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K 80-JTETUIO ITOBEBI ©
B BEJIMKOM OTEYECTBEHHOI BOMHE

LEONID STEPANOVITCH AURAIT
EU CENT ANS

Christian Balliu

Centre de recherche TRADITAL
Université libre de Bruxelles

Annomauyus. CraTbs MOCBAIIEHA OIHOMY 13 OCHOBOIIO/IOKHMKOB POC-
CUIICKOJ HayKM O IIepeBofie BeTepaHy Bemnkoit OTedecTBEeHHON BOIHBI, BbI-
INyCKHUKY BOEHHOTO MHCTUTYTa MHOCTPAHHbBIX sA3bIKOB KpacHoit Apmun,
BbIflalolIeMyCs poccuiickoMy TMHIBUCTY Jleonupy Crenanosuuy bapxymaposy.
Astop, Kpnctnan banbo, nccnenyer Bknag bapxymaposa B Teopuio epeBoya,
MOAYEPKUBAs €r0 MMHIBUCTIYECKNIL ¥ CEMUOTUKO-CEMaHTUYECKIUI TOIXO/BL.
B pabore paccMaTpuBaeTcss HCTOPUYECKUIT KOHTEKCT PasBUTH IIEPEBOIOBE-
nennA B Poccun, Haunnaa ¢ XVIII Bexa, v cpaBHMBAETCA € 3allaiHBIMU TPajini-
nyusamu. Ocoboe BHUMaHIeE yAeIeHO TTTaBHOMY Tpyny bapxymaposa «S3bIk n
nepeBop» (1975), rae oH 060CcHOBaI TPaHCHOPMALMOHHYIO MOJIENb TePeBOfia,
COYEeTAIOIIYIO aHA/IN3 ¥ CUHTE3 A3bIKOBBIX enyHMI]. CTaTbs TAKXKe 3aTparnsaeT
npo6eMy HefloOLIeHKY Hacienys bapxyaapoBa B 3amafHOI HayKe U TPU3bIBa-
eT K 6osmee rTy6OKOMY M3YUEHUIO €TO UTIEIL.

Abstract. The article is dedicated to Leonid Stepanovich Barkhudarov —
one of the founders of Russian translation studies, a veteran of the Great Patri-
otic War, a graduate of the Red Army Military Institute of Foreign Languages,
and an outstanding Russian linguist. Authored by Christian Balliu, it explores
Barkhudarov’s contributions to translation theory, highlighting his linguistic
and semiotic-semantic approaches. The study examines the historical context of
translation studies in Russia, tracing its roots back to the 18th century, and con-
trasts it with Western traditions. Special focus is given to Barkhudarov’s seminal
work “Language and Translation” (1975), where he proposed a transformational
model of translation that integrates analysis and synthesis of linguistic units. The
article also addresses the underappreciation of Barkhudarov’s legacy in Western
scholarship and calls for a deeper engagement with his ideas.



En hommage a Nikolaj Garbovskiy,
fondateur de 'ESTI

Introduction

La traductologie russe est riche d’'une longue histoire. Contrairement
a nombre de modéles théoriques, notamment occidentaux, qui émer-
gent a partir des années 1950, elle plonge ses racines dans un passé plus
lointain.

En 1857 déja, T'historien de la littérature Longinov (Berkov, 1965 :
48-49) publia un texte dans la revue Sovremennik, ayant pour objet les
Traductions tirées de I'Encyclopédie, lesquelles furent éditées en 1767 a
Moscou. Il sagit de 27 articles portant sur différents domaines scienti-
fiques qui avaient été traduits a Iépoque. Longinov commente les choix
traductifs des traducteurs et la sélection des originaux ; bref, il y a 1a déja
les prémices d’une traductologie. Un autre grand érudit, Strange (Berkov,
Ibid.), qui est a mon sens un grand traductologue russe méconnu du 20¢
siecle dans la mesure ou il s'intéresse a ’histoire de la traduction, a étudié
le lien entre la traduction russe de I'Encyclopédie et le développement de
la libre pensée dans plusieurs cours de I'université. Dans un tres intéres-
sant article, LEncyclopédie de Diderot et les traducteurs russes, Strange
dresse un portrait idéologique des traducteurs.

Enfin, il est impossible de taire I'influence de Mikhail Lomonossov,
la fois sur la langue russe, mais aussi indirectement sur la traduction (Bal-
liu, 2015 : 16-18). Lorsqu’il écrit en 1755 la premiere Grammaire russe,
son objectif, a 'instar de Vaugelas en France, est de fixer la langue et den
réguler le fonctionnement. Pour Lomonossov, il sagira de normaliser le
russe (cest cette volonté que lon retrouve dans sa Théorie des trois styles)
et de créer en quelque sorte un russe littéraire. Lomonossov veut bannir
T'utilisation de vocables étrangers ou barbares et se prononce en faveur
d’une langue russe fondée sur son histoire. De la sorte, Lomonossov parle
implicitement de traduction. Quand il bannit les mots étrangers, il pense
a la contamination interlinguistique susceptible détre induite par la tra-
duction ; quand il célebre la grandeur de la langue russe, il affirme ipso
facto que celle-ci a les moyens d’accueillir par la traduction les grandes
ceuvres étrangeres. Cest, en termes traductologiques, un plaidoyer pour
le ciblisme, un programme de traduction qui prend en compte le récep-
teur. Le 18° siecle russe marque non seulement lentrée du pays dans les
Temps Modernes, mais préfigure, ne fiit-ce que timidement, l'aube d’'une
pensée traductologique.

* Crarbs IOCBALIAETCA IMPEKTOPY-0pranusaropy Beicieii mkonbl nepesoga Moc-
koBckoro yHusepcurera H.K. Tap6osckomy.
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Les pionniers de la traductologie russe

On peut raisonnablement considérer que le premier texte scientifique
relatif 3 une théorisation de lactivité traduisante remonte a 1919, avec la
publication des Principes de traduction littéraire par Kornej Tchoukovskij
(Balliu 2005 : 935-936). Cette étude était divisée en deux parties : la
premiere fut rédigée par Tchoukovskij lui-méme et était consacrée a la
traduction en prose, alors que la seconde avait été écrite par Goumiliov'
a propos de la traduction poétique. Cette ceuvre nest pas uniquement
théorique, elle ambitionne aussi détre un véritable cours de traduction.
Autrement dit, la regrettable scission entre théorie et pratique?, si souvent
dénoncée dans des pays comme la France ou la Belgique, nexiste pas dans
cet ouvrage, ce qui est a souligner.

Voici ce quen disait Edmond Cary (1957 : 182-183), de son vrai nom
Cyrille Znosko-Borovski, lequel omet de citer Goumiliov :

Les 78 pages de Tchoukovski développent le petit ABC qu’il avait publié
quelques années plus tot. Lallure en est pratique, presque empirique; lauteur
sefforce néanmoins de dégager quelques idées directrices. Celles-ci nont
rien de dogmatique, ce sont des remarques et des généralisations d’artiste.
Une grande partie de étude présente un caractére critique, tournant en
dérision les ignorants, les prétentieux, les tripatouilleurs, sans parler de ceux
qui « lisent de travers ».

Un trait peut frapper le lecteur occidental. Le traducteur russe apparait
a travers ces pages comme un homme qui a souvent accédé aux langues
étrangeres par les livres. Le fait nest pas propre a Iépoque soviétique. Un
Pouchkine, amoureux de Byron, pronongait l'anglais a la francaise. Dans
[étude de Tchoukovski se devine cependant une préoccupation : la dispa-
rition de l'ancienne couche d’intellectuels volontiers voyageurs, remplacés
par des traducteurs plus frustes et qui ne connaissaient [étranger qu’a travers
les pages d'imprimerie.

Le moins que lon puisse dire, cest que Edmond Cary n’a pas été
bien renseigné. Goumiliov ne possédait pas seulement une connaissance
livresque de la littérature étrangere, singuliérement francaise. Il avait sé-

I Goumiliov, grande figure de l'acméisme, remarquable traducteur de Rimbaud et
de Verlaine mais aussi auteur de piéces de théatre et dessais, fut fusillé en 1921 et tomba
dans loubli. Son ceuvre poétique (car il était aussi poéte et avait épousé Anna Akhmatova)
fut enfin publiée pour la premiére fois en 1986 dans Ogoniok, a loccasion du centieme
anniversaire de sa naissance. Dans la foulée, son étude sur la traduction poétique fut
éditée en 1987 par Klyshko dans un recueil sur la traduction. Ma bibliographie rend
justice a8 Goumiliov en mentionnant ce recueil.

% On lira a ce sujet lopinion de Ladmiral (1979 : 7).



journé en France, ou il avait fréquenté les cénacles poétiques. Par ailleurs,
la publication de 1919 ne comportait pas 78 pages mais 35, comme le
signale a juste titre Garbovskij (2019 : 36-37) :

[Ién 1919 rop. HepaBHO co3laHHOE M3HaTeNbCTBO «BceMupHas nurepa-
Typa» npu Hapognom Komuccapuare IIpocseuenns usnaér i1 BHY-
TPEHHEro I0/Ib30BaHNA HEeOONbIIYI0, BCEro B 35 CTpaHuI, Opomwopy
«[TpMHIMIIBI XYLO>KeCTBEHHOTO IlepeBofa». B Opoutope fBe cTaThi,
K. Yykosckoro n H. I'ymnnésa, mocBsAmEéHHbIe TPUHINIIAM, IPABU/IAM 1
HEKOTOPBIM OTPAHNYEHNAM OJHOTO U3 CTIOXKHENIINX BUIOB XYI0>KECTBEH-
HOTO TBOPYECTBA — XY/I0’KECTBEHHOI'O IIepeBO/ia B IBYX €ro UIOCTACAX:
HepeBof, IPO3andecKuii 1 epeBof CTUXOTBOPHBIIL.

Dautres textes théoriques seront publiés dans la foulée de Tchoukovskij
et Goumiliov. Sans entrer dans le détail, ce qui dépasserait le cadre de cette
étude, qu'il me soit permis de citer les travaux d'Alexeev (1931), de Smirnov
(1934), de Stoliarov (1939), de Finkel’ (1939), de Kachkin (1936 et 1954),
de Serdioutchenko (1948) et de Morozov (1954), que le lecteur trouvera
dans la bibliographie a la fin de cet article. Tous portent sur la traduction
littéraire, dans la lignée de la création par Gorki de la maison dédition
Vsemirnaja Literatura en 1919, a lexception de celui de Serdioutchenko
qui est plut6t un manifeste patriotique. Cette liste nest pas exhaustive, mais
montre a suffisance qu’il existe dans 'Union soviétique de Iépoque une
préoccupation scientifique autour du concept de traduction.

Au méme moment, en Europe occidentale, et plus particulierement
en France, la traductologie reste muette’. Il faudra attendre les années
1950-1960 pour voir apparaitre les premiers ouvrages traductologiques.
Modestement d’abord, avec les publications de Cary qui sont assez gé-
néralistes mais ont le mérite douvrir le champ de la réflexion. Ensuite,
avec Georges Mounin et ses Problémes théoriques de la traduction (1963),
somme qui fit lobjet de sa thése présentée en Sorbonne et qui marque
lentrée de la traductologie dans 'université frangaise, de méme que sa
volonté démancipation de la linguistique.

Le retard de la traductologie frangaise et occidentale

Pendant la premiere moitié du 20° siecle et jusqu’a I'immédiat apres-
guerre on ne lit donc pas la littérature traductologique russe en France.
Parce qu'une préoccupation scientifique pour lactivité traduisante y est
totalement absente : la traduction y apparait comme un appendice de

* Ce nlest pas un legs de I'histoire. Les 17e et 18e siécles francais ont vu lessor d’'une
véritable traductologie, extrémement riche, tombée en 1éthargie aprés la Révolution fran-
caise jusqua I'aube des années 1950. On consultera a ce sujet les ouvrages de D’hulst
(1990), de Ballard et D’hulst (1996) et de Balliu (2002).
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la linguistique et comme une simple maniére de vérifier les acquis lin-
guistiques par les traditionnels exercices de theme et de version. Cette
tradition remonte a [étude des classiques grecs et latins et est redevable
a lenseignement des jésuites au 17° siecle, lesquels possédaient le qua-
si-monopole de lenseignement des humanités en France. Cest la que nait
la vogue des traductions juxtalinéaires, que la Russie a adoptée, et ou la
traduction nexiste pas en elle-méme mais exclusivement pour y retrouver
loriginal en filigrane : il sagit d'une traduction-dispositif.

Cette inféodation de la traduction (et de la traductologie) a la lin-
guistique sexplique comme suit. La grande linguistique (notamment
allemande) du 19° siecle est une linguistique « comparée » (le mot est
éloquent). Elle se constitue en tant que discipline autonome a la fin du
siecle, en sopposant a la sociologie de Durkheim. Cet atavisme va peser
pendant de longues décennies et freiner 'avénement d’une conception
sociolinguistique de la traduction incarnée par un Nida dans les années
1960 ou un Pergnier dans les années 1970. Dans ses grands traités, la
linguistique ne réserve aucune place a la traduction. Bopp était en quéte
d’une langue-mere (Ursprache), a laquelle les autres langues seraient
redevables. Steiner, dans After Babel (1975), postulait lexistence d'une
langue originelle, quasi-mystique, disparue. La traduction a donc une
dette éternelle envers la linguistique.

Ensuite, par une ignorance totale de ce qui se passe en matiere de
traduction en Europe orientale, et notamment en Union soviétique. Et
la fin de la Seconde guerre mondiale, avec la division en deux blocs et la
Guerre froide, naméliorera pas la situation, loin sen faut. Cette ignorance
se poursuivra jusquau début des années 1990, lorsque I'information et
les échanges culturels deviendront plus aisés entre 'Occident et 'Union
soviétique. Au contraire, la faible préoccupation des linguistes pour la
traduction sétait encore étiolée davantage dans les années 1960. Voici ce
quen disait Mounin en 1977 (2003 : 90) :

[...] apres 1965, on assiste a une disparition de la préoccupation des lin-
guistes pour la traduction.

Lexplication est aussi simple [...]. Cest parce que, vers 1965, les bailleurs
de fonds qui avaient révé d’utiliser les calculatrices électroniques pour tra-
duire automatiquement des textes se sont rendu compte, parce que ce sont
des gens réalistes (ils ont fait faire d’ailleurs des évaluations des travaux qui
avaient été faits), [...] que si la traduction automatique existait un jour, ce
serait dans tres, tres, tres longtemps.

Alorsles bailleurs de fonds en ont tiré la conclusion automatique que ce nétait
plus la peine de financer des recherches sur la traduction automatique et les
linguistes ne recevant plus de fonds sont retournés a leurs préoccupations
plus habituelles.
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La traduction automatique (TA) sest focalisée dans un premier temps
(la premiére démonstration date de 1954) sur une conception éminem-
ment linguistique, travaillant par correspondances lexicales, méme si
Weaver insistait déja sur le fait que la traduction mot-a-mot était trop
limitée et que la prise en compte du contexte était nécessaire. En réalité,
les premiéres recherches en TA nont pas été menées a des fins linguis-
tiques, mais dans un but despionnage, en pleine guerre froide. Dans ce
cas aussi la Russie a été pionniére : je mentionnerai les travaux parfois
oubliés de Artsouni et de Trojanskij qui avaient déposé en 1933 (cétait
un travail de précurseurs !) un brevet de traduction automatique qui resta
malheureusement lettre morte. En 1964, Revzin et Rozenzveig avaient
donné leur Osnovy obscego i masinnogo perevoda (Fondements de la tra-
duction générale et de la traduction automatique, déja traduit en francais
en 1968 a I'ISTI de Bruxelles par G. Chantrain).

En langue francaise, on ne compte que de tres rares travaux sur la
traductologie russe avant les années 2000. Tout au plus, quelques men-
tions épisodiques comme celle que lon retrouve chez Mounin dans ses
Problémes théoriques de la traduction (1963 : 13) :

[...] A.V. Fédorov, isolant lopération traduisante afin den constituer Iétude
scientifique (et de promouvoir une science de la traduction), pose en
premier lieu quelle est une opération linguistique, et considére que toute
théorie de la traduction doit étre incorporée dans lensemble des disciplines
linguistiques.

Ou cette seule phrase chez Ballard, dans son remarquable De Cicéron
a Benjamin (1992) :

Fédorov, selon un schéma analogue, consacre le chapitre deux de son
Introduction a une théorie de la traduction a des « Eléments de I'histoire de
la traduction et de ses théories ».

Brian Baer a eu la gentillesse daffirmer récemment, lors de la présen-
tation d’une these de doctorat sur la traductologie russe contemporaine
(Dmitrienko 2022), que jétais un pionnier en la matiere, se référant entre
autres a mon article Tendances actuelles de la traduction en Union sovié-
tiqgue (1979). On trouve aussi quatre articles en langue francaise, mais
tous sous la plume dauteurs russes, dans le numéro spécial de la revue
Meta (1992) consacré a la traduction en Russie. Il faudra attendre I'an
2000 pour que Bodrova-Gogenmos rédige un travail denvergure sous la
forme d’'une thése de doctorat consacrée a la traductologie russe dans son
rapport a la théorie interprétative de la traduction (TIT) de 'ESIT (Paris).

D’autres explications peuvent étre avancées pour comprendre cette
méconnaissance de la traductologie russe. Il est vrai, d'une part, quen
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traductologie on ne lit généralement que dans ses langues de travail, ce
qui est un suicide épistémologique dans une science par essence inter-
culturelle. On fait alors I'impasse sur d’innombrables recherches dans
le domaine et on se prive des apports dautres auteurs. Par ailleurs, en
traductologie comme dans d’autres sciences, quelles soient humaines ou
dures, la tendance est a la spécialisation et on senferme des lors dans un
créneau de plus en plus étroit dont il devient difficile de sortir : étre spé-
cialisé, cest ignorer des pans entiers du savoir. Enfin, pour ce qui a trait
plus spécifiquement a lobjet de cette étude, il convient de ne pas oublier
que l'acceés aux ouvrages publiés en Europe orientale a longtemps été ardu
avant 1990, ce qui a considérablement limité la portée des recherches.

Lombre tutélaire de Fedorov

Clest Georges Mounin qui a fait connaitre, méme si ce nest que dis-
crétement, la traductologie russe en France. Mounin, un des plus grands
linguistes frangais du 20° siecle, grand italianisant, sest intéressé tot a la
traduction et, a travers elle, a la traductologie. Il a notamment traduit
Dante, Pétrarque, Savonarole, Machiavel et Umberto Saba. En 1954, il
publie le merveilleux Dix-sept poétes italiens traduits, aujourd’hui mal-
heureusement tombé dans loubli. Ce que on sait moins, cest qu’il sest
aussi attaqué a Pasternak®, entreprise audacieuse quand on connait la
musicalité qui scande lceuvre de cet écrivain.

A Tépoque, introduire la traductologie russe en France se limite
a évoquer un seul auteur, Fedorov, lequel a indubitablement marqué
laprés-guerre pour plusieurs raisons. J'y reviendrai plus avant. Mounin
porte Fedorov au pinacle et le range parmi les plus grands, les peres
fondateurs (2003 : 100) :

Jajoute, et je suis en train de rédiger mon ordonnance finale du bon mé-
decin, jajoute qu'un bon manuel de référence si cest Nida, cest bien, deux,
ce serait mieux parce que qui nentend qu’une cloche nentend qu'un son et
méme Nida, cest bien de le contrebalancer par un autre.

Alors vous aurez le choix. Si vous étes slavisant, allez lire Fédorov. Je crois
dailleurs que Fédorov a été traduit en Belgique, je crois qu’il a été traduit
en frangais (ici, dans votre Institut®. Gloire & votre Institut ['ISTI] et je n'ai
encore jamais vu cet exemplaire. Je me sers donc de la deuxiéme édition

* La fille de Georges Mounin, Claire, m’a confié qu’il avait appris le russe en auto-
didacte dans sa voiture, en attendant son épouse, institutrice, 4 la sortie de son école.
> En 1968, Deresteau et Sergeant traduiront Introduction a la théorie de la traduction
de Fedorov (édition de 1958) dans le cadre d’'un travail de fin détudes réalisé a 'Institut
supérieur de I'Etat de Traducteurs et Interprétes (ISTI) de Bruxelles. Ce méme ouvrage
sera retraduit en partie par mes soins en 1978 dans le cadre de mon propre travail de fin
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de Fédorov en russe). Donc si vous étes slavisant, ayez Nida a gauche et
Fédorov a droite.

Le succes de Fedorov sexplique en grande partie par le fait qu’il in-
carne le tournant linguistique de la traduction dans l'ancienne Union
soviétique avec son livre Introduction a une théorie de la traduction de
1953, rompant ainsi avec la tradition littéraire qui avait prévalu jusque-la
et créant a son corps défendant deux écoles quasi irréconciliables : les
tenants de lécole littéraire (Antokol’skij®, Gatchetchiladze...) se voient
désormais concurrencés par les tenants de l'approche linguistique (Fe-
dorov, Reformatskij, Retsker... et un certain Barkhudarov). De méme, le
livre de Fedorov” dépasse la simple ambition théorique dans la mesure
ou il aura permis la création en U.R.S.S. des 1956, et dans le cadre de
I'Institut Gorki de Moscou, de la premiére section de traduction dotée
de programmes adossés a des critéres scientifiques. Dans son article Un
siécle de traductologie russe (2019 : 99-117), Garbovskiy retrace remar-
quablement et méticuleusement les trois grandes périodes de I'histoire
de la pensée traductologique russe.

On peut raisonnablement considérer que, si les tenants de l'approche
littéraire vont peu a peu étre mis sous [éteignoir, il y aura aussi au sein
de l'approche linguistique des figures de proue et des seconds couteaux.
Lomniprésence de Fedorov reléguera au second plan, du moins en Europe
occidentale, de grands talents comme Komissarov, Kachkin, Gak, Etkind
(méme si celui-ci traitait avant tout de traduction poétique), Revzin, Ro-
zenzveig, Retsker, Shveitzer et d'autres, dont un certain Barkhudarowv.

I1 suffit de parcourir quelques publications récentes d’Europe occi-
dentale pour sen convaincre. Dans son ouvrage Fedorov’s Introduction to
Translation Theory (2021), Brian Baer ne cite jamais Barkhudarov, que
ce soit dans le texte, I'index ou la bibliographie. Dans I'Etat des lieux de
la traductologie dans le monde (2022), le chapitre consacré a la traduc-
tologie russe et intitulé Les Anciens et les Modernes. Etat des lieux de la
traduction et de la traductologie en Russie ne le mentionne pas davantage
et passe sous silence des acteurs de premier plan comme Komissarov,
Gak et Revzin, pour ne citer queux. Cest a réparer cette injustice que
sattache la présente étude.

détudes, réalisé aussi a 'ISTI : A.V. Fedorov et G.R. Gatchetchiladze : probléme de traducti-
bilité (étude comparative de textes).

6 Pavel Antokol’skij fait partie de ces traducteurs talentueux souvent oubliés. Au
départ de 'ukrainien et du frangais, il versa en russe les poésies de Chevtchenko, Hugo,
Eluard, Baudelaire, Aragon, Apollinaire, Rimbaud et Cocteau.

7 Pour une discussion des théories de Fedorov, le lecteur consultera mon étude
Ponjatie perevodimosti v rabotah russkih teoretikov XX veka (2008 : 45-56).
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Leonid Stepanovitch Barkhudarov

Leonid Stepanovitch Barkhudarov est né le 12 mars 1923 a Petrograd
(aujourd’hui Saint-Pétersbourg) et aurait fété son centieéme anniversaire il
y a deux ans. Son peére était un éminent linguiste, spécialiste de la langue
russe. Il entama tout naturellement des études de philologie a 'Université
de Léningrad, mais dut les interrompre au début de la Seconde guerre
mondiale (la « Grande Guerre patriotique » dans la dénomination russe).
Juste apres la guerre, il put reprendre le cours de ses études au prestigieux
Institut Militaire des langues étrangéres de lArmée rouge® (BUMAKA),
dont les cours se donnaient a Stavropol. En 1965, il y présente sa these Pro-
blémes syntaxiques de la proposition simple en anglais contemporain (Pro-
blemy sintaksisa prostogo predloZenija sovremennogo anglijskogo jazyka)
et obtient le titre de docteur en philologie. La méme année, il enseignera
déja a I'Institut Maurice Thorez des langues étrangeres (MI'TIVVA), o il
occupera les chaires de traduction et de grammaire. Cest manifestement
la convergence de ces deux chaires qui expliquera sa conception linguis-
tique de la traduction, outre le fait que Fedorov venait de publier sept ans
plus tot la seconde édition de son ouvrage Introduction a la théorie de
la traduction. Cest a Maurice Thorez’ qu’il lui sera donné de rencontrer
Retsker, Rozenzveig, Komissarov, Cernov et Gonéarenko, avec lesquels il
collaborera étroitement. On peut raisonnablement considérer que la fré-
quentation de ces grands philologues et linguistes orientera sa conception
linguistique de lactivité traduisante. D'autant plus qu’il sagit de contras-
tivistes (Gak pour le francais ou Komissarov pour l'anglais et I'allemand)
ou de linguistes « purs et durs » (Sveicer, qui fut le directeur scientifique
de Komissarov). Garbovskij (2020 : 172) souligne a raison que :

Les premiéres promotions de la période d’aprés-guerre de cette institution
[Institut Militaire des langues étrangeres] ont donné a la linguistique et a la
traductologie une pléiade de chercheurs, dont les ouvrages parus dans les
années 1960-70 ont formé la base de la traductologie soviétique'” :

— Gak Vladimir (1924-2004), Cours de la traduction, 1962.
- Miniar-Beloroutchev Rurik (1922-2000), Linterprétation consécutive,
1969.

8 LlInstitut fut créé en 1940 et fermé en 1956 (Garbovskiy, 2020 : 172).

° La Faculté de Traducteurs et Interprétes fut fondée en 1942 au sein de I'lnstitut
moscovite des Langues Modernes qui fut dénommée Institut Maurice Thorez & partir de
1964. En 1990, IInstitut devient la MGLU (Université Linguistique d’Etat de Moscou).

19 Pour une discussion sur la notion de « traductologie soviétique » on consultera
mon article « Clefs pour une histoire de la traductologie soviétique », publié¢ dans Meta
en 2005.
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— Komissarov Vilen (1924-2005), Le discours sur la traduction, 1973.
— Shvejtser Aleksandr (1923-2002), La traduction et la linguistique, 1973.
- Barkhoudarov Léonid (1923-1985), La langue et la traduction, 1975.

Leonid Stepanovitch devint aussi le rédacteur en chef de la célébre
revue Les Cahiers du traducteur (Tempaou nepesoouuka), qu’il anima
pendant de longues années. Il mourut en 1985 a I'age de 62 ans, il y a
tout juste quarante ans.

Mais lessentiel me semble étre sa production scientifique, laquelle
na pas été a mes yeux estimée a sa juste valeur. Contrairement aux
apparences, Leonid Stepanovitch nest pas 'homme d’un seul livre. Je
reviendrai plus loin sur cette ceuvre phare, mais il convient de ne pas
faire [économie d’autres textes intéressants qu’il publia bien avant. Deés
1962, certainement dans le cadre de la rédaction de sa thése, il publia
Obscelingvisticeskoe znacenie teorii perevoda, un court texte d'une pe-
tite dizaine de pages qui montre selon lui le rattachement de la traduc-
tion a la linguistique générale. En 1964, il donnera Process perevoda s
lingvisticeskoj tocki zrenija, qui est dans la méme veine. La méme année,
O leksiceskih sootvetsvijah v poéticeskom perevode / na materiale perevo-
da I. A. Buninym « Pesni o Gajavate ». En 1967, avec Zukova, Kvasjuk
et Sveitcer, Posobie po perevodu tehniceskoj literatury / anglijskij jazyk.
Ces textes préfigurent son ceuvre maitresse Jazyk i Perevod (1975), dont
on féte cette année le cinquantieme anniversaire de la parution. Cest
bien entendu ce livre qui contient lessence de son discours sur la tra-
duction.

Langue et traduction (5I3p1k 1 epeBop)

Un peu a la maniere du Cours de linguistique générale de Saussure,
louvrage Langue et traduction sest peu a peu constitué en sappuyant
sur les notes des cours dispensés par Barkhudarov a I'Institut Maurice
Thorez. Revendiquant une conception linguistique de la traductologie'’,
lauteur puisera ses exemples dans deux langues : le russe et I'anglais.

Des ce que lon pourrait appeler son Avertissement au lecteur (1973 :
2), il prend ses distances par rapport au courant dominant de [époque
en matiere de linguistique générale et comparée, notamment appliquée
a la théorie de la traduction :

[...] B HacTOAmIEl pabOTe IPUIIIOCH YAEIUTb MHOTO MeCTa Pa3bsACHEHIO
IO3UINIT ABTOPA IT0 CEMAHTITIECKIM IIPOOIeMaM, TeM Gojiee 4TO IIPUHSATAs

! Le terme traductologie signifie « discours sur la traduction » (logos), alors que le
terme russe perevodovedenie renvoie au savoir, a la science : du vieux-russe vedat’ (« sa-
voir »), que lon retrouve par exemple dans la particule de liaison contemporaine ved’.

16



B pabOTe TOUYKA 3PEHIS PACXOANTCS C TOCIIOACTBYIOLIEH B COBPEMEHHOM
A3BIKO3HAHMM (BO BCAKOM CIIy4ae, C KOHLeIIVell, IPUHATOI B 6O/IbIINH-
cTBe pabort, HanmcaHHbIX y Hac B CoBerckoM Corose).

Lobjet du livre est annoncé sans équivoque au chapitre premier
consacré a lessence de la traduction (cyuynocmv nepesooa). Le processus
de traduction obéit a une logique transformationnelle, que naurait pas
reniée un Nida et que lon peut inscrire dans la lignée chomskienne'?, et
sa volonté battre en bréche le structuralisme dominant a Iépoque (op.
cit., 5) :

[...] TepMUH «IIpOIIeCC» MPUMEHUTENIBHO K IePeBOY TOHMMAETCS HaMI B
YUCTO IMHTBUCTUYECKOM CMBICTIE, TO €CTb, KaK OIIPefIe/IEHHOTO BU/A S3bI-
KOBO€, TOUHEe, MeXX'bsI3BIKOBOE IIPeobpasoBaHie Il TpaHchopMaIs
TEKCTa Ha OHOM A3bIKe B TEKCT Ha IPYroM sAsbike. OIATb-TaKl, TEPMUH
«ripeobpasoBaHue» Heb3sl MOHMMATh OYKBAIbHO — CaM MCXO/HBII TEKCT
VIV TeKCT OPUIVIHA/A He «IpeobpasyeTcs» B TOM CMBICIIE, YTO OH He 13-
MEHAETCA CaM 110 cebe. ITOT TeKCT, KOHEYHO, CaM OCTAETCA HEM3MEHHDIM,
HO HApsIy C HVM U Ha OCHOBE €T0 CO3[aéTCsI {PYTOil TEKCT Ha IHOM 5I3bI-
Ke, KOTOPbIJ MbI Ha3bIBaeM «IIePEBOJOM» B IIEPBOM CMBIC/IE STOTO CIOBA
(mepeBoOJI Kak caM IepeBefIEHHbII TEKCT). VIHBIMM CTTOBaMM, TEPMUH «IIpe-
obpasoBanme» (M «TpaHcopMaLi») 34eCh MOXKET OBITh YIOTPeOnIéH
JIMIIb B TOM CMBICTIE, B KAKOM 3TOT TEPMUH IIPYMEHSETCA B CUHXPOHHOM
OIMCAHMU SI3bIKA BOOOIIe: pedb UAET 00 OIpefeIEHHOM OTHOIICHNN
MEXIY ABYMSI S3bIKOBBIMY WIM PEYEBBIMM €AMHNUILIAM, 13 KOTOPBIX OffHa
SIBJIAETCS MICXO[IHOIL, @ BTOpas CO3[AETCA Ha OCHOBE IIEPBOIL.

Et cest cette démarche transformationnelle (ou générative) qui au-
torisera la traduisibilité"® (nepesodumocmo) entre deux textes (op. cit.,
25), quelles que soient les langues de départ et d’arrivée (mexdy mo6vimu
osymsa azvikamu). Tout naturellement, les segments de texte a traduire
seront découpés en unités de traduction, un peu a la maniére de Vinay
et Darbelnet dans leur Stylistique comparée du frangais et de langlais
(1958). La traduction s’inscrit en conséquence dans la macro-linguis-
tique, et plus précisément dans la linguistique appliquée (npuxnaonoe
A3bIKO3HAHUE).

Le discours de Barkhudarov ne se borne pas, comme on pourrait le
croire en premiere analyse, a proposer un modele transformationnel de
traduction fondé sur la seule sémantique. Lauteur élargit sa conception

12 Barkhudarov se référe dailleurs explicitement a Saussure et 8 Chomsky dans la
partie consacrée a la place de la traductologie au sein d’autres disciplines (op. cit., 28).

13 Mounin a étudié cette notion (en prenant la langue russe pour exemple), qu’il
dénomme curieusement « traductibilité », alors qu’il utilise par ailleurs le terme
« intraduisible » (1963 : 277).
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de la traduction & un modéle sémiotico-sémantique. Pour dire les choses
autrement, la dimension communicative prend toute son importance ; ce
faisant, la correspondance, de lordre du linguistique, céde le pas a I'équiva-
lence, de lordre du message. Le passage suivant est éclairant (op. cit., 231) :

CyILIHOCTD 3TOI MOJie/N, B He(OpMaTn30BaHHOM BYJie, CBOEUTCA K Clle-
AyIOLeMy: IIePeBOSUUKY 3afaéTCsl TEKCT Ha TOM Muu MHOM sA3bike (VI1),
IIPeACTABIAIINIT COO0IT MOCTPOEHHYIO IO OIIpefe/IEHHBIM NIPaBUIaM U
HeCyLIYIO OIIpefe/IEHHYI0 MHPOPMALNIO IOC/Ief0BATENbHOCTD efUHIII,
IOpMHAIEeKANX K JaHHO 3HaKOBOII cucteMe (cucteme V). 3apayeit
HepeBOIUNKA SIB/ISETCS Ipeobpa3oBaHie STOTO TeKCTa B 9KBUBAICHTHBII
eMy TeKCT Ha KakKoM-To nHOM si3bike (I1S). [ToHsITIIE «9KBMBAIEHTHBII»
[IOHVMMAETCsI B CMBIC/IE «HECYLIUII Ty K€ CaMyl MHGOPMAIUIO», TO
€CTb MMEKLNI TO XK€ caMOe CeMaHTUYeCKOe COfiep>KaHue, XOTA U
OT/INYAIOIMIICS IO CII0COOaM BBIPXKEHVISI TOTO COfIEPKAHMSL.

On peut y voir I'influence naissante du fonctionnalisme et cest ici
qu'intervient la sémiologie, a savoir Iétude de tous les systemes de com-
munication (y compris non verbaux bien entendu). Lessor du fonction-
nalisme a été en partie entravé par I'influence de Barthes (1966 : 1-27),
qui a réduit la sémiologie a « la recherche des significations (et non de
la communication) de certains phénomenes sociaux » (Baudot et Tati-
lon 1994 : 22). En partie aussi par la prégnance du structuralisme dans
les années 1960 (j’y fus moi-méme initié pendant mes études dans les
années 1970), lequel sest rapidement cantonné a la linguistique tout en
déconsidérant les approches historique et diachronique. On pensera ici
inévitablement aux formalistes russes moscovites et pétersbourgeois des
années 1915-1930 (Jakobson, Tynjanov, Chklovskij), qui ont d’ailleurs
largement influencé le structuralisme occidental (dont Martinet).

Toute la question est de savoir si une structure est « pertinente »,
autrement dit si elle fonctionne, ce qui est essentiel en traductologie.
Essentiel parce que sémiologie et traductologie sont indissociables en
ce quelles doivent déceler et rendre « ce qui fait signe » dans un écrit,
méme si celui-ci nest pas strictement littéraire. On pensera a par exemple
a l'allusif, a l'implicite, au non-dit, au suggestif, au persuasif ou au sym-
bolique. Cest ainsi que les équivalences sémantiques entre langue de
départ et langue darrivée sont définies comme suit par Barkhudarov :
transfert des significations référentielles, grammaticales, pragmatiques,
intralinguistiques et, surtout, contextuelles et situationnelles. En un mot,
rattacher sans nuances Barkhudarov a lécole linguistique russe de tra-
duction apparait réducteur : la langue est un vecteur de communication
qui ouvre la porte au contexte extralinguistique et situationnel.
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Concretement, le traducteur doit, aux yeux de Barkhudarov, appli-
quer un modele bipartite de traduction. Une phase d’analyse doit précé-
der une phase de synthese (op. cit., 232) :

[...] mporiecc mepeBoaa ¢ 9TOM TOUKM 3peHMsI MOXKHO Pas3/ioXXUTh Ha JiBa
OCHOBHBIX 9TAIId, COOTBETCTBYIOIIUX ABYM 9TaraM B paboTe caMoro mepe-
BOOYMKaA HaJ HepeBOI[I/IMI)IM TEKCTOM — 39Tall aHa/IM3a U 3Tall CMHTE3a.
CYIIIHOCTI) HepBOFO 9Talla 3aKJINYAeTCAB IIOHMMAaHUU HepeBOI[‘—II/IKOM
3HaAYECHUA (CYMMI)I VN CUCTEMbI 3Ha‘—IeHI/II‘/'I) JMICXOJHOTO TEKCTA; CyIlIHOCTb
BTOPOTO 9Talla — B BBI P @)X € H M M TOTO >Ke 3HAYeHUs (TOJ )Ke CYMMBI
VLY CYICTEMBI 3HAYEeHWIT) CpefiCTBaMM MIHOTO s3bIKa. [lepBoe, TO ecTh OHM-
MaHue, IpeAIoaaraeT yCTaHOBJIEHIIE NePaPXUN SI3BIKOBOII CUCTEMBL — OT
MopdeMbl (B HEKOTOPBIX CTydasx gaxke pOHeMbI min rpademsl) O BCETO
TEeKCTa B I[eJIOM. BTopoe, TO ecTh mepeBpIpaskeH1ie MOHATOTO 3HAYEHIIsI
CPefICTBAaMI MHOTO A3bIKA, TPeOyeT HAXOXK/IEHNUS COOTBETCTBYIOLINX e/
HUIJ Bpra)KeHI/IH TOIO XK€ 3HAYCHIA Ha BCEX ypOBHHX HSbIKOBOf[ MepapXI/m
B I14.

On le voit, Barkhudarov n’a sans doute pas été lu en profondeur.
Le lot de certaines études contemporaines est de répéter d’articles en
ouvrages des sources secondaires (ce quun auteur écrit sur un autre),
voire tertiaires (compilation, indexation et commentaires de sources se-
condaires), simplement parce quon ne lit pas la langue de loriginal, parce
quon n'y a pas acces, ou parce quon ne prend pas la peine de consulter
la source primaire. On classe alors les auteurs dans un cadre définitoire
qui ne correspond pas a la profondeur ni a la complexité de leur pensée.
Leur vision théorique est ainsi anémiée, caricaturée, pour ne pas dire
faussée. Cette étude tente de restaurer, en partie du moins, la pensée de
Barkhudarov dans sa vérité.

Epilogue

Rendre hommage a un auteur du passé nest pas chose aisée. On
prend le risque de commettre des imprécisions ou erreurs susceptibles
de dénaturer le propos. Je me suis employé a relire Iceuvre maitresse
de Barkhudarov en faisant Iéconomie des quelques publications qui lui
sont consacrées (elles sont somme toutes peu nombreuses, a fortiori en
Europe occidentale et en langue francaise, et elles se cantonnent souvent
a quelques allusions fugitives). J'ai préféré analyser lenvironnement social
et intellectuel qui a entouré l'activité traduisante en Russie soviétique
pour en comprendre I'historiogenése. En contextualisant le propos de
Barkhudarov, jai la faiblesse de croire quon appréhende mieux sa dé-
marche intellectuelle et quon approche davantage la vérité.
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Mon étude na d’autre objectif que de rappeler la place — souvent
méconnue — qua occupée Barkhudarov dans la traductologie de son
époque, ainsi que 'héritage théorique qu’il nous a 1égué. Certainement
a un moment ou les auteurs du passé sont oubliés, voire déclassés.

Cet hommage m’a paru encore davantage bienvenu en cette année
2025, ot nous commémorons le 40° anniversaire de sa disparition. Mais
ou nous célébrons aussi le 50° anniversaire de la parution de Langue et
traduction, le 20° anniversaire de la fondation de 'ESTI et le 270¢ anni-
versaire de I'Université Lomonossov.
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Annomayus. Crarbs nocsAieHa 100-71eTH0 co JHS POXK[eHNs BbIIalo-
IIerocs POCCUIICKOTO IMHTBUCTA U IepeBopoBera Jleonna CrenaHoBmya bap-
xypapoBa. ABTop, Kpuctuan banblo, nccnenyet Bknaj bapxynaposa B Teopuio
IepeBofia, MOAYEPKMBAS €T0 TMHTBUCTUYECKNIL ¥ CEMUOTUKO-CEMaHTUIeCKIIi
mozxofel. B pabote paccMaTpuBaeTcs MCTOPUYECKITT KOHTEKCT Pa3BUTIS Te-
peBopoBenenns B Poccun, Haunnas ¢ XVIII Beka, v cpaBHUBaeTCsA ¢ 3aIla[HbI-
M tpagunusamu. Ocoboe BHUMaHIE yIelIeHO [TTaBHOMY TpyAy bapxymaposa
«SI3p1k U mepeBoa» (1975), rae oH 060CHOBAN TPAaHCHOPMALMOHHYIO MOJIENb
IIepeBofia, COUETAOIYI0 aHAIN3 U CUHTe3 A3bIKOBbIX efMHuI]. CTaTbs TakKe
3aTparmuBaeT Ipo6JieMy HelOOLeHKY Hac/leiusA bapxynapoBa B 3aIIalHOI HayKe
U IpU3BIBAET K 60jIee ITTyOOKOMY M3YUEHIIO eT0 UAEIL.
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Abstract. The article celebrates the 100th anniversary of the birth of
the prominent Russian linguist and translation scholar Leonid Stepanovich
Barkhudarov. Authored by Christian Balliu, it explores Barkhudarov’s contri-
butions to translation theory, highlighting his linguistic and semiotic-semantic
approaches. The study examines the historical context of translation studies in
Russia, tracing its roots back to the 18th century, and contrasts it with Western
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traditions. Special focus is given to Barkhudarov’s seminal work “Language and
Translation” (1975), where he proposed a transformational model of translation
that integrates analysis and synthesis of linguistic units. The article also ad-
dresses the underappreciation of Barkhudarov’s legacy in Western scholarship
and calls for a deeper engagement with his ideas.

BBenmenue

B Poccun teopus nepesopa uMeeT JONATYI0 UCTOpKIO. B oTmidne ot
MHOTMX TeOpeTNYeCKNX MOJiesell, 0COOEHHO 3allafHbIX, KOTOpPbIe Ha-
Yajiy NOABIATbCA TONbKO B 1950-e Tojibl, OHa yXOAUT CBOMMU KOPHAMM
B 6071ee jaiéKoe mpoIioe.

B 1857 romy nctopuk mureparypst Jlournaos (bepkos, 1965: 48-49)
ony6nmkoBa B xypHaie «CospemeHHUK» CTaTbIo Ha TeMy [lepesoodvt u3
Snuyuxnoneduu JJudpo, kotopble 6bUIN 13gaHbl B MockBe B 1767 ropy.
Peub 1111a 0 27 CTaThsAX U3 pas/IMYHbIX 00/IaCTell HAYYHbIX 3HAHNIL, TIepe-
BeIEHHDIX B Ty 9110XY. JIOHTHOB KOMMEHTHPYeT IIepeBOfAYeCKIIe perLle-
HJIS TIEPEBOJYMKOB 11 OTOOP MCTOYHMKOB. MOYKHO CKa3aTh, 4TO 9TO YoKe
ObIIV 3a4aTKy Teopun epeBoya. [Ipyroii 6onbiuoit apyaut — ltpanre
(TaMm xe), KOTOPBIIL, Ha MO B3IJIAN, ABJIAETCS MO-HACTOALIEMY BBIIAIO-
MIMMCS PYCCKUM MCCTIeioBaTeleM ICTOPUY IIepeBOja, MaION3BeCTHBIM
B XX BeKe M3y4as CBS3b ME&X/Y PYCCKMM HepPeBOIOM «DHUUKIONeOUU
Jluopo» v pa3BuTMEM CBOOOOMBIC/IVIA B PAMKaX HECKO/IbKIX YHUBEPCH-
TETCKMX KypcoB. B BecbMa nHTepecHOIt cTaTbe «IHyuknonedus» Juopo
u eé pycckue nepesoduuxu» llITpaHre pucyeT 1Ae0NMOTMIECKIIT HIOPTPET
PYCCKMX IIepeBOSYMKOB.

Haxowner, HeBO3MOXHO IepeoL,eHuThb BasAHne Muxanna JlomoHno-
CoBa KaK Ha PYCCKUII A3BIK, TaK U OIIOCPeNOBaHHO Ha nepesof (banbio,
2015: 18-18). Korza B 1755 romy JlomoHOCOB Hamycasn nepsyto «Poccuii-
CKY'10 2paMMamuiy», ero 1jeib, paBHO Kak 1 1ienib Knoga ®aspa e Boxxia
B0 OpaHIMy, 3aK/TI0YaIach B TOM, YTOOBI ONMCATh PYCCKMI A3BIK U YIIO-
PAKOYNTH ero GYHKIMOHUpPOBaHNue. JJOMOHOCOB CTPeMI/ICS HOpMaiu-
30BaTh PYCCKUII A3BIK (9TO CTpEM/ICHNE HAIIIO OTPAXKEHVE B €T0 TeOPUI
«TpEéX IITU/EI») ¥ B HEKOTOPOM CMBbIC/IE CO3/IaTh INTEPATYPHBIN pyc-
CKUI1 A3bIK. JIOMOHOCOB XOTe/ 3alpeTUTh UCIIO/Ib30BAHME NHOCTPAaH-
HBIX CJIOB U BAPBAPM3MOB I BBICTYIIAJI 32 PYCCKMIL A3BIK, OCHOBAHHDII
Ha cBoell ucropun. Takum 06pasom, IOMOHOCOB KOCBEHHBIM 00pa3oM
Kacascs nepeBofa. BoIcTymas NpoTUB MHOCTPAHHBIX CIOB, OH JyMasl
0 MHOA3bIYHOM 3aCOPEHMM A3bIKa KaK O BO3MOXKHOM CJIe[ICTBUM Iepe-
BoJa. BocxBasias Benmudne pyccKoro sA3bIKa, OH ipso facto yTBepxaar,
YTO SA3BIK PACIIOIaraeT BCeMV HeOOXOAMMBIMY PeCypcaMi [jIs IIepeBo-
Ia BBIJAIOMINXCA IPOU3BENeHNUIT MIHOCTPAHHOM NNTepaTyphl. B Tepmu-
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HaX TEOPUM IePEBOJA 3TO NMPUSBIB K LIEIEBOMY IIOIXOLy — IPOrpam-
Me IepeBOJia, IPY KOTOPOIl IPOUCXOAUT OPUEHTAA HA IIOTydaTels.
B Poccun XVIII BeK 03HaMeHOBAJICA He TOTIbKO BCTYI/IEHMEM CTPAHbI B
310Xy HOBOTO BPEMEHM, HO I IPeABOCXUTI, XOTb U JOBOBHO POOKO,
paccBeT MepeBOoYeCKON MBICIINL.

IlepBonpoxopibl poCCUIICKOI TEOPUM IIepeBOaa

EcTb oCTaTOUYHO OCHOBaHMI 3aABUTD, YTO NEPBBII HAYIHBII TEKCT,
B KOTOPOM JIaéTCA TEOPETUYECKOE ITPeCTABIEH e TIEPEBOIYECKOII fle-
ATeIBHOCTH, BOCXOAUT K 1919 roxy, korga 6su1a omy6mmkoBaHa paborta
Kopues Yykosckoro «[Iputyunst xyooxecmesenHozo nepesoda» (banblo,
2005:935-936). ITa paboTa paszesieHa Ha IBe YaCTH: TIEPBasi 4acTh ObIa
HamycaHa caMuM YyKOBCKUM 1 ITOCBAIIEHA IPO3alTYeCKOMY IIEPEBOATY, a
BTOpasi 6bl1a co3fana [yMuiéBbiM', U B Hell TOBOPMIOCH O TI0TUIECKOM
nepesofe. ITa paboTa HOCUT He TOIBKO TeOPETIIeCKNUIT XapaKTep, OHa
TaKXKe MOXKET CMeJIO Ha3bIBaTbCs HACTOAIMM IT0COOMEM IO IIepPeBOY.
Jpyrumu cnoBamu, cegyeT o6paTuTb BHUMAaHNe, YTO MPUCKOPOHOTO
paspbiBa MeX/y TEOpUeli U MPAKTUKOI®, TAK YaCTO OCY>KFAEMOTO BO
®pannus wm B benbrus, B 9Toi paboTe HeT.

Bort uro rooput 1o sTomy nosony 9umoH Kapn (HacT. umsa — Ku-
put 3HOCKO-BopoBckuit), mpy 3ToM He yrioMuHas [ymmnésa: «78 crpa-
HUI pab0Thl YYKOBCKOTO pacIMPSIIOT HeOOMbIIIOi 6yKBaph, Oy O/IMKO-
BaHHBII M HECKOTIbKMMY TOflaMy paHee. PaboTa nMeeT IIpaKTIIecKuin
XapakTep, IOYTH SMIMPUYECKNUIL, TeM He MeHee aBTOp IbITaeTcs 060-
3HAYNUTh HEKOTOPbIE OCHOBHbBIE M. 3/1eCh HET JOTMATHKM, 3TO 3aMe-
YJaHVA U 0000IeHNA XYTOKHIKA. SHAUNTeIbHAA YaCTb MCCIeJOBaHNA
HOCUT KPUTUYECKIUII XapaKTep, aBTOP BBICTAB/IAET Ha CMEX HEBEX]I,
CHOOO0B, BBICKOYEK, HE TOBOPA YKe O TeX, KTO YMUTAeT I10 VMaroHa/IN.

OpnHa 0cOO6eHHOCTD MOXKET TOPA3NTh 3amafHoro ynTaTend. Ha stux
CTPAaHULIAX PYCCKUIT TePEeBOYMK IIPE[ICTAET Iepeli HaMM KaK YeJIoBeK,
KOTOPBIiI OB/IaJieBa/l MHOCTPAHHBIMM A3bIKAMU C TIOMOIIbI0 KHUT. TOT
dakT He oTHOCHUTCA K anoxe CoBeTckoro Corosa. ITymknH, KOTOpbIi
061/ TBOpUecTBO bailpoHa, TPOM3HOCII aHITINIICKIE CTIOBA Ha PpaH-

! [ymunés, oguu 13 BefylUX IPeACTaBUTENE aKMeN3Ma, BhIJAIOIMIICA IIepe-
Bomurk Pem60 u Beprena, a Takxe jpaMaTypr 1 9CCEUCT, 6bU1 paccTpensH B 1921 ropy,
[IOC/Ie Yero KaHynl B HeObiTue. Ero mosrmyeckoe npousseneHne (Befb OH ObIT TaKXe
H03TOM ¥ OBUI )KeHaT Ha AHHe AXMaTOBOJT) BIIepBble ObIIO OIyOIMKOBaHO B 1986 rogy
B c6opHuKe «OroHEK», IPUYPOIEHHOM K CTONIETHIO CO JHS ero pokaeHus. Cpasy sxe
nocse 3Toro B 1987 ropy Kiblko omy6/1mKoBas ero MccaefoBaHue 0 MO3ITUIeCKOM
nepeBofie B cOOpHIKe 0 IiepeBofie. B Moett 6ubnmorpadui 51 Bosgao gomkHoe [yMuésy,
yromuHast 06 9ToM cOOpHMKe.

% Tlo 9T0it TeMe MOKHO TPOYUTaTh MHeHue Jlagmupans (1979: 7).
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nyscknit Ma"ep. OfHaKo B McciefioBaHNy 1yKOBCKOTO yrajblBaeTcs
OfiHa ITpo6ieMa: CUYe3HOBEHVe OXOTHO Ty TeIIeCTBYIOLell CTapoil IIPo-
CIIOVIKM MHTE/UIMTeHIINY, HA 3aMeHYy KOTOPOII PUIIIN IIepeBOAUUKI C
MEHBIIVM KPYT030POM, 3HAIOIIJE 3aTrPaHMIly TOIBKO 110 KHuram» (1957:
182-183).

9nmonp Kapu, MATKo ToBOps, 0CBEZOMIEH ObII HE OYeHb XOPO-
mwo. [ymunés He TOMbKO 006/1a/1a/T KHVDKHBIMY ITO3HAHNUAMMI B 00/1aCTHI
MHOCTPAHHOII, B YaCTHOCTY (PPAHIY3CKOIL, IMTEPaTyphl, OH OBbIBA BO
@paHuuu, e 4acTo Iocelan nosrudeckne Kpyru. Kpome toro, Kak
CrpaBefINBO oTMedaeT lapOoBckuii, B m3ganuy 1919 roga 6p110 He
78, a 35 crpanny;: «IlIén 1919 rop. HemaBHO co3manHOEe M3[jaTeNbCTBO
‘Becemupnas nmureparypa’ npu Hapogxnom Komuccapuate Ilpocsemienns
U37JaéT [/ BHYTPEHHETO NO/Ib30BaHMA HeOOIbIYIO, Bcero B 35 cTpa-
HI1L, 6pourtopy TIpuHIMITEL XyA0>KeCTBEHHOTO IepeBofia’. B 6pourtope
nBe ctatby, K. Yykosckoro n H. I'ymMunésa, nocsAménHble DpUHIINIIAM,
IIPaBM/IaM M HEKOTOPBIM OTPAaHMYEHMAM OfHOTO U3 CTIOKHEIINX BUJI0B
XY/[J0’)KECTBEHHOT'O TBOPYeCTBa — XYHO>KeCTBEHHOTIO IIepeBOia B IBYX
€r0 UIIOCTACAX: NIepeBOJ, PO3andecKnii U MepeBoj, CTUXOTBOPHBIN»
(2019: 36-37).

Bcenen 3a UykoBckuM 1 [yMuiéBbIM ObUIM Oy O/IMKOBAHBI 1 APyTHe
TeopeTndyeckre paborol. He BgaBasich B OgpOOHOCTH, KOTOPBIE BBI-
XOJAT 332 paMKM JAHHOTO MCCIEJOBAHNA, 51 OBI XOTeN YIOMAHYTb pabo-
Tol AnekceeBa (1931), CmupnoBa (1934), Cronsposa (1939), unke-
ns1 (1939), Kamxkuna (1936 n 1954), Ceparouenko (1948) u Mopososa
(1954); paboTbl 9TUX aBTOPOB 0003HAaYeHbI B 61bmmorpaduu B KoHIle
cratbu. Bce 911 pabOTHI MOCBAILIEHDI XYA0KECTBEHHOMY HIEPEBOAY
U IPORO/DKAIOT Pa3BUTIE IPUHIIUIIOB, 3a710KEHHBIX B U3/laTe/IbCTBE
«Bcemupnas numepamypa», cosfanaom Ioppkum B 1919 rony, 3a mc-
KIodeHreM paboTsl CepiloueHKo, 60Iblile HalIOMIHATOLIElT TATPUOTH-
4ecKMiT MaHU(ecT. DTO AaIeKO He IOTHBIN CIIVCOK, HO €T0 JOCTaTOYHO,
4TOOBI II0Ka3aTh, 4T0 B CoBeTckoM Cor03e TOro BpeMeHM CYIeCTBOBaIa
npo6sieMa HayYHOTO OIpefie/ieHyie IOHATISA «IIePeBOf».

B To >xe Bpemsa B 3amagHoit EBpornte, n B yacTHOCTH, BOo Dpaninm,
Teopus1 mepeBofia emwé Momdan’. [lepble paboThI 110 TeOpNM TIEPEBOIA
MOSIBUNCH utitb B 1950-1960-e roppl. BHauane po6ko, mepeBogoBerie-
HIIe 3aABIIO 0 cebe mybnukamnysaMu Kapy, KoTopble HOCUIN JOBOTBHO

3 910 He 6BITO ncropudyeckuM HacnepueM. B XVII u XVIII Bekax Bo ®panuun
HayasIcs PacCBeT HACTOALLEI Ype3BbIuaiiHO 60raToli Teopuu nepesoyia, Ho nocie Gpax-
1[y3CKOJ1 PEBOJIIOLIMM OHA BIIa/ia B IeTaprUYeCKuil COH ¥ IPOObIIa B TAKOM COCTOSTHUI
1o cBOero Bo3poxjeHu:A B 1950-x ropax. ITo aromy Bompocy cM. paborst 5 FOnbcra
(1990), bannspa u x’fOnbera (1996), Banbio (2002).
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001111 XapaKTep, OZHAKO MIMEHHO 0/1arofjapsi UM BO3HUKJIO HOBOE II0JIe
U1 pasMbliieHnit. 3ateM Bbivia pabota JKopska Mynena «Teopern-
JecKue IpobaeMsl mepeBofa» (1963), koTopas BOCIPOU3BOAN/IA €TI0
fuccepTanuio, 3amuiénHyo B CopooHHe, I 03HaMEHOBaIa BXOXK/ICHNEe
HAyKIU O IIlepeBofie BO (PaHIIy3CKIe YHUBEPCUTETHI, PABHO KaK I CTPeM-
TIeHMe K SMaHCUTIAL U IVMHTBUCTUKMN.

OtcraBaHye PPaHIy3CKOTO M 3aIa{HOTO ITePeBOOBeeHIS

B nmepsoii monosnHe XX BeKa I Cpa3y >Ke I0CjIe BOMHBI IIEPEBOJIO-
BeJYeCKYI0 IUTepaTypy Ha pyccKoM fA3biKe BO OpaHUMM He YUTAJIN:
He OBUIO HMKAKOJI TOTPeOHOCTY B HAYYHOM M3Y4eHNM IIePEeBOIeCKOI
pesarenbHOCTU. IlepeBoj TaM BOCIIPMHMMAJICA KaK IPUJIOXKEHME K S3bI-
KO3HAHMIO ¥ KaK IIPOCTOII CIIOCO0 MPOBEPKY SI3bIKOBBIX HABBIKOB I10-
CPeICTBOM TPaUIVOHHBIX /i1 PPaHI[y3CKOTO 0Opa3OBaHMs YIPAXK-
HEHUI 110 TIIEPEBOAY C MHOCTPAHHOTO A3bIKa Ha POJHONM M C POJHOIO
A3bIKA HA MHOCTPaHHBIN. [lTaHHaA TpaguuMa KOPHAMY BOCXOIUT K U3-
YYeHNIO ApeBHErpevYecKNX U IPeBHEPUMCKIX KIacCUKOB U 00sg3aHa
CBOVM IIPOMCXOXJEHIEM CUCTeMe Ieflaroruku nesyntos XVII Beka,
Y KOTOPBIX Obl/Ia IIPaKTUYeCKI OMHAs MOHOIOMMSI HAa TYMaHUTapHOe
obpasosanne Bo Ppanuyn. B ator nepuop sapopnmace Moaa Ha 1Of-
CTPOYHBIN IIEPEeBOJ, KOTOPYIO NiepeH:Ana Poccusa n B paMKax KOTOpOI
HepeBOJi He CYIIeCTBOBAJI caM IIo cebe, a INIIb AJIS TOTO, YTOOBI IO -
CIYOHO TIO3HAaKOMUTBCA C OPUTHUHAJIOM, T.€. IepeBOJ, BBICTYTAeT MH-
CTPYMEHTOM.

[Togo6HOe MONTHOE TTOffYMHEHNE TIepeBofa (M IepeBOOBeeHI)
S3BIKO3HAHMIO OOBSCHAETCS CIEeAYIIUM ob6pasoM. B s3bIKO3Ha-
HUU IpeBalMpYIOLIM HallpaBIeHueM (B 9acTHOCTH, B lepmaHun) B
XIX Beke OBIIO «CpaBHUTEIbHOE» I3bIKO3HAHME (OTIpefie/ieHie TOBOPUT
camo 3a ce6s1). OHO chOPMUPOBATOCH KAK CAMOCTOSTETbHAS JUCIUTUIN -
Ha B KOHIle B€Ka U IPOTUBOIIOCTABIIANOCH conuonorun Jropkreima.
[Tof06HBIT aTaBM3M [OBJIEN elljé MHOTO IeCATUIETUI U IPEeIsATCTBO-
BaJI MOABJIEHNIO COLMOIMHTBUCTIYECKOTO ITO/IX0/Ia K IIepEBOJY, BOILIO-
IeH1eM KOToporo B 1960-e rogsr ctanu paborst IOmknua Haiizer, a B
1970-e — Mopuca Ilepabe. B caMbIX 3HaYMTENbHBIX TPYAAX IO CPABHU-
Te/IbHOMY S13bIKO3HaHMIO IMHIBUCTIKA He OCTaB/IsA/la HUKAKOTO MecTa
nepesopy. borm nckan nmpasassik (Ursprache), n3 KoToporo BO3HUK/IN
npyrue s3biku. CraitHep B acce «[locme BaBunona» (1975) [B pycckom
IepeBojie KHUTA BBIIJIA NOJ HazBaHMeM «Ilocie BaBUIIOHCKOTO cMe-
meHys» B 2020 I. | 3aABMIT O CYI[eCTBOBAHNM ITOYTV MUCTIIECKOTO VIC-
4e3HYBIIETO IepBOs3bIKa. TakyuM 006pa3oM, mepeBoji 0Ka3asicsi B BEUHOM
TOTY Nepel A3bIKO3HaHUEM.
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Kpome Toro, curyanus o6bACHAETCA U IIOTTHOI HEOCBETOMIEHHO-
CTBIO O TOM, YTO IPOMCXOANIO B chepe nepesopa B Bocrounoitr Espore
U, B 4acTHOCTH, B CoBeTckoM Corose. [lo okoHuanuu Bropoit muposoit
BOJIHBI IIPOM3OLIJIO pasfie/ieHne Ha iBa 0/10Ka, Ha4aIach XOJI0f{HasI BO-
JHa, YTO OTHIOZIb He CIIOCOOCTBOBAJIO yIy4leHIo cutyanyu. Heocse-
OOMJIEHHOCTD IIPOMO/DKA/IACh BIUIOTH 0 Hadana 1990-x romos, Korga
MHQPOPMAIVIOHHBIN U KYIbTYpPHBII 00MeH Mexxay 3amagom u CoBer-
ckuM Co1030M cTan 6oree erkum. B 1960-e >xe rofbl 11 TaK He CIUIIKOM
cepbé3Hasd 3aMHTEPECOBAHHOCTD A3BIKOBEJOB BOIIPOCAMM TIEPEBOIA e1Ilé
6ornbiire ocmabna. Bor yro nucan XXopx Mynen B 1977 ropy: «[...] mocre
1965 ropja NMHTBUCTHI IIEPECTAIOT MHTEPECOBATbCA BOIIPOCAMM Ilepe-
Boga. OObsiCHeHMe 9TOMY O4eHb IPocToe [...]. Bcé motomy, uto k 1965
rofly CIIOHCOPBI, KOTOpble MEUTA/IM MCIIONb30BATh 3/IeKTPOHHbIE BbI-
YJC/TUTE/TbHBIE MAIIVHBI JIIS1 aBTOMATN4eCKOTO IIepeBojja TEKCTOB, Oy-
Ay4u peamicTaMi (OHY, BIPOYEM, IIPOBE/IMN OLIEHKY Y>Ke IIPOJie/TaHHO
paborthl), [...] oco3HaMM, YTO, €C/IM ABTOMATIYECKUII TIEPEBOJ, O HAK b
Y COCTOUTCS, 9TO Oy/ieT OYeHb, OUeHb, OUeHb HECKOPO.

CrnemoBaTenpHO, CHOHCOPBI aBTOMATUY€CKY IPUIIIN K BBIBOZY, 4TO
($UHAHCMPOBATD MCCIIEIOBAHNS ABTOMATNYECKOTO IIepeBOyia He CTOUT,
a sI3bIKOBEJbI, KOTOPbIe IlepecTaay Mony4yaTh (prHAHCOBbIE CPEJCTBA,
BEPHY/INCD K 60JIee IPUBBIYHBIM Boripocam» (MyHeH, 2003: 90).

V3navyanpHO (mepBas JeMOHCTpalusa COCTOsAIach B 1954 rony)
aBTOMaTu4eckuit nepesof (AIIl) 6T HOCTPOEH MCKIIOUNTEIBHO Ha
JVHTBUCTUYECKOI KOHIIETIINY, B OCHOBY KOTOPOJ OBLIN TTO/TOXKEHBI
JIeKCMYeCcKye COOTBETCTBIA, laXKe HECMOTPsI Ha TO, YTO YUBeEp y>Ke Ha-
CTauBaJI Ha TOM, YTO JOC/IOBHBII IepeBOJ, CIMIIKOM OTPaHMYEH U 4TO
HeoOXOJ[MIMO YYUTBIBATh KOHTEKCT. B IeficTBUTEIbHOCTH IIepBbIe VCCTIe-
noBanua All mpoBoamIuch He B LIeNAX pa3BUTUA NMHTBUCTUKIY, A JI/IA
IIIOHAXKA B pasrap X0/I0HOII BOJHBL. VI B aT0i1 06/macty Poccus 6pita
HepBOOTKPBIBATEIEM: CNIeAYeT YIIOMAHYTh PabOThI, O KOTOPBIX 4aCTO
3a0bIBaIOT, ApLpyHM 1 TposiHCKOTO, KoTOpBle B 1933 roay (ato 6bl1a
paboTa mepBOIpPOXO/IieB!) XOTe/NN 3allaTeHTOBATb MAIIMHHBII Iepe-
BOJI, KOTOPBII, K COXKaJIEHNIO, TaK M OCTAJICS JIMUIb IPOeKTOM. B 1964
rony Pes3un u Posennserir npepcraBimm cBoii Tpys «OCHOBBI 06111ero
¥ MAIITHHOTO ITepeBoyia» (IlepeBeNE€HHbII Ha PPAHI[y3CKuIL SA3BIK B 1968
rony B Vucturyre nepesopa (ISTI) B bproccene JK. llanTpeHoM).

Ilo 2000 rooB MOXKHO HAaCYUTATh JINIIb HECKOTBKO PEKMX paboT
Ha (PpaHIIY3CKOM SA3BIKe, IOCBAIEHHBIX PYCCKOMY II€PeBOJOBECHIIO.
B nmydmem ciydae MOXKHO HaliTU HECKO/IbKO 3MU300UYeCKUX YIIOMMU-
HaHui1 06 aToM y JK. MyHena B pabote «Problémes théoriques de la
traduction — TeopeTuyeckue npo6eMbl HEpeBOAA» .
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«[...] A.B. ®énopos, BbImeIss IePEBOAIECKYIO ONEPALVIO C LIeIbI0 eé Ha-
YYIHOTO M3ydeHust (M IIPOBIDKEHISI HAYKU O TIePEBOJie), B IIEPBYIO OYeperb
YTBEP)K/JaeT, YTO OHA ABJIAETCA IMHIBUCTUIECKOI OIlepaLiyieli, 1 CIUTAET,
4TO /MI06ast TeOpus IePeBOfia FO/DKHA ObITh YaCThI0 COBOKYITHOCTY JIMHT-
BrCTUYeCKuX puctuiimi» (Pénopos, 1963: 13).

Vmn epnucTBeHHaA dpasa y Mumensa bannapa B ero samedare/b-
HoM Tpyze «De Cicéron a Benjamin» — Ot Llunepona no benpsamu-
Ha»: «I10 aHaJIorM4Hoit cxeMe A.B. ®énopos Bo “BBefeHnnu B Teopuio
HepeBofia” MOCBALIAET BTOPYIO I/IaBY OCHOBAM VICTOPUM II€peBOja I
ero teopuit» (bamnap, 1992: 15-16). bpaitan baitep HeaBHO BO BpeMs
IIpefCcTaB/IeHN s JOKTOPCKOI AMCCepTALMI [0 COBPEMEHHOMY PYCCKO-
My IepeBopoBefieHuIo (JJMurpuenko, 2022) mobe3Ho 3aABWUII, YTO 5
ObIT IEPBOOTKPBIBATE/IEM B JAHHOI 00/1aCTH, CCBUIASICD, B YICIIE TIPO-
4nx, Ha Moo crarbio «Tendances actuelles de la traduction en Union
soviétique — CoBpeMeHHbIe TeHAeHIMN NepeBofa B CoBeTckoM Co-
103e», ONyOMMKoBaHHYIO0 B 1979. Takyke MOXXHO HAWIT! YeTbIpe JPYIUX
CTaTbM Ha (PPAHI[Y3CKOM fA3BIKE, HO PYCCKVIX aBTOPOB, B CIIEIIIaTBHOM
BBIITyCKe >XypHata Meta (1992), KOTOpBIiT OBII IOCBSILIEH IIEPEBOAY B
Poccum. JIvmb B 2000 roxy T.V. bogposa-Toxxenmoc Hanmcana 607b-
mryto paboty B popmare JOKTOPCKOIL AMUCCePTALINN, KOTOPas OblIa 1mo-
CBslleHa PYCCKOMY IIepeBO/I0Be[JeHI IO B CBeTe IHTePIIPETaTUBHOI! Te-
opun nepesopa (MTII), mpepnosxernort B [TapuKckoii BbICIIEN ITKOTE
nepesopa (ESIT, ITapmx).

Mo>XHO BBIIBUIATh VHbIE OOBACHEHN, YTOOBI MOHATH MPUYMHBI
HEeOCBe[JOMTIEHHOCTH O PyCcCKOM IlepeBofioBefieHnu. C ofHOI CTOPOHBL,
6€3yC/IOBHO, B 00/1aCTY II€PEeBOJOBEIeHNsI OOBIYHO YUTAIOT pabOTHI,
HaIlJICAaHHbIE Ha CBOVX Pab04MX SA3BIKAX, YTO SB/IACTCA SMUCTEMOJIOTU-
4eCcK/M caMOyOMiICTBOM B HayKe, KOTOpas 110 CYTH ABJIACTCA MEXKKY/Ib-
TypHOI1. TakyM 06pasom, Mbl TToNafjaeM B TYIIUK OeCUMC/IeHHBIX MCCIIe-
[IOBaHMII B OHOI OOIACTY M INIIAEMCS BO3MOXXHOCTY O3HAKOMUTDCS
C BKJIAZIOM JpyTUX aBTOpoB. KpoMme TOro, B epeBOJOBeieHNM, KaK I B
APYIMX HayKax, Oyib TO TYMaHUTapHbIe VM €CTeCTBEHHbIE HayKM, Ha-
OmofjaeTCA TeHJEHIVA K CIIelaa3alyi, ¥ Mbl COCpeoTadBaeMcs
Ha BC€ 6ojiee Y3KMX 00/1aCTAX, U3 KOTOPBIX CTAHOBUTCS C/IOXKHO BBI-
OpaTbcsa — y3Kas CIeluaau3anys O3Ha4aeT UTHOPUPOBAHNE LIe/IbIX
obmacTert 3HaHMIL. B 3ak/moyeHNe, B OTHOLIEHNM HAIIETO KOHKPETHOTO
00beKTa 3TOTO VICCTIeOBAaHMA He CTOUT 3a0bIBAaTh, YTO JOCTYII K OITy6-
NMMKOBaHHBIM B BocTouynoit EBpone paboTam ObII ONITO 3aTPYAHEH,
BIUIOTH 710 1990 rozia, B CBsI3M € 4eM pa3Max MCC/IeOBaHMIl ObLT 3HAYNM -
TE/IbHO OTPaHMYEH.
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Ilop cennlo Yunrens A.B. dégoposa

Bo ®pannum o pycckoMm nepeBojjoBe/leHNN Y3HaIN, IYCTh U He
B IIOJIHOI Mepe, 6marogaps JKopxxy MyHeny. OfuH 13 BBIFAIOLINXCSA
nmuHrBucToB OpanHunuy XX Beka, U3BECTHBIN UTAaNbAHUCT, OH ellé B
MOJIOZIOCT! Hayasl 3aHUMATbCs IEPEBOJIOM, YTO ¥ CTUMY/IMPOBAJIO €T0
MHTepecC K BOIIPOcaM TeOpyM IIEPEeBOJIa, YTO Y IIPUBEJIO €T0 K IIepeBofio-
BefleHNI0. B yacTHOCTH, OH nepesopu [lante, Ilerpapky, CaBoHaporry,
Maxknasenm u YmM6epro Caby. B 1954 rony MyHeH omy6nmkoBan 3a-
MeuarenbHYI0 KHUTY «Dix-sept poetes italiens traduits» — CemHagaTh
nepeBeNEHHbIX UTATbIHCKUX II09TOB, KOTOPas CETONHs, K COXKaIeHNIO,
3a6bITa. Elé MeHee M3BeCTHO, YTO OH TaK)Ke IBITA/ICS epeBoanTb ITa-
crepHaKa’; 9TO GBUIO IEP3KUM IIOPHIBOM, €C/IV BCIOMHUTD O MY3bIKaIb-
HOCTY ITPOM3BENEeHMII ITOTO MICaTeN.

B To BpeMsa ynoMuHaHMe 0 pyccKoM nepeBofoBefieHnn Bo Opan-
I[MM OTPAaHUYUBAIOCh OFHUM aBTOpoM — A.B. ®émopoBpIM, — KOTO-
pblit 6eCcCIOPHO ABWJICA 3HAKOBOII (DUTYpOIT OC/IEBOEHHOTO IIepIofa
0 1IeJIOMY PAAY HpU4MH. S BepHYCb K 3TOMY BOIIPOCY UyTb IIO3XKe.
JK. MyHeH npeBosnocut A.B. ®énopoBa 1 IpUYNCIIAET ero K BeMKIM
OTI[aM-OCHOBATENAM: «JJ00aBIIIO, ¥ 3TO MOJ OKOHYATENbHbII JUarHO3
OIIBITHOTO JOKTOPA, 00ABIIIO, YTO XOPOIINII YueOHMK, IIO/Ib3YIOLMIICS
HOINY/ISIPHOCTBIO, eciu ero aBTop — Haiizja, aTo xopomuro. Ho aBa y4e6-
HIKa — 3TO JIy4llle, Beflb, KTO C/IyIIAeT TObKO OAVH KOMTOKOJI, C/IBILIUT
JIMIIb OAVH 3BYK, IyCTh faxe oTo Haripa. Ho xopomio 6b1 ero ypaBHO-
BeCUTh ApyruM. B Takom ciyqae y Bac 6ymet Boi6op. Eciu BbI claBuCT,
ypraiite A.B. Dénoposa. Bipouewm, kaxketcs, Pénopos 6611 epeBenéH
B benbrum, 1, Bpojie, IepeBOAIIN ero Ha (PPaHITy3CKuil (371eCh, B BallleM
Nucturyre’. Cnasa Mucturyty [ISTI]! npasaa, s HUKOTIa He BUIEN
3TOr0 9K3eMII/IIpa U II03TOMY I0/Ib3YI0Ch BTOPBIM M3flaHueM A.B. Qé-
mopoBa Ha pycckoM). Tak 4To, ecrtu BBI CaBUCTHI, Aepsknute Hatigy mo
neBy1o pyky, ®énoposa — 1o npasyio» (Mysen, 2003: 100).

Ycrex @énopoBa BO MHOTOM 00BSICHSETCS TEM, YTO OH CBOET KHU-
roit 1953 roga «BBefeHne B TeOpUIO IepeBOfja» BOIIOTHI IMHIBUCTH-

* Nlounb JKopska MyHeHa [OBefla/ia MHe, YTO OTeL] YYII PyCCKUIl CAMOCTOATENBHO
B MalllHe, KOTTIa JK/aJl CBOIO KE€HY, YYUTENIbHNUILY, Y IIKOJIBL.

® B 1968 r. [lepecto u Cepska nepesopmnu «Beenenue B reopuio nepesoga» Dé-
moposa (1o uanaHuio 1958 I.) B KauyeCcTBe BBITYCKHOI paboThl B BhICIieM MHCTUTYTE
mcbMeHHoro 1 ycrHoro nepesopa (ISTT) Bproccens. £ caenan 4acTUYHBIN HOBBIIL Iepe-
BOJ 9TOJ KHMUIM B 1978 I. y)Ke B paMKax MOeil BBIIYCKHOI paboThl, BHIIIOJTHEHHON B
Wucturyre (ISTI), koTopas HaspiBanach «A.B. Dénopos u I.P. Taveunsanse: kK BOIpocy
0 IIepeBOANMOCTH (CPaBHUTEIBHOE MICCTIEJOBAHIIE TEKCTOB)».
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JeCcKMit IIOBOPOT B nepeBofie B ObiBIeM CoBeTckoM Colo3e, OTCTYINB
OT TOCIIOfICTBOBABIIEN IO TOTO BPEMEHM IUNTEPATYPHOI TPASVILA U He-
BOJIBHO CO3/]aB [iBe ITOYTH HeIPYMIPIMbIe HIKOJIbL: T/IABbI INTEPATyP-
HOVI KO/b! (AHTOKONbCKMIE®, [adeunianse u ap.) Ternepb CONEPHUYANN
CO CTOPOHHUKaMM IMHTBUCTNYecKoro nopxona (Pénopos, Pedpopmar-
ckuii, Penxep ... n Hexnit bapxyznapos). bonee Toro, kuura ®énopo-
Ba’ BBIXOJJUT 32 PaMKI COOCTBEHHO T€OPUM, TOCKOIbKY OHA MpUBEA
k cospanuio B CCCP B 1956 rony B J/IuTepaTypHOM MHCTUTYTE UMEHU
A.A. Toppkoro B Mockse 1epBoit Kadefpbl IepeBojia ¢ IporpaMMamu,
OCHOBAaHHBIMU Ha Hay4HBIX Kputepusx. B cBoeit cratbe «Un siecle de
traductologie russe» — OfMH Bek U3 UCTOPUU POCCUIICKOTO TIEPEBOLO-
BefieHMs1» [apOOBCKUIL ITPeKPacHO U MOAPOOHO OMICAT TPU OCHOBHBIX
Hepuofia B UCTOPUM PYCCKOIl nepeBopdeckoir Mbiciau (Fap6osckuii,
2019a: 99-117).

BriomHe 1OTMYHO IPEAIIONIOKNUTD, YTO €C/IM CTOPOHHUKM JINTEpa-
TYPHOTO IOIXOfa OYAYT MOTUXOHBKY OTXOAMUTH Ha BTOPOII IJIaH, TO 1
B paMKaX JIMHTBMCTIYECKOTO MTOAIXO/Ia MOABATCA BefyIiye 1 BTOpOCTe-
neHHble urypsl. lllupokas nssectHocTs OEROpPOBa OTOABUHYIA HA
BTOpOII I/IaH, II0 KpaiiHell Mepe B 3anajgHoi EBporne, Takue 6onblime
TanmaHThl, Kak Komuccapos, Kamkns, [ak, OTKMHL (XOTSA OH 3aHUMAICA
B OCHOBHOM ITIO3TUYECKUM HepeBO,[[OM), PeBsun, Posenuserir, Penkep,
[Iseiiuep u gpyrue, BKI04as HeKoero bapxynaposa.

Yro6bl yOeUTbCA B 9TOM, JOCTATOYHO B3IIAHYTh Ha HECKOIBKO
HellaBHUX u3fanuit n3 3amagHoit EBpormel. B cBoeit pabore «Fedorov’s
Introduction to Translation Theory» — BBezneHne B Teoputo nepeBosga
dépoposa» bpaitan baitep (2021) Hu pasy He ccpimancs Ha bapxyna-
poBa, 6yb TO B TEKCTe, B CCBIIKAX MM CIIMCKe JIUTEPATYphl. B Tpyne
«Etat des lieux de la traductologie dans le monde — Coctosinue nepe-
BofloBeflenus B Mupe» (2022) rnasa «Les Anciens et les Modernes. Etat
des lieux de la traduction et de la traductologie en Russie — JIpeBHue u
coBpeMeHHble. COoCTOsIHME TIepeBOfioBefieHNA B Poccum» Taxoke ero He
YIIOMUHAIOT, KaK U Takye Kino4deBble Gpurypsl, kak Kommccapos, [ak,
PeB3nH n gpyrue. Llenb faHHOI MCCIeOBaTENbCKON PabOTHI — KCIIpa-
BUTD 3Ty HECIIPaBeJINBOCTD.

© TTaBen AHTOKONBCKMIT — OJMH U3 TaMaHTMBBIX U PEJKO YIIOMIHAEMBIX TIEpe-
BOI4MKOB. Ero nepy npuHajjiexxar repeBojibl Ha pyCCKUi I3bIK C yKPanHCKoOro u paH-
11y3CKOro nosTudeckux npoussesienuii lllesuenxko, Iroro, Omoapa, boanepa, Aparona,
AnommmHepa, Pem60o 1 Kokro.

7 IIns o6cyxnenus Teopuii PEMOPOBa MOXKHO O3HAKOMUTBCA C MOUM OYEPKOM
«ITonATHE IEpEBOAMMOCTY B paboTax pycckux TeopeTnkoB XX Beka» (2008: 45-56).
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JIeonnp Cremanosuy bapxymapos

Jleonnp, CrenanoBud bapxynapos popuncsa 12 mapra 1923 rony B
ITerporpage (ubIHemHee Ha3BaHMe ropoia — CaHkT-IleTepOypr), ABa
rojia Hazaj MCIIoNMHUIOoCh 100 et co aHs ero poxxaeHus. Ero otery 6611
BBIJAIOIVIMCS IMHTBUCTOM B 00/IaCTY PYCCKOTO s3bIKa. EcTecTBeHHO,
OH Havas ¢unonornyeckoe obpasoBanue B JIeCHMHIPaJCKOM YHUBEp-
CHTeTe, OfIHAKO He CMOT IIPOJO/DKUTD yué0y 13-3a Havana Bropoit mu-
posoit BoitHbl (Benukoit OTeyecTBEHHON BOVIHBI, KaK €€ HA3bIBAIOT B
Poccun). Cpasy nocie OKOH4aHNS BOJHBI TPOOJDKAI 00y4eH e B IIpe-
CTVDKHOM BO€HHOM MHCTUTYTe MHOCTPaHHbBIX A3bIKOB KpacHoit Apmun
(BUMKA)?®, koropsiit Haxonutcs B Cragpornose Ha Bonre. B 1965 romy
OH 3amu T guccepranuio «[Ipo6meMbl cuHTaKCcKUCa TPOCTOTO Tpef-
JIOYKEHM I COBPeMEHHOI 0 aHIIMIICKOTO A3bIKa» U IIOTy4UTI CTeIIeHb I0K-
Topa GUIONOrMYecKnx HayK. B Tom ke rony Jleonny CrernaHoBUY yke
npernopasa B VIHCTUTYTe MHOCTpaHHBIX A3bIKOB UMeHU Mopuca Tope-
3a (MITIMVIA), rie on 3aBefoBan Kadeapoii nepeBoia U rpaMMaTUKIL.
OueBU/HO, YTO COYETaHME ITUX ABYX Kadenp 0ObIACHAST ero TNHTBU-
CTUYECKYIO KOHIIETIINIO IIEPEBO/Ia, @ TAK)Ke TOT (PAKT, YTO 32 CEMb JIeT
1o aroro ®énopos onyodmmKkoBan BTopoe n3ganne «BBefenns B Teopuio
nepesofia». VIMeHHO B VIHCTUTYTe MHOCTpaHHBIX A3bIKOB IMeHU Mopu-
ca Topesa’® on Bctperun Penikepa, Posenugeiira, Komnccaposa, Yeprosa
u [oHYapeHKo, C KOTOPBIMYU TeCHO paboTaj. Pa3syMHO IIpeIONoXUTb,
YTO 3HAKOMCTBO C 9TUMU BETUKMUMU PUIOIOTaMy U IMHTBUCTAMMY 10~
B/IVSIIO Ha eTo JIMHIBUCTUYECKYIO0 KOHIIEIINIO IepeBoyia. Tem 6oree,
€C/IM 3TO CHELMA/NUCThI B 00/1acTy KOHTpacTUBHON MHrBUCTUKY (Tak
I ppaHITy3CcKOro sA3bika, KoMuccapoB st aHIIMIICKOTO U HEMEIIKO-
O SA3BIKOB) WIM Teopetndeckoir muHrBuctuky (IlIBeiiep, KOTOpPHIN
ObUT Hay4HBIM pyKoBoauTeneM Kommccaposa). Fap6osckuii (2020: 172)
crpaBenuBo oTMevaeT: [lepBble MOC/IEBOEHHBIE BBIITYCKY 3TOTO MHCTU-
TyTa (BOEHHOrO MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX A3bIKOB KpacHoi Apmun)
Jany IVHTBUCTUKE U IIEPEBOJIOBENEHNIO IITIEANY BbIJAIOIINXCA MCCTIe-
JloBaTenen, Ybu pa60TbI, 0Hy6}II/IKOBaHHbIe B 1960-70-e roppl, nerim B
OCHOBY COBETCKOTO TIepeBOfIOBeleH s :

8 VlucturyT 6611 co3man B 1940 t. n pachopmupoBaH B 1956 1. (Fap6oBckuit, 2020:
172).

° TlepeBomueckuit GpakynbTeT 6T OCHOBAH B 1942 rofry MOCKOBCKOM MHCTUTYTe
MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, I€PEeMMEHOBaHHbI B MOCKOBCKIIA FOCYJAPCTBEHHbBI MHCTUTY T
MHOCTpaHHbIX A3bIKOB MMeHn Mopuca Topesa B 1964 ropy. B 1990 rogy MHCTUTYT cTan
MITJIY (MOCKOBCKVIM TOCYHapCTBEHHBIM IMHIBUCTIYECKIM YHUBEPCUTETOM).

10 II1s1 06Cy>KmeHMs OHATHS «COBETCKOE IEPEBOfIOBEEHIE» MOYKHO 0OPaTUTBCS K
Moeit crarbe «Clefs pour une histoire de la traductologie soviétique — Kitoun x ncropunu
COBETCKOTO TIepeBOJIOBENIeHN», OYO/IKOBaHHOI B )XypHaie Meta B 2005 .
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«— Bmagumup Tak (1924-2004) «IIpakTudecknii Kypc mepeBofar», 1962;
- Munbsp-benopyues PK. (1922-2000) «ITociemoBaTenpHblit epeBo»,

1969;

Bunen Komuccapos (1924-2005) «CnoBo o nepeBogie», 1973;

- Anexcanjp IlIBeiinep (1923-2002) «IlepeBoj U TMHTBUCTUKAY,
19735

Jleonup, bapxynapos (1923-1985) «fI3bik u mepeBony», 1975.»

Jleonny CTenaHOBMY Ha IPOTSXKEHUM [/IUTEIbHOTO BpeMeHMU
OBbIT TaK)Ke ITIABHBIM PeaKTOPOM 3HaMeHMUToro cobopuuka «Terpaan
nepesogurka». OH ymep B 1985 rony B Bospacre 62 11eT, T.e. poBHO 40 1eT
Hasafl.

OpHaKo I7TaBHBIM, KaK MHe Ka)KeTCs, sAB/IAETCA ero HaydHas fies-
Te/IbHOCTD, KOTOpas He MOMYy4dNIa, Ha MOV B3TJIAJ, JO/DKHONM OLIEHKIL.
Bonpexn noBepXHOCTHBIM IIpefcTaBnieHuAM, /leonns CremaHoBKUY OT-
HIOZIb He aBTOP ofHOI1 paboThl. K 3Toil BhIatomierics paboTe A BEpHYCh
II03)Ke, HO Ba)KHO He yIYCKaTb U3 BUAY JpYIUe MHTepeCHble TeKCTHI,
KOTOpbIe OH OITyO/IMKOBAJI 3afI0/IT0 [0 9TOTr0. Y>Kke B 1962 roxy, ckopee
BCEro, B paMKax CBOeJ AJiccepTaluy OH ony6nmmkoBan pabory «Obie-
JIMHTBUCTIYECKOE 3[JaHNe TeOPMM IIepeBOfia» — HeOOIbIION TeKCT 00D-
€MOM OKOJIO eCATU CTPaHUL, KOTOPBIIL, II0 er0 MHEHNIO, [T0Ka3bIBaJI
CBs3b MEX/y IIePeBOJOM 1 001Lell TMHIBUCTIKOIL. B 1964 roxy oH ormy-
6nmkoBan pabory «IIporecc mepeBosa ¢ IMHIBUCTNYECKON TOUKM 3pe-
HUA», B KOTOPOJ IIPOBOIUTCA Ta >Ke upies. B 3ToM e Tofiy BbIIIA CTa-
TbsA «O NMHIBUCTUYECKMX COOTBETCTBUAX B II03TUYECKOM IIepeBojie»,
HallCaHHasA Ha Matepuase nepesopa V. A. byaunpiM nosmsl «IlecHp o
TartaBare». B 1967 rogy nosiBunack kuura «Ilocobue mo nepesopy Tex-
HIYECKOJT INTepaTypbl» (aHIIMIICKUIL A3bIK), HamcaHHas ¢ JKykoBoit,
KBactokom u IlIBeritiepom. 1 pabOTHI IPEABOCXUTHIN €TO LIEfIeBp —
«SI3bIK 11 IepeBopr» (1975). B 9TOM rofy NCIIONMHAETCS IATHAECAT JIET CO
IHA BBIXOJIa B CBET 3TON KHUTU. PasymeeTcs, MMeHHO B 3TON pabore
COJIEP>KUTCA CYTh €T0 PACCYK/IEHUII O IIEpeBOJie.

S3bIK M1 mepeBoOf,

ITogo6no «Kypcy obuieit muarBucTkm» Cocciopa, KHUTa «I3bIk
¥ TIepeBof» Obla IOCTeNIeHHO cOOpaHa Ha OCHOBe Kypca JIeKIuii, KO-
Topbiit BapxygapoB untan B VIHCTUTYTe MHOCTPAHHBIX A3bIKOB MM.
Mopuca Topesa. BoigBuras 1MHIBUCTUYECKYIO KOHIIETIIINIO IIepeBOJO-
BefleHVs1'!, aBTOp OCHOBBIBAETCS Ha IIPUMEPAX U3 IBYX S3bIKOB: PyC-

CKOTO ¥ aHIJIMIICKOTO.

' Tepmun traductologie osHagaer «TekcTo! 0 mepesonie» (logos), B To BpeMs Kak
PYCCKMIT TepMIH IIepeBOfioBefieH e 0OpalliaeT HaC K 3HAHMIO, K HayKe: OT CTApOPYCCKOTrO
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Yxe B paspene «OT aBTOpa» OH OTHA/ISIETCS OT IVIABHOT'O Ha TO BPeMsI
HarpasjIeHVsI 00111l ¥ CPaBHUTENbHON IMHIBUCTHKMA, B YACTHOCTM, YTO
Kacazoch TEOPUM MepeBofa: «|...] B HacTosIelt paboTe IPUILTIOCH Ye-
JIUTh MHOTO MeCTa Pa3bsICHEHUIO ITO3ULMY aBTOPa 110 CEMaHTUYeCKUM
npo6remam, TeM 6ojiee, YTO IpUHATas B paboTe TOYKA 3PEeHNS Pacxo-
AWUTCS C TOCIIOACTBYIOIEl B COBPEMEHHOM SA3bIKO3HAHUU (BO BCAKOM
ciIy4ae, C KOHLIeILyelt, IPUHATOI B OO/IBIINHCTBE paboT, HAIMCAHHBIX
y Hac B CoBerckoM Corose)» (1973: 2).

Lenb KHUIY ICHO U3/I0)KEHA B TIEPBOI I/IaBe, IOCBALIEHHOM CYIIHO-
ctu nepeBopa. [Tporecc mepeBopa MOAIMHSETCS TPAHCHOPMALINOHHON
JIOTVIKe, KOTOPYIO, II0 BCeil BepOsTHOCTY, He oTpuuan u Hajifa B pycre
JIMHTBUCTUKM XOMCKOTO' 11 €€ CTpeM/IeHN 0 Mpo6uTh Gpelb B TOCIIOf -
CTBOBABIIIEM B TO BPeM:A CTPYKTYpanu3Me: «|... ] TepMIH «IIpoLjecc» Ipu-
MEHMTETBHO K IIepeBOAY IIOHMMAeTCsI HaMM B YMCTO IVHIBYCTIYECKOM
CMBICTIE, TO eCTb KaK OIPeeNIEHHOTO BIa A3bIKOBOE, TOYHEE, MK b3bI-
KOBOe IpeoOpa3oBaHe My TpaHcHOpMaLs TEKCTA Ha OfHOM sI3bIKe B
TEKCT Ha ;PyroM sA3biKe. OIATh-TaKy, TEPMUH «IIpeoOpa3oBaHie» Hellb-
351 TIOHMMATb OYKBaIbHO — CaM MCXOJHbII TeKCT WM TEKCT OPUTMHAIA
He «I1peobpasyeTcsi» B TOM CMBIC/IE, YTO OH He M3MEHAETCs caM I10 cebe.
ITOT TEKCT, KOHEUHO, CaM OCTAETCsl HeM3MEHHBIM, HO HapsAAY C HUM I
Ha OCHOBE €T0 CO3[aéTCs PYTol TEKCT HA IHOM $I3bIKe, KOTOPbII MbI Ha-
3BIBaEM «II€PEBOJJOM» B IIEPBOM CMBIC/IE 3TOTO CI0Ba (IIepeBOJ KaK caM
HepeBeE€HHBII TEKCT). VIHBIMM C/TOBaMy, TepMUH «IIpeoOpa3oBaHye»
(mmm «TpaHchopmans») 3mech MOXKET OBITh YIIOTPeOIEH MUIIb B TOM
CMBICIIE, B KAKOM 9TOT TePMUH IIPUMEHAETCS B CUHXPOHHOM OIMCAHVN
sI3BIKa BOOOIIe: pedb UAET 00 OIIpefie/IEHHOM OTHOLICHUM MEX/Y IBYMS
SI3BIKOBBIMU WM PE€YEeBBIMU eIUHULIAMY, 113 KOTOPBIX OJfHA SIBISETCS
VICXOJIHOJI, @ BTOpasi co3/jaéTcsl Ha OCHOBe NepBoit» (Tam xe: 5).

VIMeHHO Takol TpaHCHOPMALMOHHBIN (IIOPOXKAAIOIINIT) TOAXO
TOIyCKaeT IPUHLINII IPOBOAUMOCTI (traduisibilité"), npumennmpIit
OTHOLIEHMIO MeX Ty TF00bIMM iBYMs si3bikamu (Tam xxe: 25). OueBugHO,
YTO YaCTY IIePEBOJIIMOTO TEKCTa JO/DKHBI OBITH MOJIe/IeHbI Ha eVIHM-
1Bl TIepPeBOJIa, OTYACTH B COOTBETCTBUMU C upessMu Bune u [JapbenbHe,
U37I0KeHHBIMU B « COIIOCTAaBUTEIBHON CTUINCTIKE (PPaHI[y3CKOTO U

BefaTh (3HATh), PparMeHT KOTOPOro 0OHAPY>KMBAETCs, HAIIPUMep, B YacTHIIe Befb
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO A3bIKa.

12 bapxynapos ccpimaercsa Ha Coccropa 1 XOMCKOTO B pasjiesie, IOCBAIEHHOM
MeCTY IepeBOIOBECHI CPey APYTUX AucuniumH (1973: 29).

13K, MyHeH 3aHMMAIICS U3YYEHEM 9TOTO OHATYS (Ha IIpUMepe PYCCKOTO s3bIKa),
KOTOpO€e OH IT04YeMY-TO HasbIBaeT traductibilité, mapaniebHO UCHOIb3YA CIOBO intra-
duisible (Myuewn, 1963: 277).
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QHITINIICKOTO 513bIKOB» (1958). TakuM 06pasom, repeBof OTHOCUTCS K
0071acT! MaKPOIMHTBUCTHKIA, @ TOYHEE, K IIPUK/IA[HOMY S3bIKO3HAHMIO.

TexcT BapxynmapoBa He OrpaHMYMBAETCS, KAK MOXKET ITOKa3aThCs
IpY IepBOM IIPOYTEHNN, NIPeACTaB/IeHeM TPaHCHOPMALIMOHHOI MO-
Jie/n TepeBoyia, OCHOBAHHOI MCKIIOYNTEIbHO HAa CEMaHTUKe. ABTOP
TOBOPUT O CEMMOTUKO-CEMAHTUIECKOI MOfie/in. VIHBIMU C/IOBaMu, Ha
IepBOe MeCTO BBIXOANUT KOMMYHMKATVBHBIN aceKT. Takum obpasom,
SI3BIKOBBIE COOTBETCTBYSI YCTYIIAIOT MECTO CMBIC/IOBBIM 9KBUBA/IEHTAM.
Crnenyommit ab3al] pasgbsACHAET 9TY MBICIb:

«CyIHOCTD 9TO MOfieny, B HeOpMaI30BaHHOM BHUJIE, CBOUTCS
K C/IeAYIOLeMY: TIEPEBOAUMKY 3a/JaéTCsI TEKCT HA TOM VIV IHOM sI3bIKe
(M141), mpencTaBsiommit co60ii MOCTPOEHHYIO I10 OIpefieIEHHBIM IIpa-
BIJIAM U HECYIIYIO OIIpeeI€HHYI0 MH(POPMAIINIO ITOC/Ie0BATEIbHOCTD
eIVIHNLY, TIPMHAJIEXXANX K JAHHOI 3HaKOoBOII cucteMe (cucreme V).
3apmaveit mepeBOIUMKa SBJISETCS IPe0Opa3oBaHIe ITOTO TEKCTA B 9KBH-
BaJICHTHBIII €My TeKCT Ha KaKkoM-To MHOM s3bike (ITS1). IlonsaTne «ak-
BUBAJICHTHBIII» IOHVMAETCSI B CMBICTIE «HECYIINIL TY JKe CaMyto MHPOP-
MAINIo», TO eCTh MMEIOLINIT TO )K€ CAaMO€e CEMAaHTIYEeCKOe COfIepKaHIe,
XOTsI ¥ OT/INYAIOIIUIACSA TI0 CIIOCO6aM BBIPaXKEHNUS 9TOTO COMIEPIKAHMS»
(Bapxynapos, 1973: 231).

31ech MbI MO>KeM HaOJTIOfIaTh 3apOosKAalolieecs BIusAHIe QYHKINO-
HaJIM3Ma, 3/1eCh TOJIK/TI0YAeTCsI CEMUOIOTHS, TO €CTh HayKa, M3yJalolast
pasHoo6pasHble crcTeMbl Tepefadn nHdopmanuy (KOHEYHO e BKITI0-
4ast HeBepbOasbHbIe). PasBuTIie PYHKIVOHAIBHOTO OAXO0/A YaCTUYHO
crep>kuBanoch BnusHueM bapra (1966: 1-27), KOTOPBII CBOANII CEMUO-
JIOTHIO K «VCC/IEJOBAHNIO 3HAYMMOCTeN (a He K Tepefiade) HEKOTOPhIX
conyanpHbIX peHOMeHOB» (Baudot et Tatilon, 1994: 22). A Taxxe co-
XPaHSIOIMMCS BIUSHUEM CTPYKTYpanusMa B 1960-e roppl (s McIbITan
3TO Ha cebe BO BpeMs y4é6bl B 1970-€), KOTOPBIIT Cpasy ke BCE CBEN K
JIMHTBUCTMKE, 00€CIIEHUB UCTOPUYIECKIIT U [UAXPOHIIECKUI TIO[XOI.
KoHe4HO e, 3/1eCb MbI HEITPEMEHHO BCIIOMIHAEM O MOCKOBCKUX U TI€-
TepOyprckux popmanuctax 1915-1930-x rogos (SIxo6coH, ThIHAHOB,
[ITk7TOBCKMIT), KOTOPbIE, B CBOIO OYepPe/ib, OKa3aliu BIMsIHIE HA 3aIaj-
HBIII CTPYKTYpanu3M (B TOM 4ncie u Ha MapTuHe).

Bompoc coctont B TOM, SIBISIETCS MM CTPYKTypa yMECTHOI, TO
eCTb YHKLMOHAJIbHOIL, YTO OYeHb Ba)XXHO IIPU IepeBOjie, TaK KaK U
CEMUOTHKA, U TEOPUs NepeBOfia Hepasie/IMMBbl B TOM, YTO 3aHUMAIOT-
Cs1 OTIpeJie/ieHneM U OIICAHMEM BCErO TOTO, YTO MPeCTaB/IsieT COO0I
3HAK B IJICbMEHHOM TEKCTE, JaXke eCIM 3TOT TEKCT He MMeeT UCKIIIO-
YUTE/IbHO JIUTEPATYPHOTO XapakTepa. Peub ujéT, Harpumep, o Hefo-
CKa3aHHOCTH, 00 MMIUIMIIUTHOM, O CMMBO/IU3Me, IIOfjpa3yMeBaeMoM,
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IpefrnonaraeMoM, BHyIIaeMoM. VIMeHHO Tak bapxynapos u onpepernser
CeMaHTUYeCKYI0 9KBMBAJIECHTHOCTb MEX/Y MCXOJHDBIM U II€PEBOASILINM
A3BIKOM: Ilepefiadya pedepeHnnaabHOro, r[paMMaTIYeCcKOro, Iparma-
TUYECKOTO, BHYTPUA3BIKOBOTO U B 0COOEHHOCTY KOHTEKCTYaIbHOTO
Y CUTYaTUMBHOro 3HaueHmit. OfHUM c10BOM, oTHecTH bapxynapoBa K
PYCCKOII IMHIBUCTUYECKO IIEPEBOAYECKOI MIKOTION 6e3 KaKuX-1160
OTOBOPOK ObIIO ObI yIIpOIIeHMeM: A3BIK — 9TO CPEfCTBO 00IIeHN,
KOTOpOE JJOIIYCKaeT BO3MO>KHOCTb SKCTPa/IMHIBICTUYECKOTO 1 CUTY-
aTMBHOTO KOHTEKCTA.

B wactHOCTH, TO MHeHMIO BapXynapoBa, Mofie/b IIepeBofa JO/KHA
COCTOSATD M3 IBYX 9TAIIOB: 3a 9TAIIOM aHa/IN3a JO/DKEH C/Ie[I0BATh JTaIl
cuHTe3a «[...] mpoljecc mepeBofia ¢ 3TOJ TOUKMU 3peHMA MOXKHO pasio-
JKITD Ha /{Ba OCHOBHBIX 9TaIla, COOTBETCTBYIOLIVIX ABYM TallaM B pabo-
Te CaMOT0 IIepeBOAYMKA HaJl IePeBOAVIMBIM TeKCTOM — JTaIl aHa/IM3a
u otan cuHTresa. CyI[HOCTD EPBOTO TAIla 3aK/I0YAeTCs B TOHMMAHNUN
IepeBOAYMKOM 3HAUEHNA (CYMMBbI MJIV CYICTEMbI 3HAYEHMII) MICXOJHOTO
TEKCTa; CYL[HOCTb BTOPOTO 9Talla — B BEIPAYKEHUY U TOTO K€ 3HAYeHM A
(Toit YKe CyMMBI W/IV CUCTEMbI 3HAYEeHNI) CPefCTBAMI MHOTO SI3bIKA.
ITepBoe, TO ecTh IOHMMAaHNeE, IIPEANIONIATAET YCTAHOB/IEHNE NePAPXIN
SI3BIKOBOJI CUCTeMbl — OT MOp(deMbI (B HEKOTOPBIX C/Ty4asx faxe ¢Go-
HeMBbI Wi rpadeMbl) 10 BCEro TeKCTa B IieloM. Bropoe, To ecTh mepe-
BBIp@KeHMe TIOHATOTO 3HAYEHVs CPe[ICTBaMI MHOTO s3BIKa, TpebyeT
HaXOXK/I€HMsI COOTBETCTBYIOLIVX €[MHIL] BHIPAXKEHsI TOTO JKe 3HAYeHNs
Ha BCeX YPOBHSIX sA3bIKOBOI mepapxuu B [151» (1973: 232).

Kax MbI BUiuM, MHOTMe TIOHUMAIOT ey bapxymapoBa auuib mo-
BepxHOCTHO. K coxa/neH1io, HeKOTOpble COBpeMEHHbIe Hay4YHbIE UC-
C/IeflOBAHN TIPEACTABIIAIOT COOOII ITepecKas HeOPUTMHATIbHBIX PaboT
Ha OCHOBe IIPSIMBIX PeLieH31I1 OJHOTO aBTOPa Ha MCC/IEI0BAHSA APYTOTO
VIV Ia)Ke HEeIIPAMBIX (IIOCPefCTBOM KOMITWIIALVI, MH/IEKCOB LIUTUPO-
BaHMs Y KOMMEHTapeB BTOPUYHBIX ICTOYHMKOB) 110 TOJ IPUYMHE, YTO
aBTOP He 3HAKOM C 5I3bIKOM, Ha KOTOPOM HAIVCaH OPUTMHAJI, He MMeTT K
HeMY JOCTYIIa YJIM IIPOCTO He XOTesI ¢ HuM paborars. TakuM obpasom,
aBTOPY IPUIUCHIBAIOTCS TIOJIOKEHNU s, KOTOPbIE HE COOTBETCTBYIOT HI
DIyOuHe, HU CIOKHOCTH ero 1peit. Ero HayuHOe BUjieHVe YIpoLaeTcs,
¥l €C/IM MY He IPOTUBOPEYAT, TO OHO KaK MMHUMYM MCKaKaeTCst. ITO
VICCTIefIOBaHMe — IOIBITKA XOTS ObI YaCTMYHO BOCIIPOM3BECTY CTVH-
Hble TTOJIOXKEeHN KOHLenyn bapxynaposa.

Anunor

BospaBath JO/DKHOE ylIefIIeMy aBTOPy — HEmpocTasd 3ajada. Mbl
PUCKyeM HeTOYHO M/IVM HEeNPaBMIbHO IepefiaTh ero Mel, YTO MOXKET
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VICKAa3UTb BCIO KOHLeNnuumo. f npeanodén emeé pas mIpoyecTb OCHOB-
Hylo paboTy BapxymapoBa BMecTO HeCKONbKUX IMYOIMKALMIL, TOCBA-
IEHHBIX eMy (MX He TaK MHOTO, ocobeHHO B 3amajgHoit EBporne u Ha
(paHIy3CKOM A3BIKe, ¥ 3a4aCTYIO B HUX Mbl HAXO[[VIM JIMIIb HECKO/IBKO
KOCBEHHBIX YIIOMMHaHMI1). [I711 TOrO 4TOOBI OHATD ICTOPUOTEHE3 T1e-
peBopdeckoit fearenbHocTy B CoBeTcKoi Poccum, A npuuAn penienne
[IpOaHaNIN3MPOBaTh COLMAIbHYIO ¥ MHTEIIEKTYaIbHYIO CPefy, B KOTO-
poIli OHa IpoTeKasa. I Haferch, YTO paccMoTpeHue nien bapxymaposa
B COOTBETCTBYIOLIEM KOHTEKCTE IPUBETIO K Ty4IIeMy TOHMMAHNIO €r0
KOHIL[ETIINN ¥ TIPUOIN3NIO HAC K UCTHHE.

Moé nccnepoBanme 3ayMbIBaJIOCh C OJHOV JIMIID LI€/IbI0 — HAIIOM-
HUTDb O TOM 3Ha4eHNM (BO MHOTOM MaJIOM3BECTHOM), KOTOPOE VIMeIN
JUI TeOpUM IIepeBOfa Toil a1oxy paboTsl bapxynaposa, a Takxe o Te-
OpeTM4ecKOM Hac/lIefun, KOTopoe gocTanock HaM. OcobeHHO certyac,
KOT/]a TPYABI aBTOPOB IIPOIIIOTO 3a0BIBAIOTCSA, X 3HAYEHNe IIPUHU-
>KaeTcA.

Taxas aHb yBakeHs II0KA3a/1aCh MHe OYeHb yMeCTHOI1 B 2025 ropy,
Ha KOTOPblil puxoautcs 40-s rofosuiuHa cMeptu Jleonupa CrenaHo-
B1ua. Kpome Toro, Ha 3TOT TOf] IPUXOANUTCA ellé HECKOIbKO aMATHBIX
nat — 50-7eTre co {HA MyOIMKaLMu ero Tpyja «SI3bIK U mepeBom»,
20-netne Beicmreri mKosel epesosa u 270-netne MOCKOBCKOTO rocy-
TapCTBEHHOTO YHMBepcuTeTa uMeHn M.B. JlomoHOCOBa.
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IIEPEBOJ TEKCTOB
HA BOEHHbBIX TAMATHNKAX:
B3I/14]] YEPE3 9KOMO/JE/Ib ITEPEBOJJA
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MoOCKOBCKMIT TOCYJapCTBEHHBI YHUBEpCUTET uMenu M.B. Jlomonocosa,
Mocksa, Poccusa

Ina xonraxros: dlljx999@gmail.com

Annomauusa. JloiyHbkoy (M3BeCTHBIN B MCTOpUM Takxe Kak Iloprt-
Aptyp) — Baxkublit nopt Knras, uMernoumit 60raryio nCTOPHIO, CBI3AHHYIO
C KUTalCKO-AMOHCKON ¥ PYCCKO-ANOHCKOM BOViHaMM. B pasHble mepuopibl OH
HaxofiWICA Nof, KOHTponeM fnonnnu, Poccuiickoit uMnepun 1 BIIOCIEACTBUN
CCCP, uTo0 ocTaBuUIO IMy6OKMIT ClIefl B €r0 KyIbTypHOM Hacneaym. OmHIM 13
K/TIOYeBbIX TaMATHUKOB sABJAeTCcs «bamHsa [Tobens! B JII0OMIIyHBKOY», HOCTPO-
eHHas B 1955 rofy B 4yecTb o6eppl Haj GpammaMoM. DTOT IaMATHUK CYMBOJIN-
3upyeT cOBMeCTHYI0 60pb6y Knras u Poccun B pasHble epiofbl € UCTOPUIL.
B paboTe TeKCTBbI Ha IAMATHUKE Ha PYCCKOM M KUTAICKOM sI3bIKaX VICCTIELYIOTCS
C JICTIONIb30BaHMEM 3KOTOTMYeCKO MOJie/iu IepeBojia. AHaIU3UPYIOTCA A3bI-
KOBBIe 0COOEHHOCTH, TaKlie KaK TaKOHNIHOCTb U TOPXKECTBEHHOCTD, @ TaK-
JKe pOb IepeBofa B Iepefade MCTOPUIECKOI U KYAbTYPHOI MHPOPMALUIL.
Oco60e BHIMaHIE yie/AeTCA 3bIKOBOMY, KY/IbTYPHOMY, KOMMYHUKATUBHOMY
U 9CTETUIECKOMY M3MEPEHISM, YTO 00O0raljaeT KpUTepuil OL[eHKU KayecTBa
TIepeBoJia B 9KOMOJIENN ITepeBofia (CTEIIeHb MHTErPALiNy, aTalTalUIL 1 0T60pa).
VlccnepoBaHue IOKa3bIBaeT, 4TO IIePeBOJ, TEKCTOB Ha IIAMATHUKaX Tpebyer
y4éTa MCTOPUIECKOrO KOHTEKCTA U KYIbTYPHBIX ocobenHocTeit. Ha mprumepe
aHam3a TekcToB «banrHu ITobensl» TeMOHCTpUPYeTCA, KaK IepeBOLUYNK J10-
cTuraet 6ajaHca MeXly TOYHOCTBIO Ilepefiauy CMBIC/IA Y aflallTalyiel K sA3bl-
KOBOJI cpefie. B mccenoBanmy Takxe ogyépKmBaeTcsi BaXKHOCTb GOpPMUpPOBa-
HJA IPABUIbHON 3KOJIOTMYECKOI STUKY IIPY IIEpEBOJIe MICTOPUYECKMX TEKCTOB.
B pamkax sxonornyeckoit Mojiesu nepeBofia Mbl IIPOBOIVM aHAJIN3 T€KCTOB,
UCTIONb3ysA CPAaBHUTENIbHBIN U aHATUTUIECKNIT METO[bl. DTO TO3BOJIAET pac-
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KPBITh BOXKHYIO POJIb IlepeBofia B (GOPMIPOBAHNN UCTOPUIECKON IAMATH 1
COXpaHEHMA KYIbTyPHOTO HaceNn.

Knrouesvie cnosa: skoMofienb NepeBofia, A3bIKOBOE N3MEPEHNE, KYIbTyp-
HO€ M3MepeHNe, KOMMYHUKATUBHOE MI3MepPEeHIe, 3CTeTYECKOe N3MepeHe,
CTeIIeHM) VHTerpalny, afallTaluu 1 oTéopa

Js mutupoBanus: /lu I]3scuns. IlepeBof TEKCTOB Ha BOEHHBIX TAMATHU-
Kax: B3IJIAJ, 4epe3 9KOMOfieNb nepeBofa // BecTHMK MOCKOBCKOTO yHUBEP-
cureta. Cepusa 22. Teopus nepesopa, 2025. Ne 2. C. 41-56. DOI: 10.55959/
MSU2074-6636-22-2025-18-2-41-56

Crarbs mocTymnmuaa B pefakiuio 16.06.2025;
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TRANSLATION OF TEXTS ON MILITARY MONUMENTS:
A VIEW THROUGH THE ECOLOGICAL MODEL
OF TRANSLATION

Li Jiaxin
Lomonosov Moscow State University, Russia
For contacts: dlljx999@gmail.com

Abstract. Lvshunkou (historically known as Port Arthur) is a significant
port in China with a rich history intertwined with the Sino-Japanese and Russo-
Japanese wars. Over different periods, it was controlled by Japan, the Russian
Empire, and later the USSR, leaving a profound imprint on its cultural heritage.
One of its key monuments is the “Victory Tower in Lvshunkou,” constructed
in 1955 to commemorate the triumph over fascism. This monument symbol-
izes the joint struggles of China and Russia across different historical periods.
In this study, the inscriptions on the monument in Russian and Chinese are
examined using the Ecological Model of Translation. Linguistic features such
as conciseness and solemnity are analyzed, alongside the role of translation in
conveying historical and cultural information. Special emphasis is placed on
linguistic, cultural, communicative, and aesthetic dimensions, enriching the
evaluation criteria for translation quality within the Ecological Model (degree
of integration, adaptation, and selection). The research demonstrates that trans-
lating monument texts requires consideration of historical context and cultural
nuances. Through the analysis of the Victory Tower inscriptions, the study il-
lustrates how translators balance semantic accuracy with linguistic adaptability.
It also highlights the importance of fostering proper ecological ethics in translat-
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ing historical texts. Employing comparative and analytical methods within the
ecological translation framework, the study reveals translation’s critical role in
shaping historical memory and preserving cultural heritage.

Keywords: ecological model of translation, linguistic dimension, cultural
dimension, communicative dimension, aesthetic dimension, degrees of integra-
tion, adaptation, and selection
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Translation Studies. 2. P. 41-56. DOI: 10.55959/MSU2074-6636-22-2025-

18-2-41-56
The article was received on June 16, 2025;
approved after reviewing on June 23, 2025;
accepted for publication on June 30, 2025.

BBenmenue

Hmﬁmyﬂbxoyl — Ba)XHBIN IOPT He TONbKO AnA Kuras, HO u [ia
Bcero Mupa. JIIOMITyHbKOY — €CTeCTBEHHas He3aMep3aloljas TraBaHb
Ha ceBepe Kuras. Vcropuuecku 3To Obi1 rmaBHbL ropop bavisiHckoro
<1>710Ta2 Yl OCHOBHOE I10JIe OMTBBI BO BpeMs KUTAICKO-AIIOHCKOI U pyc-
CKO-SITIOHCKOJ BOJIH.

! JIwoitmrysskoy (Iopt-Aptyp, HR)Ii ). JlwoitmyHsKoy, Takke U3BECTHBII Kak
[opT-ApTyp, — 9TO CTpaTern4ecKky Ba>KHBIN IOPTOBbII TOPOJI, PACIIONIOKEHHbIN Ha
10°KHOJT OKOHeYHOCTH JIoyHCKoro monmyocTposa B Knrae. Brarogaps ceoeMy ymo6Ho-
MY PACIOJIOKEHMIO U €CTECTBEHHOI TaBaHU, OH JIO/IT0€ BpeMs UIPajl K/IIOYEBYIO POJIb
B BOEHHO-MOPCKOI1 uctopun pernoHa. B xonue XIX Beka JII0/IIyHbKOY CTal OfHOI
U3 ITIaBHBIX 6a3 BaliAHCKOro ¢oTa, CO3JaHHOTO IS 3aIUTHI CEBEPHBIX TEPPUTOPUIL
Knras. Ognaxo mocie mopaxenus: Kuras B fInoxo-knraitckoit Boiine (1894-1895)
IIOPT BpeMeHHO Iepellén noy KoHTponb Amnonun. B 1898 rony Poccus apenposana
JTrovimrynbkoy y Kutas u Hadama yKpensaTh ero, IpeBpaTuB B CBOIO I/TABHYI0 BOEHHO-
MopcKyio 6asy Ha JlambHeM BocToke. 910 cTanmo ogHOI 13 mpudnH PyccKo-AmoHCKO
BoitHbI (1904-1905), B X0fie KOTOPOI IIOPT CHOBA ObUI 3axBaveH SIoHmeit. JII0IIIYHbKOY
U3BECTEH He TOJIbKO CBOMM BOEHHBIM 3HAYEHMEM, HO J TParM4ecKUMM COOBITUAMIL,
TakuMu Kak ocaja IlopT-ApTypa Bo Bpemsa Pyccko-samonckoit Boiiabl. CerogHsa 3To
BaKHBII ICTOPUYECKIIT U KY/IBTYPHbI OOBEKT.

2 Boitsuckutt grot (ALFEMBA) 661 oMM 13 caMBIX MOTITHBIX BOEHHO-MOPCKUX
cun Kuras B kone XIX Beka. OH 6611 co3fald B 1870-X rofax 10 MHULIMATABE KUTACKO-
IO TOCyAapCTBeHHOro feATens /I XyHwKaHa B paMKax HOMUTUKN caMoycunenus. Omot
6asupoBascs B IOPTY BarixaiiBaii 1 66T OCHALIEH COBPEMEHHBIMI KOPab/IAMIL, MHOTHIE
U3 KOTOPBIX OBUIN IOCTPOEHBI Ha Bepdsx Bemikobpurannu u Tepmanum. BaiisaHcknmit
(IOT Mrpan KIYeByio poib B 3allUTe CeBepHBIX Tepputopuit Kuras, BKiodas crpa-
TErN4eCcKy BaXKHbIil HOpT JII0MIIyHb (M3BECTHBIN TakxKe Kak [lopT-Apryp). TOT IOPT,
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JIxoiIIyHbKOY OBl OKKYNMpPOBAaH AMOHI[AMM BO BpeMs fmoHo-
KUTaICKOI BOMHBL B 1894 rofny, a 3aTeM, B 1898 rony, nepemeén moy
KOHTpOnb Poccuiickoit umnepun B pesynbrare apeHsl (JIyKosHOB,
ITaBnos, 2018: 5). B 1904 roxy B JItoitiyHbKOy Hadanach Pyccko-AmoH-
CKas1 BOJiHa*, B KOTOPOIT CTOPOHBI 6OPOICH 3a BIVsAHME Ha KUTACKIE
tepputopun. BoiitHa 3aBepimtace nob6epoit Anonnn, n Poccus 6vita
BBIHY)K[IeHa YITH 13 JII0/IIyHbKOY.

B 1931 ropgy fnoHus BTOpI/Iach Ha ceBepo-BOCTOK Kurasd, a B 1937
rofly Ha4ya/jloch MOTHOMACIITaOHOe ANOHCKOe BTop)keHre B Kurait. Ha
OCHOBE CTApMHHOJ BOEHHOI1 6a3bl SIoHMA HayaIa CTPOUTENBCTBO CO6-
CTBeHHON BoeHHOII 6a3pl B [lopT-ApType (JloiimyHnbkoy). Ykpenus
CBOM TO3ULNY, SITIOHMA MOCTENEHHO paclIMpsAIa BIUAHNE Ha CEBEPO-
BocToKe KuTas, 4To BIIOC/IeICTBIUM IIPUBETIO K aHHEKCHM 3TOTO pervoHa.

Tonbko B 1945 rogy, nocsne nopaxenus fAnonun Bo Bropoit mu-
pOBOIt BOJiHe, OHa MOKMHY/A JII0MIIyHbKOY, ceBepo-BOCTOK Kuras u
JIAaopyHCKMIT TONTyOCTPOB. B TOM >Ke rofjy, COIZIaCHO JJOTOBOPEHHOCTAM
B xopie SInTnuckoit koupepennun’®, Copercknii Cows MOTyYnI KOH-

PACIIONIOXKEHHBII Ha I0)KHOI OKOHEYHOCTH JIOIYHCKOTO IIOTyOCTPOBa, ObIT OHOI 13
[7IaBHBIX BOGHHO-MOPCKUX 6a3 doTa. Ero ynobHoe pacmooxeHme 1 YKpelIéHHble
COOPY>KEeHMA JleNla/lii ero MieaIbHBIM MeCTOM I 6a3MpoBaHys Kopabielt 11 KOHTPOJLA
Hap JKéntpiM MmopeM.

3 Snono-kutaiickas Boitna (oitna Lzsay B /Il §+) crana nepBbIM KpyIHBIM KOH-
¢dmukToM Mexpay Snonuert n Kuraem 3a msaue B Bocrounoit Asun. Hecmorps Ha
4UCIeHHOe TIpeBOcxXoncTBo Kuras, Snonns onepkana mobeny 61arogapss CoBpeMeH-
HOMY BOOPY>KECHMIO ¥ TaKTVKe. KIIIoueBbIMI COOBITUAMY CTaMM pasrpoM BaiisHcKoro
¢rnora npu peke Sty u 3axsar Jloitiyabkoy (ITopr-Apryp). Boitna 3aBepumnace Cu-
MOHOCEKCKMM J0roBopoM B 1895 ropy: Kurait mpusHan nesaBucuMocTb Kopen (mop,
BvsAHMeM SAnonun), yerynun TariBanb, [Touxy u JIsogyHCKMi momyocTpoB. OfHAKO MO
manenueM Poccun, Tepmannny u @panunn («TpoiicTBeHHas MHTepBeHIMA») SMOHUA
BepHyna JIsongyn Kuraro.

4 Pyccko-smonckas Boitna (1904-1905, H ffk /% 4+) crama xondmmxrom Mexxy Poc-
cuiickoit nmrepueit u Slrnoxueit 3a BnusiHye B Bocrounoit Asun, 0co6eHHO B MaHBYKY-
pyn u Kopee. BoitHa Havanach B ¢peBpae 1904 rofa ¢ BHe3anHOro HanajeHus SInoHnu
Ha POCCUIICKYI0 BOGHHO-MOPCKYI0 6a3y B Ilopt-Aptype (Jlwoiturynpkoy). OcHOBHbIE
cpakeHs BKIoYanu ocany Ilopt-Aprypa, 6utsy mpu JIsosne 1 LlycuMckoe cpaskeHne,
I7ie ATOHCKMIL GJIOT OfiepyKasl peINTeNbHYI0 Hobeny.

® SIntuHcKas KoHdpepeHLus, cocTosBascsa B peBpane 1945 roma, crana BCrpedeit
mupepoB anturntaeponckoi koamuunu — CCCP, CIIIA u Benukobpuranun — mis
06Cy>KIeHIs IIOC/IEBOEHHOTO YCTPOICTBA Myipa. OfHIM U3 K/TIOUeBbIX BOIIPOCOB, Kaca-
roruxcs Jlanmprero Bocroka, 6bu10 6ynyiiee JTroityaskoy (ITopt-Aprypa). CoBeTcKumit
Co103, CTPEMACh YKPeNUTb CBOY MO3UIUN B PETHOHE, JOOMICSA COITIacus COIO3HIKOB
Ha BO3BpallleHle eMy IIpaB Ha apeHAY JII0MIIYHbKOY. ITO GbIIIO YaCThIO YCIIOBUIL BCTY-
mwienyuss CCCP B BoitHy nportus fInonun. Ilo oroBop€HHOCTAM, TOCTUTHYTBIM B fnTe,
JTOMITyHBKOY JO/KEeH OBIT CTaTh BOEHHO-MOpCcKoit 6a3oit CCCP, a Taxke mpeyIonara-
JIOCb COBMeCTHOe yicronb3oBanue nopra Janpamit (Jansaus) ¢ Kuraem.
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Tponb Haj JIIOMIIYHPKOY B KauecTBe BOEHHO-MOPCKO¥ 6a3bl. OpHaKo
B 1955 rozy mo mpocbbe KUTAICKOTo IPaBUTENbCTBA COBETCKOE PYKO-
BozacTBO BO ImaBe ¢ H.C. XpymésbiM BepHyio Jloitnyabkoy Kurato
(cormacHo COBETCKO-KMTAICKOMY ZOTOBOPY O ApY>k6e 1 coro3e — Jio-
TOBOPY, 3aK/I0YEHHOMY cpoKoM Ha 30 et 14 aBrycra 1945 roga Mexny
CCCP u Kuraiickoit Pecry611Koit, BO3BpaT JO/KEH ObIT COCTOATBCS
TONBKO B 1975 ropy).

Vcropus JIoiyHbKOy COXpPaHMIACh BO MHOXKECTBE IIaMATHUKOB,
MCTOPMYECKUX 3aIINCEN U T.JI.

Mpb1 6yfieM UCIIONb30BATh B KaueCTBE MCCIE0BATETbCKOTO MaTe-
pMaa TEKCTHI OTHOTO M3 CaMbIX M3BECTHBIX TaMATHMUKOB JIIOMIIYHb-
Koy — «barun [To6ens! B JII0OMIIyHbKOY», KOTOpast OblIa HOCTPOEHA
Heper BBIBOJOM COBETCKMX BOJICK 13 TOpofa B 4eCTb 10-71eTus moodest
B MMPOBOJ1 BOJIHE IPOTUB ¢auinsmMa 1 TOP)KeCTBEHHO OTKPbITa 3 CeH-
TA6ps 1955 rofa. OTOT MAMATHMK ABJIAETCA He TOBKO MCTOPUYECKIM
CBUJETENbCTBOM COBMeCTHOV 60pbobI Kntas u Poccyun npotus ¢amms-
Ma, HO U B&YKHBIM CYIMBOJIOM JPY>KeCTBEHHBIX OTHOIIEHUI ME&X/Y ABYM
CTpaHaMM.

TexcTbl Ha PyCCKOM 1 KUTAIICKOM f3bIKaX 00/1a/Jal0T APKOJ NUCTOPU-
4eCKOJT 3HAYMMOCTBIO 1 OTPAXKAIOT 0COOEHHOCTH SIOXIA.

1. 9KoMopenb KaK OCHOBA IepeBOTYECKOT0 aHATN3a

B cBeTe sxoMoze/y IIepeBOfia MbI MOYKeM ITTy0>Ke MI3Y4UTb, KaK Iie-
PeBOJI IepefaéT NCTOPUIECKYI0 MHGOPMAINIO B PA3TNIHBIX A3BIKOBBIX
U KyJIbTYPHBIX KOHTEKCTAX, a TAKXK€ OTPaKaeT UJe0/IOTMYEeCKIE U TI0-
JIUTUYECKME 3aIIPOCHI OIIpefie/IEHHOI 3IOXN.

OKojIornyeckas Mofie/ib epeBofia — 3TO u3oMopdHas Metado-
pa, CBA3BIBAOIAA IepeBOJ C MpupoaHoil skonoruelt (Xy ['sHIIOHb,
2013: 45). OHa 6bIma IpeyIoXKeHa KUTACKUM y4€HbIM Xy 'sHIIsHOM
B 2001 rogy B KauecTBe KUTAMCKOM CUCTEMATUYECKOI TEOPUN IIEPEBO-
fa. 9TO KOHL NN, pacCMaTpMUBaIoLIas NepeBof, KaK CJIOXHBII 9KO-
CHCTEMHBI1 IIPOIECC, ITie TEKCT, IePEBOIUYNK, KyIbTYPHO-MCTOpUYE-
CKIIT KOHTEKCT ¥ ApYyTHe aCHeKThbl B3aMOZECTBYIOT 110 IIPUHIUIIAM
aflanTanyy, MHTETpanun 1 oréopa. IlepeBoguMK aJanTUpyeT TEKCT,
Y4UTBIBast 0COOEHHOCTH LIe/IeBOIT ayAUTOPUM (A3bIKOBbIE HOPMBI, KY/Ib-
TYpHbIE KOZIbI, KOMMYHMKATHBHBIE (PYHKIINNU, UCTOPUYECKIe aCcCOIMa-
IVIM, SCTETUYeCKNe aCIeKThl 1 Ap.). ITO UMEeHHO aganTanuA. Vinre-
rpanys nojpasyMeBaeT aHa/IN3 TEKCTA KaK YaCTH CUCTEMBI, B KOTOPOIA
A3BIKOBBIE 9/IEMEHTHI (JIEKCMKA, CTVIb U [Ip.) ¥ BHESA3BIKOBbIE (PaKTOPBI
(ncropms, geonorus u ap.) B3anMocBA3aHbl. OT6OP aKIeHTUPYET, YTO
IepeBOIYMK BbIOVPAeT ONTMMA/IbHble CTPATErNN JJI COXpaHEeHN: 6a-
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JIaHCA MEXJY TOYHOCTDBIO ¥ €CTeCTBEHHOCTBIO, 36eras KyJIbTypHOTO
BTOP)KEHUA.

OKoMofienb TlepeBofia KaK HOBas TeopeTuyeckas OCHOBA IlepeBofia
O 4€PKMBaET SKOTIOTMYECKNUII OalaHC, KY/IbTypHOe pasHOOOpasue u
aflaliTalMIo B IIpoliecce NepeBOfia, IpefijIaras HOBble IepCIeKTUBDI 1
METOJBI /I U3YUEeHNA IIepeBoja TaKIX TeKCTOB.

Kpome Toro, ob6pamienne K 9KOIOTMYECKOI MOJeNN IepeBosia
npejiaraeT HOBble IIEPCIEKTUBDI J/I TEOPUM U NIPAKTUKU IIepPeBOJia,
0CO0EHHO B TOM, KaK JOCTMYb TOYHOII IIepefaun U PeKOHCTPYKLINA
CMBIC/Ia UICTOPMYECKNUX TEKCTOB B PA3HBIX SI3BIKOBBIX I KY/IbTYPHBIX
YCIOBUAX.

2. Oco0eHHOCTH A3bIKa Ha BOEHHbIX MAMATHUKAX

TekcTpl Ha MaMATHMKAX KaK 0COOBI BJJ BOGHHBIX TEKCTOB 00-
Nafal0T YHUKATbHBIMA A3BIKOBBIMM OCOOEHHOCTAMMY 1 KY/IBTYPHBIM
3HayeHueM. [lepeBoJ TaKMX TEKCTOB BKIIIOYAET He TONBKO SI3BIKOBOE
npeo6pasoBaHite, HO 11 yIET MHOXXeCTBa (PAKTOPOB, TAKMX KaK KY/IbTY-
pa, UJIeONIOT YA U STUKA.

TekcTpl Ha MAMATHUKAX KaK IPOJYKT ONpeleéHHOIO UCTOpUYe-
CKOTO II€PMOJIA OTPAXKAIOT IIOIUTUIECKII U KY/IBTYPHBI KOHTEKCT TOM
3TOXM, a TAK)Ke YHUKA/TbHbIE LIEHHOCTH, PUCYIINe TOMY BpeMeH! 1
Hapopy.

OO6BIYHO TaKye TeKCTHl OTIMYATCA KPAaTKOCTBIO U JTAKOHMYHO-
CTBIO, CTPEMsICh NepefaTh IIyOOKNUIT CMBIC/ B OTPAaHNYEHHOM KOJInde-
cTBe c/10B, Hanpumep: «[loMHUTD TponIoe, eHnTh Mup» («EHICTT5E,
B &A1), «Beunas cnaba reposam» («JLifE 7K HEAF»). Kpome Toro,
A3BIK TEKCTOB Ha IIAMATHUKAX, KaK IIPABUJIO, TOP>KECTBEHHBIN 1 0pu-
Ma/IbHbIIL, 3 He PasTOBOPHBIIL, Hanpumep: «J:5» (repon-mydeHnkn),
«BeYHas C/1aBa», «IIOfIBUT». B TO >ke BpeMs sA3BIK TaKMX TEKCTOB MO-
eT OBITh CUMBOJITYHBIM M/ MeTapOPUYHBIM, 4TOOBI IIepefaTh Oomnee
rny601<1/1171 CMBICJI, HaIIpUMep: GRIEAFG» (BeyHas maMATh), «BeyHblin
OTOHb» («J&HHJ(»),

[TosTomy B mporjecce mepeBofia HeOOXOAMMO MaKCUMA/IbHO Y4~
TBIBATb 3TY OCOOEHHOCTY, YTOObI COXPAaHUTD Oa/laHC A3BIKOBOTO IIpe-
00pa3oBaHMsL.

3. OueHKa KavyecTBa IepeBoja
C TOYKY 3peHMsI 9KOMOJIe/I IepeBoja

OrleHKa KauyecTBa IepeBojia Beeryja Oblla BaXKHBIM aCIIeKTOM Iepe-
BOJOBefleHN. B onpesienéHHbIE ICTOpUYECKE IEPUOLbL OLIeHKa Kade-
CTBa IlepeBOjja 3aBUCeA OT KECTKNX HOPM, JUKTYEMBIX JINTEpaTyp-
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HBIMU Halpas/ieHnsIMH. «IlepeBofHOe Tpon3BefieHIe OL[eHNBAIOCh 10
TEM K€ KPUTEPUSIM, YTO U OPUTMHAL: OHO CYUTAIOCH XOPOLINM, €C/TN
COOTBETCTBOBAJIO IUTEPATYPHBIM TEH/ICHIVISIM BPEMEHM, U IVIOXUM —
ecrn HeT» (Tap6oBckumit, 2007: 311).

BocnpuHyMas 3ammcy Ha MaMsITHUKE KaK 0COOBIN BIAJ, TEKCTa, TIepe-
BOJUVK B IIpoljecce IepeBoja B EPBYIO OYepenb JO/DKEH YIUTHIBATD
Ky/IbTYPHYIO afanTanuio u Bei6op. Takyum o6pasom, B epeBofie nepe-
BOJIYMKY HEOOXOMMO aflaliTUPOBATHC K KY/IbTYPHBIM Pa3indmsaMm
MEeX/y MCXO[HBIM 1 IIePeBOJHBIM A3bIKaMM, BBIOMPATD IOAXOAAIIVIE
CTpaTeruy Wiy IpuéMBI IIepeBOfia, YTOObI OTPA3UTD UX KY/IbTypHbIE
0c06eHHOCTI. BO-BTOPBIX, HEOOXOIMMO HOJIEP>KMBATD SKOTOTMIECKIUIT
6amaHC MeX/Ty MICXOIHBIM I ITePeBOJHBIM sI3bIKaMu. B mepeBosie Takux
TEKCTOB IIePeBOJIYMK JO/DKEH HATH OaaHC MEeX/Y MCXOIHBIM I Iiejie-
BBIM sI3BIKAMI, COXPAHsIsl KY/IbTYPHbIE 0COOEHHOCTI ¥ UCTOPUUYECKYIO
JIOCTOBEPHOCTb OPUTHMHAIA, OHOBPEMEHHO 00€eCIeunBasi MOHNMAHE
YUTaTeSIMU TIePEeBOJJHOTO si3biKa. KpoMme Toro, B mpolecce nepesopa
HepeBOAUNK O/DKEH C/IefloBAaTh 9KOIOTMYECKON ITHKE, YBaXKaTh KY/Ib-
TYpHbIe Pas/INdusi MeXAY VCXOMHBIM U Ile/IeBBIM SI3bIKAMI, YBaXKaTh
KY/IBTYpHBIE 0COOEHHOCTH ¥ MICTOPUIECKIIT KOHTEKCT OPUTMHAIA, 13-
Oerast BHeCEHUs KYIbTYPHBIX NpefyOeXIeHnil 1 HeJopasyMeHMiT B
nporecce nepesopia. HakoHel, epeBOgYNK HODKEH 00eCIeduTh pe-
a/IM3anyio KOMMYHUKAaTUBHON (QYHKIMY ITAMATHMKA U CTPEMJIEHNE K
acreTuKe. [Ipyrumu cnoBamu, obecredeHie B mpoliecce mepeBofa 3Ko-
JIOTMYeCKOro 6ajaHca MeX/y MCXOTHBIMU U IIepeBOJHBIMU COO0O0IIIe-
HUSIMIU TIpeJIIo/araeT cjefoBaHme 9KOTOTMYeCKOIT ITIKe, 0becriedeH e
YCIIENIHOI KOMMYHMKALIMY Y Peann3aliiio 3CTeTUIeCKOil (pyHKIUI.

0630p 0cOOEHHOCTET, CBOICTBEHHBIX Pa3/IMYHBIM BU/AM TIEPEBO-
JIMMOTO MaTepyaJia, ¥ aHa/I13 IIPYMEeHsIeMBIX K HIM CII0CO00B IepeBoia
ybex/jaeT B TOM, 4YTO OTPOMHOMY PasHOOOPA3NIO SA3BIKOBBIX CPEJCTB,
BCTPEYAIOIINXCS B PA3/IMIHBIX HOIMHHNKAX, OTBEYaeT He MEHbIIIee
pasHoobpasye CpefcTB, CY)KAIUX /IS UX TIepead Ha [PYTOM sI3bIKe
(Penopos, 2002: URL). ITosTomy nipu o1jeHKe ITepeBojia TEKCTOB Ha CTe-
ne «baurnu ITo6expi» B JII0MIIYHBKOY HEOOXOAMMO He TONbKO 00palaTh
BHIUMaHI€e Ha TIOBEPXHOCTHBIE SI3bIKOBbIE (POPMBI, HO U BCECTOPOHHE
aHAIM3UPOBATH, YAATIOCh /U TIEPEBOJUMKY YCIIEIIHO IepefjaTh TOpKe-
CTBEHHBIIT TOH OPUTHMHAJIA, UICTOPUYECKVIe TEPMIHBI 11 KY/IBTYPHBIE CYM-
BOJIbI B COOTBETCTBYIOIVIX BBIPQXXEHIAX Ha SA3BIKE IIEPEBOJIA.

Takum 06pasom, MbI MOXKeM OLIEHUTb Ka4eCTBO IIePeBOJja CYLIeCTBY-
IOII[eTO TeKCTa, UCIIONb3Ys KPUTEPUI SKOMOJIE/I IIEPEeBOfia — CTeTeHN
MHTerpanuy, afantanuy 1 oT6opa, ¢ y4€TOM s3bIKOBOTO M3MepeHMs
(A3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH, CTYIMCTUYECKIIT 6aTaHC MEX/y ICXOHBIM
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U IepPeBOJJHBIM COOOIEeHISIMN), KyZIbTYPHOTO M3MepeHNsA (BK/II0Yasd
9TUKY I 1Iepefady KYTII)Typr), KOMMYHUKATBHOI'O U3MEPEHUA (KOM-
MYHMKAaTVBHAA (l)YHKIU/IH), a TaK)Ke€ 9CTETNYIECKOI'O NU3MEpPEHNA.

4. Ilpumepsl aHanN3a

4.1. IIpumep 1

B ABI'YCTE-CEHTABPE
‘ 19%5 roaa
FEPOUVYECKME BOOPYREHHBIE CUJBI I
COBETCKOI'O COMO3A |
PA3EUJIU OTBOPHLIE BOMCKA I
ATNOHCKOTO WMMIEPUATIMIMA —
"KBAHTYHCRYIO APMMIO
1 NPU COAEMCTBUM |
BOOPYKEHHbIX YACTEWM
KMUTAMCROTO HAPOAA
OCBOBOAMIIN CEBEPO — BOCTOR KUTAA
- OT AMOHCKUX 3AXBATYMAKROB:

“ne L F AR F e H
BEAANFHRLET 0 AF D2 K !
Hatsw — MATF - 24484
KRAZGP RS THEAERS % 3
S &I g i
ol
. "

e

Puc. 1. (Texcr Ha crene Bamran ITo6ens! B JIroiturynkoy 1)

4.1.1. SI3pIKOBOE M3MepeHNe

B A3BIKOBOM M3MEPEHUM MIEPEBOJ; COXPAHIET TOYHOCTD U IIIAB-
HOCTb OpUrMHaa. [lepeBoj| C/I0B 1 BbIPa>KEH I TAK)KE BBITIONHEH OY€Hb
ynauno. Hanpumep, «repondeckme BOOPYKEHHbIE CHIIbI COBETCKOTO
COM03a» TOYHO TlepeBenieHbl Kak « e B 1Rk EiAE /1 5», a «oT6opHbIe
Bojicka» — Kak «f§ Bl A». DT mepeBobI BEpHO MEpeNaoT CMBICT
OPUTMHAJIA ¥ COOTBETCTBYIOT HOPMaM KUTAICKOTO A3bIKa. B opurmHa-
Jie BBIP@XKEHIE «BOOPYXKEHHAS YaCTh KUTANCKOTO HAPO/a» JOCIOBHO
nepeoputcs Kak « F1E A REEEH /) », Ho smech oHO mepeesieno Kak
«HE N RpEEHRBA» (BoopyskéHHbIE c1IbI KNTAlICKOTO HAPOAA), 9TO
TIOKa3bIBAET, YTO TIEPEBOUMK CIENAT BBIGOP C YYETOM SKOOTMYECKO
CpeZbL LIe/IEBOTO A3BIKA.
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Kpome Toro, ¢ s1I3bIKOBOJI TOYKV 3pEHMs, SA3bIK IlepeBoja MMeeT
OIIpeieNIEHHBLI MCTOPUYECKNIT OTTeHOK. Boipaskenue « HH[E A [ 3EH]
FA» (Boopy>kéHHBIE CHIIBI KUTAIICKOTO HAPOJIA) B COBPEMEHHOM KUTaii-
CKOM $I3bIKe Y>Ke PEeIKO UCIIOb3yeTcs1, 60Jiee pacpOCTPaHEHHBIM sB-
naerca « FE N RAEIE » (Hapoano-ocBobomurenbaas apmus Kuras).
OTOT MaMATHUK OBUI yCTaHOBJIEH B 1955 ropy B 4ecTb 10-71eTys mobest
B0 Bropoit MupoBoii BoiiHe. OfHaKO B TO BpeMs, 0 KOTOPOM F'OBOPUTCS
B Tekcte (1945 rop), noustus « 1 E A AR Z » (Hapoguo-ocBobomu-
TenbHas apmust Kuras) emié He cyiiecTBoBano. OHO HOSBUIOCH TOTBKO
B 1946 rony (URL, 2010), a 0 3TOr0 MCHO/NIb30BANMNCh TaKlie TEPMIHBI,
kak «1IE#%» (perynsapubie Boiicka), «fifiiA» (mapTusanckmii orpsp),
«RARHEE» (onmomuenne) u T.1. O4eBUIHO, YTO TIEPEBOUMK YUUTbIBAI
MCTOPUYECKIIT KOHTEKCT IIPY BBIOOPE MOAXO/SIIEro epeBoyia.

Kpome Tor0, B TeKCTe IlepeBoja eCTb OAVH C/Iy4all HeCOOTBETCTBIL
COBpeMEHHBbIM HOpMaM IIYHKTyaluu. B coBpeMeHHOM KUTAlICKOM A3bI-
Ke TVpe I0JDKHO 3aHMMATh [iBa CMBOJIA, TO €CTh «<——», & B IIepeBOJie
VICTIO/Ib30BAHO THPE /IMHOI B OJVH CUIMBOJL, YTO HE COOTBETCTBYET CO-
BpemeHHbIM cTanmapTam (URL: 2012).

4.1.2. KynprypHoe usmepenue

KBaHTyHCKas apMysA 6bI1a OCHOBHOJ BOEHHO CUJION ATIOHCKOTO
UMIIEpUaNN3Ma B CEBEPO-BOCTOYHOM permone Kuras u umeer crenu-
(urdecknit ICTOPUYECKWIL M KY/IbTYPHBI KOHTEKCT. B mepeBojje «kBaH-
TyHCKasi apMUs» HATIPAMYIO TlepeBefieHa KaK « K 41 4-», UTO COXpaHseT
KY/IbTYPHOE COofiep>KaHle M ICTOpUYecKoe 3HaueHye opurnHaa. Takoil
HOAIXOf] K IIepeBOJY He TO/IbKO IepefaéT crennpuIHOCTb TepMIHA, HO
u u3beraeT morepu Ky1bTypHoit nHpopmaunn. Kpome toro, repmun
«RIRZ» umeeT 0coboe CUMBOIMYECKOE 3HAYeHMe B uctopun Kuras,
HPENCTaB/AA AMOHCKYIO arPeCCHIO M KOJIOHMATbHOE TOCIOMICTBO B Ce-
BEPO-BOCTOYHOM pernone. VIcronb3oBanne B TEKCTe IIepeBOfia TEPMITHA
«RIR%» criocO6HO BHI3BATH Y KUTATICKIX YMTATE/Iel SMOI[OHATbHbIT
OTK/IMK ¥ KyJIbTYPHbIE BOCHIOMJHAHNSA, CBA3aHHbBIE C 9TUM IIEPHOJIOM
ucTopun. ITo ABIALTCA BHIOOPOM, aJAIITYPOBAHHBIM K SKOTIOTMYeCKO
cpefie A3bIKa IIepeBoJia.

4.1.3. KoMMyHIIKaTUBHOE 3MepeHNe

C TOYKM 3peHMsA KOMMYHMKAIVIM, IePeBOYNK BBIIIOMHI 3a/a4n,
IIOCTaBJ/IeHbIe B ITpOIlecce MepeBoja Py CBOUX afaljallny 1 BbIOOpe,
nepeBof 9 PpekTUBHO NepenaéT KOMMYHUKATBHOE HAMepeHye Opu-
ruHana. llenb opurnHama — yBeKOBEYNUTb BKJIAJ], COBETCKOI apMMUM
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B 0CBOOOX/IeHIIe CeBepO-BOCTOUHOr0 Knrast, 1 epeBoy yCIelHo nepe-
[aéT BaXHOCTD 9TOTO UCTOPUYECKOTO COOBITHA.

4.1.4. dcTeTNUECKOE U3MEpEHHe

C acTeTn4ecKoil TOUKM 3peHNs, IEPEBOJ] COXPaHAET TOP>KECTBEH-
HOCTb ¥ OQVIIMAIbHbIN CTVIb OpUrnHana. OpuUrnHaj IpefcTaBseT
co00i1 TEKCT Ha ITAMATHOII CTele, KOTOPBIil 00/1aflaeT MeMOpUaIbHbIM
U UCTOpUYECKUM 3HadeHMeM. [lepeBof, UCIIONb3ys TaKue CoBa, KaK
«JLH)» (reponueckue), K > (pasrpomunn), «fET» (ocBobo-
IWIN), COXPaHAeT TOP>KeCTBEHHOCTD M CepbEé3HOCTDb opurnHana. Kpome
TOTO, CTPYKTypa NPeTIOKEHNI B IEpeBOJie TAKOHMYHA VI BBIPA3UTE/b-
Ha, YTO COOTBETCTBYeT OCOOEHHOCTAM CTWIA ITAMATHBIX TeKCTOB.

B 1e710M, ¢ TOYKM 3peHVS CTETIEHM IHTETPALVIN, afJalITaLly U1 BBIOO-
Pa B 9KOMOfIe/I! IIepeBOfia, JAHHDII IlepeBo IeMOHCTPUPYeT XOpOoLINe
Pe3ynbTaThl B A3bIKOBOM, KY/IbTYPHOM, KOMMYHUKATUBHOM M 9CTETHU-
yeckoM n3MepeHnax. OH gocturaeT 6aaHca MeXAY 9KOMIOTMYeCKO
Cpefiol ICXOIHOTO SI3bIKA U 9KOJIOTMYECKON CPefloll A3bIKa NePEeBOJIa,
0671ajias BHICOKOII CTENIEHbIO MHTETPATUBHOMN afjallTalluu 1 BbIOOpa.

4.2. ITpumep 2

‘ CJABA COBETCKOMY HAPOAY
1 ETO BOOPYREHHBIM CUJAM,
OBECTIEYMBLWWM NOBELY

HAZL MMNEPUAJIMCTUMYECKOM ANOHUEM

i M OTCTOABWIMM MUP

HA JAJIBHEM BOCTOKE! i

| FEAE IR IS S U S O - R Y

<

)

Puc. 2. (Texcr Ha crerne bamnu ITobenpt B JToitiryHkoy 2)
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4.2.1. SI3pIKOBOE U3MepeHUe

[epeBop ucnonbsyet KOHCTPYKImio « 7R J&T-..» (Cnasa npunaz-
JIEKNT. ..), KOTOpas ABJIACTCA PAaCIPOCTPAHEHHOI B KUTAVICKOM A3BIKE,
0COOEHHO B KOHTEKCTe BOCXBaJIeHNA VWIM NPU3HAHUA 3aClyr. Takum
006pa3oM, epeBOUYNK YCIIEIIHO CIIPaBIUICA C Iiepefadyeil A3bIKOBOTO
nsMepenns. CJI0BO «OTCTOATb» TaKXKe IepeBefileHO OUYeHb TOYHO. TOT
IJTaro/1 MOXKHO TlepeBeCTy Kak « 5 [, « i T, «F5 Ty, «ZEH ' mmm « —H.
F|Ji», Ho mepesounk BbIGpan cnoBo «fi Ly, koTopoe o6nanaeT cuib-
HOJI SMOLIMIOHAIbHOV OKPACKOI, BBIpaXkaeT YyBCTBO CIIPABENINBOCTI,
OTBETCTBEHHOCT, @ TAKXKe PeIINTENIbHOCTb, CMETIOCTDb ¥ CAMOOTBEp-
JKeHHOCTb. KpoMe TOro, 3T0 C/I0BO 4acTO MCIONIb3YeTCsA B OPUIINAIb-
HBIX VIV TOPKECTBEHHBIX KOHTEKCTaX, IPUaBas BCeMy IPeII0KeHNI0
OlIyIeHe Be/INYNA ¥ BO3BBIIIEHHOCTL.

B mpouecce nepesoza ¢ppassl «obecrednTs nobeay» mepeBOgINK
He JI0CIOBHO nepeBouThb eé Kak «{PilE | JEF», a mpeo6pasosan eé Ha
A3BIKOBOM ypOBHe, nepesefis Kak « ik 1...» (mobenumn), npeonones
B/IVISTHME A3BIKOBOI CPebl ICXOTHOTO TeKCTa.

4.2.2. KOMMyHHIKaTHBHOE 1I3MepeHNe

KoMMyHMKaTHBHAas 1le/Ib OPUTHHAIAa — BOCXBA/NTh BK/IAJ] COBET-
CKOTO Hapofia 11 er0 BOOPY>KEHHBIX cul. [lepeBof, MCIOMb3yst KOHCTPYK-
o «EARJET..» (CrraBa IpUHAIIEXNT. ..), YCIIENIHO NepeaaéT 3To
YyBCTBO BOCXVIIEHNS U [IPUSHAHIISL

4.2.3. cTeTN4eCKOe U3MepeHne

B nepesope dpasa «{i i § HAT E T SRR T 1328 AR H) 753k
NS /15> (coBeTckuit HApOJ| U eT0 BOOPY>KEHHbIE CUJTBI, KO-
TOpbIE PA3TPOMMII ATIOHCKIIT UMITEPUAIA3M U OTCTOS/I MUP Ha J]asb-
HeM BOCTOKe) JOBO/IbHO JUIMHHAS U COLEPYKUT MHOTO OMUCATEIbHBIX
571EMEHTOB. B 06GBIYHOM 1IEpeBOjIe TO MOITIO ObI CIeNIaTh MPEJIOKEHIE
HECKOJIBKO TPOMOSJIKUM ¥ HeYI0OHbBIM it BocipusaTus. OIHAKO, eC/u
pasmenuTh npefioxkenne Ha e dactu: « G JE TIPS H 3
D38, AT T AR S, R T I AR A (Crasa npunapyte-
JKUT COBETCKOMY HapOJly ¥ €0 BOOPY>KEHHBIM CHJIaM, OHY PasrpOMMIN
ATIOHCKMIT MMIIEpUANU3M 1 oTcTos/mi Mup Ha JJanbHem Bocroke), 910
MOYKET OCTA0UTh MOIIb OPUTMHA/IA. BMeCTO TOro, 4TO6BI 3ByYaTh KakK
IaMATHBII TEKCT, 9TO OyzieT O0IblIle ITIOXOANTH Ha pacckas. Kpome Toro,
dbpasor «if i T HANE F= X (pasrpommmu smonckuit nMnepuansm)
u SRV ARFF» (orcrosanu mup Ha Jlanbuem Boctoke) cospaior
CUMMETPUYHBII PUTM, TPUAOIINI TIPEJIOKEHNIO GOIbIe TApMOHNN
U JIe/IAI0NI1IT eT0 G0Jiee BHIPA3UTENbHbBIM PY YTEHNN.
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4.3. IIpumep 3

b

LA XWUBET B BEKAX
BEJIMKAA LOPYABA

HAPOIOB
COBETCKOIFO COM3A
"
KRUTAMCKOM HAPOLHOW PECTYBJIMKM!

& 4 & B A R & }

Puc. 3 (Tekcr Ha crene Bauran ITo6enbt B JTrorryHkoy 3)

4.3.1. {I3pIKOBOE M3MepeHue

Bo-niepBbIX, B KUTAJICKOM IIepeBOfie MCIIONb3YeTCA COKpallleHIe «
77H1» (Coserckuit Coros 1 KHP). B kitaiickoM s3bIKe TaKie BUJIBI CO-
Kpall[eHNs UIPOKO PacIpOCTPaHeHbl, 0COOEHHO KOIfja peub UIET O
Ha3BaHMSX CTPAH MM COOCTBEHHBIX MMeHax. Takoe BbIpakeHMe fia-
KOHUYHO M IIOHATHO, YTO COOTBETCTBYET HOPMaM KUTAJCKOTO S3bIKa.
Bo-BTOpBIX, TlepeBoiunK He Tiepesen nocnoHo « 73 HIAK» (napop
Coserckoro Cotosa n Kuras), a ucrnonb3osan Bbipaskenue «7H1 i [
N[> (mapopst gByx ctpan — Coetckoro Corosa n Kuras). Xots B
OpUTMHAJIE SIBHO He YKa3aHO «JJBe CTPAHbI», ICXOAA U3 A3BIKOBOII Cpe-
OBl MICXOZHOTO TEKCTA, ITOf[pa3yMeBal0TCsl IMEHHO HapOJbl 9TUX ABYX
cTpaH. [ToaToMy nepeBOIUNK, YINTHIBAS 9KOTIOTMYECKYIO CPeMy A3bIKa
HepeBoyia, JOOABII yTOYHEHUE «M[E» (Be cTpanbl), uTO ABNAETCS pac-
MPOCTPaHEHHBIM BbIpayKeHIEM B KUTAIICKOM si3biKe. Korma peub unér o
HapoJax IBYX CTpaH, 0ObIYHO ucnonb3yercst popmymmposka « [ E A
fX» (napomsl BYX cTpaH).
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4.3.2. KynbrypHOe n3MepeHue

B pycckom sA3bIKe BhIpakeHMe «[la >KMBET B BeKaX» ABJIAETCA TOPKe-
CTBEHHBIM ¥ YaCTO MCIIOIb3YETCs /sl TTOXKENIAHMII [JO/ITOMeTHsI TaKUM
LIeHHOCTSIM, KaK TOCYapCTBO, Halys Wi fpyx6a. B KuTaiickom si3bike
3HaueHMe CI0Ba « /% » (BaHbCyii) TpeTepIeno MHOKECTBO M3MeHe-
HUII Ha IPOTSDKEHNY MCTOpUM. VI3Ha4a/IbHO OHO BBIPAXKAJIO TIOXKeNIaHUe
JIO/ITOTIeTHA, 3aTeM CTalIo 0003HAYeHMEM MMIIEPATOPa, a B COBPEMEH-
HYIO 3II0XY IPUOOPeENo 3HAYEHNE «BEYHOCTb» WU «HA THICAYY JIET»
(Jlu Usroaubxys, 2017: 17). B cOBpeMEHHOM KMUTAICKOM A3BIKE « /7 %»
0ODBIYHO MCIIONB3YeTCs KaK IOKe/TaHNe BaXXHBIM JIMYHOCTSIM, COOBITHAM
win nennoctsam. Hanpumep, « PN [HLHIE /727! » ([la sppascTsyer
Kuraiickas Hapopnas Pecriy6nukal) mmm « - FEFIE 75551 » (1la sppas-
cTByet Mup Bo BcéM mupe!). CroBo « /7% » 06maaeT cvibHbIM Ky/IbTyp-
HBIM OTOXK/IECTB/ICHJEM B KUTAVICKOM sI3bIKe, CIIOCOOHBIM IPOOYAUTD
MCTOPUYECKIe BOCIIOMIHAHSI M SMOLVIOHA/IBHBII OTK/IVK Y YUTATeNeI.
Xots « /7% » u «]la )KUBET B BeKax» He TIOTHOCTbI0 COOTBETCTBYIOT IPYT
Ipyry OYKBaJIbHO, MX KY/IbTYpPHBIE (PYHKIIVIM CXOXM: 002 BBIPa>KAIOT
TOP)KeCTBEHHOE 11 BO3BBILLIEHHOE IIOXKeaH1e. Takum 06pa3oM, JaHHbII
IepeBOJl YCIIeNIHO OCYILIeCTB/IAeT Ky/IbTypHOE IIpeobpasoBaHie, Co-
XpaHs;si KOMMYHVKATVBHYIO LIe/Ib U OCTUTast OaaHca.

4.3.3. IcTeTNYECKOE U3MepeHIe

I[TepeBop 04eHb TAKOHIYEH U BBIPa’kaeT OCHOBHYIO /€10 OPUITHA-
JIa MUHMMA/IbHBIM KO/IM4eCTBOM c/10B. [Ipeioxenne ncrnonp3yer npo-
CTYIO CTPYKTYPY «IIOfITIeKalllee + CKa3yeMOoe», YTO JIe/IaeT eT0 KPAaTKUM 1
BbIpasuTenbHbIM. KpoMe Toro, ckasyemoe « /j %7» (BaHbCyih), cocTosIee
U3 JIBYX CJIOTOB, JIETKO IIPOM3HOCUTCSA U YCU/INBAET PUTM IIPEIIOKEHNA.
9TO TaK)Xe CO3/aéT BO3BBIIICHHBII 1 TOP)KECTBEHHBII 00pas, BbIpaxkast
BEYHOE IIOKeIaHe OIpefe/IEHHBIM LIEHHOCTSAM VM1V SIB/ICHVM.

3aknroueHne

ITpoBenénHoe nccnenoBanye NOYEPKUBAET BaXKHOCTD 3KOJIOTMYE-
CKOJI MOZIe/N TIepeBoja pu paboTe ¢ UCTOPUIECKMMIU TeKCTaMU, Ta-
KJMU KaK Hafnucy Ha naMATHuKe «bamna [To6ensr B JII0OMIIyHBKOY».
AHanN3 TEKCTOB Ha PYCCKOM M KMTalICKOM A3bIKaX ITOKa3asl, 4To Iepe-
BOJIYMK JIO/KEH HE TONbKO TOYHO IIepeflaBaTh CMBIC]I, HO ¥ YYUTHIBATh
KY/IbTypPHbIe, MICTOPMYECKIe Y UIe0/IOTMYeCKIe aclleKThl OPUTMHATIA.
OKorornyeckas Mojie/b IIepeBo/ia, OCHOBaHHAs Ha MPUHIUIIAX Oa/laH-
ca, aJJaliTall/ ¥ yBa>KeHM K KY/IbTYPHBIM pa3inyuAM, I03BOJAET CO-
XPaHUTb MICTOPUYECKYIO JOCTOBEPHOCTD 1 SMOLIMOHAIbHYIO HACBIIIIEH -
HOCTb TE€KCTOB.
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B 43bIKOBOM acIieKTe ecTh elé OffHa 0COOEHHOCTh JAaHHbIX MTaMST-
HBIX TEKCTOB: Ha CTeJIe MCIIO/Ib3YIOTCA TPafAMIMOHHbIE MePOrINQBI,
IIOCKOJ/IbKY YIIPOILIleHHbIe KUTalICKe Mepornngbl Havyamm pacipocTpa-
HATHCA TONBKO ¢ 1956 roma (Ce Banbaub, 2006: 25). Ocoboe BHUMaHUE
YHE/AETCs AI3BIKOBBIM 0COOEHHOCTSM ITaMATHBIX TEKCTOB, KOTOPbIE OT-
JIMYAIOTCS TAKOHMIHOCTBIO, TOP>)KECTBEHHOCTBIO M CUMBOJIMYHOCTBIO.
[TepeBomUMK MOMKEH CTPEMUTHCS K COXPaHEHWIO 3TUX XapaKTEPUCTHK,
OITHOBPEMEHHO aJalITUPYs TEKCT K A3BIKOBOIL ¥ KYJIBTYPHOII Cpefie Lie-
JIeBoIt ayauTopun. ITo TpedyeT He TOIbKO BHICOKOTO YPOBHSI SI3BIKOBOJI
KOMIIETeHIINN, HO U1 ITy0OKOT0 MOHVMAHNA NCTOPNYECKOTO KOHTEKCTA.

Kpome Toro, B TeopeTndeckux 0CHOBaxX 9KOMOJIeNN TlepeBofia O~
YEPKMBACTCS, YTO CMBICTIOBAsA HarPy3Ka, 3a/I0)KEHHas B CTEIICHN VIHTe-
rpauun, oT6opa 1 afanTtanyuy, o6magaeT MOBBIIIEHHON CIOKHOCTHIO.
JlaHHBIT acekT 060011aeTCA Yepe3 ypoBeHb MHOTOMEPHOI! (a IMEHHO
TpEXMepHOIT) TpaHchOopMaLy, OXBAThIBAIOIIEN TPy 6a30BBIX TapaMe-
Tpa: A3bIKOBOE, KY/ILTYPHOE 11 KOMMYHUKATUBHOE M3MEPEHNs], a TAK)Ke
Ipyrye COOTBeTCTBYyIMe 37eMeHThl. (Xy ['anmsnb, 2013: 240). Ha-
CTosiIlee MCCIeNOBaHNe TO3BOIMIO 0000IUTh aCIEKTHI TPEXMEPHOI
TpaHCPOpMaALUy U YTOYHUTD ICTETUYECKOE M3MepeHye KaK HOBBIN
KOMIIOHEHT MHOTOMEPHOI TpaHCcpopMaIuy Mpyu nepeBojie TEKCTOB
BOEHHBIX IMAMATHUKOB. MBI II0/1araeM, 4To JaHHBIA IOIX0J HE TOTBKO
IeMOHCTpUpYeT 9P PeKTUBHOCTD B OTHOILIEHUY STOTO TUIIA TeKCTOB, HO
U MOXeT OBITh PACIPOCTPAHEH Ha IIePeBOJ] TEKCTOB JIPYTYX )KaHPOB.

Mccneposanne i€ NOg4EPKUBAET BAXKHOCTD 9KOJIOTMYECKOM 3TUKU
B nepeBofie. [lepeBoUNK JO/DKEH YBaXKaTh KY/IbTYPHbIE 0COOEHHOCTI
1 136eraTb BHECEHVSI CyObeKTMBHBIX ICKQXKEHNIT, KOTOPbIE MOTYT IIpH-
BECTU K TIOTepe CTOPUIECKOI 3HAUMMOCTH TeKCTa. ITO 0COOEHHO aK-
TyaJIbHO IIpY paboTe C TeKCTaMy, MMEIOIIMMY MeMOpJaTbHOE 3HAUeHNe,
TaK KaK OHJ UIPAIOT KJII0YEBYIO POJIb B GOPMUPOBAHNY VICTOPUIECKOII
NaMATU U KY/IbTYPHO U/ HTUYHOCTIL.
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Annomauus. B ctarbe paccMaTpuBaeTcs o01iast KapTUHA 1eATeNbHOCTH
BOEHHBIX IIEPEBOJUMKOB Ha PppoHTax Benukoit OTeyecTBEHHOI BOJHDI YyC-
JIOM TIOpsAIfiKa 5 THICAY YeloBeK. B ux psAfax cny>KUan Kak KaJpoBble BOEHHbIE
IIepeBOIYMKIA, TaK U IlepeydeHHble CTY/IeHTbl T'YMaHUTAPHBIX By30B I CHOCHO
3HaIOIIMeE A3BbIK Bpara psAfoBble BoeHHOCHyXaiue. ITo okonyannnu BOB gactpb
UX TIPOFOJDKIIA CBOKO IPOQeCCHOHATBHYI0 TBOPYECKYIO AEATENBHOCTD B Iy-
MaHUTapHOI chepe, BHECS 3HAYNTENbHbI BKIaZ B QYHIAMEHT OTeYeCTBEHHOI
(IIONIOTMYecKoil HayKY, B YaCTHOCTH, B IMTEPATyPOBEAEHNE, TMHTBUCTHKY,
TEOpMIo 1 MeTofooruio nepesoga. Ocob6oe BHUMaHIE YeTEHO TBOPUYECKOIT
JiesITeIBHOCTI YIEHBIX — OBIBIIIX BOCHHBIX IIEPEBOIYNKOB, KOTOPBIE 3a/I0XKI-
JII OCHOBBI «JIMHIBUCTIYECKOIT TeOpuN IepeBofa». TOMIKOM K e€ CO3TaHNIO
BO MHOTOM TIOC/TY>KVM/IM TIPAKTUYECKE 3HAHNA, HAaBBIKM U YMEHM, TOTydeH-
HbIe B TOPHIJIE BOVHBI — B COOTBETCTBYIOIINX c(hepax BOCHHO-IIepeBOde-
CKOJ1 IesITeIbHOCTI: B BeleHNM I0IIpOCa BOCHHOIIJIEHHBIX, CUCTeMaTU3alun
U nepeBofie TpoQelHbIX JOKYMEHTOB (HAIMCAHHBIX 0COOBIM FOTUYECKUM
mprdTOM), KOPPEKTUPOBKE U TOIOTHEHNM VIMEBLINXCS B MX PACIIOPSDKEHNN
BOEHHO-TEPMIHOJIOTMYECKUX U HPaseosIornyecKux coBapeii, kKaprorpadui,
BefIleHU! IIPOMATraHAMCTCKUX Mepefiad Ha JIMYHBIN COCTaB repMaHCKOI apMun
u T.Jj. B nocnenyromue fecATuneTus oredecTseHHbIMM y4éHbiMu A.B. Péno-
posbiym, SV Penikepom, A.JI. lseitiiepom, B.H. Komuccaposeim, C.I. Bapxy-
[apOBBIM U ZIp. OblIa CO3JjaHa CTPOIIHAS CUCTeMa «/IMHIBMCTUYECKOI Teopun
HepeBofja», MONTYINBIIAsl TAKXKE LIMPOKOe PACIPOCTPAHEHNe 32 PyOesKoM.
B ycnoBusx nosAsieHMA MHOTOYMCIIEHHBIX COBPEMEHHBIX TEOPUI NEPEeBOJa,
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KOHTpacTUpyomux o csoett cytu ¢ JITII, 6asucHble TeOpeTUKO-TIparMaTnye-
CKJe€ YCTaHOBKM ITOCTIEHEN OCTAIOTCA aKTya/IbHBIMU IO HACTOAILErO BpEMEHN
U aKTVBHO IIPYMEHAIOTCA IPU IOATOTOBKE MEPEBOAYECKMX KafpoB. boespie
TPpaiLIy OTL,OB U JI€[IOB YCIIENIHO IPOJO/KAITCA COBPEMEHHBIMY BOCHHBIMU
TepeBOIYMKaMU CTPaHbl, KOTOPbIe, HECOMHEHHO, BHECYT CBOJ CYIIeCTBEHHBIN
TEeOPETUKO-METONONOTMYECKUIT ¥ IParMaTU4eCKNii BKJIaJ, B aHHAJIbI OTede-
CTBEHHOJ TPaHC/IATONOTUML.

Knrouesvie cnosa: Benukas OtevectBenHas BoitHa (1941-1945 rr.), BO-
€HHBIN HepeBOI[‘-H/IK, YCTHbIﬂ VI IMCbMEHHBIN IepeBon, BOEHHBIN TepMI/IHO—
JIOTUYECKUI C/IOBapb, IMHIBUCTNYECKAA TeOpI/IH n MeTonojorysd mnepesona,
COBpeMeHHas TPAHCTaTONIOTI
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Abstract. The article deals with the military translators’ and interpreters’
activities on the Great Patriotic War fronts. They were about 5 thousand heroes
altogether: namely professional military translators and interpreters, retrained
students from humanities universities and ordinary servicemen who knew the
enemy’s language tolerably well. After the end of the Great Patriotic War, some
of them continued their professional work in the field of humanities, creating a
solid foundation for domestic philological arts in the fields of literary criticism,
linguistics, translation theory and methodology. Special attention is paid to the
creative work of former military translators and interpreters who laid the foun-
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dations for the Linguistic Theory of Translation. The impetus for its creation was
largely provided by the practical knowledge, skills and abilities obtained in the
crucible of war: POW interrogation, systematization and translation of captured
documents written in particular in a special Gothic font and military termino-
logical and phraseological dictionaries correction and supplementation as well as
cartography, warfare propaganda at enemy forces, etc. In the following decades,
Russian scholars A.V. Fyodorov, Ya.I. Retsker, A.D. Schweitzer, V.N. Komissarov,
S.G. Barkhudarov and others created a well-structured system of the abovemen-
tioned Linguistic Theory of Translation (LTT) which also became widespread
abroad. Despite the emergence of numerous modern translation theories, con-
trasting in essence with LT'T, the basic theoretical and pragmatic principles of
the latter remain relevant and are actively used in modern training programs for
translators and interpreters. Today’s military translators and interpreters proudly
carry on the military traditions of their fathers and grandfathers, and they will
undoubtedly make their significant theoretical, methodological and pragmatic
contribution to the annals of Russian translation studies.

Keywords: Great Patriotic War (1941-1945), military translators and
interpreters, interpretation and translation, military terminological dictionary,
linguistic theory and methodology of translation, modern translation studies
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BBenenue

1. B xaHyH Benukoro top>xectsa — 80-meTns co fuaA [TobGens B
Benuxoit OTedyecTBEHHOI BOJIHE X04eTCs ellé pa3 HAIIOMHUTD O BbI-
MAoIeMCsT BKJTa/ie BOEHHBIX [TePEeBOTYNKOB B 00IIIeHAPOTHOE JIENO Pas-
rpoma dammsma, 0 KoTopoM Briocnenctuy mucan lepoit CoBeTckoro
Coro3a, naypear locynapcrsennoi npemun CCCP, pasBefulK B rofibl
BoiiHbl B.B. Kapnos: «bes Hux, /ofieil, He TOMbKO BIAJEIONMX SA3bIKOM
MIPOTUBHIKA, HO U 3HAKOMBIX C €T'0 BOEHHOI MalllMHOI, YMEIOLIX CBO-
60/IHO OPMEHTUPOBATHCA B TPO(EITHON JOKYMEHTAI[MY, BbITAB/INBATDH
u3 9¢pupa Hy>KHbIE CBEfIeHN, TPYAHO ObIIO TPOBeCTY OO 1TV BOCHHYIO
omepaunmo... Ham, pazBemgunkam, 66110 ObI TPOCTO 6€CCMBICIEHHO UITU
Ha OIIACHYIO OXOTY 32 «SA3BIKOM», €C/i OBl MBI He ObLIM YBepEeHBI, YTO
OIIBITHBI IIepeBOAYMK IIOTYINUT OT HETO MAaKCUMYM IIeHHBIX CBEIeHMIA,
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TeX, YTO MOMOTYT HallleMy KOMaH/IOBaHMIO IPUHATD IIPABWIbHOE pelle-
Hue» (Kapmos: ar1. pecypc).

Paccyxpas o cranoBnenny BoenHoi unTemurenuny B CCCP, aB-
Top craTrbu «bes Tonmadveit He 06xopuTCs HM ofHa BoitHa» A.1O. Yepen-
HEKOBa ITOAYEPKIBAET, YTO OLHOM M3 KaTETOPUIl JAHHON MHTE/UINTE€H-
1V ObUTY BOCHHBIE ITepeBOIYMKIAL. V13 MHOTUX BOCHHBIX IIepeBO/JYMKOB,
npouenmyx BOB, Bbpociy 3HaMeHNUTBbIE yY€HbIe, ITpodeccopa, muca-
Tenu U iesitenu KynpTypsl (UepemHuKoBa: a71. pecypc).

Kak nsBecTHO, B cpejie epeBOAUYMKOB ObI/IM KaK KaIpOBble BOCHHbBIE
IIePEBOJYNK, TIOATOTOB/IEHHBIE B BOCHHBIX y4eOHBIX 3aBeleHIsIX, TaK I
nepeydeHHbIe CTYAeHTbl [yMaHUTAPHBIX BY30B, KOTOPbIE He OBLIN «IIPO-
deccuoHaIbHBIMY TOJIMAa4aMIt», @ TAK)XXe Ps/JOBble BOEHHOCTY XKAIIye,
CHOCHO BJIafieBlIMe sA3bIKOM Bpara. JKecToKue yc1oB1s BOJHBI 3aCTaB-
JIATIY IEPEBOJYMKOB BCEX PAHIOB B KpaTyalllllie CPOKM CTAaHOBUTHCS
CreLyaaucTaMy BbICOKOTO Kiacca!

B xofie BOJIHBI IO Mepe MOCTYIUIeHNS TPODEHBIX JOKYMEHTOB 1
IPOTOKOJIOB OIPOCA BOCHHOIIEHHBIX CO3/jaBa/ICh HOBBIE I10COOMs
A7t 6OIIIIOB U KOMAHJVPOB. Y>Ke B IepBble MeCsAIbl BOHDI BBIIIE
«Kpatkuil pyccko-HeMel K1l BOEHHBIN pasTOBOPHMK», COCTAB/I€HHBIN
H.H. bussu u A.B. Monurertu. VM mmpoxo monp3oBanuch Ha GpoH-
te. Torpa sxe H.H. Busasu cospgan akTyanpHelimee mocobue «TexHnka
mompoca 1mieHHoro». IIpodeccop A. Taybe coctaBun «BoeHHBINT He-
MeIKO-PYCCKMIL CTIOBapb», COAep Kalllnil psAf, AUAI0rOB, MHCLIEHUPOBOK
JOIIpOCa IIJIEHHOTO, 3aXBaT JKEJIe3HOLOPOKHOI CTaHLUMM, IEeICTBUA B
JIecy 3UMOJ1, B HaCe/IEHHOM ITyHKTe, IIpU BBIOPOCKE IapalllOTHOTO Jie-
caHTa. DTHUYECKNIT HeMel] — IpenojaBarenb Ayapbax paspaboran
«HeMe1ko-pyccknit pasroBOpHUK /I JONIPOCA BOEHHOIIEHHBIX», 0CO-
0as IIeHHOCTb KOTOPOTO 3aK/II0YaIach B COOTBETCTBUM (Pppa3 HOpMaM
HEMELIKOTO A3bIKa, T.€. He 3BY4a/IM KaK IIePEBOJ, C PyCCKOro. bombiroi
IPaKTUIeCKOI IIeHHOCTBIO ObUI M3ganHblil «KpaTkuit HeMelKo-pyc-
CKUII C/IOBapb OpaHHBIX C/IOB U KPEIKMX CJIOBEYEK», COCTAB/ICHHBIN
«IIPUPOHBIMI» HEMIJAMIU.

HanomHMM, 4TO BBHIJAIOIINIICA BOECHHBI NI€PEBOSYNK IeHepa-
neritenanT H.H. buasu Bosrnasnan BoeHHbI MHCTUTYT MHOCTpPaH-
HBIX A3bIKOB — IVIABHYIO Ky3HUIY BOEHHBIX [I€PEBOAYECKUX KaZpOB —
nBaxzabl. C MOMeHTa ero ocHoBaHMA B 1940 roxy 1 o 1942-ro, a 3aTeM
B 1944-1947 rogax. Ero nepy npunaiexxart 35 Hay4HbIX pabOT I10 INHI-
BICTUKe U BoeHHOMY feny. 3acnyru H.H. buAsu ormedensl gBymA op-
neHaMmy JIeHMHa, 4eTbIpbMA opfeHaMy KpacHoro 3HaMeHu, HarpaiaMu
MHOCTpaHHBIX rocyaapcTs (O BoeHHBIX nepeBogunKax u B, 2015:
21, 25; Hasaposa, 2020: a11. pecypc).
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ITo npu6MM3NTeIBHBIM FaHHBIM 3a Toibl BOB npu BoenHOM 1MH-
CTUTYTe MHOCTPaHHBIX A3bIKOB KpacHoit Apmun (BUVIA KA) 6b110
IIOATOTOB/IEHO OKOJIO 4 THICSTY BOCHHBIX IIEPEBOJJYMKOB, & BCETO B ApMUM
CITY>KVJIV OKOJIO 5 ThICSY BOeHHBIX epeBopunkoB (Heiipo: ai. pecypc).

B rogpr Boitaer B BUNMS KA akagemuk ViBan ViBanoBuy Memjaun-
HOB (1883-1967), mpofomkas CBOI0 Hay4YHYI0 pabOTy B 0O/IaCTH JIVHT-
BVICTVIKY, OPTaH/30BaJI IIOAATOTOBKY BOCHHBIX II€PEBOIYMKOB /1 HYK],
KpacHoit Apmuu B TbiTy. VIM 6bIIV CO3/JaHbI aBTOPCKIIE KOJUIEKTVBBI 11O
HaIVICAHUIO PA3INYHBIX CIIEL[Va/IN3VPOBAHHBIX JBYA3BIYHBIX CIOBAPENl
Y IOCOOMIA /IS IePeBOAYMKOB KaK C A3bIKOB HAPOIOB HEKOTOPBIX TOCY-
[lapCTB-COIO3HUKOB (QaHITIMIICKWIL, PPaHIly3CKMIT, TONMBCKUIL U IP.), TaK
U C AI3BIKOB HAPOJIOB TeX CTPaH, KOTOPbIe BOEBA/IM HA CTOPOHe (hally-
CTOB (HeMeLKmit, PMHCKNUIL, BEHI€PCKIIL, PYMBIHCKIIL, CIOBALIKIMIL U JIp.).
JINgHO y4EHBII HAIVCATT PSAJ, ITOCOOMII [ HePEeBOMYNKOB C HEMEIIKOTO I
BEHI'€PCKOT'0 S3bIKOB,  TAKKe OH IIPMUBJIEKAICH JIs TepeBoyia Hanbosee
Ba)KHBIX TpOdelHbIX JoKyMeHToB (brorpaduka CII6I'Y: an. pecypc).

BoeHHBIIT TepeBOAYMK NPOdeCcCHOHaIbHO MHOTOMIMK — 9TO YHU-
Bepca: eMy NPUXOAUTCA MMETD JIe7I0 C Pa3IMYHON TEPMUHOIOTUEN —
OT cyry6o0 crenuajabHOrO BOGHHOTO C/IOBApsl 0 BOCHHO-AMUIIOMATH-
YeCKOro JIeKCUKOHA. Tak YTo BOeHHbIe IIePEeBOJUNKI — 3TO He TONbKO
«IVHTBICTBI B CaIlOTaX», HO ¥ <IMHTBJCTHI B IAKMPOBAHHBIX IUIIIOMA-
TUYECKNMX OOTUMHKAX», B YMC/Ie KOTOPBIX BcrmoMHUM B.M. Bepexkosa,
B.H. ITaBnosa u gp. VimenHo o Tume takux mwopeit Y. Yepumiapb Kak-To
CepbE3HO MOUIYTIUI: «[JMKTaTOPBI HO/DKHBI 00OSTHCS CBOETO IEPEBO-
YJKa U CBOETO JAHTICTA, TaK KaK OHMU O0JIee MOTYIIeCTBEHHBI, YeM OHM
camu» (LIMTaThl M3BECTHBIX IMYHOCTEIL: 371 PECYpC).

O xapakTepHBIX BUJIaX 1 3ajadax HesTeIbHOCTY BOCHHBIX Iepe-
BOJYMKOB 11 pa3H0006pasuy GopM 1 METOZIOB MX pabOTBI B TO/IbI BOVHBI
00CTOATENBHO PaccKasall B CBOeil cTaTbe «VIX opy»kyeM ObIIO CTIOBO»,
HOCBAIIEHHON 75-meTnio Benukoit [To6expr Hamero Hapona Hap da-
MIMCTCKYMM 3aXBaTYMKaMU, TIOJIKOBHUK, KaHAU/IAT QUIOTOTMYECKIX
Hayk, goueHT E.I. Topcykos (Topcykos, 2020).

O KaXKIOIHEBHBIX Oy/IHAX BOCHHBIX IIEPEBOJUMKOB IIOBECTBYET 13-
BecTHBIT Memyapuct E.M. PxeBckas (1919-2017) — yvactauna BOB
npu mrabe 30-it apmun, cpakasiueiics oy Poxesom. [Ipu mrypme bep-
JMHA OHA B 3BaHMM JIefITEHAHTa y4acTBOBa/a B MOMCKaxX [uTiepa u B
IIPOBeJIeHNY OTIO3HAHN, U B PACC/IEIOBAHUY OOCTOATEIBCTB €T0 CaMO-
ybuiictBa. E€ nepy mpuHaIe:xXuT INPOKO N3BeCTHAS KHUTA «3aIMCKI
BOEHHOTO MepeBOfIIMKa: pacckasbi» (1967); a TakKe cTaThs «B morose
¢dammsma: 3anmcKy BOeHHOI nepeBomuuiib» (1967) u gp. (PxxeBckast:

371 pecypc).
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A.B. ®émopoB Kak OCHOBaTe/Ib TMHITBUCTUKY NepeBoa

2. Co cBoOel CTOPOHBI MbI XOTe/N Obl pacckas3arb O CyAbbax psApa
HaIlMX BBIJAOIINXCA NPEIIeCTBEHHNKOB — BOEHHDBIX IIEPEBOIUMKOB,
a TaKxe Ipyrux GpoOHTOBUKOB, KOTOPBIE B TOC/IEAYIOLIIE IETa CBA3A/IN
CBOIO KM3Hb C OT€4eCTBEHHOI (NTOOTHEN Y BHEC/IU OTPOMHBIN OCHO-
BOIIOJIATAOIINII BK/IaZl B Pa3BUTHE IMHIBUCTUKN U TIEPEBOMIOBEIEHNSA
B HalIE CTPaHe.

B ux 4ucne BpIaromieecss MeCTO MIPUHAMIEKUT AHApero Benemuk-
toBuuy ®émopoBy (1906-1997), xoTopslit B rogsl BOB Haxomuics B
TelICTBYIOIIEl apMIM B KadeCTBe IIepeBOiYMKa, aBTOPa M COCTaBUTENLA
MUCTOBOK. Ero 4acTo mpusieKany K IponaraHAMCTCKOMY BelJaHMIO Ha
BOJICKa IpoTMBHYUKA. OH BBICTYIIAJI C paju000palleHNsAMHI K CONAATaM
13 pa3HBIX CTPaH, MHOTO paboTas Hafi TPOdeITHBIMYU JOKYMEHTAMM U T.JI.
3a cBOII paTHBI TPYZ OH OBUT HarpaXa€H oppeHamu KpacHoit 3Be3zbl,
OTevyecTBEHHOI BOJIHBI 2-11 CTelleHN, Melabio «3a 060poHy JleHnH-
rpaga» (CaHkT-IleTepOyprckuii rocyjapCTBEHHBI YHUBEPCUTET: 9]1.
pecypc).

Vmenno A.B. ®énopoBa MBI IO IpaBy CYMTAEM OFHUM M3 BbIJa-
IOIIMXCA OCHOBOIIONOKHMKOB OT€YECTBEHHOI Teopuy nepesofa. Ero
IepBas CTaThs, YBUAEBIIast CBeT B 1927 rofy, HasbiBamach «IIpobmeMpr
CTUXOTBOPHOTO IlepeBofa». VI ¢ Tex mop Teopus U NpaKTHKa nepeBofa
CTa/IM CMBICTIOM BCeJl €T0 IUTePaTyPHOI, Hay4HO-UCCIEN0BATETbCKOI
U TIeJaroTM4ecKoi XKU3HMU.

PeTpocnekTBHO HaIIOMHUM, YTO B JJOBOEHHOE BpeM: C 4 CeHTs-
6ps 1918 . oy pyxoBoactBoM M. [opbkoro 6b10 OpraHM3oBaHoO U3-
maTenbcTBO «BcemupHas mureparypa». Ero ocHOBHOII 3aj1auelt sIB/IsIICS
HIepeBOJL U U3JjaHNe Ha PYCCKOM sA3bIKe Hanbojee 3HaYMTEIbHBIX IIPO-
U3BEIEHMII 3aI1aJHOEBPOIIEIICKOI INTEePaTyPhl /A IIMPOKNX KPYyTOB
OTeYeCTBEHHBIX unTarenein. Tak, ¢ 1919 1. mo 1924 r. 6»110 BBIMYII[EHO
6oree 200 KHUT — JIYYIINX ITpou3BefeHnit muteparypel Aurvm u CIIA
(Y. Ouxkenc, [Ix. Jlonpon, Ix. Konpag, 3. Io, B. Ckort, 3. Cunkiep,
O. Yaitneg, I. Yannc, b. llloy u gp.), ABctpun n lepmanun (I. Teitne,
9.T.A. Topman, ®. lllnnnep n np.), Ppannym u Utammm ([’ Arnysnno,
O. banb3sak, 3. Ionkyp, B. Itoro, A. [Joge, A. ®panc, P. Ponnan, I1. Me-
puUMe ¥ [ip.), BOCTOYHBIX JINTEPATYp M aHTUYHOI IuTeparypsl («Bce-
MUpHas uTepaTypar, 1927; beictposa, 2020: a11. pecypc).

Ba)kHO Tax>ke OTMETUTD, YTO JJaHHAsA paboTa ObIIa UCTOYHUKOM
MaTepuarIbHOTrO 6/1arOIIOTy YA MHOIMX IIepeBOAYMKOB. OHAKO B TOAIBI
BOB ak11eHT IepeBOofYecKOll 1eATeTbHOCTY CMeCTUICS C XYL0>KeCTBEH-
HOTO Ha CIIelVa/IbHbII BOEHHDIN / BOGHHO-TeXHIYECKUII JBYA3bIYHDII
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HepeBOJl: PYCCKO-HEMELKIII, PYCCKO-aHIIMIICKIIL, PyCCKO-PpaHITy3-
CKMWIT, PYCCKO-BEHTePCKUIL 1 ipyTiie paboudiie Iaphl A3bIKOB B 3aBUCHMO-
CTY OT HAI[MOHA/IbHOJ NIPMHAJISKHOCTY YYaCTHUKOB BOJHBI B CAMbIX
pasnnuHbIX GPOHTOBBIX cuTyaumax. Kak mucan V.V JleBuH, mén «mpo-
LIECC 3apOXK[IEeHVA HOBOJ B HALIEJl apMIM BOEHHOM CII€HMa/IbHOCTIL.
Peiinp! ¢ pasBeuMKaMi B ThUI IPOTMBHIUKA, Pe3y/IbTaThbl JOIIPOCa IJIeH-
HBIX «f3BIKOB», aHa/IN3 TPO(DEIHBIX JOKYMEHTOB, PaJJONepeXBaTOB 1
Tele()OHHBIX IIEPErOBOPOB — BCE 9TO [JaBaJI0 COBETCKOMY KOMaH/[0Ba-
HHIO B roabl Bennukoit OTeyecTBEHHO BOMHBI LieHHbIE CBEIEHMS IS
npuHATUA 60eBbIX penteHuit. [lepeBopunky ObIIM ¥ Tap/IaMeHTEPAMU,
U TIPOIIATaHAMCTaMU, YCTHBIM CJIOBOM I JINCTOBKAMU JeMOPA/I30BaB-
e npotuBHMKa» (JleBuH, 1981: 4).

MpbI nos1araeM, 4To B OCTIEBOCHHON KV3HM JAHHbI (PaKTOP ChIrpast
HeMaJ0BaXXHYIO POJIb B TEOPETUKO-IIPAKTUYECKOM IIepe0CMBbICTIEHUN
COOTHOIIIEHVS S3bIKa U IePeBOJia 1 CIIOCOOCTBOBAI IIePEeOPMEHTALNN
HAy4YHOTO MBIIIJIEHV YIEHBIX HAa HOBYIO KOPPEIALMNIO, T.€. Ha CBI3b
JTVHTBUCTVKI U IepeBOfOBeNeHNs (B OT/IMYMEe OT IpeXKHell CBA3N
HepeBOJOBefleHNs C nuTepaTypoBeneHueM). C Halleil TOUYKY 3peHNns,
MIMEHHO peasibHasi PPOHTOBAS IPAKTIKA IIePeBOUECKOI AesATeTbBHOCTI
yBsi3ajia HeOOXOMMOCTD ITTyOOKOTO 3HAHMS MHOCTPAHHOTO fA3BIKA C
He0OXOIVMMOCTBIO BBIAB/ICHNS COOTBETCTBYIOIINX 3aKOHOMEPHBIX ITepe-
BOJ[4ECKIX COOTBETCTBIII B BOGHHOM, BOCHHO-TEXHUYECKOM /1 BOCHHO-
HOIUTUYECKOM / IUITIOMATNYeCKOM AUCKypcax. JJaHHBII peHOMeH of-
TOJIKHY/I HAyYHOe COO0IeCTBO K 000CHOBaHMIO BBIXO/ja II€PEeBOJiA 13
JINTEPATYpPOBEAUECKOI apaiUrMbl U K pa3paboTke «/IMHIBUCTIYECKO
Mogenu nepesofiar. IlocnenHssa HenpaBOMepHO KPUTHUKOBAIACh PSOM
aBTOPUTETHBIX YYEHBIX, B UMC/Ie KOTOPBIX Obi A.A. Pepopmarcknii,
C.M. IlBwmusr u ap. (mogpobHee cM.: Munikypos, 2024).

B xoHeuHOM uTore mobennna Touka sperns Oénoposa, KOTOPBII
B OCTPOIl HayYHON U a[MUHNUCTPATUBHOI IIOTIEMUKe OTCTOS/I Hayd-
HYI0 000CHOBaHHOCTb M IVIOJOTBOPHOCTD laHHOI Teopun (cm.: Dé-
mopos, 1953 u ap.). Ero mosunmio aktusHo moagepyxanu SL.U. Perkep,
A.Jl. IIsertuep, B.H. Komuccapos, C.I. bapxynapos u gpyrue orede-
CTBEHHbIE YUY€HbIE, 0 BOEHHOM J II0C/IEBOEHHOM HayYHO-TPYI0BOM IIOf-
BIT€ KOTOPBIX PaCcCKa’keM HIDKe.

Cpepny 3apyOe>KHBIX CTOPOHHMKOB JJAHHON TEOPMM OTMETVM HeMa-
noBaxHoe MHeH1e P. SIko6coHa, KOTOpBIIL B cBOei cTatbe “On Linguistic
Aspects of Translation”, B vacTHocTH, nucain: “...widespread practice of
interlingual communication, particulary translating activities, must be
kept under constant scruting by linguistic science” — (...mmpoxo pac-

63



IPOCTPaHEHHAs IPAKTIKA MEKbSI3BIKOBOI KOMMYHUKALIUN, 0COOEHHO
HepeBO[IeCKast AeATENbHOCTD JO/DKHA HAXOMUTHCS TI0]] HOCHOAHHDIM
Habmooenuem nunzéucmuyecxoii Hayxu) (Jakobson, 1966: 234).

DOpOHTOBUKU-TIEPEBOXINKHA

KaK afIeNIThl TMHIBUCTIYECKOI TeOpIHU NepeBofa

3. SfixoB Nocudosuy Perkep (1897-1984) — BBITAIOIINIICSA COBET-
CKMII IMHTBYUCT, IIePEBOIUNK U JIEKCUKOTpad, KITACCUK HayKM O IIepeBO-
me. C 1940 r. Hava penofiaBath GpaHITY3CKIIL 1 aHITIMIICKII SI3BIKY HA
TOJIBKO YTO OTKPBITBHIX Kypcax nepesogunkos [JK BKII(6), koTopbie mo-
cie Hadasta BOB nepesenu B BVVIA B @eprany, a 3atem B CTaBpoIonb
(uprae TormpaTTi). B 1953 1. OH 3amMTIII KAHAUAATCKYIO AUCCEPTALINIO:
«CTUINCTHUKO-TPaMMaTHdecKoe 3HaueH1e a0COMTHBIX KOHCTPYKIINIA
B QHITIMIICKOM sI3bIKe». ET0 Hay4Hble MHTEPeChl ObUIN OYeHb Pa3HOCTO-
pouHyMu. OH ABJIsIeTCS cocTaBuTeNneM PpyHIaMeHTaIbHOro «PpaHIrys-
CKO-PyccKoro ¢ppa3eo1orn4eckoro coBaps». Iimybokoe sHaHme dppaH-
I[y3CKOT0, UTATIbAHCKOTO, HEMEITKOTO 11 aHI/INIICKOTO A3bIKOB, He CUNTAs
K/TaCCUYECKIX, BO MHOTOM CIIOCOOCTBOBa/IN paspaboTKe ero Teopun
«3aKOHOMEPHBIX ITePeBOJJYECKIX COOTBETCTBUIT», @ TaKXKe popMMpo-
BAHUIO TIPEICTAB/ICHIS O MOZE/N IIepPeBojja KaK CICTeMe, BK/II0YaIoIell
B cebs1 excudeckue TpaHchopMaIuy, SKBUBAJIEHTHI, BApMAaHTHBIE U
KOHTEKCTya/IbHbIe COOTBETCTBM. ET0 yueHne 0 COOTHOIIEHNY TEKCTOB
OpUTMHAasIA ¥ [IepeBOfia SIB/IsIeT COOOTI ITepBUYHBIN BK/IAJl B 3HAMEHNUTYIO
JITTL. B 2006 r. 6pI1a epensana ero 3HaMeHuTas KHura « Teopus nepe-
BOJIa U IepeBopdecKas npaktuka (OuepKy TMHIBUCTIYECKOI TEOPUN
nepeBoja)» ¢ JOMOnHeHUsAMU U KomMmeHTapusamu .M. EpmonoBuya
(Peukep, 2006).

Anexcanpp Jasbigosmy lIBeiinep (1923-2002) — goxrop ¢uio-
JIOTMYeCKUX HayK, Ipodeccop B rogsl BOB 6511 BOEHHBIM IEpeBOUM-
KoM (1943-1948), Y4acTBOBaJI B KaUeCTBeE ITIeEPEeBOUNMKA B IIPOLIECCE HAl
[JTaBHBIMM BOEHHBIMU ITpecTynHMKamu B Tokno. Harpakén MHOrMIMU
opaeHamy 1 Mefanamu. B 1949 r. okonunn BUVA. Vimenno ¢ppoHTOBas
IesATeIbHOCTb BO MHOTOM IIOMOIJIa eMY B pa3paboTKe COBpPEMEHHOI
TeOpUM NePeBOJia M CO3[JaHNM OTeYeCTBEHHOI IIKOJIbI IIepeBOSINKOB-
CUHXPOHMCTOB. BOoCIIOMIHaHMAMY O HEJIETKOM IIepeBO[YeCKOM TPY7ie
OH TIOfIe/MJICS B CBOeV KHUTe «[1a3aMu repeBofumKa: M3 BOCIIOMIHA-
Hui» (1996; 2-e n3p.: 2012). SIBnsieTcsa aBTopoM 6onee 150 HayYHBIX
TPYAOB, MIMPOKO M3BECTHBIX KaK B HAIIell CTPaHe, TaK 1 32 PyOeX oM.
B cdepy ero Hay4HBIX MHTEPECOB BXOAW/IV TeOPYsI BAPbUPOBAHNUS 3BI-
KOBBIX CUCTEM, COLMOMHIBIICTUKA, 001Iast ¥ KOHTPACTUBHASA CTUIN-
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CTUKA, TPAMMATHKI T€PMAHCKOI IPYIIIIbI A3BIKOB M UX UCTOPUM. DTOT
YHVKaJIbHBII 6arak IMHIBUCTUYECKUX O3HAHMII OCTY>KI/T MOLHBIM
¢dyHpamenToM ms BcectoporHero passutus JITII. Bociuran menyio
IJIeANY YYEHNKOB — OyIyLIMX Ta/aHTIVBBIX TMHIBUCTOB U IEPEBOJ-
YJKOB.

[Tpo6nemaM nepeBofa IMOCBAIEHBI, B YaCTHOCTH, €ro QpyHAaMeH-
Ta/IbHble TPYAbI «[lepeBop 11 IMHIBUCTUKA: O ra3eTHO-MH(POPMALMOH-
HOM U BOEHHO-ITyOIMIMCTIYeCKOM repeBoe» (1973; 2-e uan.: 2018);
«IIpo6emsl mepeBofia TEKCTOB Pa3INMYHbIX TUIIOB» (1986); «Teopus
HepeBojia: CTaTyc, MpobreMsl, aciieKTsl» (1988; 3-e usp.: 2019); «Ilepe-
BOJ U KOMMYHMKanus» (1996) u fp.

Ero Tpyzpl NOABIANNUCDH B IIepeBOJiaX Ha APyTHe A3BIKM — IPeXe
BCETO aHIVIMIICKMI ¥ HeMelKnii. MHOTMe ero Tpyabl HallMCaHbl HA aH-
IJIMIICKOM sI3bIKe I IIeYaTalich B HAYYHBIX )XYPHAJIaX 3a PyOeXoM, Ife
oH pabotan gaurenpHoe BpeMs (VMHcTuTyT sA3b1KO3HaHMA PAH: .
pecypc).

Jleonup Crenmanosuy bapxymapos (1923-1985) — coBeTckuit
JIVHTBYICT, JOKTOP QVIONIOTMYECKNX HAyK, BEAYIINIT CIeIaInCT 110
Teopuy nepesoya. B mione 1941 r. ymén ¢ 1-ro kypca ¢pumionornieckoro
¢axynbreTa JICHUHTPAJICKOTO YHUBEPCUTETA B BOCHHYIO IIKOJTY Pajilo-
CIIENVA/ICTOB U IPOIIET PPOHTOBbIE OPOTY CHAYA/IA PAJVICTOM, A IIO-
TOM I Ha4a/IbHUKOM pajuocTaniym. Harpaxnén menanamu «3a 60eBble
3aCIyTu», «3a TPYHOBYIO fo0/mecTb», «3a nobeny Hax [epmanneii B Be-
nukoit OtedecTBeHHOI BoJTHe 1941945 r1.». [loc/ie okOHYaHNMA BOJIHBI
npopo/mkn obydenne B BUVA.

Yuénblit ¢ MUPOBBIM UMEHEM. BbII ITTaBHBIM peJaKTOPOM 3HAMEHN -
Toro >xypHana «Terpagu nepesoguuka». Ero Teopernyeckue paborst
U y4eOHVKY ObUIM NOCBALIEHbI IIpo6eMaM 001ero s3bIKO3HAHNUS, a
TaK>Ke BOIIPOCAM I'PaMMATUKM aHIJIMIICKOTO sA3bIKa. Ero Tpyas! Obiin
nepeBeieHbl Ha psAJl MHOCTPAaHHBIX A3bIKOB. Bocniuran He opgHy mies-
Iy TaJlaHT/IMBBIX CTY[EHTOB, aCIIMPaHTOB, IIpeNofaBaTeneil 1 yIEHbIX.
Oco60i1 Bexoil B TBOpYECTBE YYEHOTO OBUIM PabOTHI II0 TEOPUM Tiepe-
BOJa, B TOM YMCJ/I€ €TO 3HAMEHUTAs MOHorpa(me, u3gaHHas B 19751, —
«SI3BIK U TIepeBOA: BOIPOCHI OOIIell ¥ YaCTHOI TeOpUU IepeBOfa»
(mocnennee nepeusmanve B 2023 1.). B Helt ocBeleHb! Takme 6a3oBbie
po6/IeMBl, KaK TO: IePeBOIIMOCTb — HeNepeBOMMOCTD; IIPOOIeMbI
BbIJIe/IeHNsI eAVHNLL IIEPEeBOJa U IX CEMAaHTIYeCKle COOTBETCTBM: / He-
COOTBETCTBMA Ha Pa3HbIX A3BIKOBBIX YPOBHAX; TUIIBI IIEPEBOSYECKNX
tpancopmanuii u gp. JI.C. bapxypmapos ctan ogHOI U3 KII049eBbIX (u-
I'yp B COBPEMEHHOJ TPaKTOBKe JTMHIBUCTIYECKOI TeOpUU IepeBoja
(PynuBepcanuc: aj. pecypc).
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Bunen Haymosuy Kommccapos (1924-2005) — coBeTcKuii u poc-
CHIICKWIT IMHTBUCT, JOKTOP (PMIONOIMYECKIX HaYK, Tpogdeccop. B rogsr
BOB noce okOHYaHMA apTU/IIEPUIICKOTO YUMIUIA HAXOAWICA B Jieli-
CTBYIOLell apMuy. 3aKoHYMI nefarorndeckuit paxynprer BUNS B
1951 1. co crenmaaM3anyei o aHINICKOMY 1 HeMeLKOMY s13bIKaM. OH
ABJISUICS OFHMM U3 BeAyIMX crenyanuctos B o6mactu JITIIL V3BectHa
ero sHameHuras ¢pasa «Bce mpl Bpin 13 Penikepar, T.K. OH IepBBIM
II0Ka3aJl, YTO B IIePeBOJie €CTh 3aKOHOMepHbIe COOTBETCTBYA. PaboTan
B TeCHOM HayuHOM KoHTakTe ¢ A.Jl. [IIBeriniepom. ABTOp 6071ee 100 Te-
OpeTMYeCKUX WTYAUI 1 Y4eOHMKOB 110 TPAHC/IATOOTUN. BpicTynmn B
KauecTBe peflakTopa cOOpHMKa cTareil «Bolpocsl Teopun nepesoya B
3apy0eXHOI TMHIBUCTHKE», B KOTOPBIl IOMECTII IIepeBOJIbI Ha pyc-
CKMI1 A3BIK PabOT TaKMX BBIAAIOMINXCS 3apyOeKHBIX yIEHBIX, paboTaB-
myx B obmactu JITII, kak To: P. SIxo6¢con, XK-Mynan, [I.P. ®épc, O. Kage,
Ix. Katdopp u ip. (Kommccapos, 1978). Y4éHblil KOHCTaTUPOBAJI, YTO
«IImpokoe pacpocTpaHeHue MONTy4nIa ujesd 0 HeOOXOAMMOCTHI CO3-
TAHMA CAMOCTOATEIbHO HAYKM — «II€PEBOIOBEIEHNA», — B KOTOPOI
VICIIO/Ib30BA/IVCh ObI METO/bI M IIOHATYS Psifia HayK, HO KOTOpasi He Obl1a
ObI COOCTBEHHO JIMHTBUCTIYECKOI AUCHMUIUINHOI». OTCTauBas IpaBo
JIMHTBMCTYUKY OBITH 6a31ICOM /1A TEOPUM U HPAKTUKY II€PEeBOJA, OH
YTBEP)X/AJI, YTO «I3BIKOBEJJaM HET HeOOXOAMMOCTH OIPaB/bIBATLCS B
HEeOOXOAMMOCTI BKIIOYEHNS IIepeBO/ja B IMHIBUCTUYECKYIO IpobIe-
MaTUKY», T.K. < IMHTBUCTMYECKNE acIIeKThl IIepeBOfia He eCTb YTO-TO
cay4aitHoe uu nepudepuitHoe, YTO OHM COCTAB/ISAIOT OCHOBHOI Me-
XaHV3M 3TOTO SIBJICHVIS], BK/IIOYAIOT BCe BayKHEIIIIIVe er0 CTOPOHBI, 00-
YC/IOB/IMBAIOT €T0 CYILIeCTBOBaHNE KaK 0COO0TO BU/Ia MEXbA3BIKOBOTO
obmenms» (Kommccapos, 2007: 4).

B.H. KoMuccapoB — BbIJAIONNIACS IIEPeBOTUMK-CUHXPOHICT 1 O71e-
CTALIMI IIeJAror, BOCIUTABIINI HECKOIBKO IIOKOJIEHUI IIEPEBOIYNKOB,
Y4YEHBIX-IMHTBUCTOB U TIperofiaBareseii nepesoya. VimenHo 6marogaps
€ro TPyJaM OTe4eCcTBeHHas IIIKOJIa IepeBO0BefleHN A ITONy4nIa INpo-
Koe MexxayHapopHoe npusHanue (Epmonosuy, 2004: a71. pecypc).

Cxoxxas cyfpba ClIoXWIach y BUTHOIO OTEYeCTBEHHOTO YIE€HOTO-
HepeBOIOBeNa, JOKTOpa MelarornieckKnx Hayk, npodeccopa Propuka
Koncrantunosmya Munbsap-beropydesa (1922-2000). B roxsr BOB,
OKOHYMB BOeHHYIO IIKOy JTETUYMKOB, CITYXKII TETYNKOM-IUTYPMOBU-
KOM MopcKoit aBuannu Yepnomopckoro ¢gora. Harpaxnén opaena-
mu Kpacnoro 3namenn, Kpacnoit 3se3qpl, OTeuecTBEeHHOI BOJHBDI |
creneHy, «3a cnyx0y Pogune B Boopyxénnpix Cumax CCCP» III cte-
neHn, «3a 6oeBble 3acyrn», «3a o6opony Kaskasa», «3a mobeny Hap
Iepmanueit B Benukoit OredecTBeHHoM BoliHe 1941-1945 rr.» u fp.
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ITocne Boitabl okoH4YMI BUVIA. Bcro cBo0 TBOPYECKYIO )KM3HD aKTWB-
HO 3aHJMAJICA IIepeBOSYeCKOIl 1 IIPEIofaBaTe/IbCKOIl JesITeTbHOCTDIO.
B 1956 1. 3ammTiI KaHAUGATCKYIO XCCePTAaLNIO Ha TeMy «MeTonuka
o0y4eHMs IepeBOAly Ha CIyX B Kypce BOeHHOro nepesopia: Ha mare-
puane GppaHIy3CKOro SA3bIKa», @ B 1970 — TOKTOPCKYIO ANCCEPTALIUIO
«MeropuKa o6y4eHns OC/Ie0BaTeIbHOMY IiepeBoay». [TapanienpHo
C HayYHOI JesTeIbHOCTDIO IIPUBJIEKAJICS B KaueCTBe IIepeBOJINKA C
(dpaHIy3CKOro sI3bIKa C epBbIMU rocypapcTBeHHbIMY namyu CCCP
U 3apyOeXHBIX cTpaH. Bo Bpems koMaHanpoBKy B JKeHeBcKuit yHUBep-
CUTET YCTHBIX M IMCbMEHHBIX [IePEBOYMKOB ITTYOOKO MU3YUMT «TalfHbI
IIOCTIeJOBATE/IbHOTO ITepeBOoja M ICKYCCTBO BIafleH/eM IIepeBOIYeCcKOll
CKOPOMCBIO», HA OCHOBE KOTOPBIX pa3paboTas CUCTeMy CKOPOIUCH
I/1A OTe4eCTBEHHBIX IIepPeBOAYMNKOB. fIB/IA€TCA OCHOBOIIONIOXKHIKOM
OTe4YeCTBEHHOII TeOPUM YCTHOTO CMHXPOHHOTO 1 IIOC/IeI0BATe/IbHOTO
HepeBoyia, aBTOPOM IepBoii B Poccuy HayYHO 000CHOBAHHON CUCTEMBI
3aIMCHU I TI0C/IefioBaTe/IbHOTO IepeBofia. Jlo HacTosIero BpeMeHn
ero MeTOiM4ecKye pa3pabOTKM UCIIONb3YIOTCA MIPAKTUIECKN BO BCeX
y4eOHBIX 3aBefJeHIAX, I7ie 00y4anm 1 06y4aoT BOCHHOMY IlepeBOfly Ha
BCeX MHOCTPAHHBIX s3bIKaxX. ETo Iepy mpuHajesxaT Takye OCHOBOIIO-
Jararomye TpyAsl, Kak-To: «MeTonnka o0ydeHNs IepeBoAy Ha CIyX»
(1959); «4000 10/I€3HBIX C/IOB U BBIPAXKEHUI: KPATKUII CPAaBOYHUK
HepeBOYMKa-MeXIyHapogHKay» (1965); «Obmmas Teopus nepeBoga u
ycTHbIi1 Hepesopy (1980); «Pyccko-dpaHiysckuii cioBapb HepeBofunKa
MeX/[yHapOiHbIX KoHepeHuni» (1995); «Teopus 1 MeTObI IIEpeBOA»
(1996); «3amucu B OC/IeTOBATENLHOM IepeBoje: Yueb. mocobue s
BY30B 11 ak. MHOCTP. f3.» (1997); «Kypc ycTHOrO epeBopa: ppaHiys-
ckuit s13b1K» (1998); «Kak craTh mepeBomumkom?» (1999), a Takxke psif
Hay4YHO-MeTOJMYeCKUX TPYLOB U C/I0OBapell B COABTOPCTBE C JPYyTUMU
yuénbimu (bepesun, 2021: an1. pecypc). O nepureTisax cBoeii nepeso-
YeCKOIl IeATe/IbHOCTY Ipu pabore ¢ mepBbIMy muaMyu CoBeTCKOTO
Coro3a, a Tak)Ke 00 MCTOPUY CTAaHOBJICHUS TEOPUY U MPAKTUKN CUH-
XPOHHOTO IIepeBO/ia, €r0 BHE[PEHNM B IIePEBOYECKYIO [IeATEIbHOCTD
Ha MeX/[yHapOJJHOI apeHe 11 0 CBOEM JINYHOM YYaCTUU B 3TOM IIpoLiecce
P.K. Munbsp-benopyues (nox ncesgornmom «Pocrucnas Koncrantu-
HoBuY [TonmmuuH») noBecTByeT B aBTOOMOrpaduyeckoi mosectu «Bo-
JiHa ¥ MUp B ero Xn3Hn» (MuHbsp-benopyudes, 1999).

Muxann SIkosneswy IIBymmar (1925-2013) — coBeTCKUit 1 poc-
CUJICKIIT TIepeBOAYUK-CUHXPOHUCT. Y Y€HBIII-TI€PEBOJOBEN I IEKCUKO-
rpad, KaHauAaT GUIONIOrMYecKNX Hayk, Ipogdeccop. YyacTHuk Bemn-
koit OteyecTBeHHOI BotHBL. Ha BoeHHoIT crryx6e Haxonmics ¢ 1941 o
1956 rr. B 1945 1. okOHYMI BOEHHBII MHCTUTYT MHOCTPAHHBIX A3BIKOB.
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C anBaps 1o MaptT 1945 1. cTy»Xu1 B KadecTBe BOGHHOTO [IepPeBOJYKA B
meiicTBytomeli apMun. Harpaxxén opgenoM «OTeuecTBEHHOI BOTHBI»
2-71 cTenieHy, MefasIMU «3a 60eBble 3aC/TyTN», «3a TPYAOBOE OT/INYVIE»
U pANIOM JPYTUX Harpap,.

Bcs ero TBOpueckas KU3Hb OblIa CBSI3aHa C IIEPEBOYECKON 1 Ha-
YYHO-IIpeNofaBaTe/IbCKoll feATeIbHOCThI0. Ha Bcex aTamax cBoeit mpo-
(deccroHanbHOI AeATeNbHOCTY SABIAJICA OTHUM 13 BeYILINX IIePeBO-
YIKOB-CMHXPOHMCTOB NepBbIx muy, CCCP u PO.

C 1945 roga o 1956 rop paboTan mpernogaBaTesieM HEMEI[KOTO
s3bIKa B BOeHHOM MHCTUTYTe MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, B 1953 ropy 3a-
IMUTVI KAaHAUAATCKYIO IUCCepTaNyIo. bblsl Ha3HAUeH 3aMecTuTeeM
Havya/lbHMKa Kadeapsl HeMenkoro s3bika B BUVIA. C 1956 1. u B mo-
CIefyiolyie Tofbl paboTan Ha JODKHOCTAX JOLEHTa U 3aBeAYIOLIero
Kaempoil HEMEIIKOTO A3bIKa B BeAYIINX YHUBEPCUTETAX CTPAHBI —
MITIMO, MITIMM S umenn M. Topesa (Bnocnenctsuu MIJIY). B mo-
cinepHeM ¢ 1987 mo 2013 rr. 3aHMMaJI JO/DKHOCTB podeccopa Kadep-
PpbI 0011IIell TeOpUM, UCTOPUI M KPUTHKM IlepeBofia. SIBiseTcs aBTopoM
MHOTOYVIC/IEHHBIX TPYHOB 10 TEOPUY U IIPAKTYKe JIEKCUKH, (ppas3eosto-
TUY U JIEKCUKOTpaduy HEMEIKOTO sA3bIKa, TEOPUY M MCTOPUY IIePEeBO-
71a, a TAKKe METOfUKe OOy4YeHV ¥ IIOATOTOBKM NepeBOAYMKOB. B nx
yncie — «Hekoropble 1o/1o>keHNs1 Teopun IepeBoja 1 UX MecTO B
IPeNo/IaBaHNV MHOCTPAHHOTO A3BbIKA HAyYHBIM paboTHMKamM» (1981);
«Porp nepeBouMKa B aKTe KOMMYHUKALVM U IOHATHE «T€PLIUAPHOTO
nepesopia» (1997); «4000 1mosnesHbIX COB ¥ BbIpakeHnit. ClipaBOYHMK
nepeBofuMKa-MexayHapoguuka (Hemenxuit A3pik)» (1965); «bomnb-
IOV HEMEIIKO-PYCCKIIL CTI0Baph (B 2 TOMax)» (KOJUL aBTOPOB IOJ PYK.
O.J. Mockanbckoit) (1980); «Pyccko-HeMeIKuil cl1oBapb HOCIOBUL] 1
1OroBOpoK» (1984) u fp. SIB/IsICS YIEHOM pefaKIIOHHOI KOJIIeTUI
xypHana «Terpagu nepesopunkar. [Togrorosun 10 KaHAMAATOB PUIO-
nornyeckux Hayk (LleHTp cCMHXpOHHOrO IepeBofia: /1. pecypc).

Bnagumup Ipuroppesud Iak (1924-2004) — coBeTCKMIT U POCCHIT-
CKMWJT IMHTBUCT, JOKTOP GUIONOTNYeCKIX HayK, Ipodeccop, 3acmyKeH-
HBIII feATenb Haykn Poccuiickoii @epepanyn. I[To okonyanuu BoenHo-
MOPCKOT0 MHTEH/JAHTCKOTO YU/INIIA Hadasl CTy»XOy B psiax CeBepHOro
¢dnora n benomopckoit prnoTumuu. Bero BoitHY poCayXni Ha ¢roTe,
Ha Kopab/ax conpoBox/eHns CeBepHbIX KOHBOeB. Ero 6oeBble 3acmyrn
oTMeueHbl opfieHoM OTedecTBeHHOI BOMHBI 1] cTenenn, Meganamm «3a
6oeBble 3acmyru», «3a mobeny Hajg lepmanneit B Bennkoit OtedecTBeH-
HoII BoliHe 1941-1945 IT.» 1 MHOTMMM ApYTMMMU Harpajgamu. B 1949 r.
3akoHun1 BUVIS no crienyanpHOCTY «IlepeBOgYnK-pedepeHT». BHEC
CYILLeCTBEHHBIII BK/IaJ] B Pa3paboTKy 061IMX IPOO/IeM TMHTBUCTUKIA —
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OTHOILEHNA s3bIKa K AeiiCTBUTEIbHOCTU, ACUMMETPUM B A3bIKE, IIPO-
671eMbI BBICKA3bIBaHM S, 3HAKOBOTO XapaKTepa A3bIKa, CEMAHTIYECKOTO
cuHTaKcuca u ap. JIuarsucruyeckas konuenuyus B.I. Iaka crpourcsa
Ha IIPOYHOI TOTMKO-(UI0CO(CKOIl OCHOBE U BO BCEX CBOMX HeTaAX
IIPOYHO ONMPAETCs HA NPAKTUKY IepeBOfa M IpelofiaBaHus s3bIKa.
SIBnsieTca aBTOpOM MOHYMEHTA/IbHOI MOHOTpaduM «SI3bIKOBbIE Ipe-
obpasoBanus» (1998), B KOTOPOII OCBelleHbI TPOOIEMbI PA3BUTHSI JIO-
IMYEeCKOTO MICYMCIEeHNA U UJiell CUMMeTpUM / acMMeTpUM IMHIBUCTH-
KI1 B KOHIle XX B., @ TAK)Ke CBA3M SI3bIKO3HAHUA C IPYIMMM HAayKaMIL.
Vccneposan Buabl, pakTopsl 1 chepsl A3BIKOBLIX IpeoOpa3oBaHMIL,
B 4JMCJ/Ie KOTOPBIX ObIIM NPOOJIeMBI IlepeBOofa, B YacTHOCTH GaceH Jla-
¢doHTeHa Ha pycckuit A3bIK. lInpoko n3BecTeH ¥ HEOTHOKPATHO Iepe-
u3fiaBascA ero yueOHuK « Teopus 1 mpakTuka nepesoya (ppaHIy3cKuii
SI3BIK)», HamMCcaHHbIl B coaBTopcTBe ¢ b.B. Ipuroppessim (1997). Ilop,
penaxiyeit [aka BbILIeN Lie/Iblil P APYTUX Y4eOHMKOB U mocobuii, a
TaKOKe ClIoBapeil PPaHIy3CKOTO A3bIKA, HOCIETHUM U3 KOTOPBIX OBII
«DpaHIy3cKo-pyccKuii ppaseonorndeckuii croapb». Hayunas mkoma
B.I Taka — 3T0 IOATOTOB/IEHHBIE UM 5 JOKTOPOB 1 40 KaHAUIATOB HayK
U MHOTOYVICTIEHHBIE ITOC/IeIOBATENN €T0 TeOpeTUUeCKUX U IMpaKTHhye-
ckux HapaboTok (Yuénsie MIIT'Y: an. pecypc).

OpHo 13 BegymMX MeCT B KOTOpPTe BBIIAIOIINXCS IIePeBOL0BEe 0B I
JIMHTBYCTOB CTpaHbl IpuHapiexut JIby IbBoBuay Hemro6uny (1927-
2014) — BocnutanHuky BUMS (1946-1953) u HauanbHUKY Kadenpst
aHIJIMIICKOTO s3bIKa B AnibMa-Marep (1974-1984). SIBnsietcst 3acmysKeH-
HBIM flesiTenieM HayKu Poccuiickoit @eepannu, TOKTOPOM (PUIOIOTN-
JecKMX Hayk, maypearoM locypmapcrennoit npemun CCCP B obmactn
HayKU ¥ TEXHUKY, IPodeccopoM, Co3iaTesieM HayIHOI IIKOJIBI B 00-
NacTy O01Leil ¥ IIPUK/IAJHOI IMHIBUCTUKY, ICTOPUY HAYKM O A3bIKE 1
TEOPUI 1 METOJ0/IOT M IIEPEBOJIA, B TOM YIIC/Ie BOCHHOTO 11 MAIIMHHOTO
nepeBoja.

Ero nepy B o01ei C/TOXKHOCTM NPYHAJIEKAT Iopska 250 Hayd-
HBIX pabOT B pas/IMYHbIX OTEYeCTBEHHBIX U 3aPyOeKHBIX M3[aHNUAX 110
npo6ieMaM TepMMHOIOTUA U Te€PMUHOTpadUM, TMHIBOCTATUCTUKY 1
KOMITBIOT€PHOII IMHIBUCTUKI, @ TaKXKe (PyHIaMeHTaIbHbIe TPYAbI IO
Teopun U npaxTuke nepesopa. B 1968 r. JI.JI. Hemo6un B Boennspa-
T€ U3MAET YHUKAIbHBIN «VIJIII0CTPUPOBAHHBIN BOCHHO-TEXHUYECKUI
C/IOBapb» Ha LIECTU A3BIKAX, KOTOPBIN CTa/l HACTOIbHOM KHUTOI BO-
€HHBIX [IePEBOYNKOB, pabOTAMIVX B 3apyOe)KHBIX KOMAHANPOBKAX C
BOEHHOI TEXHMKOI U Boopy>keHyeM. OH TaxoKe ABJIAETCA COCTaBUTENEM
IBYX BOCHHBIX CIIOBapeii-MUHMMYMOB — aHIJIO-PYCCKOTO M PYCCKO-
aHIMIicKoro. SIBiseTcs aBTopoM yae6HOro nnocobms «IlepeBos 60eBbIX
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noxymenrtoB apmuu CIITA» (1989). B o6mactu Teopun 1 METOROIOTUN
nepeBoyia 6O/IBLION IOMY/IAPHOCTBIO MOMb3YeTCs ero « TolKoBbII Imepe-
BOJIOBEUECKIII CTIOBapb» (3-e usf., mepepad., 2003) u fpyrye cOOTBET-
CTBYIOIIME aBTOPCKIME HayYHO-TEOpETUIeCKIe TPYAbl. B coaBTOpCTBE €
I.T. XyXyHy HOfrOTOBII IIMPOKO U3BECTHOE YueOHOe mocobme «Hayka
o nepesofe. VicTopus 1 Teopus ¢ ipeBHENINNX BpeMEH [0 HALINX THEI»
(5-e mamanme 2024 r.). Y4é€HbIN BOCOUTA OOBIIYI0 KOTOPTY OTede-
CTBEHHBIX (DVJIOJIOTOB — JIMHTBUCTOB U TI€PEBOIOBENOB: 11 OKTOPOB
u 79 xauauaaToB HayK. OH AB/AICA WwieHOM MeXX/lyHapOIHOI OpraHu-
3arum 1o yHnuKany repMuHoB-Heonornsmos npu OOH, maypearom
MexpayHaponHoro 3Banus «Uemosek roga 1995-1996 (Aurmms) n 2006
(CIIA)». buorpadpuyeckne manubie JI.JI. Hemo6nHa npepcTaBeHbl
B psifie MEXIYHapOJHBIX CIPABOYHMKOB — «KTO ecTb KTO B IlepeBofie I
TepMIHOBeIeHNN», «500 BBIAAIONIXCS Y4€HBIX Mypa» U ap. (Komnektus
WIuMK MI'OY, 2014: 113-116).

TaxkyM npepcTaBAeTcss HaM abpyC NCTOPUYECKOI BOCHHO-HAyYHOI
3/IUTBI CTPAHBI, COCTABJIAIOIIEN TOPAOCTh OTEYECTBEHHOI IePEBOMIO-
BeUeCKOil HayKu!

ITpencraB/IeHHbI CIVICOK YYEHBIX-(PPOHTOBUKOB MOXET OBITD 3Ha-
YUTEIbHO PaclIMPEH VMEHaMI BUIHBIX CIIELMa/IIICTOB-BOCTOKOBE OB,
VICCTIElOBaHNA BK/IaJla KOTOPBIX B OTEYECTBEHHYIO IMHIBUCTHKY U IIepe-
BOJIOBeJleHNe TO/DKHBI OBITh IIPOBEJIEHbI CIIEIMaMINCTaMI B COOTBET-
CTBYIOIVX 00/1aCTAX 3HAHMUA.

BoeHHble nepeBOTIYNKN

B JIOHE IIOC/IEBOEHHOI1 (yronornu

4. Cyppb6a BoeHHBIX nepeBogunky Bpemén BOB cimoxnnace no-
PasHOMY: KTO-TO IIPOJIOJDKIUI CBOIO TBOPYECKYIO )KM3Hb B Ka4eCTBe
CIIeNMA/IIICTOB B O0O/IACTV TMHIBUCTUKY U IIEPEBOJIOBEIEHMS, CTaB K
TOMY >Ke€ MacTepaMU IIepeBOfa B MHBIX — He BO€HHBIX — JKaHPaX U
¢dbopmax. MHOIMe U3 HUX YCIIEIIHO COBMEIA/IN HayYHbIe M3BICKAHMS
C IPaKTUYECKMM IIpEeofilaBaHyeM COOTBETCTBYIOIMX MHOCTPAHHBIX
A3BIKOB B Pa3/IMYHbIX By3aX CTPAHBI.

ApxuM npumepoM nof06HOI TBOPUYECKOIT OC/IEBOCHHOI 610rpa-
¢bum moxet cny>xuth cygpoa Vsrom-9dpuk CannxosHbsl Paxmankyo-
BOIT (1925-2017) — COBETCKOTO M POCCUIICKOTO TMHTBUCTA-TePMaHM-
CTa, KaBaJjiepa 26 IpaBUTE/IbCTBEHHBIX Harpaf. B 17 et fo6poBonblLieM
ylrIa Ha GpOHT, OKOHUYMB KYyPChbl BOCHHBIX IepeBopunKoB. Ha ¢pponTe
3acTyKuia IJyboKoe yBakeHye KoMaHioBaHmsA. OHaX/[bl Ha4aIbHUK
passenku 1-i1 [Bapmelickoit YKpaHCKO apMuy IIONKOBHUK YedeH1eB
B IIPUCYTCTBUM KOMaH/IYIOLIErO reHepa-NIoNnKoBHMKa A.A. Ipedko cka-
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3aJ: «9TOT CaMblil MOTIOf0i1 OuIiep, CTapIIINiT TIENITEHAHT, CTOUT LI€/I0N
nuBusvn» (buprokosa: an. pecypc). Ilocie Boithel B 1950 rogy Jsiom-
9puk CanuxoBHa OKOHYMIA ITefgarornyeckuii gpaxynsretr BUVIA. B xozme
Hay4YHO-IIPeIIOJiaBaTe/IbCKOI IeATeTbHOCTI CTala JOKTOPOM (PUIoNo-
TMYeCKIX HayK, TPodeccopoM, 3acTy>KeHHbIM feATeneM Hayku PO, Ona
aBTOp 60ree 120 Hay4IHBIX pabOT B 06/TACTY TEOPUM U METOJOMOT N
HEMEI[KOTO 53BIKa, MOATOTOBMIA 2 OKTOPOB U 6oree 30 KaHAUIATOB
¢dunonorndecknx Hayk. Tpyanmtach B pasIMyuHbIX BeAyLIMX By3aX CTpa-
HBI, B ToM uriciie B MTTIY, MVIOM, MIIMO u zip. IIposiBuia cebs kak
APKUI TNTePaTOP-IIyO/IUINICT, HAIINCAB MOPS/IKA IeCATU PAcCKa3oB, a
TaKXe MoBecTh: «Takoe ObIIO BpeMs...». VI3toM-Dpuk CannxoBHa Mc-
KpeHHe CeTOBajIa Ha TO, YTO MBI, POCCHAHE, IIOPOI 6e3yMHO TepsieM
CTO/Ib TPYAHO 3aBOEBAaHHbBIE Ye/loBedecKue LieHHocTu. Eif xoTenocs,
4TOOBI BCe MBI 60/IbIlIe 3a00TU/INCh O COXPAHEHNN APYXKObI HAPOJOB,
ObIIV HACTOALIVIMH, JOOPBIMM COOTEYECTBEHHUKAMM 0e3 JIOXKHOTO I1a-
¢doca, 1 cunTaa, YTO HaM HY>KHa HOpMasibHasi, 0CO3HaHHasi CBoOoa —
COBCeM He JIf TOTO, «4TOOBI 6€30ITIAJHO HOCUTDCS I10 MTHHOMY IIOJTII0»
(JIornHoB, 2012: 371. pecypc).

CpaBHUM ¢ cyap00Il APYroil BhIaIoLIeiicss TMYHOCT — Mapunu
Kysbmunmunsr bopopgymnHoii (1925-2005). HarmoMHuM e€ TpynoByio
HOCTIeBOEHHYIO 61orpaduio. B 1945 r. B cocTaBe IpyIIIbl TPeThEKypC-
HUII-TIepeBOAYNL, MOCKOBCKOTO Ieflarorn4ecKoro MHCTUTYTa MHO-
CTpPaHHBIX fA3BIKOB NpUObIIa B pacIoOpsiKeHVe COBETCKOI BOCHHOI
agMyuHMUCTpanuu B lepManun. B cBouX BOCIOMMHAHMAX OHA MMCaa:
«borpluas Harpyska 1 60/IblIIas OTBETCTBEHHOCTD JIeT/Ia TOI/ja Ha HaC —
MOCKOBCKUX JieBYaT C JajeKo He COBepLIEHHBIM 3HaHMeM A3bIKa. Ho
Obl/1a paZiloCTb OT CO3HAHNA, YTO B YCIIeXaX CTPOUTENbCTBA HOBOI ep-
MaHuy OblIa YacTUIA U HALIETO IepeBOAYECKOro Tpyaa» (cm.: JIeBuH,
1981: 207). Bepnysmuch Ha Popuny B cBOI0 A/lbMa-Marep, OHa CTasa
aKTMBHBIM YYaCTHMKOM TPYHOBOro GpoHTa, OblIa ceKpeTapéM KOMMU-
TeTa KoMcomorna Qaxynprera. C 1949 r. 3aHMMaa JO/DKHOCTD IIPeIo-
maBaTess HeMelkoro si3bika B MITIVIVISL. B 1951 ropy 6pina Ha3HayeHa
JiekaHOM (haKy/IbTeTa HEMEL[KOTO A3bIKa, a ¢ 1960 I. cTaa IpOpeKTOpoM,
a 3aTeM UM PeKTOPOM MHCTUTYTA. bblla BUJHBIM rOCyJapCTBEHHBIM U
MOIUTUYECKNM JesATe/leM CTPaHbl. 3a CBOIO TPY/IOBYIO [eATeNbHOCTD
HarpakieHa Mefiajbio «3a TPYHOBYI0 fobmects» (1960), oprenammu
«Tpynosoro KpacHoro 3Hamenn» (1969), «[Ipyx6s1 Hapogos» (1975),
«OkTs6pbCKOIL peBomtonun» (1981), opmenom Jlennna (1985). Kak
Y4EHBIII-TIpeIofjaBaTe/lb Halycana psAz y4eOHbIX TOCOOuIt o pasind-
HBIM IIPAaKTMYEeCKVM acIeKTaM HeMelkoro sA3bika (MIJIVY: an. pecypc).
B muue M.K. BopoaymiHoit Halia sspKoe BOIUIOIIeHNMe Cyb0a MHOTHX
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y4acTHMKOB BOB, 10CTOMHO 3alMIaBUINX CTPAaHy OT Bpara KaK/blil
Ha CBOEM IIOCTY — B TBUIY U Ha (ppOHTe.

B 3akimoyeHne pacckakeM 06 yIMBUTEIbHON Cynbbe ppOHTOBM-
Ka — BOEHHOTO IepeBopurka Bacummsa [Imurpuesnya Vipmmna (1922-
2019) — BBIFAIOLIETOCA YY€HOTO-IO/INIIOTA, B/IA/IeBIIEro 14 A3bIKaMI,
IoKTOpa umonorndecKnx Hayk, mpodeccopa. Craysxun B Kpacnoit Ap-
mun (1942-1953). Benukyto OTedecTBEHHYIO BOJHY IIPOIIET OT PSI0-
BOTO, CEP)KAHTA, 3aM. TIOJIMTPYKa POTHI [0 IePeBOJYMKa C HEMELJKOTO 1
QHIJIMIICKOTO 5I3BIKOB 1-T0 MOTOMeX6aTamboHa 114 TaHKOBOI Opurazbt
6-11 apmun FOro-3anagnoro gpponra (1942-1945). 3a yyactre B Benu-
Kot OTeyeCcTBEHHOIT BOITHE ObUT HATPAXK/EH MelasiMu «3a 60eBble 3a-
cyru», «3a obopony KaBkasar, «3a mobeny Haj lepmanneit B Benvkoit
OrtedectBeHHOIT BoitHe 1941-1945 rr.». B anpeste 1945 . 6611 HanipaBiieH
Ha Kypcbl iepeBofunkos B BUVIAL. TTocie okoHYaHNs KYypPCcOB 00y4acs
elé 2 rojia Ha OT/e/IeHNY aHIJINIICKOTO SA3bIKA IIelarornueckoro (hakysib-
TeTa 3TOr0 >Ke MHCTUTYTA. B 1947 1. o0koH4M/I BO€HHBI MHCTUTYT VHO-
cTpaHHBIX A13bIK0B KpacHoit Apmun (BUVISKA) no cnenmanprHOCTH —
IpernofiaBaTe/b aHITINIICKOTO fA3bIKa. [Io 1953 roma mpogomxan cmyxoy
NepeBOIYMKOM U IIpernofjaBaTeneM B BOMHCKIX YaCTAX U IOfipa3fie/ieHu-
sx Coserckoit apmuny Ha KaBkase u B Cpegueit Asum. [Toce cmy>x6n1 B
apMuu paboTas Ha JO/DKHOCTY CTaplilero npenogasarerns Kuprusckoro
yHUBepcUTeTa, KMprusckoro MegMIMHCKOIO MHCTUTYTA, Iajiee 3aBef0-
BaJI KapeipaMy MHOCTPaHHBIX A3BIKOB B CMosieHcKoM, HoBropozckom
u Kanyxckom negyuctutyTax. PaboTan goleHToM, CTpalM HayYHbIM
COTpygHMKOM B KOTTOMEHCKOM NEeAMHCTUTYTE, a 3aTeM JjeKaHoM Hosro-
ponckoro u Konomenckoro neguactutyToB. C 1990-1992 rT. Tpynmica
nepesopunkoM B Kanysxckom ¢pummane ViHcTuTyTa Kpucramiorpadumn
Axagemun Hayk CCCP. C 1993 1. 3auMMan Ko/DKHOCTD podeccopa B
VInCTUTYTE MMHTBUCTUKY U MEXKY/IBTYPHO KOMMyHMKauuyu B MITOY
Ha Kadezipe epeBofoOBeNeHNA I KOTHUTUBHON MuHrBUCTUKN. C 1963 T.
KaHAUJAT UIONIOTMYECKUX HaYK, a ¢ 1994 . — pokTop ¢umonormye-
ckux Hayk. C 1998 r. akagemuk MexyHapogHOI akafeMuy MHPop-
maTusanuy npu OOH.

/I3 aKTya/IbHBIX /1O HACTOSIETO BpeMEHM ero Hay4HBIX paboT Ha-
30BEéM «3aMMCTBOBaHME I10JIb30BATENIbCKOI TEPMUHOIOTUM B 00/1aCTI
97IEKTPOHHOII 06paboTKM U Iepefaun MHGOPMAIM U3 aHIIMIICKOTO B
VICHAHCKMII ¥ PYCCKMI ASBIKM: Ka4eCTBEHHBI aHa/MM3 Ha Hadajno XXI
BeKa» (2013); «<HekoTopble rpaMMaTideckyie KaTeTOpUy COBpeMeHHO-
TO aHIJIMIICKOTO S3bIKa B (GMI0CO(CKOM acIeKTe: CXOAHbIe OIperie-
nenusi» (2017 — B coaBropctBe ¢ F0.H. Mapuykom). Teopun u mpak-
THKe IlepeBoJja MOCBAILIeHBI TaKue MyomKanuy, Kak to: «O nmpobieme
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XyJ0XXeCTBEHHOTO IepeBofia Bo BpeMeHm» (2005), «IlepeBox Kak mc-
TOYHMK CPAaBHNUTE/IbHBIX BBIPAKEHNII B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe
(Ha MaTepuase IepeBOAOB ¢ PpaHIy3ckoro)» (2014) u ap. (HI'Y nmenn
Spocnasa Mygporo: ai. pecypc).

Ob6paijaeM BHMMaHUe Ha TPENeTHO-YBaXXUTENTbHOE OTHOIICHEe
00y4aeMbIX K IMYHOCTY CBOEro HacTaBHMKa — B.JI. VIBmmHa. Bot ognu
U3 OT3BIBOB 0 HEM c caiita «IIpodeccop peitTunr»: «OH 10 IpaBy AB-
JISIETCSI TOPHIOCTHIO M 3HAMEHUTOCTBIO JIMHIBUCTUYECKOTO (aKyIbTeTa
(MJIuMK MI'OY) <...> Takoro npenopaBarens, Kak Bacummit [Jmn-
TpUeBUY, JHEM C OTHEM HEeBO3MOXXHO HalTu. CTO/NbKO MONIEe3HOI UH-
¢dbopmanmy, CKONbKO OH JIOHOCUT CBOVM CITYIIATE/ISAM ... — HACTOSIINI
Knonpaiik! VI oH (kak HUKTO Apyroit) 6ojee yeM 3acy>KBaeT TaKOTO
noutennsA. Hacrosmmit o6pasers 1j1s Bcex: M ITpeIofaBaresieit, U CTy/eH-
TOB, JIa 11 B LIeJIOM /I Koro yrogHo» (IIpodeccop peitTuar: an. pecypc).

C r1y6okum BonHeHMeM B KaHyH 80-metus ITo6ensr Han dammict-
ckolt Iepmanmeit untaeM BocnommHanuA camoro B.JI. VIBmuHa o 9 mae
1945 ropa: «C yTpa nmoexan Ha TpaMmpae Ha KpacHyto miomaznb. bein
B CO/IATCKOIT LIMHENN, B 60TMHKAX ¢ 06MoTKamu. Bup Becbma HpoH-
TOBOI1. B TpaMBae Kakoil-TO MOXWION MY>K4MHA OOHSI M IIOLIe/IOBATI
MeHA. [ToxoXy K IIomazay 1 YUTa0 Ha BUTPYHE KMOCKA Ha IIEPBON
cTpaHmIje razersl «V/I3BecTusA» 3aTONOBOK KPYIHBIMM KPacHBIMM OyK-
samu: «C IIOBEJJOHOCHBIM 3ABEPIIIEHMEM BEJIMKOW OTE-
YECTBEHHOW BOVIHBI, TOBAPUIIIN!». [lo cux mop aTa cTpoka
nepey, I71a3aMi, XOTs MPOIIO y)Ke NMOoYTH nonseka. OHa Tak 3aloM-
HUTach, 160 3TON Ppasoit O6pII0 CKazaHO BCE, YTO OBIIO BBICTPAJAHO,
COBEPUIEHO U 3aBEPIIEHO. <...> 51 OIATh NOWEN Ha KpacHylo nomap.
OrpoMHbIe TOMIIBI JII0fiell CTeKAMICh CIOfia M O>KVIA/IN CaJIoTa, He IPOo-
cToro, a nobegHoro. OH OB TPaHANMO3€H — 13 THICSYU OPYAUIL TPUJ-
LATbI0 ApTWUIepUiicKMMY 3aimamu! B Bo3gyxe cBeTU/INCh Pa3HOLBET-
Hble OTHU BETMKOTO MpasgHUYHOTOo deriepBepka. Jlomu, Mope mopei
Ha KpacHoit nyomaay 11KoBany, epesxuBani ¥ IOBUIN BeTMYan it
MUT BO MHOTOBEKOBOJT MICTOPUY BEMKOTO Hapopa-mobegurerns. Takoe
He 3a0bIBaeTCA U Oy/eT epeflaBaThCs, KaK JIeTeH/a, 13 TOKO/ICHN B 110-
KorneHue» (VIBmmH: a71. pecypc).

3aKkiouyeHne

Cynb6a s3bIKOB — 9TO CyAbOa 1x HaponoB. Kak 13BecTHO, A3bIKaMU
OOH sBnAI0TCSA aHITIMIICKUT, PPAHITY3CKIIL, MICTIAHCKMIL, a TaK)XKe pyc-
CKMIt, apabCcKmit 1 KuTarickuit. [TlepBble TPy MCTOPUYECK CTA/IN SI3bIKa-
MJ KOTIOHM33TOPOB, PA6OTOPTOBIIEB, aTPECCOPOB. B 1X 4NCIO KaK A3BIK
arpeccopa BOILEN U HeMeLKUIt A3bIK. HocuTenn aTux sA3bIKOB B MMIle X
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IpaBUTe/Iell CHICKAIU JYPHYIO CTIaBy yOMIll] ¥ HACUIbHUKOB. Borero
cyneb IepeBOAYNKI C 9TUX SA3BIKOB BHEC/IV CBOJI ITOCH/ILHBII BK/IAJ B
[To6eny Hap 9TMMM BparaMim 4eJioBedecTBa. B HacTosIee BpemMs HOCH-
Te/IN PYCCKOTO, apabCKOTo, KUTANICKOTO ¥ HEKOTOPBIX IPYTUX A3BIKOB
MUPOTIOOUBBIX IPY>KECTBEHHBIX HAPOJIOB BBIIOTHAIOT HOBYIO MICCHUIO
IO PAasBUTUIO B3aMMOIIOHMMAHNA ¥ MEXKY/IbTYPHOM KOMMYHUKALIN
C IO3MIINIT paBHOIIPaBM:, B3aIMOYBa)KeH U JOBEPUA BCeX CTPaH-
YYaCTHMKOB MAJIOra U KOOIIEPAaTMBHOIO cOTpyAHMYecTBa. K coxare-
HIIO, OTCYET BpEMEHM 10 HaYajia HOBOJ MUPOBOJL BOMHBI y>Ke Hada/ICs.
OueBMIHO, YTO BOCHHBIN IIEPEBOJUNK OIATH Oy/eT MIPU3BaH BBIION-
HUTb CBOJI ITATPUOTUYECKUIT HOT Ha 1oste 6panu! [Toatomy nsydenne
A3BIKOB ITIOTEHIMA/IbHOTO IIPOTUBHUKA B BOCHHO-IIOIUTUYECKOM, BO-
€HHO-JUIUIOMAaTHYeCKOM ¥ BOEHHO-TEXHINYECKOM OTHOIIEHUAX — Ha-
CylHasA 3a/ia4ya I10 IOJrOTOBKE KOrOPThl HOBBIX BOEHHO-IIEpEBO/IUE-
CKUX KaZpOB. JIO/II BCETO IPOTrPECCUBHOrO Y€/I0BEYECTBA — OCTAHOBUTH
«4achbl BOJTHBI» CBOEBPEMEHHO U HABEYHO!

21 mas B Poccun otmedaercs «JleHb BOEHHOTO IEPEBOJUMKA» — 3TO
[aHb ITyOOKOTO YBaXKEHNs BCETO HApOfa K IepeBOgYNKaM-PPOHTO-
BJKaM, KOTOpble BHEC/IU U BHOCAT CBOII HeMa/IOBa)XKHBII BK/IaJ] B 1710
[To6enpl Haj BCeMM BparaMy Hallleil CTPaHbI ¥ YKPeIUIeHUs BOEHHO-
TE€XHINYECKOTO COTPYHINYIECTBA C APY>KECTBEHHBIMU CTPaHAMIL.
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Annomayus. B cTaTbe paccMaTpuBaeTCs POib BOCHHBIX IEPEBOJYIKOB B
obecreyeHNH TMHIBUCTUYECKOTO COIPOBOXKAEHMs 60eBbIX omeparuit CoBeT-
cKolt apMum B nieprof, Benkoit OTedecTBeHHOI BOIHBI. ABTOP NOAYEPKIUBAET,
9TO crienuduKa BOGHHOTO Jlella HalloyKI/Ia OTIIeYaToOK Ha BCe GOPMBI BOGHHOI
KOMMYHMKAI[Y — OT IIMICbMEHHBIX IIPUKA30B U JOHECeHUIT 1O YCTHBIX Iepe-
roBopoB. Ocob6oe BHUMaHUe YAeIAeTcsA TOMY, 4T0 9(pPeKTBHOE TMHIBUCTI-
Jeckoe obecriedenne Tpe6oBano OT IMePeBOYNKOB He TONBKO Oe3yIPEeIHOro
BJIaJleHVs] MTHOCTPAHHBIMM A3BIKAMM, HO U ITTYOOKUX CIel[Ma/JbHBIX 3HAHUIL.
B kpyr ux npodeccroHanbHbIX 3a7a4 BXOAUIIO leTalbHOe N3ydeHMe TaKTH-
YeCKMX U CTPATerMYecKyX IPUHIUIIOB Kak KpacHoit ApMum, Tak 1 HeMeI[KIux
BoVICK. OHM JJO/DKHBI OBUIY JOCKOHA/IBHO 3HATh OPTaHM3AlMOHHYIO CTPYKTYPY
Pa3NMYHBIX BUIOB BOOPY>KEHHBIX CUJI, OCHOBBI 60€BOIT IIOATOTOBKM JINIHOTO
COCTaBa, I0PUUYECKie HOPMbI I MaTepuaabHO-TeXHNIeCKoe obecriedeHne
BOVHCKUX YacTell, a TAK)Ke PasOMpaThCs B TEXHNIECKUX XapaKTePUCTHUKAX VC-
0/Ib3YeMOTO BOOPY>KEeHsI M BOEHHOI TexHMK. OCTpast IOTPeOHOCTD B KBa-
7UIMPOBAHHBIX KaJPax B BOCHHOE BPeMsI IPUBE/IA K CO3[aHIIO0 YCKOPEHHOI
CHCTeMBI ITOAATOTOBKY BOCHHBIX II€PEeBOIYMKOB B CIICIa/IN3{POBAaHHBIX By3axX
CTpaHblL. DT CIIELMATNCTDI BBITOJHAIN IVPOKWIT KPYT 3aiad — OT paboTh
¢ TpoetHBIMMU JOKYMEHTAMU 1 IPOBeAEHM JOIPOCOB BOCHHOIIEHHBIX 1O
panMoIiepexBara I OllepaTVBHOTO IIePeBOJIA, YTO HAIIPAMYIO BIMA/IO Ha yCIIell-
HOCTb 60€BBIX OIlepanuii. ABTOp MPUXOAUT K BBIBOAY, YTO TMHIBUCTUYECKOE
obecredeHe ABIAIOCh BAXHENIIMM 3JIeMEHTOM BOEHHOTO ITAHNMPOBAHMUA
U yIpaBJIeHNs, @ BOCHHBIE IIEPEBONYMKY BBICTYIIAMU HE IIPOCTO SA3BIKOBBIMMI
HOCPeHINKAMU, @ BBICOKOKBAMPUIVPOBAaHHBIMM CIIIMATNCTAMM, Yelt BKIajl
B 00111y10 T06€Ay TPyAHO MepeolieHnTh. Vx paboTa Tpe6oBata YHUKATBHOTO
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COYeTaHUs MMHTBUCTUYECKMX HABBIKOB, BOEHHBIX 3HAHUII I CIIOCOOHOCTH OI1€e-
PaTBHO JIef/ICTBOBaTb B 60€BBIX YCIOBUAX.

Kntouesvie cnosa: Benuxas OredecTBeHHast BOJHA, BOGHHAs! TMHTBUCTH-
Ka, IIEPEBOJL B apMIM, IIEPEBOUNKY Ha PPOHTe, paboTa ¢ IIeHHbIMMI, 60eBbIe
IPYUKAa3bl U PACIOPSDKEHST, M POBKI U IIEPEXBATHI COOOIIEHNI, IOATOTOBKA
BOEHHBIX JIMHIBYCTOB, APXMBHbIE JOKYMEHTBI VI MEMYaph IEPEBOAINKOB
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Abstract. The article examines the role of military translators in providing
linguistic support for combat operations of the Soviet Army during the Great
Patriotic War. The author emphasizes that the specifics of military affairs have
left their mark on all forms of military communication: from written orders and
reports to oral negotiations. Special attention is paid to the fact that effective
linguistic support required translators not only to have an impeccable command
of foreign languages, but also deep specialized knowledge. Their professional
competence included understanding the tactics and strategy of both the Soviet
troops and the German Wehrmacht, the organization of various branches of the
armed forces, the principles of combat training, the legal and economic aspects
of the functioning of military units, as well as the technical characteristics of the
weapons used. The urgent need for qualified personnel during the war led to the
creation of an accelerated system for training military translators in specialized
universities in the country. These specialists performed a wide range of tasks:
from working with captured documents and interrogating prisoners of war to
radio interception and operational transfer, which directly affected the success of
combat operations. The author concludes that linguistic support was an essential
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element of military planning and management, and military translators acted
not just as language intermediaries, but as highly qualified specialists whose
contribution to the overall victory cannot be overestimated. Their work required
a unique combination of linguistic skills, military knowledge, and the ability to
operate quickly in combat conditions.

Keywords: The Great Patriotic War, military linguistics, translation in the
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documents and memoirs of translators
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B rop 80-nmetus Benukoit [To6eqpr Mbl ¢ 671aromapHOCTHIO BCIIOMMI-
HaeM He TOJIbKO OOJII[0B Ha IIepefioBOli, HO 1 TeX, YbMIM OPY)K1ieM OBLIO
C710BO. BoeHHbIe NepeBOYMKI BHEC/IN HEOLEHUMBIIT BKJIaJ] B OOLIYIO
no6eny, IpeBpaTUB 3HAHME sA3bIKA Bpara B MOILIHOE CTPAaTerniecKoe
opyxue. VIx mpodeccuoHampHOe MacTepCTBO MO3BOJIANIO HOOBIBATDH
IIeHHEeNI Y0 MHGOPMALVIO 13 TPOPEHBIX JOKYMEHTOB, pajyionepex-
BAaTOB ! IONIPOCOB IVIEHHBIX, YTO YaCTO CTAHOBWIOCH peIIAIomuM (ak-
TOPOM B IUVITAaHMPOBaHMYU HOEBbIX OIEPALNIL.

Kak cnpasegmBo ormedan Iepoit Coserckoro Corosa, mucartens 1
¢dponroBoii passenunk B.B. Kapnos: «be3 Hux, mioziei, He TONBKO Baje-
IOLIVX A3BIKOM IIPOTUBHIKA, HO ¥ 3HAKOMBIX C €I0 BOGHHOI! MallIHOIA,
YMEIOLMX CBOOOTHO OPMEHTUPOBATHCA B TPOQEIHO TOKYMEHTALNH,
BBUIAB/IMBATDh 13 9¢Upa HY>KHbIe CBeIeHN:A, TPYFHO OBIIO IPOBECTY
00i1 MM BOGHHYIO ollepanuio... [la, HaM pa3BefunKaMm, 6bU10 ObI IPOCTO
0ecCMBIC/IEHHO MAITY Ha OIIACHYIO OXOTY 32 «A3BIKOM», €C/IM OBl MBI He
OBLIN YBEPEHBI, YTO OIBITHBII IEPEBOAUYNK ITOTTYIUT OT HETO MAaKCUMYM
LIeHHBIX CBEIeHNI], TeX, 4YTO IIOMOT'YT HallleMy KOMaH/IOBaHWIO IIPVHATD
npasuIbHOe penreHye» (Kapmos, http: //www.litmir.info/bd/?b=13263).

Pa6oTa BOCHHBIX ITepeBOYMKOB IIPEICTABIIATA COOO0IT YHUKAIbHOE
coYeTaHNe TMHTBUCTIYECKOTO MACTePCTBA U TIyOOKOTO IIOHMMAHMA
BOEHHOro fieta. OHM He POCTO IIePEeBOANIN C/IOBA — OHU aHA/IN3U-
pOBa/IN, MHTEPIPETUPOBAIN Y CUCTEMATU3UPOBANIN MHPOPMALINIO,
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npespaljas e€ B peajibHOe TAKTUYECKOe IIPeUMYIIecTBo. VIX BKIaf B
[Tobeny HEBO3MOXKHO TIE€PEOLEHUTh — KaXKfjasl yCIIelIHas Olepariyis,
Ka)X/Iblil TIepeXBayeHHBIN IIPYUKa3, KaKIoe H0ObITOe Y Bpara CBefieH1e
npuOIVDKanu JONroKAaHHBIN Mait 1945 ropa.

B npenBoennbie rogs B CCCP 6bU1a onepaTHBHO pa3BEPHYTA CETb
CIIeNTM3VPOBAHHBIX YUeOHBIX 3aBeIeHNIT /I ITIOATOTOBKY BOCHHBIX
HepeBOIYMKOB. DTO pellleHNe CTajlo OTBETOM Ha PacTYIIYI0 BOEHHYIO
YIpo3y ¥ IO3BOIMJIO B KpaTyalilllyie CPOKM CO3/IaTh KOPITYC KBamu-
L[V POBAHHBIX JINHTBYCTOB, BIAJI0IIMX A3bIKaMM KaK cTpaH Ocy, Tak I
rOCYZIJapCTB AHTUTUT/IEPOBCKOI Koy, VIHMIMaTBa 0 CO3/1aHNUIO
BOECHHBIX (PaKy/lIbTeTOB 0Ka3ajach He TOTBKO CTPATEIMYeCKU BEPHOIL,
HO VI CTaJIa 3HAaKOBBIM COOBITIEM B ICTOPUY OT€YECTBEHHOTO BOEHHOTO
obpasoBannst. [JlaHHast pedopma 3a/10)K1/1a OCHOBBI BOEHHO-I/IONOr -
veckoit Kobl B CCCP, 00beANHNB TMHIBUCTUYECKYIO TIOATOTOBKY C
U3y4eHyeM BOEHHOro fena. B 1940-1941 ropax nmpousoria MacmTab-
Hasg peopraHM3aLusA CUCTeMbl 60eBOI IIOATOTOBKMY, Ifje 0c060e MecTo
3aHSJ/IO JIMHTBUCTUYECKOE obecredeHre Boyick. HoBble yueOHbIe IIpo-
rpaMMBbl yYUTBIBA/IN OIIBIT IEPBBIX KaMITaHMII BTOpOiT MIpPOBOIL BOJIHBI,
fenast aKLeHT Ha IPaKTUIeCKOM IPYMEHEHUN S3bIKOBBIX HABBIKOB B
pasBefke, paboTe ¢ JOKYMEHTaMM U JOIPOCaX BOeHHOIIeHHbIX. Cop-
MUPOBAHHAs B 3TOT IIEPUOJ, CHCTeMa IIOATOTOBKY BOEHHBIX IIepeBO]i-
YMKOB BIIOC/IEZICTBYM ITOTHOCTDIO OIpaB/jasa ce6s B 60EBBIX YCIOBUAX.

BoenHass KOMMyHMKaIusA IpeAbsIB/IAET K IepeBOAYUKY 0COObBIe
TpeOOBaHNA, BBIXOAALINE JaeKO 33 PaMKJ OOBIYHOTO A3BIKOBOTO IIe-
peBoza. Crieraauct B 3TOI 006/1aCTH JO/DKEH 00/1ajaTh KOMITTIEKCOM
CIIeNVa/IbHBIX 3HAHUI, BK/IIOYAIOLIVIM B Ce051 He TO/IbKO TeOpeTHUYecKie
OCHOBBI BOCHHOT0 Je/la 0T€4eCTBEHHDBIX 11 MIHOCTPAHHBIX BOOPY>KEHHBIX
CIJI, HO I ITPAKTUYeCKIe aCleKThl UX IPUMeHeHNA. ITO TpeOoBao oT
[IePeBOJUYMKOB [eTa/IbHOrO OHMMAHM TaKTUKO-CIIela/IbHOI MOf-
TOTOBKM ¥ 0COOEHHOCTel! BefleH1s 60eBbIX IefICTBMII B PasHbIX POfax
BOJICK — OT IIEXOTHBIX ITOApaszeneHnit Ko aBuanuu u ¢ora. Vim ne-
006X01MO OBUIO pa3dUpaThCs B OPraHM3aLMOHHON CTPYKType BOUH-
cKux GOpMMUPOBAHNI, HOPMATUBHO-IPABOBBIX ACIIEKTAX APMENICKOI
CITy>KOBI, a TaK)Xe B 9KOHOMIUKe BOCHHOTO Jie/la — BOIIPOCax CHabKe-
HMA, TPAHCIIOPTA Y MaTepyaIbHO-TeXHIYecKoro obecnedennsa. Ocoboe
MeCTO 3aHJMMAJIO TeXHIYEeCKOe HallpaB/IeHNe — CBOOOJHOe OPUEHTM-
poBaHMe B XapaKTePUCTUKAX CTPEIKOBOIO OPYXKIsA, apTU/UIEPUIICKUX
cucTeM, OpOHETEXHVKY U MH>KeHepHOTo 060pyaoBaHms. TouHOCTS Ite-
peBOJia TEXHNYECKMX PYKOBOZICTB, CXeM, IIM(PPOBOK U JOHECEHNII YacTO
HaIPAMYIO B/IMAIA Ha MCXOJ, OIlepalii, YTO Je/1ajio TaKue 3HAHNUA He
IIPOCTO >Ke/TaTe/IbHbIMIY, a )K3HEHHO HEOOXOVIMBIMIL.
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BoeHHBII! ITepeBOUNK JO/DKEH CBOOOTHO OPUEHTUPOBATLCA B TEP-
MMHOJIOTYY, CBSI3aHHOMN C YCTPOJICTBOM U NPMMEHEHMEM pa3INYHbIX
BIJI0OB BOEHHOII TexHUKM. KpoMe TOro, B KPYT €ro KOMITeTeHIINI BXOJUT
HOHMMaHVe MeTOJOB BOCIUTATE/IbHOI PabOTHI C INYHBIM COCTABOM,
94TO 0COOEHHO BaXHO ITpK paboTe C JOKYMEHTaMM KaJIpOBOIO XapaKTe-
pa unu neperoBopax. Takoit LIMPOKMIT CIEKTP HeOOXOAMMbIX 3HAHUI U
HaBbIKOB JleflaeT BOEHHOTO IlepeBOAUMKA YHUKAIbHBIM CIIeLIMANIUCTOM,
Ybs 1eATEIbHOCTDb HAXOAUTCA Ha CThIKE IMHTBUCTUKY 1 BOEHHOTO JieIa.
Ero pa6oTta TpebyeT He TONbKO 6€3yIIpeYHOro BIajIeHNs A3bIKaMI, HO 1
CIIOCOOHOCTY OBICTPO AaHAM3MPOBATD ¥ UHTEPIIPETNPOBATH BOCHHYIO
MHPOpPMAIVIO B KOHKPETHOM OIIEPaTMBHOM KOHTeKcTe. VIMEeHHO 3TO
coueTaHNe KadyeCTB I03BOJIAET SPPEKTUBHO pelaTh 3aauyl IVMHIBI-
CTUYECKOTO obecIieyeHVs] BOCHHBIX OIepaluil pas3/IMuHOro Macumraba
U CTIOKHOCTH.

PeyeBas mpaxTnka B BOeHHOI cpepe oOmamaeT BbIpaXKEHHOI CIIell-
UKo, KapAVHAIbHO OT/INYAIOLIEll €€ OT IOBCETHEBHOTO OOLIeHN.
Kaxk ormeuaeT Topcykos (2020: 114), «A3bIK IPUKa30B, yCTaBOB, NH-
CTPYKLMII M HaCTaBJIEHNI] XapaKTe€PU3yeTCs OTHO3HAYHOCTBIO TPaKTO-
BOK, SICHOCTBIO B IOHVIMaHWM VI BBICOKOJI CTETIEHbIO TOOYAUTEIBHOCTI».
DTV TMHTBUCTUYECKYE 0COOEHHOCTY I03BOJIAIOT 3¢ HEKTUBHO perynu-
POBaTb [eATE/IbHOCTb BOEHHOCTY KAIVX IIPY BBIIIOJTHEHNM 3a/ia4 110 3a-
LJITe TOCY/IAPCTBA, POPMUPYs 0COOBIIT CTU/Ib IPOQECCHOHATBHOI KOM-
MyHuKanuyu. BoeHHas KOMMYHMKanMs Kak 0co0ast TMHIBUCTUYECKAs
clCTeMa Pa3sBUBAETCA IOJ, BO3MENICTBIEM TPEX NeTePMMHAHT: CIIely-
¢uKy 60€BbIX ¥ ONEPATUBHBIX 3a/jay, )KECTKO CTPYKTYpPUPOBAHHOII
CHCTeMOJ KOMaHJOBaHMs, HeOOXOAMMOCTbIO GYHKIVOHNPOBAHUA B
YC/IOBUSIX OBBIIIEHHOTO PYUCKa U cTpecca. B 910t cBA3M nepest y4eOHbI-
MM 3aBeIeHVMAMIU CTOUT 0co0as 3ajada 1o IMOATOTOBKe CIIeL[a/IIICTOB,
BJIa/IEIOIINX KaK PYCCKOJ BOEHHOM TEPMMHOJIOTME, TaK 1 €€ MHOCTPaH-
HBIMM QHAJIOTaMU, BK/TIOYasl TOHKOCTM IlepeBOjja TAKUX CHEIUPIIeCKIX
TekcToB. Oco6yI0 aKTya/IbHOCTD 9Ta Ipob/ieMa probpera B IpeBOeH-
HbIe TOJIbI, KOIla HOTpeboBaach yCKOpeHHas MOATOTOBKA KBamuIm-
POBaHHBIX IIEPEBOJYECKIX KaJJPOB, CIIOCOOHBIX 3G HeKTUBHO paboTaTh
B yC/IOBMAX 00€BBIX fieficTBUIL. Pemennem crano cospanue B 1940 rogy
BOEHHOTO akynbpreTa Ipn 2-M MOCKOBCKOM TOCYlapCTBEHHOM IIefia-
TOTMYeCKOM MHCTUTYTE MHOCTPAHHBIX A3bIKOB, KOTOPBIil HauasI IIO/Iro-
TOBKY BOCHHBIX IIepPeBOJYMKOB 110 YeThIpEXIeTHell TporpaMme. Bosria-
BuBIIMIT (paKynbTeT B OKTAOpe 1940 ropa renepan-maitop H.H. busasu
(Topcykos, 2020: 108) cpIrpasn KI04YeBYI0 pojIb B CTAHOBJIEHUY 3TOI
YHUKa/IbHOJ 00pa3oBaTeIbHON CUCTEMBI, BHITYCKHMKI KOTOPOJ BHEC/IN
HEOLIeHMMBIII BK/Iafl B focTibkeHne [obensl. Co3fanue crenyanmnsm-
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POBaHHOTO BOEHHOTO (paKy/IbTeTa CTAI0 B)KHBIM 9TAIIOM B Pa3BUTUN
CUCTEMBI IOITOTOBKY NMHITBUCTUYIECKMUX KafpOB JI/I1 apMUM, JOKa3aB-
MM CBOIO 3 (PeKTUBHOCTD B CYPOBBIX YCTIOBVSIX BOGHHOTO BPEMEH.

C nepsbIx gHelt Benyukoit OTeyecTBeHHOI BOHBI CHICTeMa BBICIIETO
00pa3oBaHUA CTPAHbI OIIEPATUBHO NEPECTPONIACDH /IS HOATOTOBKM
BOEHHBIX IIePeBOJYMKOB. DTa paboTa Besach Ha 6ase GuIomornyecknx
U SI3BIKOBBIX (DaKy/IbTETOB BY30B IO BCell CTpaHe. XapaKTepHBIil Ipu-
Mep — [OpbKOBCKMII IIeJarorn4ecKil MHCTUTYT MHOCTPAHHBIX A3BIKOB,
I7le Ha OCHOBaHMM IIpuKasa Bcecorosnoro Komurera 1o ie1aM BbIcIeln
mkosel oT 30 mioHA 1941 rofa O6bUT OPraHN30BaH CIIELVAIbHBIN KypC
MIOATOTOBK!M BO€HHBIX IMHTBUCTOB.

VIHCTUTYT OIIepaTUBHO aJalITPOBaJI y4eOHBbII ITpoliecc K TpeboBa-
HIAM BOEHHOTO BpeMeHn. Ye 1 aBrycra 1941 roga Ha9amich 3aHATHA
IULs CTYLEHTOB CTapIIKX KypcoB: 177 4enoBex Ha BTOPOM, 165 — Ha
TpeTbeM 1 130 — Ha 4eTBEPTOM Kypcax. [IepBOKyPCHUKM B KONMYECTBE
237 4emoBeK MPUCTYNVIIN K 3aHATUAM 110 TPAAUILMOHHOMY I'PaduKy
1 centsa6psa. O61Iad YnNCIeHHOCTD obydaroumxcsa B 1941/42 yye6HOM
ropy npesbicuiaa 700 4emoBek.

Oco60ro BHMMaHNA 3aC/Ty)K1MBaeT HATPUOTUIECKIUIT TOPBIB CTYAEH-
TOB: B Hayajie yue6HOro ropa 30 ueoBek JOOPOBOIBHO OTIPABUINCD
Ha QPOHT B Ka4eCTBe BOCHHBIX IIEPEBOAYMKOB, a B MapTe 1942 roga
HUM IpUcoenuHIINCh ewé 20 no6posonblieB. [Inan Habopa Ha 1942/43
y4eOHbII1 Tofi TpegycMarpuBai 270 MecT ¢ paclpefie/ieHlieM 110 A3BIKO-
BbIM (aKkynbreTam: 120 — aHrmmitckuit, 75 — dpaHuysckuii u 75 — He-
merknit (https://vk.com/wall-18181383_393622).

B ycmoBusAX BOEHHOTO BpeMeHM Be[yllass pOlb B IOJAIOTOBKE
BOEHHBIX IIePeBOJJYMKOB IIpMHaAIexana BoeHHOMy daKkynbTeTy npu
2-M MOCKOBCKOM TOCYJapCTBEHHOM II€arOTM4YeCKOM MHCTUTYTE
MHOCTPaHHbIX A3bIKOB. COITIacHO iMpeKTuBe 3aMmectutersa HapogHoro
KoM1ccapa o60opoHbI oT 28 aBrycra 1941 ropa, Ha pakynbreTe ObUIa pas-
BEPHYTa MHOTOYPOBHEBAsA CUCTeMa MOAroTOBKN. Hapsany ¢ ocHoBHBIM
4eTBHIPEXTOMYHBIM 00ydeHeM OpraHI30BaIy IIOCTOSAHHbIE IeCTIMe-
csA4YHbIe Kypchbl Ha 400 4ennoBeK ¥ BpeMeHHbIe YCKOPEHHbIE IIPOrPaMMbl
IPOIO/DKUTETbHOCTBIO YEThIPE U IIO/ITOPA MeCALa /1A TAKOTO e KO/ -
YecTBa C/IyIIaTesneil. DTV Mepbl II03BOIMIN B KpaTJalile CPOKM obe-
crieunTh PPOHT KBAMUPUIMPOBAHHBIMM TI€PEBOLYECKMMIY Ka/JPaMIL.

Daxy/bTeT BBIIOMHA CTPATEINIECKN BKHYIO JBOMHYIO QYHKIIVIO:
SIBJISUICSL TTIABHBIM y4eOHBIM IIeHTPOM IIO IIOATOTOBKE BOCHHBIX IIepe-
BOJIYMKOB ¥ OTHOBPEMEHHO CIY>KU IIeHTPA/IbHBIM A3BIKOBBIM y3/10M
obujeapMerickoro 3HadeHusA. O6yueHne BenoCh MO MATHAJLATY VHO-
CTPAHHBIM S3BIKaM, YTO COOTBETCTBOBA/IO NOTPEOHOCTAM Pa3INIHBIX
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($poHTOB 1 HalpaBIeHnit. B epBble MecCsIbI BOMHDI IPEIIOfiaBaTe/Ib-
CKMIT COCTaB M CITyIIATe/IN CTapIINX KypCOB paboTasIy B aBpaIbHOM pe-
XKMMe — CyTKaMu 6e3 oT/bIxa 06pabarbiBamy TpoQeiiHble JOKYMEHTDI
ns lenepanpHoro mraba, ZeMOHCTPUPYs 06pasubl IpodeccuoHanb-
HOTO Tepoy3Ma.

I[TapanenbHO ¢ y4eOHBIM ITpoIieccoM GaKyIbTeT pa3BepHYT aKTVB-
HYIO M3/JJaTe/IbCKYIO JeATe/bHOCTD. bblu pa3paboTaHbl ¥ BHIIYIEHBI
B CBET CIIEIVa/IN3MPOBaHHbIE OCOOMA: PYCCKO-HEMELKIIT BOCHHBII
PasTOBOPHMK, aHAJIOTMYHbIE M3JaHUA 110 BEHT€PCKOMY, PYMBIHCKOMY
U UTA/NTbSHCKOMY fA3bIKaM, JOIOTHEHN A K CYLIeCTBYIOUUM BOEHHBIM
c7oBapsAM (HeMeIKOMY, aHIJIMIICKOMY, GPaHI[y3CKOMY), a TaKXe yueh-
HUK HEMEIIKOTO fA3bIKa JIJI PAJJOBOTO 1 KOMaHHOTO cocTaBa KpacHoil
Apmun. 9Ty MaTepyaJbl OllepaTUBHO IIOCTYIIA/IN B BOVICKA, CYILeCTBEH-
HO ITOBBIIIAsA A3BIKOBYI0 KOMIIETEHTHOCTh BOEHHOCTTY>KaIIVX.

B oktsa6pe 1941 ropa B cBsA3u ¢ npubmnkeHneM gponra k Mockse
daxynbreT 61 9BaKynpopaH B CraBpornonb-Ha-Bonre (HbiHe TonmpaT-
). [lepenncnokanus mpouuia 06pasoBo OPraHN30BaHHO — JIMYHBII
COCTaB IPOABU BBICOYAIIIYIO AUCHUIIIMHY X OTBETCTBEHHOCTD. Kak
BCIIOMMHAJIa BBITYCKHNUIA (PAaKy/IbTEeTa, BIIOC/IEACTBUY M3BECTHBIN BO-
€HHDBIJ IepeBOYNK I MmucaTenbHuna Enena Pxxesckas: «Bech muHbIn
cocTaB BoeHdaka, BOOAYIIEBIEHHDI Te€PONYECKIIMMN ITOABUTAMI Ha
($pOHTe ¥ TPYZOBLIMM JOCTVDKEHUAMM B TBUTY, CyMe/l B HEBEPOATHO
CXKaTble CPOKY BOCCTAHOBUTD y4eOHBIN Ipolecc. B ycnmoBusax octpoit
HeXBaTKM IIperoyjaBaTesieli K meflarornuecKoil paboTe MpUBJIEKIIN BCeX
a/IIOHKTOB, a TaK>Ke Hanbosiee MOITOTOB/IEHHBIX CTyIIaTe/Iell 4eTBEp-
TOTO U JaXKe TPeThero KypcoB» (PxxeBckas, 1965).

HecmoTps Ha sKcTpeMajibHble YC/IOBYU BOEHHOTO BpeMeH!, 9BaKy-
alLlMIo U CBA3aHHBIE C Hell OpraHM3al[IOHHbIE TPYAHOCTY, GaKy/IbTeT He
TOJIBKO COXPAHWJI, HO ¥ 3HAYUTETbHO YCYINI CBOIO 00Pa30BaTe/IbHYIO 1
Hay4HYIO IeATeTbHOCTD. Ero BBITyCKHMKIM BHECIY HEOLIEHMMBII BK/IaT,
B 00ecIiedeHe IMHIBICTIYECKOTO COIIPOBOX/IeHN O0EBbIX OIIepaIyii,
paboTy ¢ TpodeitHbIMIM JOKYMEHTaMU 1 JOIPOCAMI BOCHHOIUICHHBIX,
4TO B UTOT€ CIIOCOOCTBOBAIIO JOCTVDKEHNIO MO0/l HAfl BPAarOM.

BeimyckHYKY daKy/IbTeTa IpOSBIIAIN UCKTIOYATETbHOE MY>KeCTBO
Ha BceX PppoHTax Benukoit OtedyecTBeHHOI BOVHBL. BoeHHbIe IepeBof-
YVIKM BBIIIO/IHAIN OTBETCTBEHHbIE 3aJa4ll Ha BCEX YPOBHAX apMeEVICKOM
CTPYKTYpPbl — OT IIOJIEBBIX IITA0OOB JI0 LieHTpaIbHOro anmnapara. Oun
HEIIOCPECTBEHHO YYacTBOBA/IN B 60EBBIX EIICTBIAX, COIPOBOXKIATIN
pasBe/bIBaTe/IbHO-IBEPCYOHHbIE TPYIIIIBI B ThITY IPOTUBHMKA, 06ec-
Ie4nBany B3auMOJIENCTBIE C IMAPTU3AHCKUMU OTpsAiaMI. B ycmoBuax
CMEepPTEe/IbHOTO PUCKA 3TV CIIEIVAaNNCTBI COYeTann (PUIONTOTMIeCcKyIo
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MIOATOTOBKY C IOI/IMHHBIM MY>KE€CTBOM, 4TO C€/Ia/IO X TPY/, BayKHOM
cocTaBJALIeN ycrexa Ha ppoHTax Benmmkoit OTedecTBeHHON BOJIHBL.

12 anpens 1942 ropa mpousoLIo 3HAKOBOE COOBITIE — IPUKA30M
Hapoguoro xomuccapa o6opoust CCCP Boennblit paxynbreT ObI1
npeo6pa3oBaH B BoeHHBII MHCTUTYT MHOCTPAHHBIX A3bIKOB KpacHoit
Apmun. HoBoe yue6HOe 3aBefieHNe, BPEMEHHO AMCIOLMPOBAHHOE B
Craspomnone-Ha-Bojre, nepenuio B HelloCpeiCTBEHHOE NOAUNHEHNE
[maBHOMY yripaByennio [eHepanbpHoOro 1mTaba. BosspalieHne MHCTUTYTa
B MOCKBY cOCTOA/IOCH B OKTAOpe 1943 ropa, a 30 aBrycra 1944 roma ero
BO3I/IaBM reHepan-mariop H.H. busasu (Bnocnencrsun renepar-ei-
TE€HAHT) — BBIJAIOIINIICA IOUIJIOT, BAZEeBIINIT 14 A3bIKaMI, OIIBITHBIN
TabMCT M TAJITAHT/IMBBI OPraHNU3aTOpP Y4eOHOTO Ipolecca.

Oco6eHHOCTBI0 pabOTHl MHCTUTYTA B BOEHHBIN nepuop (1941-
1944 rr.) cTan HempepbIBHBII yqe61{bn7[ mpolecc 6e3 TpagULJIOHHOTO
feneHus Ha ydaeOHble rogsl. Kak ormedaer Kosnos (1967: 21-22), «Hu-
KaKOJ1 ITepeIbIIIKI, HUKAKVX [lepepbIBOB B y4eOHOM nporecce! Beimyck
cnyuraTesneit He mpoussopuics. ITo ykasanuto [enmraba oHr KoMaH/a-
M 10 HeOOXOAMMOCTY HaIIpaB/IsIUCh Ha GPOHT». ApXMBHBIE JOKyMeH-
TBbl COXPaHU/IN IAKOHUYHBIE Te/leTPaMMBbl TOTO BpeMEeHI: «HAIIPAaBUTh
B Hallle pacIOpsDKEHME YeThIPHANLIATD NIePEBOSUYMKOBY, «CPOYHO ITOJ-
TOTOBUTH IPYNIy NEPEBOJINKOB, TIATEIBHO IIPOBEPHTE 30POBbEY,
«JJOJIOXKUTE O BAIIMX BO3MOXKHOCTSX HaTh (PPOHTY IIEePEBOAUMKOB...».

3a Tpu rozia BOVHBI (0 cepenyHbl 1944 rofa) MHCTUTYT MOATOTOBIIT
u orpasu1 Ha GppoHT 2500 BOEHHBIX IePEBOAUMKOB: 10 1943 roga —
1092, B 1943 rogy — 774, B 1944 rony — 658 (Kosnos, 1967: 26-27). 9tn
U@ Pl KPACHOPEUNMBO CBU/IETE/TLCTBYIOT O MAacIITabax BK/Iafia MHCTHU-
TyTa B o611ee geno ITobeppl.

B Taxenenmux ycnoBusax Benukoit OTedecTBeHHOI BOJHbBI BOEH-
Hble NIEPEBOIYMKY CTa/IV He3aMEHMMBIMY CIIeLMaICTaMM, 9eil BKIaJ,
B 06111y10 [Tobeny TpyaHO mepeorieHnTh. 3a Tofbl BOHBI BoeHHbI 1H-
CTUTYT MHOCTPAHHBIX A3bIKOB IIOJTOTOBYII ¥ HAIIPaBWI Ha GPOHT Oosiee
4500 nepeBOJYMKOB, KaXK/IbIil 13 KOTOPBIX CTAJI BAXKHBIM 3BEHOM B CH-
cTeMe BOEHHOTO yIpaB/leHNs. Tparnieckoi cTpaHulieil 3Tol UCTOPUN
cranayu okomo 2500 BBITYCKHMKOB MHCTUTYTA, OTAABIINX CBOM YKU3HU
3a ceobony Popunbl. HecMoTps Ha paccTaBaHMe CO CBOMMY BOCIIUTAH-
HUKaMJ, MHCTUTYT IPOJOJDKAIL TOAAEP>KMBATD C HUMU CBASD Yepes aK-
TUBHYIO IIEPENNCKY, C/Iefis 3a MX GPOHTOBOI CYIbOOIL.

ITpodeccus BOeHHOTO IepeBOAUYNMKA B O0EBBIX YCTIOBUAX TPebO-
BajIa He TOJIbKO 0e3yIpeYHOro BIajjeH)sI MHOCTPAHHBIMU S3bIKAMM,
HO 1 TIOfI/TMHHOTO MY>KeCTBa. ITU CIeLMATUCTbI IIepBbIMY II0TyYan
JIOCTYI K CEKPeTHOI MHPOpMAIN IPOTUBHYUKA, YTO HAK/IA/IbIBA/IO HA
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HIX 0CO0YI0 MOPaJIbHYIO OTBETCTBEHHOCTD. OT UX PO ecCrOHaIbHBIX
Ka4yeCTB 3aBMCEIIV >KU3HY ThICSY 60III[0B — MaJieiiiasi olmbKa B repe-
BOJle TPOQEITHOTO TOKYMEHTa VIV IIPOTOKOJIA OIIPOCA MOIIA IPUBECTH
K Tparn4ecKyM IOoC/IeACTBIAM. BoeHHbIM IepeBOfYMKaM IPUXOAIOCH
B COBEPIIEHCTBE 3HATh He TO/IbKO A3bIK, HO I BOGHHYIO OpPTaHU3alNIo,
TEXHIYECKYI0 TePMIHOIOTMIO VM TAKTIYeCKIIe 0COOEHHOCTY apMIY TIPO-
TUBHKA.

OTBIT BOJIHBI IOKa3aJl, YTO IEPEBOAYMKI JACTO BHIXOAVIIV 32 PaM-
KV CBOMX ITPSIMBIX 00513aHHOCTE!, BBIITOTHSISI pa3HOOOpa3Hble ITaOHbIe
¢yHKIUN. B 9KCTpeManbHBIX 60€BBIX YCTIOBUAX OHU JIEMOHCTPUPOBA-
7V HeOOBbIYAITHYIO0 OIIePaTUBHYIO I'MOKOCTD, CTAHOBSCH IIO/THOL|EHHBIMU
mrabHbIMU Oduiiepamu. B Xozie BOIHBI CTOXKWMIICS YHUKA/IBHBI IPO-
deccroHambHbI TPOPNUIb BOCHHOTO MIepeBOAUYNKA — CIIEIVa/INCTa,
COYeTAIOIIETO IMHIBUCTUYECKYIO IIOATOTOBKY C ITyOOKVMM IIOHMMaHIeM
BOEHHOTO flefia. DTOT 06pa3 3ac/Iy X ITyOoKoe YBaXKeHle B apMeliCKOil
cpere.

ITocTOAHHBIN KOHTPOJIb CO CTOPOHBI KOMAaH/IOBAaHUA U TeCHOE
B3aMMOJIeICTBUE C KouleraMy GOpMUPOBAIN Y IIePeBOJINKOB OCO-
60e oTHOIIEHME K cBOel paboTe. Kaxkioe moObITOE CBEfieHE, KaXK Iblit
HepexBayeHHbIIT JOKYMEHT MOI/IM IOBIVATb Ha MCXOZ 605 WM Lje/oit
oneparym. ITo 0CO3HaHNE HATIOTHATIO MX TPYJ, 0COOBIM CMBIC/IOM 1 OT-
BETCTBEHHOCTBIO. PaboTast 4acTo B TeHM, He MO/TyYasi TPOMKOII C/IaBBl,
BOEHHBbIE IIePEeBOAYVKIY CBOUM €>KeJHeBHBIM IIO/IBUTOM CIIaCasIy ThICSAYN
JKVMI3HeI ¥ BHOCVIY HeOLleHMMBbIN BK/IaJ| B Hobeny Haj dammamoM. Vix
podeccroHaNTbHOE MACTEPCTBO U IMYHOE MY)KECTBO CTa/IM BaXKHOII
cocTabjAIel ycriexos KpacHoit ApMuny Ha oysax cpakeHuit Benmkoit
OredecTBEHHOI! BOJHBI.

B xopie HacTymaTe/IbHBIX Ollepallii BOMICKA HEPEIKO 3aXBaTbIBAIOT
3HAYMTETbHOE KOMYECTBO BPAXKECKUX OOEBBIX JJOKYMEHTOB, COflepiKa-
VX IIeHHETIIIYIO OllepaTUBHY0 MH(opMauuio. B ycmosusax guaaMmaHo
MeHso1Ielicsl 60eBOoil 06CTaHOBKM 0COOEHHO KPUTUYHBIM CTAHOBUTCS
¢daxTOp BpeMeHu — deM ObIcTpee OyyT 00paboTaHbI 11 IepeBeeHbI 9TI
Marepyabl, TeM 0oJIblllee TAKTUYECKOe IPEUMYIEeCTBO MOTYYUT KO-
MaHfIoBaHue. B Takoil cuTyanym oT BOEHHOTO IlepeBOuNKa TpebyeTcs
He IIPOCTO JIMHTBUCTUYECKAs IO/ITOTOBKA, HO U CIIOCOOHOCTD OBICTPO
OPMEHTUPOBATbCA B MACCHBE JOKYMEHTOB, MTHOBEHHO OIIpefie/asa UX
OIIepaTUBHYIO 3HAUYMMOCTb ¥ YCTAaHAB/INBAsA IPMOPUTETHI IIEPEBOJIA.

[TepBryHasg cCOpTUPOBKA TPOPEIHBIX JOKYMEHTOB I0/DKHA IIPOBO-
INUTBCA C YETKMM IIOHMMaHMeM TeKYIVX 3a/ja4 i HaMepeHMiT COOCTBEeH-
HOro KoMaHfoBaHMA. OHAKO CYILIeCTBYIOT YHUBEPCAIbHble IPUHIIN-
IIbI, I03BOJIAOLINE 9P PEKTUBHO OPraHM30BaTh 9Ty paboTy Aake B
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YCIIOBUSX OTPAaHNYEHHOTO BpeMeHN. B mepBylo oyepenb HeOOXOAMMO
BBIYIEHATH OIEPATUBHBIE JOKYMEHTbI — OOeBble IPUKA3bl, paclopsi-
JKEHUsI, MOHECeHNs U CBOJKI, KOTOPbIe 0OBIYHO COflep>KaT Hamboee
akTyanpHylo nHpopmanno. Ocoboe BHUMaHNE CTIEAYeT YAEMATDb HO0-
KyMeHTaM 3/IUTHBIX ¥ Hanbosee 60eCrIOCOOHBIX YacTell MPOTUBHIUKA,
a TaK)Ke MaTepuajaM C Harbojee CBEKMMM JJaTaMI.

Kak ormeuaer CrpenkoBcknit (1970: 31), crangapTu3upoBaHHAS
CTPYKTypa 60eBbIX IPUKA30B O3BOJIsIET OBICTPO BBISABIIATD K/IIOYEBbIE
9/IeMEHTHI: 3aMbICe/T OIlepallyl, OCHOBHOE pellleHye KOMaHIOBaHNs,
pacuét cun u cpencts. IIpu paboTe ¢ TaKMMu JOKYMEHTaMI B IIEPBYIO
ouepesib MIEPEBOANUTCA MMEHHO 9Ta MH(POpMALNs, IPeACTaB/IA0NIasn
HaMOO/IbUIYIO OIIEPAaTUBHYIO LIEHHOCTD. [JOTIOTHUTEIBHYIO TI0/Ib3y MO-
TYT IIPUHECTH CIIUCKN PACCBUIKY, KOTOPbIE IIOMOTAIOT YCTAaHOBUTD Op-
TaHN3AIVIOHHYIO CTPYKTYPY BPaXKeCKUX MOAPA3Ie/IeHNII M CUCTEeMY UX
yIIpaBJIeHUA.

Jlake Ipy BBITIOJTHEHNUM CIIEIIVa/IbHBIX 3aJaHMIT 110 IIOUCKY KOH-
KpeTHOIT nHGOpMALINI ONBITHBIN IEPEBOJUINK MOXKET U3BJIeYb MHOTO
T0/Ie3HBIX CBEIeHMII VI3 CITy>KeOHBIX 3ar0JIOBKOB, IIOAIIINICET OTBETCTBEH-
HBIX /11, IITAMIIOB 1 IIeYaTell, a TAaK>Ke IepedHeit nmony4daresneit. Beé sTo
TpebyeT OT ClelMannucTa He TONbKO 0e3yIpPeYHOro BIaeHNs S3bIKOM
IPOTUBHUKA, HO U ITyOOKOTO IIOHMMAaHNUsA BOEHHOTO Jiefa, CIIOCOOHO-
CTV QaHAIM3MPOBATh MHPOPMAIUIO B YCITOBYAX SKECTKOTO BPEMEHHOTO
OTpaHMY€eHNS U IPUHUMATD B3BEllleHHbIE PelleHNsT, OT KOTOPbIX MOXKET
3aBJCETh yCIIEX BCEVl ONepaLVL.

B roppr Benmkoit OTedecTBEHHOI BOVHBI BOCHHBIE IT€PEBOLUMKI
BBITIO/THSTY CK/TIOUNTEIbHO BayKHBIE Y pa3HOOOpasHbIe 3aja4l, CTaB
HEOThEMJ/IEMOII YaCThI0 BOEHHOIO MeXaHu3Ma. VX IesATeIbHOCTD [Ja/ieKo
BBIXOJJ/IA 32 PAMKY IIPOCTOTO SI3BIKOBOTO IIOCPEHNYECTBA, IIpeBpalia-
ACh B HACTOsAIIee CKYCCTBO BOCHHOI IMHIBUCTUKIA.

Oco60e 3HaueHe MMerTa IICUXOIOTNYecKast paboTa mepeBOUNKOB
IO IeMOpa/IM3al Uy BOVICK TPOTUBHMKA. CIIeIaiCThI 9TOTO IPOQUIL
He IIPOCTO IePEBOVIIN TEKCTHI, a co3fiaBany 3G ek TMBHbIE IPOIaraH-
JIMCTCKI@ MaTepyaJIbl, Y4UTHIBAIOLINE MEHTA/TUTET I IICUXOTOTNIECKOe
COCTOsTHME HeMelKuX compat. OHI COCTaB/ISA/IN aTUTALIOHHbIE IUCTOB-
KM C IpU3bIBaMM K KaIUTY/IALNA, pa3pabaThIBaIM pafyolepenadn u
TEKCTBI 151 3BYKOYCM/INTENbHBIX YCTAHOBOK Ha IIepefoBoil. Ta pabora
Tpe6oBajIa He TOIbKO V/Jea/IbHOTO 3HAHNA SI3bIKA, HO U IJTyOOKOTO I10-
HUMaHNA BOCHHOJ CUTyal[ui, HACTPOEHMIT B BOJICKaX IPOTUBHIUKA,
0COOEHHOCTEI COMIATCKOTO ObITA.

[IITabHBIe EPEBORIMKY MIPEACTABIANN COOOI 0COOYIO KaTeropuio
CIIENMA/IICTOB, Ybsi pabOTa COYeTanach C pasBelbIBATE/IbHON JIesITeNb-

91



HOCTBIO. B uX 0043aHHOCTY BXOAWIO IIPOBEfieHNe JOIPOCOB BOECH-
HOIUICHHBIX, I7le OT UX NpodeccruoHannsMa 3aBucena JOCTOBEPHOCTD
nonyvyaemoit nupopmaunu. Ouu o6pabatsiBany TpodeiiHble JOKYMeH-
TBI — OT OIlePaTMBHBIX IIPUKA30B U IITAOHBIX KapT [0 TMYHOI Iepe-
HJCKM COIAAT U 0(ULIepOB IpoTUBHNKA. Kak 0TMedaroT ncciefoBaren,
VIMEHHO /IMYHbIe IIVICbMa YaCTO COAEP)Kai YHUKATbHYI0 NH(pOpMaLuio
0 peasbHOM IOJIOXKeHNY Ha PPOHTE, MOPAIBHOM COCTOSIHUM BOVICK 1
faxke Heo(pUIMATbHBIX IJITAHAX KOMAaHJAOBAHMA. DTU CIIELMaTNCThI
TaK)XKe 3aHMMA/INCh PafiopasBelKoll, IepexXBaToM U paciindpoBKOil
BPa)XeCKIX COOOIIeHNI, 4TO TPe6OBaIo 0COOBIX HABBIKOB PAOOTBI C KO-
mamu v umidpamu.

B cucreme BOEHHOII 1[eH3YPBI TPYANUIICH 0OCOOBIE TIepeBOAYECKNe
KaJIpbl, Ybsl IeATE/IbHOCTb HOCM/IA CTPATEINIeCK) BaXKHBI XapaKTep.
E>xemHeBHbIe TIOKa3arenyu X paboThl OPAXKAIT BOOOpaskeHNe: 6 MITH
IPOBEPEHHBIX MICeM, BK/TI0Uas 64 THICSYN MEXX/[YHAPOHBIX OTIIPaBIIe-
Huit (33 ThIC. McxopAmMX / 31 THIC. BXOAALIMX), 1 350 ThIC. TelerpaMm
(1,5 ThIC. McxopAmMX / 1 THIC. BXOAALINX) — TaKue Hudpbl HAITISITHO
IeMOHCTPUPYIOT 0OBEMBI TOTO HE3aMETHOTO, HO BUTAJIBHOTO /IS BO-
€HHOTro BpeMeHM TpyAa). OHM He TONBKO 3alMIaNy BOEHHBIE U TOCY-
JapCTBEHHbIE TAJHBI, HO Vi BBIABJLA/IN LIITMOHCKYIO IeATeTIbHOCTD, aHa-
JIM3UPOBA/IM HACTPOEHMS B BOJICKAX U TBITY, OTC/IEKUBA/IV BO3SMOXKHbBIE
yteuku nHpopmanyn. Vix pabora Tpe6oBaia 0co60it BHUMATETBHOCTH,
QHAMTIYECKOTO MBIIITIEHNSI ¥ YMEHVSI HAXOJWUTh CKPBIThIE CMBICIBI B,
Ka3a710Ch Obl, 0OBIYHBIX OBITOBBIX MUCHMAaX.

Kax moguépkusaet Jonrosa (https: //cyberleninka.ru/article/n/
osobennosti-raboty-perevodchikov-vo-vremya-velikoy-otechestvennoy-
voyny/viewer: 3), paboTa BCeX KaTeropuit BOCHHBIX IIePeBOJYMKOB Tpe-
60BajTa MCKIIOYNTENBHON IPOQeCcCUOHANIbHON MOATOTOBKY ¥ BHUMA-
TE/IbHOCTH, IIOCKOJIbKY a)Ke He3HAuUTe/IbHas OIIOKa MOI/Ia IPUBECTH
K CepbE3HBIM OIIePATHBHBIM IIPOCYETAM U YeJIOBEYECKIM >KEPTBAM.

B cBoux BocnommnHanusax Enena PrxeBckas onuceiBaer paboty ¢
TpodeitHpIMU fOKyMeHTaMI: «f 3asanena dokymenmamu. JJoHeceHus
¢ mecm 60és. IIpukasvl, ucxoousuiue ¢ KOMAHOH020 NYHKMaA b6puzadv
Motxe, oxpanssuieti umnepckyio kanyensputo. Paduoepammor. B kom-
Hamax [e66envca 8 08yx ueMOOAHAX, KPoMe e20 OHEBHUKO8, 0OHAPYHEHO
HeCKo/IbKO CueHAapues, NPUCIAHHBIX emy asmopamu. Pabomamp 6 ca-
Mom nodsemesnve 6bi0 MPYOHO, U S MHO20 4ACOB NPO6ena 3a pasbopom
00KyMeHMO06 6 00HOM U3 347106 UMNEPCKOLl Kanuenapuu. B komnamax
Te66envca 6vL10 ewyé HatioeHo 8 uemoodare HecKonbko nanox...» (Pxxes-
ckast, 1986). DTu CTPOKM SAPKO WITIOCTPUPYIOT MACIITAb 3a/5a4i, BO3JIO-
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JKeHHOIT Ha CIIel[a/IVICTOB, 3aHMMAaBIINXCS 00PabOTKOI 3aXBadyeHHbBIX
MaTepHuaoB.

Ba>kHOCTD OIepaTUBHOIO ¥ TOYHOIO NONY4YeHNUsA pa3BefjaHHbIX,
B TOM YJICJIE Y€pe3 NOIPOCHl BOEHHOIIEHHBIX, HEBO3MOXXHO Ilepeole-
HUTD. /1711 IOATBEPXKAEHNS 9TOTO Te3MUca JOCTATOYHO OOPAaTUTBCA K
cobbITuAM BecHBI 1943 roga. HeMelnikoe koMaHgoBaHMe, TOTOBS Ha-
CTyIUIeHMe B palioHe benropopa, mpegnpuHuMano Mepbl MaCKUPOBKIL:
JIeMOHCTPATMBHO OTBOAIVJIO YACTH C IIEPEHET0 Kpasd, lepedpackiBaio B
TbUI TaHKOBBIE uBu3uK CC, n3MeHs10 paboTy paguocereit. bonpmmu-
CTBO 3aXBaYeHHBIX IVIEHHBIX COOOIa/IN O CITyXaX KacaTelIbHO MPeICTO-
ALIEro ypiapa okKHee benropopa, ogHako coBeTCKasA pasBefKa He IOfI-
flajlach Ha ge3uHpopManmio. ViMeromuecs faHHble YKa3bIBaIu Ha TO,
YTO OCHOBHOI! yZlap IIOC/IeflyeT ceBepHee, B HanpasieHnn Kypcka. Tem
He MeHee Tpe6OBaIOCh [JOMOTHUTENbHOE IIOATBEPKACHIE.

Permmarome cBefieHys ObUIN OMTY4YeHbI B HOYb Ha 14 MO/ BOCTOY-
Hee TpednnoBky, Iie pasBeArpyIle yaaaoch B3sATh B IIIEH HEMELIKOTO
conpaTa. Ha onpoce oH HEBONIBHO YIIOMAHYJ, 9YTO HAKaHYHE €ro MOJ-
Ppas/ie/NIeHNIo BIJA/IN CYXOM ITa€K — BaXKHbIN IIPM3HAK CKOPOT'O HACTYII-
nenus. Ilop maBeHMeM NepeBOAYMKaA IUICHHBIN PACKPBUT elé 6onee
LIeHHYI0 MHGOPMALVIO: COMJaTaM 3a4iTany npukas [utaepa o Hayase
aTakKM yTpPOM 5 MIONA. DTU JaHHbIe HeMellJIeHHO Ilepefiaiy KOMaHMo-
BaHUIO apMuu 1 ¢pponTa. [lokasaHms Apyrux IIeHHBIX, 3aXBa4eHHBIX
TOJI JKe HOYbIO, a TAK)Ke IaHHbIe HAO/MIOeHN A U pajyiollepexBaTa OKOH-
YaTe/IbHO MOATBEPAVIIN IIAHBI IPOTUBHMKA 1 IIO3BOJIMIN YTOYHUTD
BpeMs HacTyIulenus — 4 yaca yrpa 5 mions (Topcyxos, 2020: 113).

PaboTa ¢ BOGHHOIJICHHBIMM NPEbAB/IS/IA K IIePeBOAUMKAM VC-
KJIIOYMTeIbHbIe TPeOOBaHNsA, BBIXOAIINE NATeKO 32 PaMKV IIPOCTOTO
BJIaJIeHNA NHOCTPAHHBIM A3bIKOM. CIIenannucTy Heo6Xonumo 6b11o
JIOCKOHA/IBHO 3HaTb CTPYKTYPY ¥ 0COOEHHOCTM (PYHKIMOHMPOBAHUA
BpayKeCKOIl apMUM — OT IPMHIUIIOB KOMIIEKTOBAHMA 9acTell 10 Mpu-
HATOI cUcTeMBbl KOMaHioBaHusA. Ocoboe 3HaYeHe MIMeIO TOYHOE TIOHM -
MaHJe TEXHNYECKOV TEPMIHOJIOTUY, CBA3aHHOM C BOOPY KEHIEM, CPef-
CTBAMM CBA3U U IPYTOii CIIELMAIN3MPOBAHHO TEXHMKOM IIPOTMBHUKA.

KBamduunpoBaHHBIT ZOIpOC TpeboBas BIafjleHNs Le/IbIM apce-
HaJIOM IpodeccroHaNnbHbIX MeToAMK. [ToMnMo 6a30BbIX popM ompoca,
aKTVBHO IIPUMEHSANINCD: leTaTIM3MPOBaHHbIe aHKeTHBIE METOABI COO-
pa nadopManun, TeXHUKA HePeKPECTHON BepuduKaLuy MOKa3aHWit,
CTpaTerus fe30praHN30BaHHOTO OIpoca (IIpefHaMepPeHHO XaOTYHAas
HOC/IeJOBaTe/IbHOCTb BOIIPOCOB), aHA/IN3 HeBepOa/IbHBIX PeaKuil o-
IIpaIIMBaeMoro. B Takux yc/moBuAX BOCHHDIN IePEBOSYMK IIpEBpalal-
€1 B K/ITI0YEBOTO YYaCTHMKA pas3BebpIBaTeIbHOro nponecca. Ero sagaya
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3aK/II0Ya/Iach He TOJIbKO B TOUHOII Iepefiade MH(GOPMALVIN, HO U B BbI-
SABJIEHUY CKPBITBIX CMBICTIOB, paCIIO3HaBaHMM TIOIIBITOK BBENEHNA B 3a-
Omy>xpenue, GpUKcaMy MajIelIX IPOTUBOPEYNIi B IIOKa3aHUAX. ITO
Tpe6oBao coyeTaHNA TMHTBUCTIYECKON KOMIIETEHTHOCTH, aHAJIUTH -
YeCKOI'0 MBIIIJIEHNs U IICMXOJIOTMYeCKOl IIPOHNIATE/IbHOCTIL.

SddexTnBHOCTD MOZOOHOI PAOOTHI HAIPSMYIO 3aBUCEIA OT CIIO-
COOHOCTY CIIeIMa/IICTa ONIEPATVBHO OL|eHUBATh JOCTOBEPHOCTD MHPOP-
Mallyiy, aHa/IM3MPOBaTh II0BeJeHYeCKIe IAaTTePHBI JOIPAIIBAEMOTro 1
afIallTMPOBATh TAKTUKY OIIPOCA B 3aBMCUMOCTHI OT CKJIA/IbIBAIOILEIICS
curyaunn. Bce aTu acmexTsl fenanyu JOIPOC BOCHHOIIEHHBIX 0C000i1
npo¢eccroHaIbHO VICIUIUINHOI, I7ie I3bIKOBbIE HABBIKY OPTaHNIHO
COYEeTAIUCh C 3IEMEHTAMI OIlepaTVBHO-Pa3Be/blBaTe/IbHOI JlesATeNb-
HOCTI.

Apxoit wtocTpanueil CIOXHOCTY 9TOI pabOThI CIY>KUT SMN30f,
OIJICAaHHBIVI BOEHHBIM IlepeBof4ukoM J/IbBoMm bespimenckuMm. B cBo-
MX BOCIIOMMHAHUAX OH NPUBOAUT JeTaay AOIpoca ¢erbaMaplIana
[Taymioca: «[lompoc npopormkancsa Hegonro. BopoHos (mmpencTaBuTennb
Crasku BI'K — npum. aém.), xoropslit Bén 6eceny, npemnoxmnn Ilay-
JIIOCY OTHATD NIPMKa3 O KaIUTYIALUA IPOAO/IKABIIUM CONPOTUBJIEHE
HEeMELIKJM YacTsIM, 9YTOOBI 136eXaTh 6eCCMBIC/IEHHBIX XepTB. [layoc
BBIC/TYILIAJI, TSDKE/IO B3JOXHY/ M OTKA3aJICs, COCTABIINCD HA CBOII CTa-
TyC BO€HHOIIJIEHHOTO, IMIIaBUINII €T0, IO €T0 C/I0BaM, IIpaBa OT/jaBaTh
IpUKa3bl. BOpOHOB MOBTOPWII IIpeMIO>KeHe, HOAPOOHO apryMEHTUPYS
ero. HepsHoe Hanpsbxkenue Ilaynoca ycunmnoch, y Hero y4acTuaoch
MO/I€PTMBaHME JIeBOI CTOPOHBI muija. OgHAKO, KOTIfja OH 3aTOBOPWII,
reHepan-neiiteHaHT K.K. PokoccoBckmit (komaHpytommuii bpsaHckum
¢dbpoHTOM — npum. aém.) 1 BOpOHOB BHOBb yC/IBIIIA/NN KaTeropuye-
CKMIT OTKa3. 3aTeM BOpOHOB 3a/iajl HEOXKUAHHBI BOIIPOC — KaKOIl
PEXMM NUTaHMs YCTAHOBUTD I/IEHHOMY, YTOOBI He HAaBPEJUTD ero 3710-
posbio? JInno Ilaymroca Beipasuio KpaitHee usymnenue. OH OTBeTHI,
4TO He TpebyeT st ce6s1 0COOBIX YCIOBUIL, HO IIOIPOCKT 03a00TUTD-
€A O paHeHbBIX 1 OOJIbHBIX HEMELIKMX Co/fiaTax u opuiepax. BopoHos
3ameTnn: — CoBeTcKas apM1si TyMaHHO OOpalaeTcs C IICHHBIMIU.
OpHako HaIM MeJVIKM CTOTKHY/IUCH C CEPbE3HBIMM TPYAHOCTAMI, I1O-
CKOJIBKY HeMeIKVI MeJVIIIVHCKUI TIepCOHAT 6pOCUI CBOM TOCIIUTAIIN
Ha Ipou3BoJ CyAbObl. [Taymoc Hoaro Momya, mpexsje 4eM ¢ TPyLoM
npousHéc: — lfocnoguu Mapiias, Ha BOiHe 6bIBAIOT CUTYaLUM, KOT-
7la TIpUKa3bl He UCTIONHAIOTCA... Ha aToM mompoc 6bi1 3aBepmiéH. [Tay-
JIIOC BCTaJI, BBIIPAMUIICS, OTAAT YeCTb COBETCKUM T'eHepajaM U, pas-
BEPHYBIUNCH, BbilIen 13 nomenjerusi» (https://litresp.ru/chitat/ru/b/
bezimenskij-lev-aleksandrovich/ocobaya-papkabarbarossa/7. 115). 9ot
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3MN30f] JEMOHCTPUPYET He TOIbKO TeXHIYEeCKIe aCIIeKThI JOIIPOCa, HO
Y1 €T IICUXOJIOTYECKYI0 COCTAB/IAONIYIO, Tie BXKHYIO POJIb MUTPajIi KaK
npogeccroHaIbHble HaBBIKU IIEPEBOIYMKA, TAK U YMeHVe KOMaH/[POB
BECTY CJIOXKHBIE ITEPErOBOPHI C BBLICOKOIIOCTABICHHBIMI IVICHHBIMIL.

AP PexkTBHOCTD pabOTHI BOCHHOTO IIEPEBOAYMKA BO MHOTOM OIIpe-
JeJISIIach ero ClIOCOOHOCTBIO OPUEHTUPOBATHCS B CrelubKe BOEHHOTO
nuckypca. [Tog BOeHHBIM AMCKYpCOM NTOHMMAETCS CUCTEMA PedYeBbIX
HPaKTHUK, GOPMUPYIOLUINXCS B YCIOBUAX BOCHHON KOMMYHMKALVIN 1 pe-
TY/IIPYEeMBIX 0COOBIMU HOPMaMU, TPAAULVAMMA U PO eCCUOHAIBHBIM
OIIBITOM, YTO HAXOIUT BbIPa’KeHNE B MCIOIb30BAHUY CIIELUANTN3UPO-
BaHHBIX A3BIKOBBIX cpefcTB ([lyoposa, 2012: 4).

B paMKax BOGHHOIO [JUCKYypca BBIAEIAIOT HECKONIBKO KII0UEBBIX
>KaHPOB:

o Hay4YHbIe BOCHHBIE TEKCTHI;

o TeXHMYeCKas BOCHHas JOKYMEeHTalVs;

o OIepaTUBHO-MH(OPMAIVIOHHbIE MAaTePUAIIb;

o BOEHHO-ITyOIMIMCTHYECKIE IPOU3BEEHIIS;

o HOpPMAaTUBHbBIE JOKYMEHTHI (YCTaBbl, HACTAB/ICHNA);

o ClyKeOHast BOGHHAs IepercKa.

IT.H. lenncoB npeparaet clIefyoLyo K1accupuKaio BOCHHO
peun:

1) mpodeccruoHaNbHBIN SI3bIK BOEHHBIX CIIEIMATNCTOB, BKTIOYAIO-
[T TePMUHBI BOGHHON HayKy («KUBAs CUIa», «ITTYOOKO alile-
JIOHMPOBAHHAsI 000POHa», «y3€/T COMPOTUBIIEHNISI»);

2) A3BIK BOCHHO-IIO/IUTUYECKO IPOIIaranybl (JIeKCUKa MOIUTIYe-
CKUX pabOTHUKOB, BOeHHbIXx CMMN);

3) pasroBopHas pedb BOGHHOCTY>KAIIMX U X KOMaHJVPOB, BKIIIO-
qast CONAATCKUI PONBKIIOP («KATIOIN» — PeaKTUBHBIE CYCTEMBI
3aJIIIOBOTO OrHA );

4) A3BIK BOEHHOI XyJ0>KeCTBEHHOII TUTePaTyphbl I MEMYapOB, BO-
OpaBIINit 971eMEHTHI BCeX TepevncneHHbx cTuneit (JeHncos,
1985: 361-362).

Oco60e MeCTO 3aHMMAIOT BOEHHO-9HIIMKIIOIEANYECKIIE TEKCTHI, OT-
JINYAIOLIVECS TOYHOCTBI0 TEPMIHOIOTUN M OTHOCAIINECS K HAyYHOMY
cTuio. 7151 BOEHHBIX TEKCTOB XapaKTePHa TAKOHUIHOCTD U3TIOXKEH .
B HeMelKMX BOEHHBIX JJOKYMEHTaX, Hal[pUMep, Ipeob/1afaloT Helo-
HbIe TIPEeJIOKEHNA, 9aCTO OIYCKAITCA CKadyeMble MV MOJJIeXKaIlye:
“Erkundungskommando fiir Marschstrafle durch PzPiKp 70” (70-i1 ca-
NEPHOII poTe BBICTATh PEKOTHOCUMPOBOYHYIO Tpyiy). [TepeBogunk
BBIHY>K/JeH BOCCTaHaB/INMBATh ONyLIeHHbIEe 97IEMEHTBI IIPY IIepeBOjie
(Crpenkockuii, 1970: 35).
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Creruaeckoit 4epToii BOGHHBIX IOKYMEHTOB ABJISCTCA UX CTPO-
rasi CTpyKTypPUPOBAaHHOCTb, IJle Ba)KHA II0C/IEI0BATE/IBHOCTD ITYHKTOB.
I[TepeBOfUMK JOMDKEH He TOMBKO 3HATH BOEHHYIO TEPMIHOJIOTHIO, HO 1
yMeTb HaXOAUTh TOUHBIE 9KBUBAJIEHTHI Py 1epeBozpe. Ocobble CIox-
HOCTY [IPEJCTAB/ISIET JIEKCHKA O0EBBIX JOKYMEHTOB, KOTOpask OT/IYa-
€TCsI OTPAaHMYEHHBIM, HO BBICOKOCIEIMATN3NPOBAHHBIM CJIOBAPHBIM
3armacoM, OPMEHTVPOBAHHBIM Ha YIIpaBjIeHIe BOVICKAMM U OIMCaHue
60eBbIX gerictuit (TaMm >xe: 34).

PaccMOTpPUM 9TY /IEKCHKY 110 TeMaTUIeCK/M TPYIIIIaM:
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o6111e HOHATNA, CBA3AHHBIE C BOEHHOIT TeMoit: Krieg — BoiiHa,
Front — ¢ponT, Soldaten — conpatsr;

6oeBble meiicTBUsA, yupasneHne 6oem: Gefecht— cpaxenne,
Gefechtszone — 3ona 60eBbix meitctBuit, Befehl — mpmukas,
Angriff — Hactymienue, angreifen — HacTymarsp, vorstoflen —
npopBurathbcs, abschneiden — orpesats, vonderFlankefassen —
0xBaTUTh C ¢anra, zuriickgehen — orcTymars;

HOfipa3fie/ieHysl ¥ KOMaHMPbl, BOMHCKYE 3BaHVs: Zug — B3BOJ,
Zugfiihrer — xomanaup B3Boga, Kompanie — pora, Kompanie-
fithrer — xomanpup porsl, Feldwebel — denbrdebdens, Unterof-
fizier — yuTep-oduuep, Leutnant — yefiTeHaHT;

Boopy>KeHne rexorsl: Gewehr — BuHTOBKA, Maschinengewehr —
nynemér, MG — cokp. mynemér, Revolver — pesonbsep, Hand-
granate — pyd4Has rpaHara, Leuchtrakete — ocBeTurenbHasi pa-
keTa, Leuchtkugel — tpaccupyrommas myris;

6oernpumacel 1 cpefcTBa mopaxeHus: Munition — 6oenpumacsr,
Sprengstiicke — B3pbIBuaThIe BeljecTBa, Granatfetzen — ockor-
KV IPaHaT;

BBICTPETI, IPOM3BOJCTBO BBICTPEIIA, 3BYK BBICTPEIa, 3BYK BCTpe-
9y ITy/IM WK CHapsiaa ¢ nenbio: Schuss, Abschuss, Ladehemmung,
Einschlag, Volltreffer;

apTunepus, apTuiepuiickue cHapsimbl: Artilleriefeuer — oronn
apTwuiepun, Gasgranate — xuMudeckuii cHapsfi, Miindungsfeu-
er — Jy/IbHOE IIaMs;

0OMyH/IMpOBaHNe U OCHaIl[eHNe TexoTuHIa: Zeltbahn — mmam-
nasnarka, Stiefel — canoru, Kochgeschirr — xorenox, Mantel —
mnHenb, Koppel — nmosicHoit pemens ¢ nopryteeit, Helm (Stahl-
helm) — uwrem, Uniform — dopma ofexxpibr;

eCTeCTBEHHBbIE I MICKYCCTBEHHbBIE YKPBITUSA Ha I0JIe 00, MHXKe-
HepHOe o6opynoBaHue MecTHOCTH: Trichter — Boponka, Trich-
ternest — mynemérHoe rHe3no, Grabenstiick — ygacTok okoma,
Laufgraben — xop coo6menus, Boschung — ackapm, Unter-



stand — 6mmHRax, Brustwehr — 6pyctsep, Stellung — mosunus,
Schiitzengraben — cTpenkoBblIit OKOII;

- paHeHMs, OKa3aHye MeJUIVHCKON TIOMOIIY paHEHbIM Ha I107Ie
6051, MEAVLIMHCKME YIPeXJeHNs B OVDKaiileM ThUTy: Sanitd-
ter — canmrap, Lazarett — nmasaper, Schuss in den Arm bekom-
men — paHeHMre B pyKy, Bauchverletzte — panenslit B X1BOT,
verbinden — 6mHTOBaTh, Krankheit — 60mnesusn, Tabletten ein-
nehmen — npuHMMATh TabNIETKY;

- ¢ponrosoit ormyck: Urlaub (Boiiko, 2016: 4-5);

- eVHMNIIBI BOGHHOT0 )aproHa: Knarre — BuHTOBKa, Kohldampf —
ronox, Gulaschkanone — nonesas kyxus, Lausekrieg — poTHbIit
¢denbrdedens, Feldgraue — conparer, KommifSmantel (Kommif3-
kniippel) — BuHTOBKA;

— pas3roBOpHas JIeKCUKA Vi MHBEKTUBBI Pa3TOBOPHOIL peyr COMAAT:
Scheif3e — nepbpmo, Verflucht! Verdammt! — mpoxnsiteiit, Haltdie
Schnauze! — 3arkHucy, eine saftige Schweinerei erzahlen — pac-
CKa3bIBaTb IIOXa0HbII aHEKOT, das schldg tein wie eine Bombe —
KaK I'POM C AACHOro He6a, Schnauzenaufreifien — pasunyTh nacTh
(Tam xe).

JI71s1 BoeHHOTO TTepeBOYMKa 0COO0e 3HaYeHIe MeeT TOYHOe 3Ha-
HIe OPraHN3aMOHHON TEPMIHOIOT N, BK/TIOYAIOI[ell HAMEHOBaHIS
BOMHCKUX popMupoBanuii (OTHeneHNs, B3BOJBI, POTHI), 0003HaYeHUS
qacTell ¥ COeVHeHNT, Ha3BaHVsI KOMaH/JHBIX CTPYKTYP M JOKHOCT-
Hble HaIMeHOBaHUA. B 60eBOII JOKyMeHTAL[ MK 9Ta TePMWHOIOTMS
IPeUMYIeCTBEHHO NPeCTaB/IeHa B COKpallleHHOI (popMe, IPUHATOI!
B 3allaJHOrepMaHCKuX ycraBax. Kak ormewaer Crpenkoscknit (1970:
35), B JOKyMeHTax BepMaxTa MCIIOIb30BA/MNCh COKpAIEeHNs C IPO-
6emamu u Toukamu: Inf. Rgt. (mexorHbiil nonk), Pz. Div. (TankoBas
OVIBU3YA).

Oco6eHHOCTI BOEHHOI TEPMUHOIOTUY IPOSIB/IAIOTCS B €€ [uHa-
MIuKe. B mpodeccuoHanbHO BOGHHOIN Cpefie TEPMUHBI COXPAHSIOT
CTPOTYIO CeMaHTUYECKYI0 OIpefe/IéHHOCTb, OJJHAKO BHE BOCHHOTO
KOHTEKCTA IMIPOMCXOUT BO3BPAT 3aMIMCTBOBAHHBIX TEPMIUHOB K MX VIC-
xogubIiM 3HaueHusM (Feuer — oronb/oroun; Nest — rHe3mo/mo3nIms),
e TEPMUHOMOTU3AIMS CTIENMATN3NPOBAHHBIX TOHATU (Jlettunk, 2014:
29) u nepexoy; BOGHHBIX TEPMUHOB B 001IeyIIOTPeOUTEbHYIO JIEKCH -
Ky (Angriff — araxa/Hanmagenne; Gewehr — BMHTOBKa/pyXbe). DTOT
Ipoliecc 0COOEHHO 3aMeTeH Ha IIpuMepe HeMelKuX TepMuHoB: Graben
(oxon/poB), Boschung (orkoc/cknon), Trichter (Boponka/kparep),
Schuss (BbicTpen/myck), Front (pponT/nepentas yactp), Revolver (pe-
BO/IbBep/6apabaH).
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CoBpeMeHHas IPaKTUKa BOGHHOTO IlepeBofia TpebyeT OT CIieln-
a/MnCTa Y€TKOTO pasrpaHnyeHns IpogecCoHaIbHOTO U 00IeyIoTpe-
OUTENbHOTrO 3HAYEHV S TEPMUHOB, Y4€Ta KOHTEKCTa VX MCIIO/Ib30BAHNA,
HOHVMMAaHNA NIPOLeCCOB TePMUHONIOTNYECKOI TpaHCHOPMALUIY, BlIajie-
HMS ICTOPUYeCKUMM (pOpMaMy BOGHHBIX COKPAIIeHMI ¥ CIOCOOHOCTI
afIeKBaTHO IlepefaBaTh OPTaHM3AUMOHHYIO CTPYKTYPY IIpM IIepeBofe.
Kak noguépknBaroT MCCIefoBaTey, TOYHOCTD IIepPeBOJia BOCHHBIX 10-
KyMEHTOB BO MHOTOM 3aBJMCUT OT IIPAaBM/IBHOTO TIOHMMAHNSA 3TUX JINHT-
BUCTUYECKNX 0COOEHHOCTEN! ¥ CTIOCOOHOCTY ITePeBOUKA OPUEHTUPO-
BaTbCS B AMHAMUKE TePMUHOIOTMYECKIX 3HAUYSHMNIL.

Tepmuubsl Kompaniefiihrer «<komanaup porsi», Trichter «Boponka
(o6pasoBaBLIasACA OT paspblBa CHAPA/A, MUHBI VIV aBUAL[VIOHHOI OOM-
651)», Munition «6oenpmnacm» B TEKCTE MOTYT OBITh MCIIO/Ib30BAHBI
TaK:

“Der Kompaniefiihrer kriecht in unsern Trichter. “Habt ihr alles?”
fragt er durch den Larm. “ZuwenigMunition”, “schreit Bethke” (Pemapk,
1993, 17).

PoTHbIi1 1e3eT B Hallly BOPOHKY. — BceM obecreueHbI? — cTapaeT-
Cs1 OH IlepeKpudyaTh IWyM. — IlaTpoHOB ManoBaTo! — KpUYNT B OTBET
Betke (Pemapk, 1993: 13-14).

OcHoBHaA QyHKIMA 60EBBIX JOKYMEHTOB, ¥ B OCOO@HHOCTH IIpH-
Ka30B, 3aK/II09AeTCs B YIPaB/IeHNN BOMCKAMH, YTO HEIIOCPEACTBEHHO
OTpakaeTcst Ha VX SA3bIKOBBIX 0COOEHHOCTSX. [71aBHast 3a/ja4a TaKoi Jo-
KyMEHTALMV — VHULIMMPOBATD I KOOPAVIHMPOBATh O0eBbIe Ie/ICTBUA
IIOAipa3/eIeHNIL.

Jlexcudeckuil COCTaB 9TUX TOKYMEHTOB (GOPMUPYETC UCXOAA U3
OCHOBHBIX BIJJOB 00€BOJI /IeSITeIBHOCTH, K KOTOPBIM OTHOCATCSL:

1. HacrynaTenbHble ollepariymn.

2. O60poHNTENbHBIE AEIICTBYIA.

3. OxpaHHbBIE MEPOIPUATHSL.

4. PasBeqipIBaTe/IbHAsA I€ATEIbHOCTD.

Kaxzplil 13 5TUX BUJOB BOCHHON aKTMBHOCTM TpeOyeT MCIOMb-
30BaHMA CIENUPUIECKOl TEPMUHOIOTUN U YETKUX (POPMYINPOBOK,
obecre4nBaIMX OfHO3HAYHOE IOHMMAaHMe TOCTAB/IEHHBIX 3a/ad.
B 60eBbIX ITprKa3ax npeo6IagaoT I/1aroibl IIOBETUTEIBHOTO HaK/IOHe-
HMA M KpaTKue, MHPOPMAIVIOHHO HAaCBII[eHHble KOHCTPYKIIVM, YTO I10-
3BOJISIET OIIEPATUBHO JOBOAUTD pellieH)s] KOMAHJOBAHMS 10 UCIIO/IHY-
TeJIeNt.

B 60eBoM Iprkase MO)XHO BCTPETUTH C/IOBOCOYeTaHMs: es kommt
darauf an — 3agava... (cocTrout B TOM, 4T06BI): hierzu werden einge-
setzt — I 9TOr0 BBOAATCS B 6011 DTUMU CIOBOCOYETAHMUAMY OOBIU-
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HO HauMHAEeTCs M3/I0KeH)Ee OCHOBHBIX 3a/ja4 MOYMHEHHBIM BOVICKAM.
VHorpa 3agaun moppasmenennit (4acTeit) M3/1araloTcsi B 60eBbIX Ipu-
Kas3ax [Ipy IMOMOIIN KOHCTPYKIMII C MECTOMMEHUEM €S, HallpuMep:
Esverteidigensich — sausatp o60pony (Crpenkosckmit, 1970: 40).

Tak, repmunbr Angriff «<nactymenne», «<araka», Handgranate «pyd-
Has rpaHarta», Ladehemmung «3ageprxka BefieH1st OTHsI 13-3a ITepeKoca
NeHTbD», Trichternest «orneBas Touka B BopoHke», Flanke «¢manr», MG
(Maschinengewehr) «mynemér», Boschung «monoruit 0Tkoc BOpOHKM
(oT pasopBaBILIETOCs CHAPsAA)» B TEKCTe MOTYT OBITH YIOTpPeO/IeHbI
CTIeAyIOLMM 06pa3oM:

“Der Angriff liegt links vor uns. Ein Trichternest vor uns wird um-
kiampft. Das MG bellt. Die Blitze der Handgranaten zucken. Plétzlich
schweigt das MG — Ladehemmung. Sofort wird das Nest von der Flan-
ke gefasst. Ein paar Minuten noch, und es ist abgeschlossen. Heel sieht
es. ,, Verflucht, er setzt iiber die Boschung, “Vorwirts!” (Pemapk, 1993:
18-19).

Ataxa — BJIeBO OT Hac. Bopp6a pasropaeTcss BOKpYT OffHOIT Halle
OTHEBOIT TOUKM B BOpPOHKe. JIaeT myneMéT. BCbIXMBalOT MOTHUY PBY-
MXCsI TpaHart. Bapyr mynemér 3amornkaet: 3aeso. OTHEBYIO TOUKY Cpasy
e aTakyoT ¢ ¢pranra. Eijé Heckobko MUHYT — 11 OHa Oy/ieT oTpe3aHa.
Xeemnp 9TO BUINT.

— Yéprt! — oH mpbIraet yepes Hachinb. — Briepép! (Pemapk, 1993:
14-15).

B BOEHHBIX [JOKYMEHTaX aKTMBHO MCIIOIb3yeTCsA TePMUHONIOT S,
CBsI3aHHAs C BOOPY>KEHUEM U CHapsDKeHMeM, IIPU 9TOM Hambojiee pac-
IPOCTpaHeHbl 0000IaoIIye TOHATYS, OXBATHIBAIOLIVE L{e/Ible K/IaCChI
BOEHHOU TexHUKM. K TakuM pOjOBBIM TEPMIHAM OTHOCSITCS, HALIPUMep,
Handfeuerwaffe (crpenxoBoe opysxne) u Artillerie (apTunnepus), koto-
pble, Kak IpaBUIO, YIOTPeOIAI0TCA B IIONHOI popMe 6e3 cokpalreHmit
(CrpenxoBckmit, 1970: 36). OmHAKO /7151 KOHKPETHBIX 00pasIjoB BOOPY-
JKEeHUs1, 0COOEHHO CTPETKOBOr0, XapaKTepHO MCIOIb30BaHMeE COKpa-
IIEHHBIX 0003HAYeHNIT — TaK, IIy/IeMET o0o3HavaeTcss Kak MG (ot nos-
Horo HamMeHoBaHMA Maschinengewehr). 9ta cucrema TepmuHONIOTMM
H03BOJISIET COYETATh TOYHOCTh (POPMY/IMPOBOK C HEOOXOAMMOIL TTAKO-
HUYHOCTHIO 60EBBIX JOKYMEHTOB, 00eCIednBasi IIpy STOM OSHO3HAYHOE
NOHVMaHNe BCeM) Y4aCTHUKaMU 00eBbIX AeiicTBMit. OcOOEHHOCTDIO
BOEHHOJI TepMIHOJIOTMY SIBJIAETCA €€ CTPOras CTaHAAPTU3ALVs U QYHK-
IIVIOHa/IbHAsI HAIIPAB/IEHHOCTD, YTO 0COOEHHO BaXKHO IIPY YIIPaBIeHUN
BOJICKaMu B 60eBBbIX ycmoBusix. CieyeT OTMETUTD, YTO B OT/INYNME OT
POJOBBIX MOHATNIA, KOTOPbIE COXPAHAIOT NOTHYI0 GOPMY, KOHKpETHbBIE
00pas1bl BOOPY>KEHM YaCTO VIMEIOT YCTOSABIINEC COKPALIEHMS, YTO
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TpebyeT OT BOCHHBIX IIEPEBOJYMKOB 0COOOT0 BHUMAHMA K AETA/IAM U
3HaHMA COOTBETCTBYIOLINX TEPMUHOIOTMYECKUX CTAaH/JAPTOB.

B TexcTe 9TO OTpaXKEHO TaK:

“Kein MG mehr, kein Abschuss, kein Einschlag; kein Granatpfeifen,
nichts, gar nichts mehr, kein Schuss, kein Schrei. Es ist ein Fachstill,
vollkommenstill” (Pemapxk, 1993, 16).

Hu nyneméros, Hu manbObl, HM pa3pblBOB, HY IOCBUCTA CHAPs-
[I0B, — HMYET0, KaK eCThb HIYET0, HU OJHOTO BBICTpPE/a, HU OHOTO
kpuka. Tuxo, mpocro tuxo (Ilepesop V. Topkunoit, c. 13).

Hu nyneméros, HM ITy/b, HU Pa3pbIBOB, HY CBUCTA PaHAT — BO-
0011je HITYero, HU BBICTPE/IOB, HI KpuKa. [IpocTo tunmna. [lonnas (Pe-
Mapk, 1993: 13).

B HeMmenKol1 BOeHHOIT TeKcuKe abbpeBuaTypa MG mpepcTaBpser
€000t yCTOABIIMIICA PO ecCUOHAIbHBIN TepMuH. [1py nepeBoze mo-
IOOHBIX CIIeIMa/TN3YPOBAHHBIX COKPAIeHNIT Ha PYCCKUI A3BIK IPUHATO
u3beratb OYKBa/bHOTO KONMPOBAHNUA, 3aMEHSA UX COOTBETCTBYIOLIN-
MM PYCCKOSI3BIYHBIMM QHAJIOTaMM 113 BOCHHON TePMMHONIOIUN. DTOT XKe
IPVHLUII PacIpOCTPaHAETCA U Ha APYIye HeMellK/ie BOCHHbIe TepMI-
HBI, KOTOPBIE ITepeBOAATCS Kak nmpodeccuonanbuble moHsATHs: Abschuss
HepeaéTcs Kak «IIPOU3BOCTBO BBICTPeNIa», Schuss — Kak «BBICTpe»,
a Einschlag — kak «Touka momnaganus» (MMes: B BUAY MECTO BCTpedn
CHapsJja WIV Iy/IU C Lenblo). Takolt OAXof K HepeBofy obecriednBaeT
HECKOJIbKO Ba>KHBIX IIPEUMYILECTB: BO-TIEPBBIX, COXPAHAETCS TOYHOCTD
BOEHHOJI TePMIHOJIOTMH, BO-BTOPBIX, JOCTUTAETCA MOHATHOCTD IS
PYCCKOA3BIYHOIO BOGHHOTO CIIELMAINCTA, B-TPEThIX, ICK/TIOYAeTCs He-
OIIpaBJjaHHOE JICIIO/Ib30BaHNE MHOCTPAHHBIX a00peBUaTyp, ¥ HAKOHeEL],
HOJIep>KMBaeTCsA HeoOXoAMMOe effHO00Opasiie BOCHHO JOKYMEHTa-
uyy. CyTb JaHHOJ IIepeBOIYeCKOll IIPAKTUKM 3aK/II04aeTCsl B IIPUOPU-
TeTe TOYHOI Iepefady IpoQeCcCHOHAIBHOTO COlepXKaHNs TEPMITHOB HaJl
OyKBa/IbHBIM BOCIIPOM3BEfIeHNEM UX (POPMBI, YTO OCOOEHHO KPUTUIHO
B BOGHHOII cdepe, I7ie MajIelilias HeTOYHOCTDb B POPMY/IMPOBKAX MOXKET
VIMETb CepbEé3HbIe MOCTeACTBYA. DTOT IPUHINII OTPaXKaeT OO ITOJ-
XOJl K IIepeBOJly BOCHHOII IOKYMEHTALM, KOTOPBIil TpebyeT OT mepe-
BOJYMKA He TOJIbKO IIPEKPACHOTO 3HAHNA A3bIKA, HO 11 IIyOOKOro Io-
HMMAaHU BOCHHOJ CIIELVM(UKY Y TEPMIHOIOTUM.

[Tpenmertsr cHapspkeHus. Helm (Stahlhelm) ‘mmem’ (cranpHoi
IIJIEM), COBP. «KacKa» B TEKCTe:

“Heel springt zu uns herein, kalkweifd vor Wut unter dem Helm beim
Aufflackern der Explosionen. ‘Brandt, keucht er, “Volltrefter, alles weg”™
(Pemapk, 1993: 18).

Xeenb mpbiraeT K HaMm. IIpy BCIIBIIKAX pa3pbIBOB BUJHO U3-TIOJ
1/IeMa ero mobesieBlIee OT APOCTH JIULIO.
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— bpanpr... — 3appixaercs on. — [Ipamoe nomaganme. B kiroukn!
(Pemapk, 1993: 14).

Beipaskennst BoeHHoOro >xaprona. Hanpumep, Knarre «BuHTOBKa»
B TEKCTe:

“Ein Schuf8 knallt. Kosole setzt die Knarre ab und spaht eifrig zum
Himmel. Er hat mitten in den Keil hineingehalten” (Pemapxk, 1993: 12).

[lénxaet 3arBop. Ko3one onyckaeT BUHTOBKY U HAIIPSKEHHO BCMa-
TpuBaeTcA B He60. OH LeUTCA B CaMYI0 CepelMHY JIeTAIIeT0 KINHa
(Tam >xe: 10).

Emé opgnu npumep conparckoro ciaenra: Kohldampf ‘ouryimenne
rosoza.

“Kosole mustert ihn noch einmal forschend. Da Jupp jedoch ruhig
bleibt, wender er sich ab und brummt: ‘Dir zischt der Kohldampf im
Bauch, das sind deine Granaten. Solltest lieber ein Augevoll Schlaf
nehmen’” (Tam xxe: 7).

Kososne cHOBa KpUTHYeCKM OIJIAAbIBAeT €ro, HO TaK Kak Ha IOmma
3TO He JEIICTBYET, OH OTBOPAYMBACTCS U OPIO3KUT:

— B 6proxe y Te6s1 ypuuT OT rosiofia — BOT TBOM CHapsifipl. Bexpar-
HyI 081, 6071b111e 6 TONKY 66110 (TaMm xe).

Hemenkoe cnoso ‘Kohldampf’ npepcrasisier co60oit xapakTepHbIit
IpUMep BOEHHOT0 )KaproHa, KOTOPbIIT HeMel[Kue TeKCUKOorpadudecKue
VICTOYHUKI OfHO3HAYHO OTHOCAT K apMeIiCKOII JIeKCHKe. VI3HayanbpHO
3aMIMCTBOBaHHOE 113 BOPOBCKOTO apro, 3TO IKCIIPECCUBHOE BHIPAXKEHIE
nepefiaéT CUIbHOE YYBCTBO TOJIOf]d, COXPAHAA IIPU STOM CBOIO CTUJ/IM-
CTUYECKYI0 OKpacKy. [I/is aJjeKBaTHOrO IepeBOJja TAKMX CIeLMPIYecKIX
TEPMIHOB [IePEBOJYMKY HEOOXOAMMO He TOTIbKO IMPEKPAaCHO BIafieTh
IPaMMaTHKOI ¥ CHTAKCICOM HEMEIL[KOTO sI3bIKa, HO U ITTYOOKO MOHM-
MaTbh 0COOEHHOCTY BOGHHOTO C/IOBOYHOTpebeHus. SIpkoit rpaMmaru-
4eCKOJ 0COOEHHOCTBIO HEMEIIKIX 00EBbIX TOKYMEHTOB SIBJISETCS JC-
nonb3oBaHye ¢popmsl Prisens B mpuKasHO YacTy fijist 0603HaAYEHUs
Oynmyiux perictBuit. Takoe yrmorpe6ieHne 00bsICHAETCS HECKOMTbKUMM
(dakTOpamm: BO-TIepBbIX, Prasens obecrednBaeT KpaTKOCTD U JIAKOHNY-
HOCTb ()OPMY/IMPOBOK; BO-BTOPBIX, B KOHTEKCTE BOCHHOTO IIPMKa3a 9Ta
BpeMeHHas popMa Bcerja MOHMMAETCs OfHO3HAYHO; B-TPEThUX, OHA
[I03BOJISIET YIPOCTUTD S3BIKOBYI0 KOHCTPYKIMIO, COXPAHsIsL IPY 3TOM
HEeOOXO[VIMYIO CMBIC/IOBYIO TOYHOCTb. DTV IMHTBUCTIYECKIE OCOOEH-
HOCTY OTPa>KAIOT OOIVIT TPYHIIMI TIOCTPOEHMSI BOCHHBIX JOKYMEHTOB,
IZie s13bIKOBast popMa Bcerga mopgunHeHa yHKIVOHAIbHOMY Ha3Ha-
YeHNI0 TeKCTa U TPeOOBAHNAM OLlepaTUBHOI sICHOCTH. [lepeBogunK
JIO/DKEH YYMTBIBATh KaK JIEKCUYeCKVe 0COOCHHOCTI BOCHHOTO KaproHa,
TaK 1 CrenuduyecKye rpaMMaTdecKie KOHCTPYKIMY, XapaKTepHbIe
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IS HEMELIKOJI BOGHHOI TOKYMEHTAINM, YTOOBI 00eCIIeYnTh TOUHYIO 1
aJleKBaTHYIO Ilepefjady COmepyKaHsI.

Hanpuwmep: 4. Kp richtet sich in den Stiitzpunkten 20, 21, 22 und 23
vor allem gegen einen aus Richtung Waldstiick dicht ostwarts UNT.-LAP-
PACH und VOGELHERD angreifenden Feind zur Verteidigung ein.,
4-11 poTe 060pOHATH ONOpPHBIe MyHKTHI 20, 21, 22 n 23 ¢ 3aadeit oT-
PasuTh HACTYIJIEHME IPOTUBHIUKA TIPeX/ie BCETO C HAIIPABIEHMIL: JTec
BoctoyHee YHT. Jlanmax (Hoxuwnit Jlannax) n @orensxeps (Crpenkos-
cknit, 1970: 47).

B xoze 60eBBIX [1elICTBUI IIPOUCXOANTIO OCTOSHHOE COBEpIIeH-
CTBOBaHIe PO eCcCHOHATBHOTO MACTEPCTBA BOGHHBIX [IEPEBOYNKOB,
¢dbopmupoBanace y3kas crienyanusanys BHyTpu npodeccun. K sako-
YUTETIHOMY 3TAIy BOJHBI ObIIM CHOPMMUPOBAHBI LIeHTPATN30BaHHbIE
oA pasfie/ieH sl paiiioliepexBaTa, OCHAIEHHbIe MOOVIBHOI alllapary-
POt Ha aBTOMOOW/IBHBIX IIACCH. B cocTaB 911X noapasieneHmit BXOAUIN
cIlenMasbHO OOy4YeHHbIe IEPEBOAUNKI — «CITyXadl», KBaIMUIPO-
BaHHbIe Jiel(PPOBAIBIINKIA U OIBITHBIE OIIEPATOPbI KOPOTKOBOIHO-
BOJI CBSI3U. DT CllelManu3MpOBaHHble TPYIIIBI, AeICTBOBABIINE IIPK
pasBefoT/enax pPOHTOB 1 ApPMMUIL, YCIIEUIHO PaboTa Ha PasIMIHbIX
HamnpasneHnsax (Topcykos, 2020: 114).

Pa6oTa BOGHHBIX IIePeBOJYNKOB OT/IMYANACh VICK/IIOYNTETbHBIM
pasHoOOpasueM 3afjad ¥ MOCTOSHHBIM PUCKOM I XKU3HU. SIpKUM
IpUMepPOM repousma ctanu cobbiTrst bymamemTckoit onepannn, rjie
HECKOJIbKO T'PYIII NePeBOJYMNKOB-IIapIaMeHTEPOB TIOTMOIN TIPY UC-
IIOJIHEHUY CITy>KeOHBIX 00513aHHOCTelL. 26 lekabps 1944 ropa Bolicka
2-10 1 3-r0 YKpanHCKUX (PPOHTOB 3aBepIIN/IN OKPY>KeHMe KPYITHO
HeMeIKO-BeHTepCKoit rpynnupoBku B bygamemre. CoBeTcKOe KOMaH-
JOBaHMe, CTPeMACh n36eXKaTh TSKENBIX YINYHBIX 60€B ¥ COXPAaHUTD
Ky/IbTYpPHOE Hac/lefiie TOPOfia, IPUHSAJIO PellleHNe HAIPaBUTh K IIPO-
TUBHMKY Iap/IaMeHTEPOB C YIbTUMATYMOM O KanuTynsuuu. Ilepsas
TpyIia HapaMeHTEPOB OT 2-T0 YKpPanHCKOro ppoHTa BK/II0YAsIa KaI-
tana H.C. [lIteitnmerna (monntpabotHuk), neiitenanTa A.K. Kysnerjosa
(BoenHbliT mepeBouMK) U crapuero cepxxanra O.I1. PunmnMoHeHKO
(BopmuTenn). 29 mexabpsa 1944 roga B 10:55 rpymnma BIABUHY/IACH K He-
MELKMM TO3ULVAM 1I0f, 6eIbIM (1aroM, Ho Obl1a 00CTpesiHa Ha MOfI-
xofie v moru6ma. Bropas rpynna ot 3-ro Ykpausackoro ¢ppoHTa cocTos-
ma u3 KanutasHa VI.A. Ocranenko, crapuiero neiirenanTa H.®. Opnosa
u crapunubl E.T. Top6atioka. HecMmoTpst Ha 3HaHuMe 0 cyfpbe mepBoit
TPYIIIBI, OHM BBIMTOTHI/IN 3aflaHye 0 Iepefade yIbTUMATyMa, OC/e
4ero Takxke ObIIV OOCTpPeIAHBI PV BO3BpAIleHNN. BBDKIII TOTBKO
crapmmii neiitreHant Opnos. IToce BoiiHbl B BymanemTe 6bu1n ycTa-
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HOBJIEHbI MaMATHUKM KanuTaHaM Llteiinmeny n OcTaneHKo KaK CuM-
BOJIy MY>KeCTBa BOEHHBIX IepeBofunkoB (Topcykos, 2020: 114). Otn
COOBITHA IeMOHCTPUPYIOT, YTO pabOTa BOCHHBIX IIEPEBOYNKOB YaCTO
BBIXOZIVJIA 33 PAMKM YMCTO PO eCcCUOHAIbHBIX 3a/ja4, TPeOyA IMIHOTO
MY>KeCTBa ¥l TOTOBHOCTM K CaMOIIO>KEPTBOBaHNIO.

OpunM u3 HamboIee IPKUX IPUMEPOB repor3Ma BOCHHBIX Hepe-
BOMIYMKOB CTaJI MOAIBUT KanuTaHa Bragumupa [anma, KoTopblil B cBOMX
BocroMyHaHMsIX «OrHeHHbIN tepeBof» (Tam, 2006) onmcbiBaeT gpama-
Tdeckue cooprtust 1 mast 1945 ropa: «IlepBoro mast 1945-ro MbI ¢ Mait-
opoM IpummnpiM maraynmm B af lllnangay — ocakgEHHYI0 KPENoCTb,
I7ie B KAMEHHBIX MeIlIKaX TOMMU/INCh COTHM 3a/I00KHMKOB. Ka)kIbIil Hal
LIar IO, IPUILe/IbHBIMY B3ITIALAMM 3C3COBLEB MOT CTATh IIOCTIEHMM...»
(c. 108-109). DTOT 5IM30[ HATAMLHO ITOKA3BIBAET, YTO BBIFAIOIIASICS
KBa/IMUKALVs BOCHHBIX IIEPEBOJYNKOB — Oe3yIpedHoe BIajieHye
HeMeLIKMM, BbIJIep>KKa ¥ YMeHMe BeCTV IIeperoBOpbl — I03BO/NIA He
TOJIbKO COXPAHUTb UM XXV3Hb, HO U JOOUTBCA CHAauM BPa>KECKOTO rap-
HU30HA, 130€KaB XePTB CPeiyt MUPHBIX XUTeseit. B BoeHHOIT ncropumn
0c00YI0 CTPaHMIlY 3aHMMAIOT IIEPEBOYMKI BBICIIIETO KOMAH/[HOTO CO-
ctaBa. Cpenu HUX BbIensuch: JleB be3biMeHCKMit, 06ecreynBaBIINiL
KOMMYHMKaIMio Aaa Mapianos JKykosa u PokoccoBckoro, BamenTiH
bepexxkoB, compoBoXXaaBInii HapkoMa MooTOBa Ha BaKHEMIINX
MeX/IYHapOJHBIX IleperoBopax, Bmagumup IlaBnos, cTaBmmii «romno-
com» CranyHa B MaIorax ¢ MHOCTPaHHBIMMY IIpefiCTaBUTE/IAMMU.

OTM CIenyaniCThl BBIIOHANN He IPOCTO TEXHNYECKYI0 pabory,
a BBICTYIIA/IM K/IIOYEBBIMY YYaCTHUKAMU MCTOPUYECKUX COOBITHI, Ubé
MacTepCTBO HaIIPAMYIO BIMAIO Ha MCXOJ, BaXKHENIINX II€PErOBOPOB I
IPUHATHUE CTPATeTMYeCcKNX pelleHnit. VIx nesarenpHOCTb TpeboBaia He
TOJIbKO SA3bIKOBOT'O COBEPILIEHCTBA, HO ¥ MCK/IIOUNTEIbHOMN IICUXOIOTH -
YECKOJ YCTOMYMBOCTH, YMEHVA MTHOBEHHO aZlaliTUPOBATbCA K M3Me-
HAIOIIelCs 00CTaHOBKE ¥ TOYHO IIepefaBaTh CMBIC/IOBbIE HIOAHCHI Ha
BBICIIIEM ITOJIUTUYECKOM YPOBHE.

IIpuMeyaTeNnbHO, YTO CpeAM BOCHHBIX IIEPEBONYMKOB 0Ka3a/10Ch
MHOYXECTBO BBIJJAIOIIVXCsA MPEACTaBUTENEN COBETCKOI MHTEIINTEH-
nuy — nost Camyun Mapiak, nucatens OMmanynn Kasakesud, akTép
Bnapumup 9Ty, yuénnlit-nuHreucT Anexcanap llIseitnep n MHorMe
Ipyrue.

HeoueHumblil BKIaJ B HOOEAY BHEC/IN U JKEHIMHBI-TIEPEBOMUM-
11bl, Takye Kak lammnHa Jly6eesa, Enena Pxxesckas, Tamapa Kopa6nésa
U OeCATKU JPYTUX, KOTOpble HapaBHe C MY)KYMHaMU [I€PeHOCUIN Bce
TATOTHI GpoHTOBON XU3HU. Ocob0e HanpaBieHue paboThl BOCHHBIX
IIE€PEBOJYMKOB COCTABIA/IA IICUMXO/IOTMYECKasA BOJHA I CIIeLITpOIIaraH-
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na. CormacHo apxuBHBIM JJaHHBIM (LJAMO P®. ®. 32. Om. 11306. 1. 570.
J1.499), 3a ropibl BOIHBI Ob1IO M3HaHo 20 ra3eT Ha MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX,
paclpocTpaHeHo 3 MUIMapAa INCTOBOK, IpoBefieHo 200 ThicAY pafy-
onepenay. Kak ormeuan uccnefosarenb Hukosait bepaukos: «Ycnex
OIIpefiesisA/ICA TOYHBIM pacyéTOM HallVIOHA/IbHOI IICMXO/IOI MM 1 MOPaJIb-
HOTO JiyXa npoTuBHuKa» («C10BO Ha MMHUM OTHA». 1971: 8). AMepu-
kaHckuit akcnept [Ton Jlaitn6apmxep B cBoeit pabote “Psychological
Warfare” (1962) npusHasat: «/IX MeTObI COUETa/IN HOBATOPCTBO C ITIy-
OuHHBIM aHaM3oM» (JlaitHO6apmxep, 1962: 211).

Iocne BoiiHbI BeTepaHbl-niepeBogunKy — Huxkomnait bepuukos, Hu-
korait [onoBanos, Pénop Ilapnapos n gpyrue — nepepasanm cBoii bec-
IIeHHDbII1 OIIBIT HOBBIM ITOKOJIEHVIAIM, IIPEIIOfjaBas Ha BOEHHOI! Kadenpe
MTY. Vix npodeccroHaIbHbII MOABNT, 3aK/TI0YABIINIICS HE TOIBKO B
OecTsIeM B/Ia/ieHIM S3bIKOM, HO 11 B IMYHOM MY>KeCTB€, CTaJl BaXKHETI-
meit coctassomieit Bemkoit [To6enpl, 4To ObIIO IO IpaBy OTMEYEHO
y4JacTyeM MHOTYMX BOEHHBIX I1epeBO/JYMKOB B ereHjlapaoM Ilapape Io-
6emp1 1945 ropa.

CHucok mreparypbl

bepnuxos H.H. «Opy>xnem npasabi», M.: Boennspar, 1971. C. 8.

Lotixo b./I. BoeHHasA IeKCMKa B OpUTMHAJIe 1 IlepeBofie (Ha MaTepyae po-
mana J.M. Pemapka «BosBpaienie»). BectHnk MOCKOBCKOrO yHUBepCUTETA.
Cep. 22. Teopus nepesopa, 2016. Ne 2.

Iann B.C. 3anucku napnaMmeHTépa, M., 2006, 223 c.

Henucos I1.H. Pycckast BoeHHas yieKcuKa B epnof, Bennkoit OtedecTBeH-
Hoit BoitHbl // VisBectnsa AH CCCP. Cepus nmuteparypsl u A3biKa, 1985. T. 44.
Ne 4. C. 358-365.

Jybposa I0.J0. CTpyKTypHO-COep>KaTeNbHast CrieljudruKa MHOTOKOMIIO-
HEHTHBIX TEPMMHOB B BOEHHOM JincKypce. BecTHuk MoCKOBCKOTo rocygmap-
CTBEHHOTO IMHTBUCTUYECKOTO YHUBEpCcHUTeTa, 2012. Ne 638. C. 137-144.

Kapnos B.B. Cynp6a pasBegunka. (J7eKTpOHHBIIT pecypc). Pexxum fgocty-
ma: http://www.litmir.info/bd/?b=13263

Koznos B.J. 25 neT BoeHHOMY MHCTUTYTY MHOCTPAHHBIX A3BIKOB. M.:
BUNA, 1967. C. 21-22, 26-27.

Jletinbaposcep Ilonv. Ilcuxonorndeckas BoiiHa. IlepeBox ¢ aHIIMIICKOTO.
M., 1962. 138 c.

Jletiuux B.M. Tepmunosenenne: [IpenmeT, MeTonsl, CTPyKTypa. V3m. cre-
peorut. M.: Kumwxubiit gom «JIMBPOKOM», 2014. 264 c.

Pemapx 3.M. Bosspamenne / Ilep. ¢ Hem. V. Topkunoit // Pemapk 3.M.
Bosspamienne. Bpems sxuthb u Bpema ymupatb. M.: LEXICA, 1993. C. 5-233.

Pemapx O.M. Ha obparaom mytu / Ilep. ¢ Hem. E. Ilykumuoit. M.: ACT,
2015. 320 c.

Pocesckas E.M. «Ot goma 1o dpponTa». HoBbiit Mup. M., 1965. Ne 11.

104



Pycesckas E.M. bepnun, Mait 1945. (9nekTpoHHBII pecypc). Pexum mo-
cryma: https://www.litmir.me/br/?b=23774&p=1

Prcescxas E.M. bepnun, Mait 1945: 3an1cky BOGHHOTO MepeBofdYMKa. M.:
MockoBckuit pabounit, 1986. 55 c.

Cmpenxoscxuti I'M. «IlepeBop 60eBbIX foOKyMeHTOB byHpnecBepa». M.:
Boenmnspmar, 1970. 224 c.

Topcyxos E.I VIx opyxuem 65110 cnoBo. Bectank MI'Y. Cepust 22 Teopns
nepesopa. Ne 2,2010. C. 112-113. https://litresp.ru/chitat/ru/b/bezimenskij-lev-
aleksandrovich/ocobayapapka-barbarossa/7

MnaTepHeT-pecypcnl

https://cyberleninka.ru/article/n/osobennosti-raboty-perevodchikov-vo-
vremya-velikoy-otechestvennoy-voyny/viewer

https://cyberleninka.ru/article/n/voennaya-leksika-v-rechevom-obschenii

https://litresp.ru/chitat/ru/B/bezimenskij-lev-aleksandrovich/ocobaya-
papkabarbarossa/7. 115

https://vk.com/wall-18181383_393622 (TTINNI)

https://www.libfox.ru/640190-aleksandr-smykalin-perlyustratsiya-
korrespondentsii-i-pochtovaya-voennaya-tsenzura-v-rossii-i-sssr.html

References

Bernikov N.N. (1971) Oruzhiem pravdy = Weapons of truth. Moscow:
Voenizdat. P. 8 (In Russian).

Bojko B.L. (2016) Voennaya leksika v originale i perevode (na materiale
romana E.M. Remarka Vozvrashchenie) = Translating Military Terms: A Case
Study of the Russian Translation of The Road Back by Erich M. Remarque.
Vestnik Moskovskogo Universiteta. Seriya 22. Teorija Perevoda. No. 2. (In Russian).

Gall V.S. (2006) Zapiski parlamentyora = Notes of a Parliamentarian.
Moscow, 223 p. (In Russian).

Denisov P.N. (1985) Russkaya voennaya leksika v period Velikoj
Otechestvennoj vojny = Russian military vocabulary during the Great Patriotic
War. Izvestiya AN SSSR. Seriya literatury i yazyka. Vol. 44. No. 4, pp. 358-365
(In Russian).

Dubrova Yu.Y. (2012) Strukturno-soderzhatel’naya specifika
mnogokomponentnyh terminov v voennom diskurse = Structural and
substantive specificity of multicomponent terms in military discourse. Vestnik
Moskovskogo gosudarstvennogo lingvisticheskogo universiteta. No. 638, pp. 137-
144 (In Russian).

Karpov V.V. Sud’ba razvedchika = The fate of a scout. (Electronic resource).
Access mode: http://www.litmir.info/bd/?b=13263

Kozlov B.I. (1967) 25 let Voennomu institutu inostrannyh yazykov = 25
years of the Military Institute of Foreign Languages. Moscow: VIIA, pp. 21-22,
26-27 (In Russian).

Leinbarger Paul. (1962) Psihologicheskaya vojna = Psychological warfare.
Perevod s anglijskogo. Moscow, 138 p. (In Russian).

105



Leychik V.M. (2014) Terminovedenie: Predmet, metody, struktura =
Terminology: Subject, methods, structure. Izd. Stereotip. Moscow: LIBROCOM,
264 p. (In Russian).

Remarque E.M. (1993) Vozvrashchenie = Vozvrashchenie. Per. s nem.

I. Gorkinoj. Vremya zhit’ i vremya umirat © Moscow: LEXICA, pp. 5-233 (In
Russian).

Remarque E.M. (2015) Na obratnom puti = On the way back. Per. s nem.
E. Shukshinoj. Moscow: AST, 320 p. (In Russian).

Rzhevskaya E.M. (1965) Ot doma do fronta = From home to the front. Novy
Mir. Moscow. No. 11 (In Russian).

Rzhevskaya E.M. Berlin, maj 1945 = Berlin, May 1945. (Electronic resource).
Access mode: https://www.litmir.me/br/?b=23774&p=1

Rzhevskaya E.M. (1986) Berlin, maj 1945: zapiski voennogo perevodchika =
Berlin, May 1945: notes of a military translator. Moscow: Moskovskij rabochij,
55 p. (In Russian).

Strelkovsky G.M. (1970) Perevod boevyh dokumentov Bundesvera =
Translation of military documents of the Bundeswehr. Moscow: Voenizdat,
224 p. (In Russian).

Torsukov E.G. (2010) Their weapon was the word. Vestnik Moskovskogo
Universiteta. Seriya 22. Teorija Perevoda. No. 2, pp. 112-113. https://litresp.ru/
chitat/ru/b/bezimenskij-lev-aleksandrovich/ocobayapapka-barbarossa/7 (In
Russian).

MHOOPMAIINIA OB ABTOPE:

Topcyxoe Eezenuii Ieopeuesuy — xanpupat GUIONOINIECKNX HAYK, IIpe-
nogaBareb Beicieit nkossl mepesopa (¢paxynsrera) MI'Y nmenn M.B. Jlomo-
HOCOBa; 119991, r. Mocksa, Jlennuckue ropst, MI'Y, I'CII-1, fom 1, xopm. 51;
temitina.45@yandex.ru.

ABOUT THE AUTHOR:

Yevgeny G. Torsukov — Cand. Sc. (Philology), Associate Professor at the
Higher School of Translation and Interpreting, Lomonosov Moscow State
University, Moscow, Russia. Building 51, the 1st Building of Humanities,
Leninskie gory, 1, Moscow 119991, Russia; temitina.45@yandex.ru.

Kongnuxm unmepeco6: mono>xxeHuns U TOUKM 3PEHN, IIPeiCTaBTIeHHbIE B
TaHHOI CTaTbe, IPYHAJJIEKAT aBTOPY U He 0053aTeIbHO OTPAXKAIOT ITO3UIINIO
KaKoJ1-TM60 OpraHU3aluy VI POCCUIICKOTO HAYIHOTO COOOIIIeCTBa.

Conflict of interests: the ideas and opinions presented in this article
entirely belong to the author and do not necessarily reflect the position of any
organization or the Russian scientific community as a whole. The author state
that there is no conflict of interests.

106



BECTHMK MOCKOBCKOI'O YHUBEPCUTETA. Cepusa 22. TEOPVA ITEPEBOJIA. 2025. T. 18. Ne 2
LOMONOSOV TRANSLATION STUDIES JOURNAL. 2025. Vol. 18. No. 2

OBIIAA TEOPUA ITEPEBOJJA ©

HAYYHAA CTATbA
YK 8125

DOI: 10.55959/MSU2074-6636-22-2025-18-2-107-130

JEOVMHUTUBHDBIE IIPU3HAKIN TBOPYECKOT O
INIEPEBOJYECKOI'O PEHIEHIIAI B COBPEMEHHOM
INPOPECCMOHATTBHOM IMCKYPCE:
HNOHATUNHO-KATETOPUAJIBHBIE KPUTEPUU

Vpuna BayecnaBoBHa Y60xKeHKO

HaijmoHanpHbliT MCCTIE0BATENbCKIUI YHUBEPCUTET «BhICIIIas IIKO/Ia SKOHOMUKIL»,
MIMIMO (yausepcutet) MUJT P®, r. MockBa, Poccust

It koHTakTOB: iubojenko@hse.ru

Annomayus. Cratbs IOCBsAIIEHA BBLABICHNIO 0a30BBIX IOHATUIIHBIX Xa-
PaKTepUCTUK TepMIHA «TBOPYecKoe mepeBopdeckoe pemenne» (TTIP) u ana-
JIU3Y COMIEPXKATENIbHOIO Te3aypyca YKa3aHHOIO IMOHATUA B LIEIAX YIPOILEHNA
U TIOBBIIIEHMA IPOSYKTUBHOCTH €0 MCIIOIb30BAHNUA B TEOPUY, JUINAKTUAKE U
KPUTHKe HepeBofa i 0OBsCHEHN KadeCTBEHHDIX POLIECCYaIbHBIX U pe-
3YIBTUPYIOIIMX CBOJVICTB BBIIIOJIHEHHOTO IIepeBOfa. MarepuanioM mccienosa-
HIA MOCTY KU KPUTUYECKUIT AaHAIA3 AKTYa/IbHOTO IIEPEBOJOBEFYECKOIO JVIC-
Kypca, OIry0/IMKOBaHHOTO B pOpMaTe HAyIHBIX CTaTell ¥ MOHOTpaduit BeTyIInx
OTeYeCTBEHHBIX YYEHBIX, @ TAKOKe SIMIIMpUYecKas apobanus IpeIoKeHHO
aBTOPOM UTOrOBOJ He(VHUIVIM B BIJe 9KCIIEPTHOI'O MHTEPBBIO C OIIBITHBIMU
CIiel[anucTaMu B 067IacTy epeBofia. B pesy/nbTaTe nccefoBaHms Ka4eCTBEH-
HBIMU KaT€rOpUaabHbIMU KPUTEPUAMY U3YIa€MOTO HAyYHOI'O KOHIIENTA BbI-
CTyHaT geMHUTUBHbIE IapaMeTPbl YHUKAIbHOCTH, OKKAa3MIOHAIbHOCTI U
KOHTEKCTYa/IbHOCTH. B cTaTbe pefyioxkeHa OpUrnHaabHasA MEHTaIbHadA cCXeMa
HOHATIA TBOPYECKOTro pereHns B nepesogie (TTIP) n BnepBble aMImpryecknm
IIyTEM BBIBOJUTCH €I0 PAa3BEPHYTOE HAyYHOE OIIPENIe/IEHNE.
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Abstract. The paper is related to identifying basic characteristics of the term
“creative translation solution” (CTS) and analyzing the meaningful thesaurus
of the concept under study with the objective to simplify and increase the effi-
ciency of its use in theory, didactics and criticism of translation as well as to ex-
plain the qualitative procedural and resultant properties of any final translation
performed. The research material is a critical analysis of relevant translatology
discourse, published as research articles and monographs by leading Russian
scholars. The described study has also tested the definition proposed by the
author through the empirical support in the form of an expert interview with
experienced translation specialists. As a result of the research, the qualitative
categorial criteria of the studied scientific concept are the definitive parameters
of uniqueness, contingency and contextuality. The author offers an original men-
tal scheme of the concept of creative decision in translation (CTS) and for the
first time empirically deduces its detailed scientific definition.

Keywords: creative translation solution (CTS), translatology discourse defi-
nitions, categorial features of a creative translation solution (CTS)
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Memodonoeus nepeso0ueck020 NOUCKA onpedensemcs
cmpemeHuemM NPOHUKHYMb 60 BCE, UIMO CHIOUM
30 MeKCMOoM, 3a CTI060M, 80 6CEM HATIMU 3HAK.

H.K. Tap6oBcxmit

BBeneHne n aKTyanTbHOCTD

I[Tpu noaroToBKe 0630pa HAKOIITIEHHOTO OIIBITA B 00/IACT U3YIeHS
HeCTaHJAPTHBIX OAXOMOB IPK BBIOOPE MePeBOIECKOrO pelleHNs B
paMKax 3aJja4M CHATU MHOTO3HAYHOCTY U TIOVCKAa HECIOBAPHOTO Ba-
pMaHTa Mbl HAMEPEHHO CTPEMMINCH U3YUYNUTh TPYABI aBTOPUTETHDIX
OTeYeCTBEHHBIX VICCTIENOBATENEN, IPMHAIEKAIMX K IIPENCTaBUTENAM
BENYIIMX COBPEMEHHBIX POCCUICKIX TPAHCIATOMOTMYECKX KO, 110~
CKOJIBKY 3apybexxHOe IepeBojjoBefieHe BCE oee COCPeOTOYEeHO B
Hoc/efiHee leCATMIeTE Ha M3YYEHUN COLVIATbHON Y MEXXAUCIUIIIN -
HapHOI (QYHKLIMYU HepeBOofia KaK MHCTPYMEHTa MeXKY/IbTYPHOI KOM-
myHukanyu (ITum, 2018), MeHee akLeHTUPYS BHUMaHMe Ha CEeMaH-
TUYECKUX MOAXO0aX K NPo¢decCHOHaTbHOMY 00bsACHEHNIO U ITOVICKY
IepeBOYECKUX pELIEHNI], B TOM YMC/IE X B SMIMPUYECKOM I10JI€ BECbMaA
HONY/IIPHOTO Ha JaHHBII MOMEHT ayAuoBu3yanbHoro nepesoaa (bap-
MuHa, 2023; Enpxun, 2021).

IIpumedaTenbHO, YTO UCCIENOBAHNS TapaMeTPU3ALUN KpeaTuB-
HOCTM JUCKYPCOB Pa3HOTO TUIIA CETONHSA JOBOJBHO MHTEHCUBHO 3a-
MO/THAIOT HayYHOE IPOCTPAHCTBO OTEUYECTBEHHOTO SAA3BIKO3HAHMA U
nuHrBucTHKY (3a60TKNMHa, 2018; 3p1K0Ba, 2023; Knroce, 2020; XapueHKo,
2019), B TO BpeMs KaK IepeBOJIOBEUECKIIT aHAMN3 COOCTBEHHO TePMU-
HOJIOTMYECKOI CYTV TBOPYECKOTO pelleHts B IlepeBofie b0 oOHapy-
JKUBaeTCs MeHee IVIOTHO, MO0 He IpeiCcTaB/IeH BOBCe, HECMOTPs Ha
TO, 4TO MCCTIEJOBAHM HEPEMIKO 3asABJIeHbI KaK COCPeOTOYeHHbIE Ha 13-
y4eHuu nepeBopdeckoit kpearnsHocty (IepacumoBa, 2016; Padukosa,
2020). Pe3ynpraTuBHAs CKYSHOCTD MICCTIEOBATE/IBCKOTO ITOJIS B 00/1aCTH
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IepPEeBOAYECKOTO TBOPYECTBA KaK, B IIEPBYIO OYepe/ib, IPOLIeCCyaIbHO
LeMTOYKY IPUHATUSA YaCTO HECTAHJAPTHDIX PEIIeHMIT TOAKPEIUIAEeT aK-
TYa/lIbHOCTD U3/I0XKEHHBIX B JAHHOI CTaTbe pe3ynpTaToB (Y60KeHKO,
2024).

KoHTeKcTya/IbHBIIT BBIOOD 1 CO3IaHMe OKKa3/OHA/IbHOTO IIePEeBO-
4eCKOT0 BapyaHTa ObIIM U OCTAIOTCS KPaeyrolbHbIMU KaMHIMMU TeO-
puM [IepeBOJIa C TOYKY 3PEeHNS €€ 00BACHUTENBHOTO U JUJAKTIUYECKOTO
HOTeHIMaa ¢ caMoro Havaja eé ucropun B Poccun (panee B CCCP)
Kak IepeBofoBefueckoir Haykn (Pemkep, 1950). OgHako co cTpemu-
TEeJIbHBIM IIPOPBIBOM B MH/YCTPUIO COBPEMEHHOTIO HElPOCETEeBOro
MAIIHHOTO TIeEPeBO/A IaHHAsI TPOOIeMaTHKa CTOJb JKe OBICTPO cTaa
obpactaTb Mudami o JajabHeliIIeil 6ecrepCIeKTUBHOCT CTaBIIeN YoKe
K/TaCCUYECKOJ MHTePIPeTATUBHOI TeOPUN IepeBOJia, Iie KOHTEKCTY
HO-TIpe)XHEMY OTBOAMUTCS [IAaBEHCTBYIOIIAS POJIb CHATHUSA MOIMCEMaH-
TUYHOCTY TIPK TIepefiade NCXOHOTO CMbIC/IA, B TOM YMCIIE B XOJI€ MIPH-
HATUSA TBOpYeckux pemennit (Bemna, 2013; Y6oxxenko, 2016; Tommes,
2023). [TpeeMHVKOM MHTEPIPETATUBHOI ¥ KOTHUTUBHOI Iapajurm
IpeTeH/yeT CTaTh HelPOCeTeBOI MAIIVHHBII IO/IXOf], aKTUBHO pa3pa-
6aTHIBAIOIIMIT IPUEMBI ITPENPENAKTUPOBAHIS TEKCTA /ISt 00eCeaeHst
PYYHOTO HUBEIMPOBAHMS TeKCUIecKoll HeogHo3HauHOCTH (KokaHoBa,
2024). OgHOBpeMeHHO y4€HbIe aKTMBHO Iy T BO3MOXXHOCTY IIOBBICUTD
HellpoceTeBble YMEHMsI MAIIVHBI /I a/JeKBaTHOI MHTEPIIpeTallu UC-
XOJ[HBIX €[MHMNI] IIEPEBOJIa C TIOMOIIBIO CO3/IaHMsI BCIIOMOTaTebHBIX
CTI0Bapeii U IPOJIO/DKEH NS HAKOIUIEHNsI [TapaJlIe/IbHBIX KOPITYCHBIX C/I0-
BapHBIX JAHHBIX. TeM He MeHee, 9KOKOTHUTMBHAsSI ONTYMU3ALUS TIOVC-
Ka TIePeBOJYECKIX BAPMAHTOB U MOJENNPOBaHNMe POdeCCHOHANTBHON
Cpeqbl TOCPEICTBOM BBITIOJTHEHNS PA3/IMIHbIX TBOPYECKMX 3a/[a4 [IPO-
IO/DKAIOT BOMHOBATH uccienopareneit (Ymucrosa, 2024), ocTaBiias He3a-
IIOJTHEHHOJ! JTAKYHY M3y4eHNs YeTIOBEYECKIIX BO3MOXKHOCTET! I HABBIKOB
IS CO3[JaHMsI HECTAH/[APTHBIX IMHIBIUCTUYECKMX PeLIeHIIT BOOOIIe 1
B [I€PEBOJIE€ B YaCTHOCTH.

JInuteparypHblit 0630p

OpHuM 13 3aMETHBIX MICC/IEJOBAHMI TOCTIEIHUX BYX JeCATUIETUI
cTasa BbinojHeHHas B 2009 rogy B TroMeHCKOM roCyapCcTBEHHOM YHU-
BepCUTeTe B paMKaxX IepMCKOIT IIKombl mpogeccopa JI.B. Kymannoit
KaH/U/JaTCKas JYCCepPTalusA, B KOTOPOU ObITa MpefIpuHATa pa3Beép-
HyTas IOMNbITKA ONMCAHNA MOHATUA TAPMOHMYHOIO IIEPEBOJYECKOTO
pemenns (Enbaesa, 2009; Kyuranna, 2007, 2014): nccnegoBarens omnpe-
JIeNMIa eTo KaK «OCYLIeCTB/IAEMbIIT IePeBOJYMKOM BBIOOP M3 CPEfiCTB
NEePEBOJAIETO A3bIKA, ONTYMA/IbHBIN M COITIACOBBIBAIOLINIICA CO BCEMU
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IPYHMMAaeMbIMI PelleHNAMH, OIIOCPEOBAHHDII KOMIIIEKCHBIM BO3-
JieiiCTBIEM IOJIell TIePeBOAYECKOro IPOCTPAHCTBA, COATAHCUPOBAHHO
YYaCTBYIOIIMII B CO3LaHMM He IIPOTUBOpeYallell OpUTMHANTY CUCTEMbI
00pa3oB 11 NPOAVMKTOBAHHBIN LIE/IbI0 CO3/JaHMA FAPMOHIYHOTO TEKCTa
nepesopia» (Enb6aesa, 2009). [TpenioskeHHbIIT B paboTe HAOOP omeparyit
NEPEBOYECKOr0 PENIeHNA BKII0Ya/l a/ITOPUTMUSUPOBAHHYIO IIOCIENO-
BaTe/IbHOCTD U3 TPEX CTaAMIL IPUHATHUA IEPEBOAYECKOTO pellleH N : aHa-
N33 OPUTMHAIA, TOUCKA a/IbTEPHATUB U IIPMHATYA PellleHNs O BhIOOpe
OJJHOJI U3 aJIbT€PHATNB, C YKa3aHJEeM Ha BO3MOXKHOCTD MCII0/Ib30BAHNS
9BPUCTUYECKUX Oollepanuit. [I7A ycTpaHeHUsA peuyeBOil MHOTO3HAYHO-
CTM B KaueCTBe MEHTA/IbHOM CXeMbI ITpoliecca IIepeBofia B VICCeEpTaliM
ObTa 3a¥IMCTBOBaHa CUHEpreTIYecKas MOJie/lb TBOPYECKOro Ipolecca
«IIOPSMIOK — XA0C — HOBBIII IIOPAJOK».

CnenyeT NOMOMHNUTD, YTO O CUHEPTeTUYECKUX BO3MOXKHOCTAX CO-
OTHECEHMs T.H. «KKpeaTUBHOTO JIAaHALIA(Ta» 1 epeBOAYECKOro IPO-
CTPaHCTBA, aKKyMY/IMPYIOIEro BeCh MULIE/INIT MBICTUTEIbHBIX POPM
IIpY BOCIIPUATUM OPUTMHAJIA Y IIOUCKE IIepeBOJYeCKUX aTbTePHATUB,
B OTEYECTBEHHON TeOpMM IepeBofa YIOMIHANOCH 1 paHee (YOoykeH-
K0, 2006). B aT0it cBA3M HeMb3sA He OTMETUTb MOCKOBCKYIO HayYHYIO
mkony npodeccopa 3ajopHosoit B.4I., rie B Hayase 90-X roioB Tenepb
y>Ke IIPOLUIOro BeKa IepeBof] pacCMaTPUBAJICH, C OIHOJ CTOPOHBI, KaK
CIIOBECHO-XYJ0KECTBEHHOE TBOPYECTBO, a C APYTOJ, KaK Pe3y/nbTaT
JleTaTbHOTO HayYHO-(PUIONI0rMIecKoro anammsa. IToctynar o Tom, 4to
HepeBOj] MOKET ObITh KaK «OCHOBAHHBIM Ha BJIOXHOBEHUI», TaK U fAB-
JIATHCA CePbE3HBIM HAayYHBIM TBOPYECTBOM, yXKe TOrAa (paKkTmdecKn
BIlepBble 0003HAUM/I TPAHNUIIBI MHTYUTUBHOTO 03apeHNUs U paryo-
HATbHO-IOTNYeCKOTO peliennsi B mepesofie (bopucosa 1989). TTosske
nop, pykosogctsoM B.A. 3agoprosoii B 2006 roxy B MI'Y um. M.B. Jlo-
MOHOCOBa ObI/Ia YCIIEIIHO 3allNIieHa KaHAUAATCKAsA JUCCEPTALVS O
TBOPYECKOM JICIIO/Ib30BAHMN A3bIKA U €0 Tpefenax B mepesoge (Ha-
TUTHUK, 2006).

Crycrs mecsATuieTHe cepbE3HOe JUCCEPTALMOHHOE MICCIeJOBaHMe
B3aMIMOOTHOILIEHMS CTEPEOTUIIHOCTI 1 KPEaTMBHOCTU HA MaTepuase
IOPUANYECKUX TEPMIHOMOIMYECKMX KO/UIOKAINIT ObIJIO BBIIIOTHEHO
BHOBb B paMKaX Hay4YHOJI LIIKO/IBbI epeBogia npodeccopa JI.B. Kymnn-
HOJI Ha 6a3e YIMypTCKOTrO rocygapcTBeHHoro yHusepcurera (Kpuso-
pYyuKo, 2017). ABTOp aKLIeHTMPOBa/Ia BHUMAaHMe Ha TUIIAX A3BIKOBOI I
pedeBoll CO4eTaeMOCTH, BBIOTHMB KBaHTUTAaTMBHO-KBaIUTAaTUBHbI
aHa/INM3 COOTBETCTBYIOLIMX KO/UIOKAL[MIOHHBIX PAMOB, IpeCTaBlIeHHbIX
VHIVBUJYaTbHO-aBTOPCKYMY (OKKa3MOHA/IbHBIMI ), PEKYPPEHTHBIMU 1
(UKCHPOBAaHHBIMY IOPUANYECKMMY TEPMUHOIOTMYECKUMI KOJTOKAL[VI-
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Amu. B pabore ObIT onucaH KOTHUTUBHBIN MeXaHN3M B3aMOJIe/ICTBIA
CTEPEOTUITHOCTY ¥ KPEATUBHOCTHI IOPUANIECKNX TEPMIHOMTOTMYECKIX
KOJIJIOKALMIA Y IIPEJIO)KEHA TUIIO/IOT A COYETATEIbHON LIEHHOCTY CTe-
PEOTUIIHOCTY M KpeaTMBHOCTU. ViccnmemoBaTens npuiia K BbIBOAY,
4TO B IepeBOJAIIeM AUCKYpCce IPafyupoBaHHO GOPMUPYETCA CBOe-
06pa3HbIil KOMOMHATOPHBI 6aTaHC CTEPEOTUITHOCTY ¥ KPEaTUBHOCTH
IOPUAMYECKUX TEPMMHONIOTMYECKMX KO/ITIOKALIMIA, B pe3y/lbTaTe 4ero,
4epes B3aMMO/eliCTBIE IMHTBOKY/IBTYPHBIX I TPABOBBIX CUCTEM, T'€He-
pUpYeTCs rapMOHMYHBIN JUCKYPC. BaKHO MOIYEPKHYTh, YTO B CBOMX
BBIBOJJaX aBTOD, I10 CYTH, JAET OIIpe/Ie/IeHNe HealleKBaTHOMY IIepeBO -
4eCKOMY PeIleHNI0, OTMeYas, YTO «IIPY HeTaTMBHOM BeKTope popMu-
pyeTcs Hec6amaHCHPOBAaHHAA KOMOMHATOPHOCTb CTEPEOTUITHOCTH U
KPEaTMBHOCTY KOJJIOKALINIA, IIOPOXXIAETCA IMCTapMOHMYIHBIN IUCKYPC,
YTO IPUBOJUT K OTK/IOHEHUIO OT IMHIBOKY/IBTYPHBIX U IIPABOBBIX HOPM
¥ HEeTIOHVMaHMI0 KOMMYHMKaHTOB» (KpuBopyuko, 2018). JIro6onbiTHA
TaKXXe IPeJI/IOKeHHasA B JUCCEPTAlMI OLIEHOYHAs IIKa/la SBPUCTIY-
HOCTU B KOPPENIALUYN C CEMAaHTUYECKON HOBM3HON MEPEBOIYECKOTO
pelenns.

MCTOHOHOI‘I/IH n MaTepual NCCiegoBaHnuA

ITpecnenys menb f1aTh B HACTOAILEN CTaThe KOHIENTYANbHYIO Jie-
CKPUIILIMIO TBOPYECKOTO MEPEBOJYECKOTO PellleHNs Yepe3 IOMbITKY
dopManM3anMM ero OTIMYNTETbHBIX KPUTEPUEB, TpeOyeTcs U3yInTh
OTHOCHUTENIbHO KOHBEHIIOHAIbHbIE 3aKOHOMEPHOCTY IPUHATHSA TBOP-
YeCKUX IepeBOYeCKIX PeIIeHNIA.

B coBpeMeHHOM OTeYeCTBEHHOM IIepeBOOBE/IeHNM BElyLIUM y4é-
HBbIM, HEOIHOKPATHO NOAUYEPKMUBAIOLIYM B CBOMX TPYyJaX 3HAUMMOCTD
MEXAVCHUITIMHAPHOTO MOAX0/a K M3yYEHNIO IEPEeBOfia KaK KOTHUTHB-
HOTO ABJIEHUA ! HEOTHEM/IEMOCTD XY/I0>KeCTBEHHBIX IPU3HAKOB TIepe-
BOJIYECKOIT eATeNIbHOCTY, 60JIee IBYX AeCATUIeTUI OCTaéTcs mpodec-
cop H.K. Tap6osckuii (Tap6oBckuit, 2010). IToMumo HayqHOI LIKOJBI
Teopuu U NpakTuku nepesoga MI'Y um. JloMmoHOCOBa, N3BECTHOCTD
HabMpaloT 1 nccnenoBanus yu€Hnoix 13 Mocksbl 1 Cankr-IletepOypra
(Konmoropoga, UnctoBa, 2020, 2023). B Hay4HBIX paMKax IIKO/IbI IIPO-
¢eccopa B.H. Komuccaposa (MIJIY) Hamu 6bIT Takoke paHee IpefiIo-
’K€H aJITOPUTM IPUHATUA TBOPYECKOTO MEPEBOAYECKOTO pelleHns B
3aBYICUMOCTY OT CTUMYJIOB: TBOPYECKOE PELIeHNE C YIETOM OIIpe/enEH-
HBIX OTPaHIYEHNII ITOJpa3yMeBaeT B HEM BBIIIO/IHEHE T000ro Ipeot-
pasoBaHMsA, 00YC/IOBJIEHHOTO BBIABIEHHBIMHU CTUMYIaMu (Y60)KeHKo,
2014). Anroput™ He IpepIaraeT KOHKPETHBIX CTPATErNil, C/lefOBaHIe
KOTOPBIM MO>XHO CYMTATh ONTVMAa/IbHBIM IIPY COU€TaHUM BbIABIE€HHBIX
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OIIpefie/I€HHBIX YCTIOBUIA, U IPOSYKTUBEH B MCIOIb30BAHNMN IIPU BbI-
HOJTHEHNY PeTPOCIIEKTUBHOTO aHa/IN3a [IePeBOJia B ITpoliecce 00ydeHms
U IIpU HeoOXOAMMOCTI 000CHOBAHMSA ITePEeBOJYECKIX pelleHnit. Yco-
BEpIIEHCTBOBAHHAs TMIIOTE3d, TeCTUpyeMas B HACTOsALIEM MCCIeNO0-
BAHIN, 3aK/II0YAETCA B TOM, YTO He MICK/II0YAeTCs TAKKe BO3MOXKHOCTD
IpVMeHEeHMI TAKOTO aITOPUTMa IIePEeBOAYMNKOM I IIPK BHIOOpe Bapu-
aHTa IepeBofia: C/leflys IPUBENEHHOI IOC/Iel0BAaTeIbHOCT [NeiCTBUIA,
IepeBOJYMK AHANN3UPYeT IOTEHLIMAIbHbIe OTPAHNYEHNA U UCKTI0YAeT
HeJOIlyCTMMble BapMAHTHI.

CnenoBaTe/IbHO, AaKTYaIbHOCTD BbIAB/IEHNS YE€TKUX KpUTEpUeEB
TBOPYECKOTO pellleHNs ¥ YCTPaHeHNe PasMBITOCTI ero JedMHUINN
3aK/II0YaeTCA B TOM, YTOOBI MHTETPUPOBATD ITO IOHATHE B CYIIECTBY-
IOIMIT aITOPUTM U IIPUMEHATD €ro yXKe He [JIsl peTPOCHeKTUBHOTO
aHa/jM3a BbIOPAHHOTO BapMaHTa [IEPEBO/A, a /IsI, COOCTBEHHO, CAMOTrO
ero BbiOopa. Takas NOIBITKA M3HAYa/IbHO ObLIa peann3oBaHa B Oaka-
JTAaBPCKOM MCC/IelOBAHUM, BBIIIOTHEHHOM I10J] PYKOBOJICTBOM aBTOPa
JIaHHOJI CTaThy U YCIIEIIHO 3aIMIIEHHOM B IIPOIIIOM TOAY Ha 6ase
HWY «Bepicmas mxoma skoHoMuKn» (JyHiomkuH, 2024; ITeTyxosa,
2024). OTo6paHHbI SMIUPUIECKUI Kelic OBbUI CBA3aH C TBOPYECKIIMU
IepeBO/IYeCKMMM pellleHNAMI OHOMACTUYECKON IIPUPOJbI, He Mof/1a-
IOLIMIMICS CTaH/JApTU3ALUN Y YHU(UKALINY, KOTa He IIPECTaB/IsAeTCA
BO3MOYKHBIM COOTHECTH VICXOIHYIO I IIepeBeIEHHYI0 eIMHNIIBI 110 C/I0-
BapIo (B TOM YIICJIe ITO ABYSA3BIYHOMY OHOMACTIYECKOMY C/I0Bapio). V13-
Ha4a/IbHO aKCMOMATIYHBIM ObIIO IIPMHATO CYUTATD, YTO ABYX 6a30BBIX
paHee IOKa3aHHBIX KPUTEPMEB HECTAHIAPTHOIO PelIeHNs B IIepeBofie
(Ubozhenko 2020; Y60sxenko 2023) — cOOTBETCTBYS Lie/Iii KOMMYHH-
KallVi ¥ HECOOTBETCTBHUA CTIOBAPHOMY 3KBUBAJIEHTY — HE[JOCTaTOYHO
JI/11 MCTIO/Ib30BAHMA IIOHATUA TBOPYECKOTO PellleH)s B PaMKax IIpef-
JIO>KEHHOTO aBTOPCKOTO ANIAKTIYECKOTO a/IFOPUTMA.

B BbIBOZIaX BBINYCKHOI KBaIM(PUKALMOHHO! PaboThl IIOAUYEPKI-
BaeTCs, UTO peany3oBaHHasA BCIOMoOraTelbHasA 3ajaya 1o NpefBapu-
TEIbHOMY pacIpefie/IeHNI0 aHA/IM3UPYeMbIX GParMeHTOB MCXOJHbBIX 1
HepeBOJALINX AMCKYPCUBHDIX CET'MEHTOB II0 TUIIAaM 9KBYBA/I€HTHOCTH
MIO3BOJINJIA 3aK/TI0OYNTD, YTO BCE TBOPYECKYE PEIleHNA OTINYAI0TCS HI3-
KJM YPOBHEM SKBUBAJICHTHOCTH IIPU COIIOCTABJICHNN C OPUTHAIOM.
JlaHHasA 3aKOHOMEPHOCTb OOBACHAETCA TEM, YTO HeCTAaHAPTHBII ITepe-
BOJI OT/Ie/IbHOV eIMHNIIBI 3a4aCTYIO TpeOyeT epeoCMbICIeHN CUHTAK-
CUYeCKOJI CTPYKTYPBI BBICKA3bIBAHMsI U BIIEYET 32 COOOIT 3HAUNTENbHbBIE
npeoOpa3oBaHusA JTIEKCUYeCKOro coctaBa. PaKkT OTCYTCTBUS B MCCIe-
MOBAaHUY IIPYMEPOB, OTHOCAIIMXCA K IIATOMY TUITYy 3KBMBa/I€HTHOCTH
(TTOC/IOBHBIN TIepeBOJL MIN TIOJTHOE KaJIbKMpPOBaHIe), B 04epefHON pa3
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HOATBEPAVI ITUIOTE3Y O TOM, UTO C/I08APHbLLL NEPe600 He MOAem Paccma-
mpusamvcs Kax 0e302080pO4HO MeopUeckoe nepesoduecKoe peulerue,
TIOCKOJIBKY OfTHOVI Y13 0COOEHHOCTeI IIATOTO TUIIA 9KBYBAJICHTHOCTY SIB-
JIA€TCA CONOCTABMMOCTD JIEKCUYECKUX eIMHNLL. VIHBIMM CTIOBaMM, eCln
BO3MOXXHO OOHAPY>KUTb BapMAHT II€PEeBOJA JIEKCUIECKOIl eVIHNIIbI B
OBYA3BIYHBIX C/IOBAPAX M COINOCTABUTD 3HaYE€HME VICXOMHON €IMHNIIBI
CO 3Ha4YeHNeM IIepPeBOJAILIeTO BapMaHTa IO TOJIKOBBIM CIIOBapsAM, TO
TAKOJ1 TIepPeBOJ] He MOXKET OBbITh OIpe/e/IéH KaK HeCTaHAAPTHBIN W/IN
TBOPYECKWIT U He BJIEYET 3a COOO0IT CHIDKEHME YPOBHS IIePeBOLIeCKOil
9KBVMBAJIEHTHOCTI.

B aT0l1 CBA3M B cTaTbe M3JIaraeTcsA OpUTMHAIbHOE BUJI€HME CO-
Tep>KaTe/IbHOTO HAIIOJTHEHNA IIOHATHA TBOPYECKOTO MEPEBOLIECKOIO
pelIeHts, C y4ETOM ero AAEPHBIX U Hepu(epuitHbIX OTINYNTETbHBIX
IpU3HAaKOB. MeHTabHasA cXeMa, M/UTIOCTPUPYIOLasd HOBU3HY HallleTo
MOAX0fa, IEMOHCTPUPYETCA HIUKE B BUJie KaTeTOPUaIbHO TPUaibl.

2/2) peaucmp

(2)
Ko O(IbHOCMb

(2/3) hou

(2/1) koHmexcm

(3/2)

aKcuonozu4eckue

“F-AmmaHeHmHbIe

1/3) meopueckas KoHHomayuuu

(1/1) MOonoHUMUKa (3/1) amomusHoie

be3aK6uBaneHMHaA (3/3)
NIeKCUKa uduocmunucmuyeckue

Cxema 1. IHe(i)I/[HI/ITI/IBHI)Ie IIPM3HAKM TBOPYECKOI'O IIEPEBONYECKOIO PEIIEHNA

B xope mepBuvHOIT anpobanuy B yKa3aHHOI BbIle GaKaaaBpPCKOL
paborte [lyniomknHa u [leTyxoBoit cpefy KpUTepueB TBOPYECKOTO Hepe-
BOJ[YECKOTO PellleHNs B IIepBYI0 o4Yepe/b ObUIM B OYePeHOI pas MOofi-
TBEP)KEHBI TPY QYHAAMEHTA/IbHbIX: 1) MOTMBIPOBAHHOCTD — TBOpYe-
CKOE ITepeBOAYECKO€ PellleH e JO/DKHO ObITh 00YC/IOBIEHO 110 KpaitHel
Mepe OJHUM U3 TPEX ZOMMHAHTHBIX CTUMY/IOB (CTU/Ib, KOHTEKCT 1
¢doH); 2) COOTBETCTBNME 1€V KOMMYHMKALINM; 3) HU3KUIT YPOBEHD K-
BYBAJICHTHOCTI — JIEKCUYIECKIUIT COCTAB U CUHTAKCHYeCKask CTPYKTypa
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TBOPYECKOTO IEePEBOJYECKOTO pelIeHNs He MOTYT COOTBETCTBOBATh
OPUTVHAIY, T.e. OTHOCUTbHCA K MATOMY (JOC/IOBHOMY) YPOBHIO 9KBIBa-
NeHTHOCTN. HecooTBeTCTBIE TEpeBOJYECKOTO PelLIeH ) IePBOMY KpH-
TepPUIO CUTHAIM3UPYET O TOM, YTO €ro IpYMeHeH)e He0OOOCHOBaHHO,
M aKT KOMMYHUKanuy OyjeT ycIiellleH ¥ 6e3 TBOPYeCKOTo IIOAXO0fia K
ero peanmsanuu. Ilonck HecTaHAAPTHBIX IyTeN P TaKOM CLIEHapUI
B JIy4llIeM c/Ty4ae OyfieT OTHUMATh HOIIOTHUTE/IbHOE BpeMs 11 CII0Co0-
CTBOBATb HeaPPEeKTUBHOCTH MpoLiecca epeBofa, a B XyAleM — Hera-
TMBHO CKa)XeTCs Ha COOMIOIeHNY Lie/I KOMMYHMKanm. Bropoit kpure-
Pt SIB/IAETCS YHUBEPCATBbHBIM JIs1 TIOOOTO IIePeBOfYeCKOrO PeIIeH s,
BK/II0Yas TBOopyeckoe. HapylieHne 1eny KOMMYHUKAIIUM MICXO[JHOTO
TEKCTa HEJOITyCTYMO IIPY BBIITOJTHEHNM IIEPEBOJIA: IIEPEBOJ, HE YIOBJIET-
BOPSIOIINII 9TOMY TPeOOBAHIIO, He MO>KET OBITh IPU3HAH a/leKBaTHBIM
opurnnany. HecMoTps Ha TO, YTO BTOPOI KpUTepUii KOCBEHHO BK/IIOYEH
B TpeTuit (IIOMUMO APYrUX GakTOpOB, HU3KUI YPOBEHb 9KBMBAJICHT-
HOCTH TaKXe II0fjpasyMeBaeT COOIOfieHNe 1ie/y KOMMYHUKALINN), €TO
CIIefyeT BBIJISTINTD OTAEIBHO BO M30eXKaHue HEKOPPEKTHOTO TOTIKOBaA-
HIA U CMEIIEeH) OHATUI afleKBaTHOCTYU U 9KBUBaJIEHTHOCTH Ilepe-
Bofia. TpeTuit Kputepnit ABIAETCA CIeCTBMEM IIEPBOTO: CAMO HajI4ne
CTUMYJIOB K IIPMHATIIO TBOPYECKOTO PEIIeHNs ONIpeeAeT HEBO3MOX-
HOCTb IIOJTHOV COITOCTAaBMMOCTMY COCTaBa ¥ CTPYKTYPbl OpMIMHAaja 1
nepeBofa. B oTheNbHBIX CIyYasax pelleHye, OTHOCAIIeecs K Y4eTBEPTO-
MY WIV TPETbeMY THIIAM 3KBUBA/JIEHTHOCTY, MO>KET OBITH OIIpefieieHO
KaK TBOPYECKO€, OFHAKO JOMMHUPYIOLVIMI TUIIAMI SKBUBAJIEHTHOCTY
UL TaKMX pelleHnit OYAyT ABIATbCA BTopoit u nepsbiit (Komuccapos,
2004).

Bepudukanyus BbIsABIEHHBIX KPUTEPUEB TBOPUYECKOTO IepeBoYe-
CKOT'O pelleHNs U Pe3yNbTaTOB PeTPOCIEKTUBHOIO aHa/IM3a C LIeIbI0
IIPOBEPKI NTOTyYeHHbIX BBIBOIOB aBTOPAMI OIMCHIBA€MOT0 OaKaTaBp-
CKOTO JCCTIeOBaHys OblIa IIPOBefieHa B XOfle CepyM MHTEPBBIO C 9KC-
nepramMu B o6acTyu nepesopa u nepesogosesenus (JyHromkuH, ITe-
TyXOBa, 2024).

[IpuBoAMM HMKe HONMHBIE GOPMYIMPOBKY 3aJAHHBIX PECIIOH/ICH-
TaM BOIIPOCOB.

1. Mosr nepeBogunKa HEpEIKO CPABHUBAIOT C «IEPHBIM ALIMKOM»,
IofpasyMeBast, 4TO OTCIENUTD U OIMCATh IIPOLIECCHI, IPOUCXOAAIINE B
HEM, IPaKTNYECKN HEBO3MOXKHO. VlccregoBareny NCIOIb3YIOT iBa OC-
HOBHBIX METO/Ja PeIlIeHNs 9TOI IIPOOIeMBbIl: MHTPOCIIEKTUBHBII aHA/IN3
(03By4MBaHMe MBICIUTENTBHOTO IIPOIiecca BO BpeMs IiepeBoyia) U peTpo-
CIIeKTUBHBIII aHamm3 (pedekcns, OCMBICTIeHMe IPUHATBIX PeIIeHNI 110
3aBepuIeHNM nepesoya). Kakoit n3 HuX, Ha Bamr B3rAp, mydiie moaxo-
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TUT [ BBIABIEHVA aITOPUTMOB IPUHATHA MEPEBONYECKUX PELIeHNIA,
U Io4eMy?

2. Ecnut mepBbIit, TO MOXKeM /11 MBI IIpeHeOpedb KaueCTBOM Iiepe-
BoZia (11, C/lefoBaTeIbHO, KAYeCTBOM aHA/IM3UPYEMBIX IIePeBOJYECKIX
pelIeHNiT), KOTOpoe Hen30eXXHO MajaeT Ipy HapajIe/IbHOM BBIIOT-
HEHUV BTOPOJ C/I0>KHOV KOTHUTVBHO 3a[jadull — O3BY4YMBaHNM CBOMX
MbIcelt? MoXHO MU cuuTaTh 9TO MOrpelmHocThio? Ecny BTOPOIL, TO
MO>KEM /1) MBI OBITh YBEPEHBI B TOM, YTO II€PEBOJUMKY YAACTCA KOP-
PEKTHO BOCIIPOM3BECTV CBOM MBICTN HMOCThaKTyM? VImn 10CKOHANb-
HO€ BOCIIPOM3BefleH/ e CBOMX MBIC/IE)l CTAHOBUTCS He CTO/Ib IPUHIIN-
NJaJIbHBIM, TaK KaK Ha 9Tare pedIekcun y IepeBOfdYMKa OB TCI
BO3MOXHOCTb OCMBIC/INTD CBOY PEIIEeHN s, IPUHATDIE ITOJCO3HATEIbHO
(MHTYNTUBHO)?

3. CTouT 111 IIepeBOUMKY CHAbXaTh MepeBOJ;, XyHL0>KeCTBEHHBIX
TeKCTOB pedIeKCMBHBIM KOMMEHTApMeM, KOTOPBIil BK/IIOYaeT B ce6s
00BACHEHVe IPUHATHIX PEIIeHUIT?

4. YeM MOXKeT ABJIATHCA TAaKOV KOMMEHTApUil — MapKepoM Kaue-
CTBa IIePEeBOJA, METOAOM pabOThI HaJ| IOCTPEAAKTUPOBAHIEM IlepeBOfia
WIN U TeM, U APYTUM?

5. Kak 6b1 Bel onpefienum HecTaHAapTHOE (TBOpPYECKOE) ITepeBOJ-
YecKoe pemreHne?

6. ITo xakuMm KpuTepusaM Bbl ObI IPENTOKUIN OTHOCUTD IIEPEBOJ-
YyecKye pellleHNs K TBOPYECKUM MM HETBOPYECKIM?

7. BO3MOXHO /111 OIIpefeNnuTh CTeNeHb HECTAaHLAPTHOCTY II€PEBOJ-
4eCKOTO pelleHNs, T.e. YTBEPXK/JaTh, YTO OJIHO PelleHye AB/IAeTCcs Oonee
TBOPYECKUM, a IPYrO€ — MeHee TBOPYECKUM?

8. Huxe npusemeHbl puMephl IepeBOJYECKUX peLIeHNIt, Ipu-
HATBIX HaMI IIpU IepeBojie pacckasa J. Tpomnona «/lorra IIMupaT».
OueHure 110 1IKaze oT 1 10 5, HACKO/IbKO, Ha Ball B3r/isf, Kakgoe U3
STUX PelleHNII ABIAETCA HECTAaHLAPTHBIM, I7ie 1 — COBepIIeHHO CTaH-
HapTHOe (HeTBOpYECKOe) pellleHe, 5 — KpajiHe HeCTaHiapTHoe (TBOP-
Jeckoe) pemenne. Eciv Ha mpepbIaymuii BOIPOC BbI OTBETU/IN, YTO
OILlEHKa CTETIEHV TBOPYECTBA HENPMMEHMMA K II€PEBOJYECKUM pellle-
HISIM, TO He UCIIO/NIb3YiITe OUEeHKN 2, 3 1 4,

a. side hairs — scudxas conoma, pacmyu,as Ha 6UCKAX

Konrexkcr: I should not mind his being bald so much, if he did not try to cover
his old head with the side hairs.

b. to have fancies and fantasies — 6vimv NPUHUUNUATILHOIM
Kounrexct: And Herr Crippel was a man who had his fancies and his fantasies,
and would not always yield to entreaty.
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c. phalanx of dowagers — puiyapu Manvmuiickozo opdexa

Konrexct: Girls dance and men smoke, and there is eating and drinking, and
everybody is as well behaved as though there was a protecting phalanx of dowagers
sitting round the walls of the saloon.

d. How you change! — Y mebs cemv namnuy, Ha Hedere!
Kownrexct: How you change! It was only yesterday you scolded me because 1
did not wish to be the wife of your dear friend Crippel.

e. like a gander on one leg — kax uacosoii
Konurexcrt: He is standing there waiting for you, like a gander on one leg.

9. Hrxe mpuBefeHbl e1l€ HeCKOIbKO IPUMEPOB ITepeBOJYeCKIX pe-
HIeHNI1, TPUHATHIX HaMI IIpU IlepeBofie TOro ke pacckasa. IIpenmoro-
XKUTe, KaKMM CTYMY/IaMU MOTJIO OBITb 00YC/IOB/IEHO IIPUHATE IMEHHO
TaKUX PelleHNIA:

a. greedily — cyooposcro

Kounrekct: While the notes are living, while the music is still in the ait, the ear
comes to covet greedily every atom of tone which the instrument will produce, so
that the slightest extraneous sound becomes an offence.

IlepeBon: Hombl coCKanb3vl8aiom ¢ eé crpyH poccbinbio HemHuyHcUH, U yXo
CYOOPONCHO NIMAEIMCS YTIOBUMb KANOYI0 U3 HUX — OMI020 MOHYANMAS 2ap-
MOHUST UUMPblL MOINE Gbimb PA3PYULEHA TIHOOBIM CILYHATIHLIM ULOPOXOM.

b. Leopoldstadt — Jleononvouimaom, cesepo-8ocmounviii paiiox Beto

Kownrekct: Now Sperl’s is a great establishment for dancing in the Leopoldstadt,
which is always open of a Sunday evening, and which Lotta Schmidt was in the
habit of attending with much regularity.

[epeson: TanuesanvHuiti xonn «Lym Ilnepnv» Haxoduncs 6 Jleonono-
owmaome, cesepo-60cmouHom patione Bervi, u nonvsosancs 6onvuioii nony-
JIApHOCMBIO Y scumeneil eopoda. Kaxcovuii sockpectolii seuep mam npoxoounu
6anvl, u Jlomma noumu HuxKo20a ux He NPoNycKand.

c. to know a man — 800umuv 0pyxc6y ¢ myscuunoil; surely — paszee?

Kownrexct: I don’t know what you mean by that. I like Herr Crippel very much,
and he plays beautifully. Surely a girl may know a man old enough to be her father
without having him thrown in her teeth as her lover.

IlepeBop: He 3nato, o uem mot. Mue npasumcs eepp Kpunnenv. K momy xe
OH 3ameuamenvHo uepaem. Pasee Oesyuika He moscem 800umv OpyHoy ¢ myic-
4UHOLL, KOMOPDbLLL 200UMCS eil 6 OMUpL, He 3A6005T C HUM POMAH?

ITepeBop ObL BBIIIONTHEH AuIIOMaHTaMy EBrennem JyHIOIKIHBIM
u AnHzoit IleTyxoBoii. B MHTepBbIO NPUHAIN YIacTHE IIATH SKCIIEPTOB,
IIpefiCTaBUTEIEN NTePEBOYECKON MHLYCTPUY, ABIAIOIINXCSA MPeoya-
BaTe/IAMU IlepeBofia 1 y4éHbIMU (4 KaHAnpaTa n 1 goxTop ¢unonorn-
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YeCKIX HayK), B Ka4eCTBe IIeCTOTO PECIIOHEHTA BBICTYIINIA TOKTOP
XMMMYeCKUX HayK: y4acTue (GOKyc-dKCIepTa U3 Jpyroi obmacTy 3Ha-
HMI1 IO3BOJINIIO OIIPE/IENINTh, BAPbUPYETCA /I MHTEPIIPeTalys MOHATUA
IIepeBOAYECKOTO TBOPYECTBA B 3aBYICHMMOCTY OT CTEIIeHM Ipodeccno-
HaJ/IbHOTO IIOTPY)KEeHNsI B TeOpeTUYeCcKye aCIIeKThl IIepeBoia.

PCSYJII)TaTbI NCCIeIOBaHNA

VHTepBBIO OBLIO IIPOBEJEHO B TEKCTOBOM (POpMaTe C UCIIONb30BaA-
HyeM TexHonmornu Google Forms, mpuBefieHHbIe HMKe OTBETHI ABJIAIOT-
¢ obesnmuueHHbIMI. [IepBbIil BOpoc ObUT HalleleH Ha BepuUKaIUIo
OCHOBHOTO MCCTIEfJOBATeIbCKOTO METO/IA, UCTIONTb30BAHHOTO JI/IA OIIpe-
Ie/leHns KpUTepreB TBOPYECKOTO IIePeBOAYECKOr0 PellleH s, IIPefIo-
YKEHHOTO0 B anroputMe. PecrionieHTaM ObUI IIpeyIoXKeH BBIOOP MEX/Y
MHTPOCHEKTUBHBIM U PETPOCHEKTUBHBIM METOaMM aHa/IN3a [/ BbI-
ABJIEHNA aITOPUTMOB IPUHATHUA TBOPUYECKNX IIepeBOJYECKUX pele-
HUIT. AGCOMIOTHOE GONIBIINHCTBO OMpAIINBAEMbIX BBIJIEISIIOT PETPO-
CIIeKTVBHBIN aHa/IM3 KaK Hanbosiee MOXOMSAIINIL /I OLIEHKY KadecTBa
niepeBofia, B TOM YJIC/Ie /ISl BHIABIEHNS aITOPUTMIYECKUX ITATTEPHOB,
BbICTpayBaHusA normdeckux ceaseit mexay VT u ITT, a Taxoke s ocos-
HaHVA SKCTPAIVMHTBUCTUYECKUX (PaKTOPOB, HAIPAMYIO ITOB/IVABIINX Ha
pesynbraT paboThl.

Bropoii Bommpoc ABANCA CMBICIOBBIM IIPOJO/KEHMEM MIEePBOTo,
HEeOOXOAVMMBIM [/ BepU(UKALMY IPUYNHBI UCTIOTb30BAHNUA OCHOB-
HOTO JICC/Ie0BAaTeNbCKOTO MeTOfia. Bompoc fo/mkeH ObIT HATONKHYTh
OIlpalllMBaeMbIX Ha COMHEHNe, CBA3BIBas MHTPOCIIEKTUBHBIN aHAIN3
CO CJIOKHOCTDBIO COBMeIIeHN JBYX KOTHUTVBHBIX 3afiad (IpousBefe-
HIIe MBICTTUTEIBHOTO IIPOIIeCca ¥ €r0 03BY4MBaHNE),  PETPOCIIEKTUB-
HBIIl — C IPO6IeMOIl TOYHOTO BOCIIPOM3BE/IeHNI MbICTUTETbHBIX Iie-
No4YeK OCT(aKTyM. BONBIIMHCTBO PECIIOHIEHTOB He I3MEHSIOT CBOETO
MHEHI, U3I0KeHHOTO B IIpebIiyleM BOIPOCe, ONHAKO OJVH U3 HUX
IOIIyCKaeT BO3MOXKHOCTb BHECEHII KOPPEKTUPOBOK B TOTOBBIII Iepe-
BOJI, TaK KaK B pe3y/IbTaTe IIepe0CMbICIeHNSI IPUHATOTO PeLIeHN OHO
MOXXeT [T0Ka3aThCsl MeHee Ya4HbIM, YeM B MOMEHT €TO IIPYMeHEeHN.

Tperuit 1 4eTBEPTHINT BOIPOCHI TIpeAIaranau OLeHUTb HeoOX0au-
MOCTb B COCTaB/IeHUM pedIeKCUBHOTO KOMMEHTApUs NpK NepeBoje,
9YTOOBI ONPENeNTUTb, C KAaKOII I[eIbI0 ¥ B KaKVX C/Ty4asX MOXeT HOTpe-
00BaTbCs €ro HaNMCAHNe C TOYKM 3peHMs 9KCIIepTOoB. [IBoe pecroH/eH-
TOB BBIE/IAIOT HEOOXOMIMOCTD B 00513aTe/IbHOM CHabXKeHMM IlepeBofa
XyHO>KECTBEHHBIX TEKCTOB pe(IeKCMBHBIM KOMMEHTapyueM, yTOYH:IA,
9YTO OH MOXKET OBITH ITOJI€3€H He TOIbKO IIePEeBOJUNKY, HO ¥ PeLMIIN-
eHTY IlepeBOJja, TaK KaK B HEM IIPUCYTCTBYeT SKCIUIMKALIMS aJUTI03MIL
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(ncropmueckux, 61bmeiicKuX, OBITOBBIX 1 fip.). OCTanbHbIe PELUIINEH-
ThI CK/IOHAIOTCSI K MHEHMIO, YTO pedIeKCUBHBIN KOMMEHTApUil MOXKET
HeCTH MIPAKTUYECKYIO [IeHHOCTD IAIIDb B KOHTEKCTe 00y4IeHMsI, TaK KaK
(bopManm3anys MbICIUTEIBHOTO IIPOIiecca O0/IerYnT CTyAeHTaM OHM-
MaHUe TeOpMM IepeBOofia M Ha KOHKPETHBIX IIpMMepax 000CHYyeT Bax-
HOCTb aJalTal[V MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB.

B msATOM BOIpOCE 9KCIIEPTHI MPEIOKUIN CBOY BapMAHTHI OIpe-
Jle/IeHNI1 Il TBOPYECKOTO IepeBOoAYecKoro pemennsa. Hekoropoie
PECIIOHAEHTDbI OTMETV/IV HEOJHO3HAYHOCTD ITOHATHS TBOPYECTBA, II0-
3TOMY B OTBETaX BCTPEYAIOTCS U MOTEHIMAIbHO HepopManusyemble
HOHSATHSA, TaKe KaK «aTMocdepa TEKCTa», «XYI0>KeCTBEHHBII TalTaHT»,
«Ilepefiaya HaCTPOEHMUA» 1 «307I0TasA cepefuHa». TeM He MeHee, Cpefin
OTBETOB MO>XHO BBIIE/IUTH Hanbo/Iee 4acTo BCTPEYAIOLIUIICA Te3NC,
OIIpefie/ISIONINIL IIOHATIIE — COXPaHEeHe TUIA TEKCTa C ONIPAaBIAaHHBIM
[pYMeHeHNeM HeOUeBIIHBIX ITepeBOYECKIX TPaHCHOPMALINIL 1 C MaK-
CMMAJIbHOII TTepeyjadeii sI3bIKOBBIX 0COOEHHOCTEN OpUTMHaJIa.

[IlecToit BOIIPOC MpeAnoaraa BbIoop Hanbosmee 3HAYMMBIX KpPUTe-
pueB, IO KOTOPOMY IlepeBOAYECKOe pellieH e OyeT HOMYCTIMO OXapak-
Tepu30BaTh KaK TBOpYeckoe. Kpurepuu, mpepraraemsie 9KCIiepTamu,
3a4aCTyI0 OCHOBBIBAIOTCA Ha KOHKPETHBIX NOHATUAX U3 TEOPUN Iepe-
Bojia (coxpaHeHue 06pasHbIX CpeficTB VIS, coxpaHeHMe KOMMYHUKATHB-
Ho1t 3agaun VT, mparmarndeckas aganrtanus [1T, BoBnedeHne 60nbliie-
rO KO/IMYeCTBa CIabbIX aCCOLMATUBHBIX CBsI3€il), OfHAKO B HEKOTOPBIX
OTBeTaX IPUCYTCTBYET VI HEOIPeeNEHHbIN 97IeMEHT — «OTXOJL OT KOH-
BEHIIVIOHA/IbHBIX, KAHOHNYECKUX U OOIIeNPUHATHIX IepeBOAYECKUX
peruennii». TeM He MeHee, pe3y/IbTaThl MHTEPBbIO COBIIAJIAIOT C ABYMs
U3 TPEX BBIABICHHBIX KPUTEPUEB /IS ONPefie/ieHNs] HeCTaHJapPTHOTO
HepeBOAYECKOTO pellIeHNs, 8 UMEHHO — COOTBETCTBME IIePeBOJIA Le/IN
KOMMYHMKAIIMM Y HU3KIIT YPOBEHb 9KBUBA/IECHTHOCTI. MOTUBMPOBaH-
HOCTb He Obl/Ia BblJjelleHa PeCIIOHAEHTaMy KaK HeOOXOAVMBIil KpUTe-
Wit [/151 OTIMCBIBAEMOTO ITOHATYSL, OfHAKO TPV OTBETE Ha IPeIbIA YNt
BOIIPOC B OIIpe/ie/IeHNI TBOPYECKOTO IePeBOIYECKOr0 PeIIeHNs [BOe
PECIIOHEHTOB BBIJE/ININ HEOOXOAMMYIO ONPaBAaHHOCTb TBOPYECKIX
HepPEeBOYECKUX PEIIeHMII, YTO SIB/IACTCS CHOHUMWYHBIM ITOHATEM.
CrepoBatenbHO, JaHHBI KPUTEPUIT TAK)Ke BO3SMOXKHO pacIieHIBaTh KaK
MIO/ITBEPKJEHHBII.

B cebMOM BoIpoce pecroHzieHTaM ObUT IIPefiJIo’KeH BOIIPOC O BO3-
MO>KHOCTY OTIpefie/IeH sl CTEIIeH! KPeaTUBHOCTHU IPUHSITOTO ePeBOj-
4eCKOro pelieHns1. Bce aKCrepThl OTBETHU/IN YTBEPAUTENBHO, IOATBEP-
VB TUIIOTE3Y O TOM, YTO MepapXis yPOBHell TBOpYeCTBa IIPYMEHNMA
K OIIeHKe ITePeBOJJYECKIUX PEeIIeHNI.
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BocbMoit BOIIPOC COCTOSIT U3 IIATY IIYHKTOB, B KaXK/JOM 113 KOTOPBIX
IPUBOJATCS IIPUMEPBI HECTAaHAAPTHDIX PeLIeH T, OMCAHHBIX B paboTe,
HOAKpeI/IEHHbIe pparMeHTaMu 13 OPUTMHAIBHOTO TeKcTa. Omparnsa-
€MBIM OBIIO IIPEIOXKEHO OIPEe/UTD CTeIIeHb TBOPYECTBA B IPUMepax
1o 1mKase ot 1 1o 5, rge 1 — coBepLIeHHO CTaHIaPTHOE (HETBOPYECKOE)
pelileHNe, a 5 — KpaiiHe HeCTaHAAPTHOE (TBOPYECKOe) pelleHue, TAKUM
006pa3oM, BBICOKasi OL[eHKa CTeIeHV TBOPYECTBA COOTHOCUTCS C HU3-
KUMM YPOBHAMM SKBMBajeHTHOCTAMU (o mikane B.H. Komuccaposa)
(Kommccapos, 2004). CaMbIM HeCTaHZAPTHBIM IIEPEeBOJOM CPef IIpe-
JIOKEHHBIX, [10 MHEHWIO OOJIbIIMHCTBA 9KCIIEPTOB, SIB/ISETCS NEePEBOJ
¢dpassr “How you change” B VIT na “Y mebs cemv namuuy, Ha nedene” B
ITT. MeHee KpeaTMBHBIM, HO BCE ellé O/1Ke K TAKOBOMY, PeCIIOH/EHTHI
olLeHNN nepeBoj, ennuunsl “like a gander on one leg” 6 IIT Ha «xak
4acosoti» B VIT.

O6paboTka MaTepranoB MHTEPBbHIO MOATBEPANIA TAKUM 06pa3oM
pe3y/IbTaThl 6aKa/lIaBPCKOTO MCC/IETOBAHNA BBIPAKEHHO 9KCIIEPTHO
OLI€HKOJ: IIOCKO/IbKY IE€PBbIN MIPUMEP OTHOCUTCA K IIEPBOMY YPOB-
HIO 9KBVBAJICHTHOCTH, @ BTOPOJ — KO BTOPOMY, ¥ OHM 06a OIleHEeHBI
9KCIepTaMM KaK TBOPYECKILe, MOXKHO TOBOPUTh 06 06paTHOI 3aBUCH-
MOCTM MEXJY CTEIeHbI0 TBOPYECTBA M YPOBHEM 9KBUBAJICHTHOCTI.
B moceHeM BOIpoce MHTEPBBIO SKCIIepTaM OBLIO TIPEIIOXKEHO OIIpe-
IeTIATH CTUMYJIbI, KOTOPBIMM OBITTO 00YC/IOB/IEHO IPUHSATIIE TBOPUECKIX
IepeBOJYECKIUX PelleHNit. B yacTHOCTH, MM ObIIN IIpefCTaB/IeHbI pe-
menus ‘greedily” — «cydoposro» (ctumyn — ctunb), «Leopoldstadt —
Jleononvowimaom, ceéepo-60cmounbiil pation Bervr» (cTuMyn — QoH) u
«to know a man — 800umbv 0py#6y c My#4uHoil» (CTUMYJI — KOHTEKCT).
JlaHHBI BOIIPOC OBLT Halle/IeH Ha O TBEP)K/eHIe TUIIOTE3bI O TOM, UTO
B OCHOBE TBOPYECKOTO II€PEBOAYECKOTO PelleHNs HO/DKEH JIeKaTh 10
KpaifHeil Mepe OJMH CTUMYIL, i Ha IPOBEPKY KOPPEKTHOCTY OIpefierie-
HIISI JAHHBIX CTYMYJIOB IIPY HaNMCAaHUM pepIeKCMBHOTO KOMMEHTapus
(Y6oxenko, 2023). Bce Tpu pelteHus 6111 OmpeseneHbl SKCIepTaMu
KaK MOTVBVMPOBaHHbIE, YTO KOCBEHHO MOATBEPK/AeT IOJIOXKEHNE O
TOM, YTO TBOPYECKOE pellleHNe He MOXKeT ObITh He0OOCHOBaHHBIM. [Ipn
OIpefie/IeH I CTUMY/Ia K IEPBOMY IIPYMePY OfVH U3 SKCIIePTOB OLIeHIT
IIepeBOJYECKOe pellleHIe KaK HeYJaqIHOe; APYTOoil SKCIIEPT OIpeet
BBEJIEHHYIO ITpU IlepeBofie MeTadopy Kak yjadHylo, HO CaMO BBeJjeHue
MeTaOphl C4€N HETOCTATOYHO 0OOCHOBAHHBIM; OCTa/IbHBIE 9KCIIEP-
THI (TpO€ U3 IATY) OTMETUIN CTUIMCTUYECKUE OCOOEHHOCTI OPUTH-
HaJIbHOTO ()parMeHTa KaK BBIHY)K/alolIe TIprberaTb K 3HaYNTE/TbHbIM
JIEKCUKO-CUHTaKCUYeCKUM ITpeoOpa3oBaHIAM IIpU 1epeBofie (COOTBeT-
CTBYET CTUMYITY «CTUJIb»).
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ITpu ompeneneHNN CTUMYy/Ia KO BTOPOMY IIPUMePy BCe 9KCIIEPTHI
OTMeTH/IN HeOOXOAMMOCTD B BBIIIONIHEHNY IIPAarMaTN4ecKoil afarTa-
LMV TEKCTA JJIsl PYCCKOSI3BIYHOTO pelunuenTa (COOTBETCTBYET CTH-
Myny «hoHn»). IIpu onpenenennn cTuMyna K TpeTbeMy IpUMepy Tpoe
U3 IATY PECIIOH/IEHTOB OIIPeJe/ININ BBIIIOTHEHHYI0 KOHKPETU3aIUI0
KaK yMEeCTHYIO B JaHHOM KOHTEKCTe (COOTBETCTBYET CTUMYITY «KOH-
TEKCT»); ABO€ PECIIOH/IEHTOB TaK)Xe OTMETV/IN YAa4HOe BOCIPOM3Be-
JieHVe MOJAaIbHOCT BBICKa3bIBaHNUA MYTEM IPe0OpPa3oOBaHMA MCXON-
HOIT ¢passpl, coieprKaleil IpUBEAEHHYIO eIMHNIY, B PUTOPIIECKNIT
Bonipoc («Surely a girl may know a man — Pasee desyuika He modxem
800UMb 0pyHOy ¢ MyHHUHOU?»). BAXHO OTMETUTD, YTO OT/INYNE OTBE-
TOB 9KCIIepTa U3 APYToil 00/1aCTU 3HAHUIT OT OTBETOB JPYTUX PECIIOH-
JIeHTOB OBbI/IO HEJOCTATOYHO 3HAYNTETbHBIM, YTOOBI BBIABUTD HAJIM-
qJ1e 3aBUCUMOCTY MEXAY 9KCIIePTU30il B 06/1aCT IepeBOOBeeHNUs
Y VHJVBY/Iya/lbHOI MHTEPIIpeTaljuell TBOPIECKOTO IePEeBOIECKOTO
peleHns.

BI)IBOIH)I " TUCKYCCMOHHBIE ACIIEKTbHI

VHTepnpeTnpys NOMyYeHHbIE B Ka4eCTBE allpoOaIy SKCIIepUMEeH-
Ta/IbHbIE JAHHBIE, IPUXOAUM K 3aK/ITI0UYEHNI0, YTO MEHTa/IbHAsA KapTa
HOHATUSA «TBOpUYeckoe nepeBopyeckoe pemenue» (TTIP) B mucpmen-
HOM JMCKypCe IMeeT OIIpefie/IEHHbIE TUIIONOINYeCKIe XapaKTepUCTUKI
(mu KaTeropuanbHble KPUTEPUN) U COfiep>KaTe/IbHbIE 9TIEMEHTBI.

K simepHBIM KaTeropuaabHbIM KPUTEPUSAM OTHOCATCS:

1) yaukanbpHOCTD (HecnoBapHoe TIIP);

2) KOHTeKCTyanbHOCTb (MoTuBUpoBanHoe TIIP);

3) monHas OKKa3MOHAIbHOCTh (KOHHOTAaTUBHO-MMMaHeHTHOe TTIP).

B copepyxarenbHOM IJIaHE YHUKANbHOCHb, TIOATBEPXKAaeMas OT-
CyTCcTBMeM (pUKcaluu B CTIOBape, PEUMYIIeCTBEHHO VUTIOCTPUPYETCS
HepeBOIoM 0e35KBIBAIEHTHON JIEKCUKY, HEOTIOTI3MOB, TOOHVIMUKY 1
VHBIX [IOTEHIIMATbHO KPeaTUBHBIX eAVHNUI] IlepeBofa. [lepeBogueckue
pelieHns, 00yCIOBIEHHbIE BIMSHUEM Ha VX OKOHYATe/IbHBI MOTUBH-
POBaHHBIII BEIOOP pa3HBIX BUJIOB KOHMEKCMA, BKIIIOYAIOT B Ce6s MHOTO-
o6pasue (POHOBBIX/3KCTPATMHIBUCTUIECKNX CTUMY/IOB UX IIPEATIOYTe-
HYS: KY/IBTYPOJIOTMYeCKYe JOMIHAHTbI BBIOOPa; SHIMKIIOeAYecKye
CTUMYJIBI (TIepeBOAYecKas IPYAULVA U NpOodUIbHbIE 3HAHNA); JINHT-
BocrerudunaHble MoTHBaTOPHI BIOOpa (Ubozhenko, 2016; Y6osxenko,
2023). HakoHel, TBOpYeCKIe OKKA3UOHAIU3MbL B TIEPEBOJE MOTYT OBITh
OIIpaB/IaHbl HEOOXOAVMOCTBIO IIepejaul PA3HOIUIAHOBBIX CeMaHTHYe-
CKMX KOHHOTAIIWIT: B TOM YICJIe SMOTVMBHBIX, aKCHOIOTMYECKIX, MANO-
CTUTUCTUYECKIUX U/MTN MHBIX PETUCTPOBBIX MAPKEPOB.
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OpnHOBpeMeHHO TBOpUYecKoe repeBopyeckoe perenre (TTIP) o6ma-
maeT v iepudepUitHbIMU CBOMICTBAMU: CPERM HUX MO>KHO BBIIE/TUTD BbI-
XOMAILYIO 3 Lie/IeBble PAMKI JaHHO CTaTb) KaTeTOPUIO aCCEPTUBHOCTU
(TTIP comep>XMUT MpeCcyNIIO3MULIMI0 OTBETCTBEHHOCTY IIePEBOAYMKA UIN
TPYIIIIBI IEPEBOIINKOB 32 IPMHATHE PELIeHNA ); BBICOKYIO ITparMaTirde-
CKYIO I CBepXIIparMaTidecKyo BapuaruBHocTh (TIIP BmemaeT moTeH-
IVIaJI 11e/IeBOTO BO3/IEIICTBYIA); TEXHOIOTMYECKYI0 HeCOCTOSTEIbHOCTD
(TTIP crmoxHO BBIBOOUTCSA C IIOMOLIBIO MHCTPYMeHTOB Al u He nmogpa-
€TCsl KaueCTBEHHO MHTEepIpeTaly NPy aBTOMAaTU3aLNy IIepeBoyia)
(Tommen, 2023; Kysnenosa, 2023).

Takum o6pa3oM, TBOpUecKkoe nepeBogdeckoe peurenue (TTIP)
MO>XXHO OTIPeJeNNTh KaK YHUKATIbHbIL KOHMeKCMYanbHO-MOMUsUpo-
8aHHYIT BAPUAHM NePe600d, OKKAZUOHATIHOCINb KOMOPO20 penpeseH-
Myemcsi 6 e20 KOHHOMAMUBHO-UMMAHEHMHBLX Kame2opusx, 061a0a-
OUUX KOCHUMUBHBIM NOMEHUUATIOM MEHMAIbHO20 KOHCIMPYUPOBAHUS
DPA3NUUHBIX KOMOUHAMOPHO-CEMUOMUUECKUX KOMNIEKCOB8: KOJUTOKALIN-
OHHO-UJVIOMaTUYHOT 0, AKCMOJIOTMYECKOTO, SMOTMBHOTO ¥ MIHOTO pofia
00pa3HbIX codeTaHmit. [IpenoxxeHHas neuHNLNA He IpeTeHAyeT Ha
CTaTyC McYepIbIBaloLell, HO IIpefilaraeT KOMIUIEKCHBII B3I/IAN Ha OIN-
CaHye TEPMIHA «TBOPYECKOe IIePEeBOAYECKOe PelleHIe» U CHOCOOCTBYeT
€r0 SKCII€PMMEHTAIbHOM, AVAAKTNYECKON 1 IIepEeBOJOBENYECKON BOC-
MPOU3BOANMOCTH.

3akiaroueHne

Crnoco6HOCTD He TOJIBKO MHTYUTUBHO, HO I OCO3HAaHHO CPaBHMBATD
¥ BBIOVMPATh — 9TO IJIABHAsA TBOpYeCKas CIOCOOHOCTD JIOfIel, ¥ MMEHHO
pe3y/IbTaT BBI6Opa Ye/loBeKa Ha OCHOBE KPUTUYECKUX Pa3MBIIIIEHNI
OT/IMYAET €r0 OT MaIINHBI. [IoHATHE KpeaTBHOCTH NIPeXKie BCETO CBA-
3aHO C TBOPYECKIM ITOTEHIIVMAIOM TIMYHOCTH, CIOCOOHOCTBIO CO3/]aBaTh
HOBOE. B 3T0J1 TOTMKe BCECTOPOHHEE U3YUYEHME TEPMUHOIOTNIECKOTO
KOHIJENTa «TBOPYECKOE IIEPEBOMAUYECKOE PELIEHNE» 1 €TO IOTHOLEHHOEe
OIVICaHVE MOXKET OBITh ITO/IE3HBIM He TOJIbKO JJIsI TEOPETIUKOB IIepeBOfa
U CIIeL[VIa/IJCTOB I10 TIepeBOAYECKON AUAAKTUKE, HO U [/IA CIIELNA/ICTOB
BBICIIEN KBamM(UKaLUY, B 0053aHHOCTY KOTOPBIX BXOJUT KPUTHUe-
CKMIT aHA/IN3 Pa3/INYHbIX JUCKYPCOB MPO(eCcCHOHaTbHO KOMMYHYKA-
LM U OLIEHVBaHMe KadeCTBa Peaj3yeMOro C X MOMOIIbIO MEXKKY/Ib-
TYPHOTO B3aMMOJIENICTBUA.

CHucok mireparypbl

Bapmuna E.A. TBopueckas afanraipis Kajram0Oypa [py ayinoBU3yaTbHOM
nepeBofe (Ha MaTepuaje curyaunontoit komegun “The Big Bang Theory”).

122



Bectnuk Jlarecranckoro rocygapcTsenHoro yuusepcurera. Cepus 2: Iyma-
HuTapHble Hayki, 2023. T. 38, Ne 3. C. 74-79. DOI: 10.21779/2542-0313-2023-
38-3-74-79. EDN PZTHRX.

Bopucosa E.b. TlepeBop Kak CTOBECHO-XY/I0)KECTBEHHOE TBOPYECTBO U
KaK pe3y/bTaT HayIHO-(UIONIOINIECKOTO aHa/IM3a TeKCTa: aBTopedepar Auc-
cepTalyy Ha COMCKaHMe YYEHOU CTelleH) KaHauaaTa (GyIoNorndecknx Hayk:
10.02.04 / E.b. bopucosa; Hay4Hblif pyKoBoguTensb B.f. 3agoprosa; (MecTto
samuthl: MI'Y umenu M.B. JTomonocoBa). M., 1989. 23 c.

Benna T.M. IlepeBomueckiie KOHCTaHTBI MHTEPIIPETaTUBHOI TeOpuN mepe-
Bofia // VIsBecTna BopOHEXCKOro TroCylapCTBEHHOTO IeflarOTNYeCKOTr0 YHI-
BepcureTa, 2013. Ne 2 (261). C. 204-206.

Iap6osckuii H.K. IlepeBop Kak XyIo>KeCTBEHHOe TBOPYecTBO // BecTHMK
Mockosckoro yuusepcuteTa. Cepus 22: Teopus nepesopa, 2010. Ne 3. C. 4-16.
EDN MWDQH]J.

Iepacumosa H.VI. XypoxecTBeHHbI IIepeBOJ Kak BIJ TBopyecTBa // HoBas
Hayka: [Ipo6nembl u nepcnektussl, 2016. Ne 3—-1 (67). C. 15-17. EDN VPSIJN.

Tonnen A.C., Yoosenko VI.B. 3aMeHUT 111 HelipoceTb lepeBofunka? Vsyde-
HJle TBOPYECKMX pellleHnii B MamyHHOM IiepeBofie // Didactica Translatorica,
2023. Ne 2. C. 23-39.

Hynrowxun EJI. Mocksa, HIY BIIID, 2024. PehnekcuBHBIII KOMMEHTa-
Pyt KaK KOTHUTYBHAs SKCIUIMKALIMA TBOPYECKOTO II€PEBOIYECKOTO PEIeHMA:
peanu M OHOMACTMKa B XyJOXKeCTBEHHOII Tpo3e. BrimyckHble kBamudukary-
oHHbIe paboTsl cryfenToB HMY BIIIO — HannoHanbHbI NCCTIEROBATEIbCKIUIT
YHUBepCUTeT «BbICIIas MKo/1a SKOHOMYKI».

Hynrwowxun E.J1., Ilemyxosa A. MeTononorus nepeBoja «MMEH-TIpeleeH-
TOB» (TexcT): cOOpHUK cTaTell O pe3ynbraTaM IX Hay4HOI MEXBY30BCKON
KOH(pepeHIuY MOToAbIx yuénsix. M.: IV HIY BIIS, 2024. C. 110-119.

Envkun B.B. TpaHckpeanysi Kak TBOPYECKIIT IIEPEBOJ, U Pe3Y/IbTAaT MEXK'b-
A3BIKOBOTO I MEXKKY/IbTYPHOTO B3aMMOJeiCTBIA // SI3BIK M KyNbTypa B 910Xy
MHTeTpalyy HayYHOro 3HaHUA U podeccroHanusanyy odbpasosannms, 2021.
Ne2-1. C. 92-100. EDN OPZZCD.

Enbaesa J1.B. TlepeBofuecKkoe pelieHne peueBoil MHOTO3HAYHOCTHK (Ha
MaTepuase JIUTepaTypbl HOHCEHCa): aBTopedepaT AuccepTanny Ha COMCKa-
Hye Y4EHOU CTelleH) KaHauaara Gpuaonorndeckux Hayk: 10.02.20; HayuHbIi
pyxosopurens JI.B. Kymnunna; ITepmckuit rocymapcTBeHHBIN TeXHUYECKMIT
yHusepcuret; (MecTo 3ammThl: TIOMEHCKMII TOCYAaPCTBEHHBI YHUBEPCUTET).
Tromensn, 2009. 24 c.

3abomxuna B.J. KpeaTMBHOCTD B IEKCUKOHE: B3aMMO/[e/ICTBIE KOTHUL[N
u KommyHuKanuu // S3pik. Kymprypa. Ilepeson. KomMmyHukanms: cOOpHUK
HayuHbIX TpyfoB. Tom 2. M.: «<KIIY», YanBepcureTckas kanra, 2018. C. 22-25.
EDN USETMQ.

3vixoea V.B. JIMHTBOKpeaTHBHOE MOJIENMPOBaHNe IUCKYPCOB Pa3HOIl MO-
HanbHOCTH // BOIpochl KOTHUTUBHO MMHTBUCTUKY, 2023. Ne 3. C. 16-30. DOL:
10.20916/1812-3228-2023-3-16-30. EDN RKTBEY.

123



Kuoce M.JI. KorHUTMBHO-CeMUOTNYECKIIE OCHOBAHMA IMHIBOKPEATUB-
HOCTY JJUCKypca: MeTOAMKaA aHanu3a // Ypanbckuil GyIonorndeckuii Bect-
HukK. Cepus: fspik. Cuctema. JImunocTh: JIMHTBUCTMKA KpeaTuBa, 2020. Ne 2.
C. 37-47. DOI: 10.26170/ufv20-02-03. EDN JMWKXB.

Koxanosa E.C., Ilax H.C. «Paboune» npuémsl mpepesakTUPOBAHNS TEK-
CTa aHI/IMIICKOM MEeIVIIVIHCKON MHCTPYKIMM Ji/Is1 MAIIMHHOTO IlepeBoyia Ha
pycckuit u 6enopycckuit a3bIky // AHITTUCTUKA B TPETheM THICSUETIeTUI: HO-
BbI€ IIOIXO/BI U Ty T PasBUTHA. Te3Vchl JOKIanoB MeXX yHapogHOI HayYHOM
koHpepenun. Munck, 2024. C. 69-70.

Konmozoposa A.B. KOTHUTUBHBI MeXaHNU3M MOPOXEHNA KPeaTUBHBIX
peleHuii B nepeBopdeckoii gesrenbHocTy / A.B. Konmoroposa, E.B. Uncrosa
/1 BectHuk Bonrorpagckoro rocyapcTBeHHOro yuusepcureTa. Cepus 2: A3pi-
ko3HaHnme, 2020. T. 19. Ne 3. C. 59-71. DOI: 10.15688/jvolsu2.2020.3.6. EDN
SZEEUY.

Konmozoposa A.B., Yucmosa E.B. IBpuUCTUIeCKIII TIOTEHI[MAT METOfIA 9KO-
KOTHUTVBHOTO MOJeNMMpoBanusA B Teopun nepesoga // Didactica translatorica,
2023. Ne 1. C. 4-8.

Komuccapos B.H. CoBpeMeHHOe IepeBOfoOBefieHNe: yueb. mocobue. M.:
9TC, 2004. 424 c.

Kpusopyurxo A.J1. Ctunuctudeckue napaMeTphbl TEKCTa KaK OTPaKeHe
CTEPEOTUITHOTO ¥ TBOPUECKOTO B JIeATEIbHOCTY IlepeBofunKa // BecTHuk Yp-
MypTckoro yHuBepcutera. Cepus: Vicropus u ¢unonornus, 2017. T. 27. Ne 3.
C. 479-483. EDN ZFHUHFE

Kpusopyuxo A.V. [JunamuKa CTepeOTUITHOCTY U KPeaTUBHOCTM IIpU Iepe-
BOJIe IOPUANIECKY OPMEHTUPOBAHHbIX TeKCTOB // PycucTuka 6es rpanni, 2018.
T.2.Ne 2. C. 67-72. EDN XSCGEH.

Kysneyosa E./[[. VIckyccTBO IepeBofia: peasibHa /I aBTOMATU3aIsA TBOpYe-
crBa B XXI Beke? // BeCTHUK KyIbTYpPbI M MCKYCCTB, 2023. Ne 4 (76). C. 63-70.

Kywnuna JI.B. IlepeBogdecknit XpOHOTOI: TBOPYECTBO Versus CTEPeOTUII
/] CTepeOoTUITHOCTD ¥ TBOPYECTBO B TeKcTe: MeXXBY30BCKIIT COOPHMK HAyYHBIX
Tpynos / GegepanpHoe areHTCTBO 10 06pasoBaHuio focynapcTBeHHOE 06paso-
BaTe/IbHOE YYpeXK/IeHNe BBICIIero npodeccroHanpHoro oobpasosanns «Ilepm-
CKIIT TOCYZapCTBEHHBIN YHUBEpCUTET»; 1oy pegakuueii M.H. KoToposoit.
Tom 11. ITepmb: PenepanbHOe rocygapcTBeHHOE OI0IKeTHOE 00pa3oBaTe/b-
HOe y4YpeXXJeHIe BbICIIero mpodeccronanbHoro obpasosanms «Ilepmckuit
rOCyJapCTBEHHBIN HalMIOHA/IbHbIN MCCIEN0BATENbCKIIT yHUBEpCUTeT», 2007.
C. 77-88. EDN TDALVP.

Kywnuna JI.B. IIpyHIMIBI TapMOHMYHOTO NepeBOfa: MeTallepeBofiye-
ckuit aciieKT // CTepeoTUIIHOCTD ¥ TBOPYECTBO B TEKCTe: MEXBY3. cO. Hayd.
Tp. Ilepmp, 2014. Boim. 18. C. 65-76.

Hamummnux A.B. TBopueckoe 1ICII0Ib30BaHNE A3bIKA 1 €70 TPAHNUIIBI B I1e-
peBofie: cienanbHOCTb 10.02.20 « CpaBHUTEIBHO-MICTOPUYECKOE, TUIIONIOTIYe-
CKO€ I COIIOCTaBUTENbHOE A3BIKO3HAHME»: JYICCePTALNA Ha COMCKAHMe YY€HOM
CTelleHM KaHAMAaTa GpuIonorndeckux Hayk. M., 2006. 208 c. EDN NNXN]JD.

124



Ilemyxosa A. Mocksa, HUY BIIID, 2024. PednekcuBHbIT KOMMEHTapUit
KaK KOTHUTMBHAA KCIUIMKALVA TBOPYECKOTO IIePEBOIYECKOTO PeIleHNs : pe-
/UM ¥ OHOMACTHKA B XyHLOXKECTBEHHOI ITpo3e. BbIycKHble KBaTN(PUKALINOH-
Hble pabotel cTygenToB HMY BIID — HanyoHanbHBII MCCIeR0BATeIbCKIAI
yHUBepCUTET «BbIcIas IKo/Ia 5SKOHOMUKI».

Ium 3. TeopeTrnyeckue mapagurmbl B nepesoposeneHun: Cankr-Ilerep-
Oyprckuit rocynapcTBerHslit yuusepcutet. CII6.: MsgatenpctBo Cankr-Ile-
TepOYpPrcKOro rocyiapCcTBEHHOTO YHMBepcuTeTa, 2018. 256 c. ISBN 978-5-288-
05916-2. EDN OHLYHE

Paguxosa A.C. Polb KpeaTMBHOCTI B IIePeBOLYECKOI JeATeIbHOCTY //
Tenneniun pasButus HayKu 1 obpasosanus, 2020. Ne 66-4. C. 180-182. DOL:
10.18411/1j-10-2020-190. EDN SIWJKT.

Peyxep A.J1. O 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUAX IIPU TIepeBojie Ha POTHOI
A3BIK // Bompocel Teopu 1 MeTORVKY y4eOHOTO IepeBofia: COOPHUK CTaTell.
M.: V3p-Bo Akasiemun nefarorndeckux Hayk PCOCP, 1950. C. 156-183.

Y6oxcenxo J.B. VIHTynusa B Hay4HOM TBOpdYecTBe (K Bompocy o6 mc-
TOKaX NepeBOffYeCKOro MHTYUTNBU3MA) // BecTHMK MOCKOBCKOTO rocymap-
CTBEHHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO YHUBepcuTeTa, 2006. Ne 505. C. 122-136. EDN
BVOEZP.

Yboscetiko V. B. O KOTHUTMBHOM MOJe/IVPOBAHUY MHTYULIUY U TBOPYECTBA
B [lepeBOJie: MHTEPIIPETATNBHO-CeMUOTHIecKmit noxxox // Bectuuk CIIOLY.
Cep. 9, 2016. Boim. IV. C. 122-142.

Yboscernxo M.B. TBOp4ecTBO KaK MHTE/UIEKTYa/IbHBII PECypC HOBATOPCKO-
TO MBIIUIeHNUA (Ha IpUMepe IepeBO9ecKOil JeATeIbBHOCTY B JUIaKTUYeCKOM
acnekre). YenmoBeueckuit Karnrait, 2023. Ne 2 (170). C. 174-181. DOI: 10.25629/
HC.2023.02.21. EDN WJORZM.

Yboscenxo V.B. K BOIIpocy 0 MHOXeCTBEHHOCTH T€PMIHOTOTMYECKIX CO-
OTBETCTBUIL: IIEPEBOIIECKOE pellleHNe B KPeaTUBHOI MapajurMe KOTHUTUB-
HOTO TIepeBofoBefeHs. KOTHUTMBHBIE 1CCTefoBaHMsl s13bIKa, 2024. Ne 4 (60).
C. 425-431. EDN KGRIPC.

Xapuenko B.K., Haeopnas A.B. Ipanu u rpaHnIbl TMHTBOKPEATUBHOCTIL:
A3bIKOBBIe aKcriepyMeHThI CTuBeHa Kunra. M.: Jlenanp, 2019. 312 ¢. unologos,
2019. Ne 2 (41). C. 98-100. EDN EMVVHB.

Yucmosa E.B. IlepeBopueckuii iu3aiiH Kak IpodeccroHaNIbHas KOTHUTUB-
HO-KOMMYHMKATUBHas IeATeIbHOCTD, METOJ] MCC/IeOBAHNA U IUAAKTUIECKAs
IpakTKKa (Ha MaTepuaje aygyoBU3yaIbHBIX Ipou3BenenHuii). Yenosek: 06-
pas u cymHocTs. [ymaHuTapHslie acmexTsl, 2024. Ne 2 (58). C. 106-122. DOL:
10.31249/chel/2024.02.06. EDN ERWXMW.

Ubozhenko 1.V. (2016) On Creative Occasionalisms in Teaching Translation.
ITpodeccronaIbHO OPUEHTHPOBAHHBII IEPEBOJ]: PeaIbHOCTD U IePCHeKTHU-
Bbl: COOPHMK HAayYHBIX TPYAOB 11-it Me>XXIyHapOHOI HayYHO-MeTORUIECKO
nHTepHeT-KOoH(pepenum, Mocksa, 04-08 ampens 2016 roga, nof pegaxiiei
H.H. laspunenko. M.: Poccurickuit yHuBepcuteT Apy>x6s1 Haponos (PYIIH),
pp- 279-287. EDN XUZGEN.

125



Ubozhenko 1.V. (2020) Cognitive Political Discourse Analysis: Creative
Translation Teaching Case. Journal of Siberian Federal University. Humanities
and Social Sciences. Vol. 13, No. 3, pp. 363-374. DOI: 10.17516/1997-1370-
0566. EDN IYNRTG.

References

Barmina E.A. (2023) Tvorcheskaya adaptaciya kalambura pri
audiovizual'nom perevode (na materiale situacionnoj komedii “The Big Bang
Theory”) = Creative adaptation of pun in audiovisual translation (based on the
sitcom “The Big Bang Theory”). Vestnik Dagestanskogo gosudarstvennogo
universiteta. Seriya 2: Gumanitarnye nauki. Vol. 38. No. 3, pp. 74-79. DOL:
10.21779/2542-0313-2023-38-3-74-79. EDN PZTHRX (In Russian).

Borisova E.B. (1989) Perevod kak slovesno-hudozhestvennoe tvorchestvo i
kak rezul'tat nauchno-filologicheskogo analiza teksta = Translation as a literary
and artistic creation and as a result of scientific and philological analysis of a text.
Avtoreferat dissertacii na soiskanie uchenoj stepeni kandidata filologicheskih
nauk: 10.02.04, nauchnyj rukovoditel’ V.Ya. Zadornova; (Mesto zashchity: MGU
imeni M.V. Lomonosova). Moscow, 23 p. (In Russian).

Chistova E.V. (2024) Perevodcheskij dizajn kak professional'naya kognitivno-
kommunikativnaya deyatel'nost, metod issledovaniya i didakticheskaya
praktika (na materiale audiovizual'nyh proizvedenij) = Translation design as
a professional cognitive and communicative activity, a research method, and
a didactic practice (based on audiovisual works). Chelovek: obraz i sushchnost’.
Gumanitarnye aspekty. No. 2 (58), pp. 106-122. DOI: 10.31249/chel/2024.02.06.
EDN ERWXMW (In Russian).

Dunyushkin E.I. (2024) Moscow, NIU VSHE. Refleksivnyj kommentarij
kak kognitivnaya eksplikaciya tvorcheskogo perevodcheskogo resheniya: realii
i onomastika v hudozhestvennoj proze = Reflective commentary as a cognitive
explication of a creative translation solution: realities and onomastics in
fiction. Vypusknye kvalifikacionnye raboty studentov NIU VSHE. Nacional'nyj
issledovatel'skij universitet “Vysshaya shkola ekonomiki”. (In Russian).

Dunyushkin E.I, Petuhova A. (2024) Metodologiya perevoda “imen-
precedentov” (Tekst) = Methodology for translating “case names”. Sbornik
statej po rezul'tatam IX nauchnoj mezhvuzovskoj konferencii molodyh uchenyh.
Moscow: SHIYA NIU VSHE, pp. 110-119 (In Russian).

Elkin V.V. (2021) Transkreaciya kak tvorcheskij perevod i rezul’tat
mezh’yazykovogo i mezhkul'turnogo vzaimodejstviya = Transcreation as a
creative translation and the result of interlingual and intercultural interaction.
Yazyk i kul'tura v epohu integracii nauchnogo znaniya i professionalizacii
obrazovaniya. No. 2-1, pp. 92-100. EDN OPZZCD (In Russian).

Enbaeva L.V. (2009) Perevodcheskoe reshenie rechevoj mnogoznachnosti
(na materiale literatury nonsensa) = Translation solution of speech polysemy
(based on nonsense literature). Avtoreferat dissertacii na soiskanie uchenoj
stepeni kandidata filologicheskih nauk: 10.02.20; nauchnyj rukovoditel’

126



L.V. Kushnina; Permskij gosudarstvennyj tekhnicheskij universitet; (Mesto
zashchity: Tyumenskij gosudarstvennyj universitet). Tyumen 24 p. (In Russian).

Garbovskiy N.K. (2010) Perevod kak hudozhestvennoe tvorchestvo =
Translation as an artistic creation. Vestnik Moskovskogo universiteta. Serija 22:
Teorija perevoda. No. 3, pp. 4-16. EDN MWDQH].

Gerasimova N.I. (2016) Hudozhestvennyj perevod kak vid tvorchestva =
Literary translation as a type of creativity. Novaya nauka: Problemy i perspektivy.
No. 3-1 (67), pp. 15-17. EDN VPSIJN. (In Russian).

Goppen A.S., Ubozhenko I.V. (2023) Zamenit li nejroset’ perevodchika?
Izuchenie tvorcheskih reshenij v mashinnom perevode = Will Al replace human
translators? Examining creative solutions in machine translation. Didactica
Translatorica. No. 2, pp. 23-39 (In Russian).

Harchenko V.K., Nagornaya A.V. (2019) Grani i granicy lingvokreativnosti:
yazykovye eksperimenty Stivena Kinga = The facets and frontiers of linguistic
creativity: Stephen King’s language experiments. Moscow — Leningrad, 312 p.
Filologos. No. 2 (41), pp. 98-100. EDN EMVVHB. (In Russian).

Kiose M.I. (2020) Kognitivno-semioticheskie osnovaniya lingvokreativnosti
diskursa: metodika analiza = Cognitive and semiotic foundations of linguistic
creativity in discourse: methodology for analysis. Ural’skij filologicheskij vestnik.
Seriya: Yazyk. Sistema. Lichnost’: Lingvistika kreativa. No. 2, pp. 37-47. DOI:
10.26170/ufv20-02-03. EDN JMWKXB. (In Russian).

Kokanova E.S., Pak N.S. (2024) “Rabochie” priemy predredaktirovaniya
teksta anglijskoj medicinskoj instrukcii dlya mashinnogo perevoda na russkij i
belorusskij yazyki = “Working” techniques for pre-editing the text of an English
medical instruction for machine translation into Russian and Belarusian.
Anglistika v tretem tysyacheletii: novye podhody i puti razvitiya. tezisy dokladov
Mezhdunarodnoj nauchnoj konferencii. Minsk, pp. 69-70 (In Russian).

Kolmogorova A.V. (2020) Kognitivnyj mekhanizm porozhdeniya kreativnyh
reshenij v perevodcheskoj deyatel'nosti = The cognitive mechanism of
generating creative solutions in translation activities. Vestnik Volgogradskogo
gosudarstvennogo universiteta. Seriya 2: Yazykoznanie. Vol. 19, No. 3, pp. 59-71.
DOI: 10.15688/jvolsu2.2020.3.6. EDN SZEEUY. (In Russian).

Kolmogorova A.V., Chistova E.V. (2023) Evristicheskij potencial metoda
ekokognitivnogo modelirovaniya v teorii perevoda = The heuristic potential of
the ecocognitive modeling method in translation theory. Didactica translatorica.
No. 1, pp. 4-8 (In Russian).

Komissarov V.N. (2004) Sovremennoe perevodovedenie: ucheb. posobie =
Modern translation studies. Textbook for students. Moscow: ETS, 424 p. (In
Russian).

Krivoruchko A.I. (2017) Stilisticheskie parametry teksta kak otrazhenie
stereotipnogo i tvorcheskogo v deyatel'nosti perevodchika = Stylistic parameters
of the text as a reflection of the stereotypical and creative in the translator’s
activity. Vestnik Udmurtskogo universiteta. Seriya Istoriya i filologiya. Vol. 27.
No. 3, pp. 479-483. EDN ZFHUHE. (In Russian).

127



Krivoruchko A.1. (2018) Dinamika stereotipnosti i kreativnosti pri perevode
yuridicheski orientirovannyh tekstov = Dynamics of stereotyping and creativity
in the translation of legal texts. Rusistika bez granic. Vol. 2. No. 2, pp. 67-72.
EDN XSCGEH. (In Russian).

Kuznecova E.D. (2023) Iskusstvo perevoda: real’na li avtomatizaciya
tvorchestva v XXI veke? = The art of translation: is creative automation possible
in the 21st century? Vestnik kul'tury i iskusstv. No. 4 (76), pp. 63-70 (In Russian).

Kushnina L.V. (2007) Perevodcheskij hronotop: tvorchestvo versus
stereotip = Translation chronotope: creativity versus stereotype. Stereotipnost’
i tvorchestvo v tekste: Mezhvuzovskij sbornik nauchnyh trudov. Federal'noe
agentstvo po obrazovaniyu Gosudarstvennoe obrazovatel'noe uchrezhdenie
vysshego professional’'nogo obrazovaniya «Permskij gosudarstvennyj
universitet»; Pod redakciej M.N. Kotyurovoj. Vol. 11. Perm’: Federal'noe
gosudarstvennoe byudzhetnoe obrazovatel'noe uchrezhdenie vysshego
professional’nogo obrazovaniya “Permskij gosudarstvennyj nacional’nyj
issledovatel'skij universitet”, pp. 77-88. EDN TDALVP. (In Russian).

Kushnina L. V. (2014) Principy garmonichnogo perevoda: metaperevodcheskij
aspekt = Principles of harmonious translation: the meta-translation aspect.
Stereotipnost’ i tvorchestvo v tekste: mezhvuz. sb. nauch. tr. Perm’. Ussie 18,
pp- 65-76 (In Russian).

Natitnik A.V. (2006) Tvorcheskoe ispol'zovanie yazyka i ego granicy
v perevode = Creative use of language and its boundaries in translation.
Special’nost’ 10.02.20 “Sravnitel’no-istoricheskoe, tipologicheskoe i
sopostavitel'noe yazykoznanie”: dissertaciya na soiskanie uchenoj stepeni
kandidata filologicheskih nauk. Moscow. 208 p. EDN NNXNJD. (In Russian).

Petuhova A. (2014) Moscow, NIU VSHE. Refleksivnyj kommentarij kak
kognitivnaya eksplikaciya tvorcheskogo perevodcheskogo resheniya: realii i
onomastika v hudozhestvennoj proze = Reflective commentary as a cognitive
explication of a creative translation solution: realities and onomastics in fiction.
Vypusknye kvalifikacionnye raboty studentov NIU VSHE — Nacional’nyj
issledovatel'skij universitet “Vysshaya shkola ekonomiki”. (In Russian).

Pim E. (2018) Teoreticheskie paradigmy v perevodovedenii: Sankt-
Peterburgskij gosudarstvennyj universitet = Theoretical Paradigms in Translation
Studies. Sankt-Peterburg: Izdatel'stvo Sankt-Peterburgskogo gosudarstvennogo
universiteta, 256 p. ISBN 978-5-288-05916-2. EDN OHLYHE (In Russian).

Rafikova A.S. (2020) Rol” kreativnosti v perevodcheskoj deyatel'nosti =
The role of creativity in translation. Tendencii razvitiya nauki i obrazovaniya.
No. 66-4, pp. 180-182. DOI: 10.18411/1j-10-2020-190. EDN SIWJKT. (In
Russian).

Recker Ya.I. (1950) O zakonomernyh sootvetstviyah pri perevode na
rodnoj yazyk = About regular correspondences when translating into your
native language. Voprosy teorii i metodiki uchebnogo perevoda: sbornik statej.

128



Moscow: Izd-vo Akademii pedagogicheskih nauk RSESR, pp. 156-183 (In
Russian).

Ubozhenko I.V. (2006) Intuiciya v nauchnom tvorchestve (k voprosu ob
istokah perevodcheskogo intuitivizma) = Intuition in scientific creativity (on
the origins of translation intuitionism). Vestnik Moskovskogo gosudarstvennogo
lingvisticheskogo universiteta. No. 505, P. 122-136. EDN BVOEZP. (In Russian).

Ubozhenko 1.V. (2016) O kognitivnom modelirovanii intuicii i tvorchestva
v perevode: interpretativno-semioticheskij podhod = On cognitive modeling
of intuition and creativity in translation: interpretive and semiotic approaches.
Vestnik SPbGU. Ser. 9. Issue IV, pp. 122-142 (In Russian).

Ubozhenko 1.V. (2023) Tvorchestvo kak intellektual'nyj resurs novatorskogo
myshleniya (na primere perevodcheskoj deyatel'nosti v didakticheskom aspekte)
= Creativity as an intellectual resource of innovative thinking (the translation
case, in terms of didactics). Chelovecheskij kapital. No. 2 (170), pp. 174-181.
DOI: 10.25629/HC.2023.02.21. EDN WJORZM. (In Russian).

Ubozhenko I.V. (2024) K voprosu o mnozhestvennosti terminologicheskih
sootvetstvij: perevodcheskoe reshenie v kreativnoj paradigme kognitivnogo
perevodovedeniya = On the multiplicity of terminology: translation solution in
the creative paradigm of cognitive translation studies. Cognitive issledovaniya
yazyka. No. 4 (60), pp. 425-431. EDN KGRIPC. (In Russian).

Ubozhenko 1.V. (2016) On Creative Occasionalisms in Teaching Translation.
Professional’no orientirovannyj perevod: real'nost’ i perspektivy: Sbornik
nauchnyh trudov 11-j Mezhdunarodnoj nauchno-metodicheskoj internet-
konferencii, Moscow, 04-08 April 2016 goda. Pod redakciej N.N. Gavrilenko.
Moscow: Rossijskij universitet druzhby narodov (RUDN), pp. 279-287. EDN
XUZGFN. (In Russian).

Ubozhenko 1.V. (2020) Cognitive Political Discourse Analysis: Creative
Translation Teaching Case. Journal of Siberian Federal University. Humanities
and Social Sciences. Vol. 13, No. 3, pp. 363-374. DOI: 10.17516/1997-1370-0566.
EDN IYNRTG.

Vella T.M. (2013) Perevodcheskie konstanty interpretativnoj teorii perevoda
= Translation constants of the interpretive theory of translation. Izvestiya
Voronezhskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta. No. 2 (261),
pp- 204-206 (In Russian).

Zabotkina V.I. (2018) Kreativnost’ v leksikone: vzaimodejstvie kognicii
i kommunikacii. Yazyk. Kul'tura. Perevod = Creativity in the lexicon: the
interaction of cognition and communication. Kommunikaciya: sbornik
nauchnyh trudov. Vol. 2. Moscow: “KDU”, Universitetskaya kniga, pp. 22-25.
EDN USETMQ. (In Russian).

Zykova 1.V. (2023) Lingvokreativnoe modelirovanie diskursov raznoj
modal'nosti = Linguocreative modeling of discourses of different modalities.
Voprosy kognitivnoj lingvistiki. No. 3, pp. 16-30. DOI: 10.20916/1812-3228-
2023-3-16-30. EDN RKTBEY. (In Russian).

129



VMHOOPMAILINA Ob ABTOPE:

Y6oxncerxo puna Bauecnasoeéna — [NOLEHT, KAHAUAAT GUITOTOTNYECKIX
HayK, foueHT IIIKo/bl MHOCTpaHHBIX A3bIKOB, HaljoHambHbIN NCCIeoBaTeNb-
CKIIT yHUBEpCUTET «BbIcIas mKoma 3KOHOMUKM», I. MockBsa, Poccua. 101000
MockBa, Msicanuikas, 20; joeHT kKadenpsl aHIniickoro si3pika Ne 6 MITIMO
(yausepcurer) MU PD, 119454 Mocksa, 1p. Beprasckoro, 76; iubojenko@
hse.ru

ABOUT THE AUTHOR:

Irina V. Ubozhenko — Cand. Sci. (Phil.), Associate Professor, Associate
professor of School of Foreign Languages, National Research University Higher
School of Economics, Myasnitskaya, 20, Moscow, Russia, 101000; Associate
professor of English Department 6 of School for Governance and Politics,
MGIMO University (Moscow State Institute of International Relations),
Vernadskogo Prospect, 76, Moscow, Russia, 119454; iubojenko@hse.ru

Kongpnuxm unmepecos: ION0O>KeHNA U TOUKM 3peHNs, IPeCTaBIeHHbIE B
TaHHOII CTaTbe, IPVMHAJICXKAT aBTOPY U He 0053aTe/IbHO OTPasKaIOT MO3MIUI0
KaKOI1-1100 OpraHM3aLny WIX POCCUIICKOTO HAYIHOTO COOOIIIeCTBa.

Conflict of interests: the ideas and opinions presented in this article
entirely belong to the author and do not necessarily reflect the position of any
organization or the Russian scientific community. The author states that there
is no conflict of interests.

130



BECTHMK MOCKOBCKOI'O YHUBEPCUTETA. Cepusa 22. TEOPVA ITEPEBOJIA. 2025. T. 18. Ne 2
LOMONOSOV TRANSLATION STUDIES JOURNAL. 2025. Vol. 18. No. 2

HAYYHAS CTATbSI ©
VIIK: 81°25

DOI: 10.55959/MSU2074-6636-22-2025-18-2-131-147

INEPEBOOYECKOE MBIIIVTEHUE B KUTAE:
OT MEXIMCHOUIUVIMHAPHOCTU
K TPAHCOANCIIUIUVIMHAPHOCTHU
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Annomauus. B Hauane 1980-x ropgos kuraricknit yuénniii Llsap CloacoHb
VHULMMPOBAJI CO3/JaHNe HayKM O MBIIIJIEHUH, YTO TTOJIOXKIIO Hadaslo MCCIIefo-
BaHUAM IIepeBOYecKOro MblieHNs B Kurae. 3a mpolesie COpox ieT 9Th
MCCTIe0BaHNA IPOIIINM YeThIpe KII0UeBbIX 3Talla, BKIvas Iepuoj reHesnuca
B 1980-x rogax, nepuoj, passutusa B 1990-x rogax, nepuoj, KyJIbMUHaLUM B
Havase XXI Beka u mmepuop yrny6menns — ¢ 2010 ropa mmo HacTosiiee BpeMsl.
I1u nccnenoBanys cHOKyCHpOBAINCh Ha IpOIlecce IepeBOfia U IPUBEIU K
B@)KHBIM OTKPBITHAM: OT COCPEOTOUEHNA BHUMAaHNA Ha TIOHVMaHNY U BbIPa-
>KEHUI IO COCPEJOTOUEeHN S BHIMAaHM Ha IPeoOpasoBaHNU MEXAY HUMM, OT
IelyKTUBHBIX CCIeOBAHMIT IPYMEHEHM s MBIIIIEHN 1O MHAYKTUBHBIX, OT
OIHOBOKMX MCCIETOBAHMII IIPe0OPA30BAHNIS MBIIUIEHNS IO IVMATEKTIIECKIIX.
ITo cBoeit cyTH, B 3TOM IpoIecce NCCAENOBAHNA TEPEBOYECKOTO MBIIIJIEHNA
B Kurae 3aBeprmmm nepexos oT MeXXAVCIUIIIMHAPHOCTY K TPaHCAVCIVIIIN-
HapHOCTI.

Knrouesvie cnosa: TIIEpEBOAYECKOE MBIIJIEHNE, HAYKa O MBIIIJIEHNN, MEX-
AVCOUIUVIMHAPHOCTD, TPAHCAVCOUIIMTHAPHOCTD

bnarogmaprHocTh. CTaThs MOATOTOB/IEHA P HOANEPKKE I'PaHTa IIPOEKTa
HanuonanpHoro ¢ponpa o61ecTBEeHHBIX HayK «VIccmenoBanme MCTOpUN
Pa3BUTHUA KUTAVICKUX TEOPUII IIepeBOfia».
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Abstract. In the early 1980s, Chinese scientist Qian Xuesen initiated the
creation of the science of thinking, which marked the beginning of research
on translation thinking in China. Over the past forty years, these studies have
gone through four key stages, including the period of genesis in the 1980s, the
period of development in the 1990s, the period of culmination at the begin-
ning of the 21* century and the period of deepening: from 2010 to the present
day. These studies have focused on the translation process and led to important
breakthroughs, from focusing on understanding and expression to focusing
on the transformation between them, from deductive research on the appli-
cation of thinking to inductive research on the application of thinking, from
one-sided research on the transformation of thinking to dialectical research
on the transformation of thinking. In fact, in this process, research on transla-
tion thinking in China has completed the transition from interdisciplinarity to
transdisciplinarity.

Keywords: translation thinking, the science of thinking, interdisciplinarity,
transdisciplinarity
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BBenenne

CIIO>)KHOCTD TIepeBOIYECKOIT JIEATENBHOCTI U HEJOCTATOYHOE TEO-
peTudeckoe obecriedeHne B epeBOIOBENEHNN [IENA0T MEXX/VCLIUTIIN -
HapHBIIT TIOJXOJ] AKTya/IbHBIM BBIOOPOM /I IIEPEBOYECKIX UCCIIENO-
BaHWIT. B Hauane 1980-x rogos B Kurae 6p110 paspaboTano ydeHue o
MBIIIJIEHUN, YTO OTKPbIJIO HOBbIE€ NIEPCIIEKTUBBI /I IIE€PEBOJIECKUX
uccnenoBanmit. 3a 40 J1eT 9TU MCCIETOBAHNUS 3aBEPLININ [IEPEXOJ] OT
MEXAUCIUIUIMHAPHOCTY K TPAHCAUCIIVIUIMHAPHOCTY, OfHAKO CUCTEeMa-
TIYEeCKOT0 0630pa HapabOTOK I10 ITOI TeMe [JO CUX IOP IMPAKTUIECKN
He [IPOBOJMIIOCH.

1. MexaucunInHapHble MCCIefOBaHM

nepeBogYeCcKOro MpiieHusA B Kurae

B navane 1980-x romos kurarickuii y4énniit Laup Croacanb npep-
JIOXWJI CBOE BUJI€HME YIE€HN O MBILIJICHNH, OCHOBHBIM CTPYKTYPHBIM
KOMIIOHEHTOM KOTOPOTO, II0 €0 MHEHUIO, AB/IAeTCA PyHIaMeHTaIbHasA
cocrasnaoomas. [Ipegmer nccnenoBanus GpyHgaMeHTaIbHON COCTaB-
JAIONIEN — CO3HaTeNnbHOe (aHAIUTUYECKOE U CUMHTETUYECKOE) MBIIII-
JIeHVe YeloBeka 1 6ecco3HaTe/IbHOe (MHTYUTUBHOE) MbllTeHne. Ham-
6oree HeTabHO pa3pabOTaHHBIM ABJIAETCSA, 6€3yC/IOBHO, CO3HATE/IbHOE
mbitenye (Llauap Croacanb, 1986: 15-16). Ha srom ¢pone MHTYNTHBHOE
MBIIIIIEHNE, C HEKOTOPBIMY OroBOpKamy Ha3BaHHOe LlaHem Croacanem
«BILOXHOBEHHBIM MBILIJIEHMEM», Ha4a/Io IPUBJIEKaTh BHUMAaHIE, II0-
ABVJINCH HOBbIE TEOPETNYECKIe Pe3y/IbTaThl, TaKle KaK «Teopus aHa-
JIoTUiT», co3panHasa YxanoM [yannzaaom (Uxan [yannsas u gp., 2000)
U «Teopys BO3HUKHOBEHMS BIOXHOBEHNA», IpeaiokeHHasa JIro Kyii-
muHeM (JIro Kyiinnup, 1986). Cospanne IsHem CroacaHeM ydeHus o
MBIIIEHUY 1 €TO TeOopeTUdecKye TOCTVDKEHNUA MPefOCTaBUIN HOBYIO
BO3MOXXHOCTD JI/I1 MEXIVCIUIIINHAPHBIX MCCIeJOBAHNI IIepeBOofia.
YuéHble NBITANNCD UCIIO/Ib30BATh TEOPHIO YI€HMUsI O MBIIITIEHUN Ji/IsT
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00'bsICHEHMSI U pelleHus MpobieM IepeBofia, YTO MPUBEIO K 3aPOXK-
IeHUIO MCCIeJOBAaHUI NepeBouecKoro MblnuieHnsa B Kutae B 1980-x
roflax U VX fajibHeleMy pasButuio B 1990-x rogax.

1.1. Ilepuop renesnuca

IIpornecc mepeBojia AB/IAETCA KIIOUEBBIM U CJIOXKHBIM ACIIEKTOM
IepeBOYECKUX UCCIeloBanmil. Ha nepBblil B3IIAM, 9TO A3bIKOBAS [es-
Te/IbHOCTD, HO, B CYIIHOCTH, IIpoliecc MbinuteHnsA. C camMoro Hadasa
UICCIeJOBaHMs IlepeBOYecKoro MblteHns B Kurae 6p1m1 cocpenoTo-
4eHbI Ha MEXXAVCLUIUIMHAPHOM IIOJXOfie, I7ie OCHOBHOI (POKyC — Teo-
peTudecKoe NOHMMaHNe TepeBofia. 3aTParnBaroTCA TaKe BOIPOCHI, KaK
MOHMMAaHNe U BbIpaKeHle, IIPUMeHeHNe MbIIIIEHNs U eTo Ipeobpaso-
BaHMe. AHa/IN3 ITepeBOfia CTPOUTCA Ha OTJEeIbHBIX aCIIeKTaX, KaXK/[blil 13
KOTOPBIX MCCTIeyeTCsl OTeNbHO. Pa3Hble AUCHMUIUINHEI (TMHIBUCTHKA,
Ky/IBTYPOJIOTHS, IICUXOIOT I, COLMOIOTS) B3aNMOJEIICTBYIOT, 0OMe-
HUBAIOTCS 3HAHMAMU, HO COXPAHSIOT CBOM MeTOAbI U paMku. [lepeBop
paccMaTpuBaeTcs Kak 00'beKT, Ha KOTOPBIN KaX/jas JUCIUIUIHA CMO-
TPUT CO CBOEI TOYKM 3PEHMNA.

JIro MUIIMH OTMeYaeT, 4TO MePeBOIYECKOe MbIIIEHV e OTHOCUTCS K
a0CTPaKTHOMY MBIIIUIEHNIO. [lepeBOIUNK, UCTIOIb3Ys IIOBEPXHOCTHYIO
A3BIKOBYI0 MH(POPMAIIVIOHHYIO CUCTEMY MCXOJJHOTO I3BIKa, IPOHMKAET
B CHCTeMY ITyOMHHBIX IOHATMIL, @ 3aT€M IIePEeHOCUT STY CUCTEMY B I10-
BEPXHOCTHYIO SI3bIKOBYIO MH(OPMAI[MIOHHYIO CUCTEMY IIepPEeBOJAIIETO
SI3bIKA, UTO HA3bIBAETCS «IIOHMMaHMEM U BbIpAXK€HMEM». DTall IOHM-
MaHMs, B OT/INYME OT OOBIYHOTO IIpoliecca abCTPAKTHOTO MBILIJIEHNA,
MO>XHO Ha3BaTb «0OpAaTHBIM JIBVDKEHMEM», @ aHA/IU3 U CHTEe3 B 9TOM
«0OpaTHOM IBVDKEHMN» SIB/IIOTCS BOKHEIIIINM MEXaHN3MOM Ipoliecca
nepeBogueckoro MpiuteHus (Jlro Mutus, 1985: 9-11). B otnnune ot
JTro Mununa, 113an YWKyHIyHb yenseT BHUMaHue ¥ 0Opa3HOMY MBIIII-
neHnio. OH cYMTaeT, YTO IIPOLIeCC IIepeBofia — 3TO IIPOLECC «BOCCTA-
HOBJICHUS» U1 «BOCCO3JAaHU». «BoccTranoBnenmne» — aTo npeo6pasoBa-
HIle ICXO[THOTO TeKCTa B MHPOPMAIINIO, «C TOUKU 3PeHNUsI abCTPaKTHOI!
CTPYKTYPHI A3bIKa, 3TO BOCCTAaHOBJ/IEHNE BHEIIIHEl peul 10 BHYTpeHHelt,
BOCCTaHOBJIEHJIE IOBEPXHOCTHOI CTPYKTYPBI pedy O TyOMHHBIX IPO-
HO3UINIL; C TOYKY 3PeHMs U300pakaloleil CTPYKTYPbI sI3bIKa — 9TO
BOCCTAHOBJIEHIe BHEIIIHelT pedn 10 00pa3oB yepe3 acCOUMaLnn 1 BO-
obpakenue». «Boccosmanme» — 310 MpeobpasoBanye MHPOpPMALUN
B nnepesof (LIzan Yxynnynn, 1988: 44). [lyn llInnax, onupasch Ha
«TEOPUIO AaHAJIOTUII», MICCTIERYET MEXaHMU3M MBILIUIEHN s IOHVMAaHUA U
BBIPQ)KEHUsL: TIEPEBOJ] — 3TO MPOIeCC KOMIIIEKCHOI 00paboTKM UH-
¢dbopmanyn, nepegaBaeMoii A3bIKOBBIMI 3HAKAMH, «B KOTOPOM B MO3Te
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IPOVICXOANT 3aMCTBOBAHNE I TPAHCIUTAHTALNA Yepe3 aHamorum». Vc-
XOJIHBIV TeKCT aKTUBMPYET B MO3Te IIEPEBOJIYMKA «CXOHbIE OJIOKI», T.€.
eVHNIIBL 3HAHMIT, XPAaHAI[MeCs B MO3Te, U IepeBOAYNK IIOCPEACTBOM
COIOCTABJIEHN, aHA/IN3a, CPABHEHNA U CMHTEe3a TIOHMMAeT MCXOHBIN
TeKCT 1 co37aéT nepeson (dyn Ilnnan, 1988: 3-5).

Ysub [IAHbCHH M3y4yaeT NpUMeHEHVe MBILIUICHNA B IIpolecce IIe-
peBopa. OH mpepjiaraeT CIeAYONLYI0 KOHIENIMIO: B IepeBOfie Hay4-
HBIX [IPOM3BEfIeHNIT IPEVMYILIeCTBEHHO MCI0/NIb3yeTCs abCTpaKTHOe
MBIIIUIEHNE, 3PeaKa 3a/ieliCTBYeTCs 06pasHOe MBIIIICHNE; B IIepeBOfie
XyZOXKeCTBEHHbIX IPONM3BeeHIIT OCHOBHOE BHUMaHIe Y/enseTcs 06-
PasHOMY MBIIIUICHNUIO, HO @0CTPaKTHOE MBIIIIEHE TAK)Ke He0OX0IMO;
B IIepeBOJie TIOOBIX TPOVM3BEEeHNI BaXXHO IIPUMEHEHVe «BJJOXHOBEH-
HOTO MbIIIeHNsA». Kak «BIOXHOBEHHOE», TaK 1 00pasHOe MbIIUICHNUE
JIO/DKHBI OBITH ITOABEPTHYTHI IPOBEPKe 1 060CHOBAHMUIO C IIOMOIIBIO
abcrpaktHoro MpinuteHus (Yaup [Isubcun, 1987: 37-42).

CyHb Batiap usnaraer nIpu4mHbI pa3anyuii B ClI0CO6ax MbILIIICHNS
QHIJIOTOBOPAIINX U KUTAIILeB, X B/IUAHNE Ha A3BIK I HEOOXOMMOCTD
npeoOpa3oBaHMs MBIIUIEHNS B mponecce nepesoga. OH yTBepXK/aerT,
YTO JICIIO/Ib30BAHVIE IMHEITHOTO A3bIKa /71 ONMCAHNA YeTBIPEXMEPHOIL
peasbHOCTY HeM30eXKHO 3aTparuBaeT BOIPOCH BBIOOPA TOUKM 3peHNUsA
Y TIOPAJKA OMVCAHMA, KOTOPbIe MOTYT Pa3/INIaThCA y AHIJIOTOBOPSIIIX
Y KUTAiiLeB. DTU Pa3Inyys IPUBOAAT K Pas/INdusAM B CIOCOOaX MBIIII-
JIeH) S, KOTOPBIe, B CBOIO OYepefib, OTPAXKAIOTCSA B IPaMMAaTNYECKOI
CTPYKTYpe U CTHJIE IICbMA, CHOCOOCTBYA UX YKPEIUIEHNIO U 3aKperlie-
HU0. Pasnmuunsa B TouKe 3peHNA OTpa’keHMA PeaTbHOCTI AHITIOTOBO-
PAILIVX M KUTAMIEeB IPOSBIIAIOTCA B A3bIKe KAaK PasnMunsa MeXy IIac-
CUBHOCTDBIO ¥ aKTVIBHOCTDIO, BEITHOCTDHIO 11 TMYHOCTDIO, CTATUYHOCTDIO
U IVMHAMUYHOCTBIO; A Pas3NNyusA B MOPAJKe OTPAXKEHU PeaTbHOCTHI
aHIJIOTOBOPAIINX Y KUTAI[eB MPOAB/IAIOTCA B A3bIKe KAaK Pa3/Indisa
B IIOPSIZIKe OIpefie/ieHNs K 00CTOATEIbCTBA, PasINdlsa MEeX/Y PeBO-
BUJHON CTPYKTYpPOIl ¥ CIIMPaAbHON CTPYKTYPOM B CMHTAKCUYECKOM
CTPYKTYype ¥ Pas3ii4ys MeX/y TUIIOTaKCUCOM M ITapaTaKCUCOM B CTIIIE
nycbMa. To/bKO MOHAB pa3Inyus B CIoco6ax MbIILUICHNS aHITIOTOBO-
PAILINX M KUTANIeB CKBO3b A3bIKOBbIE SAB/ICHN, IIEPEBOJYNK MOXKET
BCECTOPOHHE OXBAaTUTh TEKCT, IEPECTPOUTH ero U U30eKaTh «Iepe-
Bofueckoi Kanbku» (CyHb Baitap, 1987: 77-81). Ha jannoMm arare uc-
cefoBaTeNy 00beUHAMN 3HAHNA, METOBI Y TEOPUI U3 HECKOIbKIX
AVCUMITUIVH C LeJIbI0 PelleHMs o01eit 3a1aun, Ipy 9TOM KaK/jas Jvic-
LMIUIMHA COXPaHs/Ia CBOIO UJIEeHTMYHOCTD U MeTOAbI. B3aumogeiicTBue
IPOUCXOANIO Ha YpOBHe oOMeHa MHQOpMaleil 1 COBMECTHOTO MC-
MO/Tb30BAHNA MHCTPYMEHTOB MICC/IEOBAHNA.
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1.2. Ilepuop pa3Butu:A

B 1990-x ropax nccnefoBaHus NepeBoiuecKoro MbliieHns B Kurae
MpOAO/DKANIM Pa3BUBAThCA B C/IEAYIOUINX HANPaBIeHUAX: BO-TIEPBBIX,
BCE 60sIblllee BHUMAHME YAENA/I0Ch KOMIUIEKCHOMY MeXaHU3MY MBbIII-
JIeHVA U UICCTIEJOBAHNIO B3aIMOCBsA3€ll pa3/IMuHbIX TUIIOB MbIIIEHN A
B IIpoljecce NepeBOoJia; BO-BTOPDIX, MCC/IeAOBAHN IOHMMAHNA U BbIPa-
XeHs cTamy A epeHINpoBaThCs, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO YITyOIeHNI0
U3Y4YeHMs; B-TPeThUX, ICCIefOBAHN IPYMEHEeH s MBbIIIJIEHs B Ilepe-
BOJIe IIOCTEIIEHHO IePeIIN K M3YYeHNI0 MeXaHN3Ma 1 0COOEHHOCTeN
IIepeBOYECKOTO MBIIIIEHN .

JIro 1]3ymoait BeIgBUTaeT KOHIEMINI0 KOMIITIEKCHOTO MBIIIJIEHUA B
nepeBofie, CYyTb KOTOPOII 3aK/II0YaeTCs B TOM, UTO IIePeBOAYMK, OIMpa-
ACh Ha A3bIKOBbIE, KOHTEKCTya/IbHBIE 11 (POHOBBIE 3HAHMS, C IOMOIIIBIO
HabOpa HayYHBIX METOOB IIPOBOANUT MHOTOTPAHHBII ¥ MHOTOIITAHO-
BbII1 AHA/IN3 UCXOTHOTO TEKCTA. XapaKTepHbIMI YepTaMM 3TOrO MBbIIII-
JIEHV S ABJIAIOTCA IIPOCTPAHCTBEHHOCTD, MaTePUAIbHOCTD U AMANIeKTIY-
HocTh (JIro I3ymoait, 1991: 26-29). C nosiBeHMeM B KUTACKOI HayKe
3TOJ KOHIIeNIVM Hab/IoaeTcsl epexoy] OT pparMeHTapHOTo aHa/mm3a
K 11e/TOCTHOMY IIOHMMAHMIO, 4TO CBUMIETE/IbCTBYET O IOABIEHUN TPaHC-
OUCHUITIMHAPHOTO ITOAX0/Aa B TEOPUY IIepeBofa.

MccnenoBanne JIro 113ymnasa cocpefoTouyeHo Ha NOHMMAaHUY, a JC-
crnenoBanye fAHA JI3119Ha CKOHLIEHTpUPOBAHO Ha BhIpakeHNN. C KOHIIA
1980-x rozroB SHb [JpmsH Havas My6/IMKOBaTh CEPUIO CTATeNl M MOHO-
rpa¢uii, MBITasACh CO3AATh HOBYIO CHCTEMY JIOTMYECKIX MCCTIe;OBAHMI
HepeBofa, MpeofoneB GOpManUCTCKIIT TOAXOM, JOMUHUPOBABIINI B
MICCIeOBaHMSAX NepeBogia ¢ 1950-x rogos. B 1999 roxy oH ony6nmkoBan
CTaTbI0, B KOTOPOII MPeAI0KI/ KOHIIeTIIVIO IOTMYeCKOTo IIepeBofioBe-
neHys. OCHOBBIBAsICh Ha JIGHMHCKOI 1Jiee O TOM, YTO «/I1100as Hayka —
3TO IpuMeHeHue noruku» (Jlenns, 1993: 216), ub [[a1msH yTBepXKAaeT,
YTO «IIepeBOJ, KaK HayKa — 3TO IpMMeHeHNe TOTUKM». OH CTPEMUTCA C
JIOTYECKOV TOUKM 3PEHNS PaCCMOTPETh TEOPETUUECKIE€ OCHOBBI IIepe-
BOJJa U C TOYKMU 3PEHMs TPAMMATUKI M CTUIMCTUKA U3YIUTb METOJbL 1
npuémsl nepesopa (SIup [dammsH, 1999: 42-43). Viccnenosanne Susa [a-
m9Ha CPOPMUPOBAIO CAMOCTOATEIBHYIO CUCTEMY, CIIOCOOCTBOBABIIYIO
Pa3BUTHUIO UCCTIEIOBAaHNUIT BBIPaXKeHNA.

JIn IOHBCUH crienuanbHO UCCIefyeT 0OpasHoe MBILIICHME Iepe-
BOJYMKA, YKa3bIBas Ha IO MeXaHu3M 1 ocobenHocTu. [To ero MHeHuI0,
CTPYKTypa 06pa3oB OpUTMHAIBHOTO TEKCTA BBI3bIBAET Y IEePeBOAIN-
Ka B TOJIOBE CXOXKIe 00pasbl, KOTOpbIe IIEPEBOAUNK aHAMU3UPYET, pe-
HDaKTUPYeT, IIOIOIHAET UIN CUHTe3UPyeT B COOTBETCTBUM C JAHHOI
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CTPYKTypoit. B pesynbraTe popMupyrTcsa o6passl, UACHTUYHBIE WK
MpaKTUYeCK! UeHTUYHble 0OpasdaM opurnHana. O6pasHoe Mbllle-
HIe TlepeBOYMKA OMMPaeTCs He HA 0ObeKTUBHBIE IPEIMETHI, a Ha
A3BIKOBBIE 3HAK) OPUTMHAJBHOTO TEKCTa, ¥ OHO He IIPOHM3bIBAET
BeCh IIPOLecC IIepeBofia, a INIIb AB/IAeTCA IPOMEXYTOUYHBIM 3TAIIOM.
OHO MHMIMKPYETCS abCTPAKTHBIM MBIIIIEHNEM 1 Yepe3 abCTpaKTHOe
MbliteHne npeBpaiiaetcs: B TeKCT (JIu FOubcuH, 1992: 46). TlepeBop
HaulfHaeT paccMaTpMUBATbCA KaK KOMIUIEKCHBIN, JMHAMUYeCKUil Ipo-
11eCC, B KOTOPOM BCe aCIIeKTbI B3aIMOCBS3aHbI 1 BIAMAIOT IPYT Ha ApyTa.
VccnenoBaHus HanpaB/IeHbl HA TOHMMAaHIE IIPOLiecca B 1[e/I0M, A He Ha
pasmenbHblT aHAMN3.

2. TpaHCAUCHUIUINTHAPHBIE CCTIETOBAHNS

nepeBoYecKoro MpiuieHusA B Kurae

IIpu cosganuy yueHus o mpiuuieHnu Llaup Cro9caHb IpoBo3I/Ialia-
eT: «Hayka o MbIIIIeHNY U3y4aeT TOIbKO 3aKOHBI M METOJ[bl MBIILITIEHN A,
He 3aTparuBasd ero COfep>KaHus, IIOCKONbKY COofiepyKaHMe OTHOCUTCA K
npyrum obnactam Hayky u TexHuku (Ilsup Croacanb, 1986: 16). Ha-
yyHas ¢ KoHna 1980-x romos, BHuMaHue 1[sHp Cr09CoHA CMECTUIOCH
oT (pyHIaMeHTa/IbHOJ COCTABJISIONEl YUYeHNUS O MBIILUIEHU B CTOPOHY
TexHoyorndeckoit (JIro Csomnn, 2020: 193), mocrie 4ero B pyHHaMEHTa Ib-
HOI1 YaCTy He ObII0 3HAYUTENbHBIX JOCTVKEHNI, M IIOYTH He IOSIBIIA-
NIVCh HOBBIE TEOPUM, KOTOPbIE MOT/IN ObI OBITH UCITOTB30BAHBI B UCCIe-
JIOBaHMSAX II€PEeBOYECKOTO MBbIIIeHNs. TakuM 06paszom, ¢ Havama XXI
BeKa JCCIeOBaHNA ITepeBOYeCKOTo MbIyieHnsa B Kntae nHTerpnpo-
Ba/IV MHOTOAVICLIUIUIHAPHbIE NTePCIeKTUBBI /I U3y4eHUs 0COOEHHO-
CTell IepeBOAUeCKOTO MBIIIIEHNS Y IPeBPATWIN MeXKAVCLIUIIIMHAPHDIE
VICCIE[IOBAHYA B TPAHCAUCIUIUIHAPHBIE, KOTOPbIE IOy 4M/IN ITy60KOoe
passutue nocnie 2010 ropa.

2.1. bym uccnegopannii nepeBog4eCKOro MbIIUICHIS

B nauvane XXI Beka ucciefoBaHus IePeBOJIECKOTO MBIIIIEHNS B
Kurae npopomkany pasBuBarh TpagUILMOHHBIE TEMBI, OJHAKO O/1aroza-
P#1 BO3BpAILleHNIO K ITePeBO0BEIYeCKOI aBTOHOMMUY U VICIIOTIb30BAHIIO
TPAHCAUCHUIUINHAPHBIX MHCTPYMEHTOB IOSIBU/INCD OIIpefe/IéHHbIE pe-
3y/IbTATbl. bbI/IV BBIABMHYTHI MJieN O IPUPOJie ABYS3bIYHOTO MBIIIICHVS
¥ B3a/IMOHAIIPaB/IeHHOCTY aHa/IM3a U CHHTe3a B IIpoliecce Ipeobpaso-
BaHUs1, 0OHOBJIEHBI B3IIS/[bl Ha IPOLIECCHI TIOHMMAHMS U BBIPKEHNS;
MCCTIeOBaHBI TEOPETIYeCKIIe OCHOBBI I MEXaHV3M IIPUMEHEHVISI MBIII-
JIeHUS; TOAYEPKHYTH AMANeKTUIHOCTD PAa3/ININIl B MBIIIJIEHUN 11 €TO
npeobpasoBanuy. Kpome Toro, Ha OCHOBe JOCTVDKEHMII MPEbIAYIIX
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IBAJIIATY IeT HEKOTOpbIe YUEHbIe IT0JIarajy, YTO BPeM [/IA CO3/IaHMA
HAayKJ O [IepPEeBOAYECKOM MBIIIIEHNN y>Ke Ha3pesio, M IpeANpuHIMa-
JIACH TIOTIBITKY ITIOCTPOEHNS TEOPETUYECKO MOfeNy, 00 beyH Ao el
JIVIHTBUCTHKY ¥ IICUXOJIOTMIO, CO3/1aBasi HOBbIE METOMbI MICCIIEOBAHM
nepeBoja Kak KOTHUTMBHOTO IIpoliecca.

@y I[3sMHbPMUH CYUTAET, YTO IOHMMAaHNe MPeACTaBIsieT COO0Il
MBICTMTE/IbHBIN IPOILecC Ha VICXOHOM $I3bIKe, OCHOBAHHDII IIPEUMY-
IIeCTBEHHO Ha aHajy3e C 97IeMeHTaMU CYHTEe3a, BBIpa)KeHMe — MBIC-
JIUTENIbHBII TPOLIeCC Ha sI3bIKe MePeBOJia, I7e npeobiafaeT CUHTE3 C
9/IeMeHTaMM aHa/IN3a, a IpeobpasoBaHye MeX/y HUMM — CIO>KHBII
nporecc oOMeHa Crroco6amMy MBIIUICHNS MEXY JBYMs A3BIKaMMU, CO-
yeratornit aHamu3 u cuHte3 (Py Isunbmus, 2000: 8). FOanp Wxnryaxn
IpejyIaraeT KOHIETINIO «/IByXPeTbCOBOTO MBIIIIEH» B IIpOLiecce IIe-
peBOza, yTBep>K/asi, 4YTO IIOHMMAaHIe 1 BRIPaXKeHe IIPOUCXOAAT IpaK-
TUYECKV CMHXPOHHO: «MBbIIIIEHNE TIePeBOJYMKa IO00HO ABYM KOJIE-
caM I10e3/a, KOTOPbIE IIOCTOSIHHO ABVKYTCA 10 JBYM Pe/IbCaM S3bIKOB I
KY/IbTYP», «IIPOLIECC IeKOAMPOBAHMA ¥ KOAMPOBAHIA OCYIIeCTBIAETCS
1o cnypanbHoMy npyHunmy» (FOans Wxuryan, 2000: 34). Ban L308b,
OCHOBBIBAsICb Ha TEOPUM MAKPOCTPYKTYpBI AucKkypca van Dijk (Ban
Heiik, 1983) n koHnenuyy norocemsl Rado (1979), npennaraer Mmopens
MBIIIEHVA TeKOHCTPYKIVN Y peKOHCTPYKLIMY TeKCTa B ITpoIiecce repe-
Boga. OH yTBepK/laeT, 4YTO B XOfie IePEeBOJia B CO3HAHNM NIePEBOUMKA
HOCTeIIeHHO (OPMMPYETCSI MAKPOCTPYKTYpa OPUTMHAIA, IIPY 9TOM BBI-
SIBJISTFOTCSI KAK SI3bIKOBBIE VI BHESI3BIKOBbIE XapaKTEPUCTVKY OPUTHATIA,
TaK M TpeOOBAHNA K IIePeBOMly, Ha3bIBaeMble JIOTOCeMaMI. 3aTeM, MOJ
PYKOBOACTBOM MAaKPOCTPYKTYPBHI, IEPEBOAUNK, MICIIONb3YsI IOTOCEMbI B
KayeCTBe eVIHNL] MBIILUIeHNs, IPeobpasyeT UCXOHBIN TEKCT B IEPEBO
(Bau IIsronb, 2001: 57).

Mao JKynpryit u @an Yo UCCIeqyoT MEXaHU3M «BJOXHOBEHHO-
rO MBILIJIEHNA» U €TO IpMMEHeHNe B IIepeBojie C TOUKY 3peHNs rell-
TA/IBTIICUXO/IOTYN: «BJOXHOBEHHOE MBIIIICHIE IIPEeACTaB/IsAeT COOO0I
CII0CO0 MBIIITIEHIS], KOTOPBIIT TPEBOCXOUT MHTYUTUBHOE, TOTMYECKOe
1 006pasHOe MBIIICHNE, Y IPUCYTCTBYET Ha MPOTXKEHUY BCEro IPo-
1jecca MBILIICHMSI B 4e/I0BEYECKOM MO3Te, UT'Pas ONPefesIoLIyI0 POib
B Pa3BUTUM U YIITyO/IeHNM MbIIUIeHNs». B ipoliecce nepeBofia «BJOXHO-
BEHHOE MBIIIJICH)E» OCHOBBIBACTCS Ha SHIMK/IONEAVYECKIX SHAHWIAX,
rTyOOKOM 3HAaHMM KUTACKOTO A3bIKa ¥ 06pasHoM MbiurieHnn (Mao
Kynpryii, ®an Yo, 2004: 38, 34).

@y LI3MHBMIH YTBEp)KAET, YTO PA3ININS MY KUTAMCKIM U 3a-
Ha/IHBIM MBIIIEHMAMH 3aK/TI0YAI0TCS B TOM, UTO 3aIlafiHOE MBIIITICHNE
XapaKTepu3yeTcs JI0TMKOM, aHA/IN30M U IMHETHOCTDIO, ITIOAYEPKMBAET
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TUIIOTAKCYUC U PALYIOHAIBHOCTD, OPMEHTUPYETCsA HAa MHANBUAYA/Ib-
HOCTb, TOT/Ia KaK KMTaliCKOe MBbIIIJIEH)Ee aKI[eHTUpyeT BHUMaHNUeE Ha
napaTakclce U JOrajiKe, 4acTO IMOAYEPKMBAA MHTYUTUBHYIO 1I€0CT-
HOCTb U TapPMOHVYHYIO JUA/IeKTUYHOCTD. U>KaH JIait 1 p. CYUTAIOT, 4YTO
nepeBoy; He 00513aTe/IbHO TpeOyeT M3MeHeHVs CIIOCOOO0B MBIIIIEH:
HnepeBOfYecKas KajbKa MOXeT OTPa’KaThb A3BIKOBbIe (POPMBI U MBIC-
JIMTe/IbHbIe MOJIENV IPYTMX HAPOJIOB ¥ B OIPEeIEHHON CTeneH 060-
raljaTh CIOCOOBI BHIPRKEHMA POJHOTO A3BIKA VM PACIIMPATD CIIOCOODI
mpiuvterns (Yoxan JIai u gp., 2004: 90).

B 2001 ropy Yxan I'yanmun BeImycTin MmoHorpaduio «Bsenenne
B MBIIIJIEHNE AHITIO-KUTAJCKOTO NIePEBOfa», B KOTOPON TP eMIOXKIIT
KOHIEIIMIO HayK! O IepeBofueckoM MblmeHnu. OH cucreMaTusu-
PYeT CylecTBYIOIe UCCIeJOBAHN IPYMEHEHN U TpeobpasoBaHms
MBILIJIEHN, OTIPeie/iAeT IePeBOAYECKOe MBIIIIEHNE KaK «ITPUMEHEHNE
OCHOBHBIX IIPMHIIVIIOB ¥ METOJ0B HAyKV O MBIIIJIEHNM /11 MHOTOTpaH-
HOTO ¥l MHOTOII/TAHOBOTO OOBACHEHNA U pellleHNsA Pas3INYHbIX Ipo6iieM,
BO3HMKAIOIINX B IIPOLIeCCe MeXbSA3BIKOBOTO IIPe0OpasoBaHIist, YTOObI
HepeBOJ; MaKCUMA/IbHO IPUO/IVDKAJICA K OPUTHHAITY II0 COfIep>KaHMUIo,
ctumo u 3pdexty». OH TaKKe OTMeYaeT, YTO IePeBOfYeCKOe MBbIIIIe-
HIIe BK/IIOYAeT B ce0s1 1Ba BM/Ia MBILIJICHVSI — MbIIUIEHNE Ha ICXOTHOM
sI3bIKe ¥ MBIIJIEHNE Ha sI3bIKe IepeBopa (YxaH I'yanmun, 2001: 27, 29—
30). B 2005 roxy I'yn Iyanmun Beimyctin MoHorpaduio «Hayka o mepe-
BOJIYECKOM MBIIIIEHNU», B KOTOPOIL MPeAI0oKNU MOAXO0], K M3y4E€HUI0
nepeBojja ¥ IOCTPOEHNIO TEOPETUYECKOI CHCTEMBI I1€PEBO/IOBEEHIS
4yepes3 PU3My MBIIUIEHNA 1 CyObeKTa IIepPeBOfia, OO beANHAA UCCIIeH0-
BaHJe MBIIIJICHNS U A3bIKa, IIpoljecca 1 TekcTa. Ero paboTa mpitaercs
«IIOCTPOUTDH TEOPETUYECKYIO CUCTEMY HAYKM O IIEPEBOJYECKOM MBIII-
JIEHIU, UCIIOJIb3Ys YYeHNe O MBIIIJIEHUM KaK Mepy/iMaH, TEOPUIO Iiepe-
BOJIa KaK Iapasienb, U CTUINCTKY Kak ocHOBY» (I'yn I'yanmmn, 2005:
483-484). Takum 06pa3om, TeOpusi IepeBOfia CTAHOBUTCS CAMOCTOSI-
TE/IbHO 00/1aCThIO C COOCTBEHHBIMY KOHIIEIIVIAIMM, 00 beIHAIOIIMI
pasHbIe aCIeKThI (A3BIK, KY/IbTYPY, TEXHOJIOTWN...) B €MIHYIO CUCTEMY B
paMKax TPaHCAMCUUIUIVHAPHOTO IOAXO/A.

2.2. CoBpeMeHHOE COCTOsIHUE

(mepmop yrmy6nenus ¢ 2010 roga mo HacTosee BpeMsi)

ITocne 2010 roga uHTEpEC K N3YIEHNIO MEPEBOAYECKOTO MBbIIIITIE-
HuA B KuTae HeCKo/IbKO CHM3WIICA, OFHAKO Havyanoch Irybokoe pas-
BUTHE JAHHOI 0671acTu. PaHee y4éHble COCPELOTOUN/IN CBOY YCUTIVS
Ha BOIIPOCAx MMOHMMaHMsI, Ipeobpa3oBaHus 1 BeIpaKeHus, a ¢ 2010
rojia MHOTMIE JICCTIefIOBATe/IV efUHOAYIIHO 0OpaTIIV BHUMAHNE Ha IIpe-
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o6pasoBaHIe, Ha3BaB €r0 XapaKTEPUCTUKOI 1 CYThIO IEPEBOAYECKOTO
MbInueHys. KpoMme Toro, B ocjefHne TOAbI MICC/IEOBAHN IIpUMeHe-
HYISI MBILIUICHUSA YITyOM/IVCD, IOCTENIEHHO IIePEeX0/s OT AeYKTUBHOTO
HOAXO0Ma K MHAYKTMBHOMY. MHOrMe y4€Hble Hauyany IpeAlpuHIMAaTh
HOIBITKY IOCTPOUTD CUCTEMY II€PeBOIYECKOI0 MBIIIJIEHN S, YTO I103BO-
JIMJIO IIPOAEMOHCTPYPOBATH KOMIIJIEKCHOCTD, CUCTEMHOCTD ¥ BBICILINIL
HOPATOK 3TOTO MBIIIJICHVS.

Mo Lsroi 1 Yxy JIMHD MCCNIERYIOT YHUKATbHOCTb IIEPEBOAYECKOTO
MBILIIEHNS ¢ KOTHUTUBHOI TOYKM 3PeHMA: C TOUKY 3peHMs Ipolecca
HepeBOofa, CAMOIl BaYKHOI XapaKTepUCTIKOII IIepeBOIeCKOrO MbIIIIe-
HUA SBJISIeTCA ABYA3BIYHOE MHTEPAKTUBHOE MBIIIJIEHNE; C TOYKN 3pe-
HUA TUIIOB MBILIEHNSA, «YHUKAJIBHOCTD I1€PeBOJY€CKOTO MbIIIEHNUSA
3aK/II0YaeTCs B TOM, YTO OHO SIB/IACTCS MBIIUICHUEM IIPe0oOpasoBaHs,
U pasn4YHble POPMBI MBIIIIEHMS BCET/ja BPAIIAIOTCSA BOKPYT LIeHTPasib-
HOII Ipo61eMbl mpeobpasoBanusa» (Mso L31oit, Yxy JInnp, 2010: 100).
XyaH "DKYyH/IAHD, OCHOBBIBASCH Ha CBOEI TEOPUY pasjie/ieHNs IIepeBofa
Ha I10JIHBII [IepeBOJ, ¥ BapUallIOHHbII IIepeBOJl, PasbsACHAET OCHOBHbIE
XapaKTEePUCTUKM U CYIHOCTD IIEPEBOIYECKOTO MBIILIEHNA: «I1€PEBOJ-
YeCcKoe MBIIIJIEH)e OCHOBBIBAETCS Ha OJHOSA3BIYHOM MBIIIEHNM, HO
orTmyaeTcs oT Hero. OCHOBHAs €ro XapaKTepUCTIKA — 3TO [BYA3bIYHOE
MBIIIIEHNE, KOTOPOe IPefiCTaB/IAeT c060l TpaHCPOpMALMOHHOE MK
ajlanTuBHOE MbliieHre. OHO BK/IIOYAeT KaK MBIC/IUTEIbHBIN IPOoIiece
IIOHMMAaHM Ha ICXO[JHOM SI3BbIKe, TaK JI MBICTTMTE/IbHBII IIPOLIeCC BbIpa-
KEHMA Ha A3bIKe IIePeBOJIa, IIPY ITOM €T0 APKOI 0COOEHHOCTDIO ABJIACT-
Cs1 B3aMMOCB#3b, B3aMOIIPOHVKHOBEHE, B3aIMHOE IIpeobpas3oBaHue
U M3MeHEeHJe MeXYy MbIIIUICHEM Ha VICXOJHOM SI3bIKe I MBIIIJIEH/eM
Ha sA3BIKe IlepeBofia. B KoHewHOM cuéTe, 9TO MbIlUIeHMe ITepeMeH» (XyaH
YxyHsanb, 2013: 199). H0it [TyH, cepitascy Ha Touky spenus 0. Haiiapr,
COITIACHO KOTOPOII «B peajibHOM IIepeBOjie MbILJIEHE IIePeBOgYMKa
IOCTOAHHO BO3BPAIlJaeTCsl MEXY IPOIIECCOM aHa/M3a U IPOLeCCOM
IIOCTPOEHMsI IIepeBOjia, MTHOBEHHO IIepeK/II04asiCh Ha pasHble 3TaIlbl,
4T06BI J06UTHCs TpeobpasoBanmsi» (F0. Haitma, 1969:104), ctpemsich
K COOTBETCTBMIO, @ COOTBETCTBME — 9TO OToOpakeHne. KOHKpeTHO,
«IIepeBOYECKOE MBIIIIIEHIE — 3TO CIIOCOOHOCTD IIePeBO/YMKa K MBIIII-
JIEHVIO M eT0 MeHTa/IbHasl YCTaHOBKa». ETo 0co6eHHOCTAMM AB/IAIOTCA
podeccroHaNIN3M, aHaIOTMYHOCTD ¥ MeTapOpU4HOCTD. «[lepeBogunk
BOCIIPMHMMAET JABYA3BIYHBIN TEKCT, UCIIONb3Ysl OVIMHIBa/IbHbIE M 9H-
LIVKJIONIefiYeCKye 3HAHs, @ TAK)Ke aOCTPAaKTHOE MBIIIIEHNE U PyTue
MBIC/IATE/IbHBIE CTPATET M JI/Is1 BBIIIOTTHEHN S CEMaHTUIECKOM Y CTVIN-
CTUYecKoi TpaHnchopmanny ABYA3bIYHBIX TekcToB» (011 yH, 2013:
78-79; 82).

140



Ty Toroanp u F0anp IO0aHb 06061a10T pas3ayHble BUABI MbIIIIE-
HIA, KOTOPbIe NIEPEeBOAUMK MCIONIB3YeT B MPOLecce XYHROKECTBEHHO-
TO IIepeBOia, TOJ] OOIINM MOHATIEM «XY/JOXKECTBEHHOE MBIIIICHUEY.
OHM 0TMe4aroT, YTO OHO IpeJIoaraeT CUCTEMHOE MbIII/IeHIe, B OC-
HOBe KOTOPOTO JISKUT abCTPAaKTHOE MbIIUICHE, /e JOMUHUPYIOT 06-
pasHoOe 1 3MOLMOHA/IBHOE MBIILIIEHNE, BCTIOMOTaTeNbHYIO POJIb UTPAET
TBOpPYECKOEe MBIIUIEHNE, A CPEICTBOM AB/IAETCA HEYETKOE MBIIIICHME
(Ty Toroanp, F0aus F0aus, 2015: 89, 92). Xs VH ykasbIBaeT, 4TO «He-
CTPYKTYPUPOBAHHOCTb IIePEBOJYECKIX ITPOOIEM» 11 «OCO3HAHHOCTD MX
pelleHus» 1ela0T MbIIIEHNE BBICIIETO MOPALKA KII0UeBbIM d7IeMeH-
TOM MeXaHM3Ma pellleHNs MepeBOUeCcKNX 3a/1a4. MBbIIlJIeHe BbICIIIe-
rO HOPs/IKa BK/IIOYAeT B ce6sI CTpaTernueckoe MbIIUIeHe, TBOPYeCKOe
MBIIJIEH)E U KPUTUYECKOe MbILIIeHNe, KOTOPble B3aMOJeIICTBYIOT
APYT € APYrOM U 00pasyIOT MeXaHU3M IIePeBOLYECKOIl AesITeIbHOCTH,
yIIpaB/IsAeMblil MbIIUIEHNEM BbIcuIero nopsaka (Xo Vu, 2016: 88, 90).
Yxan Pansaup u Xy CsaodaHb IBITAIOTCA CO3/JaTh CUCTEMY MBIIITIEHNS
714 TIepeBOJia 3aKOHOATe/TbHBIX TEKCTOB, OTMETMB, YTO OHA BKJIIOYAeT
VHTErPaLMI0 METOJO0B IIPaBOBOT0 MBIIIJIEHNA. ITA CUCTEMA MbIITIEHN A
COCTOUT 13 TPEX 3JIEMEHTOB: «IIOHVMaHMe VICXOJJHOT'O I0PULINIECKOTO
TeKCTa — IpeoOpa3oBaHye CUCTEMBI IPUANYECKNX TOHATUI — BBI-
pakeHIe Ha IOpUINYecKoM A3bIKe nepeBofar» (Uxan Pananp, Xy Cao-
¢anb, 2023: 22). Ha coBpeMeHHOM 3Tare KUTalICKUMY YYEHbIMU B paM-
Kax TPaHCAUCIUIUTMHAPHOTO MOAX0MIa Pa3pabaTbIBalOTCSA MTPOEKTHI 1O
MHTeTpalluy IepeBoYecKOll MPAKTUKN ¥ TEOPUN C UCIOIb30BaHMEM
UCKYCCTBEHHOTO VIHTE/IIEKTA.

3aKkimoueHne

3a mocnegHNe COPOK JIeT UCCIAeJOBaHNA NepeBOAYECKOTO MbIII-
nenus B Kurtae gfocTurnm pesynbraToB, KOTOpble IIO3BOMUIN NIPU-
OMM3UTHCS K CYIIHOCTH NePEeBOYeCKOT0 MBILIIEHNS ¥ CO31aTh 6asy
OHTOJIOTMYECKMX IepeBOofuecKux uccaegopanmuii. OfHaKo KOHCEHCYC
IO IOBOZAY CTPYKTYPhI OIVICUMIUIVHBI HE JOCTUTHYT [0 cuX mop. Jaxe
CaMoO TIOHATHE «IepeBOJYeCKOe MBIIITIeHMe» OCTAETCS MpeMeTOM
PasIMYHBIX MHTEPIIPETALVIL, KOTOPbIE JOIOMHAIT U 000TalaoT APyT
Ipyra, pa3BUBasACh NapanaenbHo. CBelleHN) s, HAKOIIJIEeHHbIe MeX/IC-
UMUIIMHAPHBIMY UCCIIEIOBAHNAMMY, 10 MHEHUIO COBPEMEHHBIX KUTall-
CKVIX YYEHBIX, JO/DKHBI OBITh MHTETPYPOBAHBI Yepe3 paspaboTKy HOBBIX
TEOPETUYECKUX MOJIETEel IIepeBOjja, OCHOBAHHDIX Ha B3aMMOMEICTBUN
Y€JI0BEYECKOTO MBIIJIEHN U ICKYCCTBEHHOTO MIHTETIEKTA, Tl 3HAHUA
U3 IMHTBUCTUKM, KOMITBIOTEPHBIX HAYK ¥ TEOPUY IIePeBOfia 00 befHs-
I0TCA B €[UHYIO CUCTEMY.
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Taxum 06pa3oM, 1CCIeTOBaHMs IEPEeBOAYECKOro MbliieHns B Ku-
Tae pa3BMBAJINCh OT MEXJUCHNUIIIMHAPHOCTY K TPAHCAUCLNIIIMHAPHO-
CTY JiIs1 IPOABYDKEHNA TEOPeTUIeCKUX VM IIPAKTIYECKIMX MHHOBALIMIL 1
CO3/IaHNA COBPEMEHHOII CHCTEeMBI AMCLUIIIMHAPHOTO AMCKypCa.
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Annomayus. CTaTbs MOCBsIEHA UCCIETOBAHNIO aKTYalTbHBIX IPO6IeM
COBPEMEHHOI TeOPMH MePeBOia, K YMCITY KOTOPBIX OTHOCUTCS Pa3oOIEHHbII
HOAXOM K IIepPeBO/ly IMHIBUCTaMIU U MUTepaTypobenamu. Llenb e€é B cTpem-
JIEHNM ellé pas3 IpOC/IefUTh B MICTOPUM TEOPUM NepeBOsia NMCKYCCHOHHDIN
BOIIPOC O IMHTBUCTUYECKOI U TUTEPATYPOBENUECKOI CYLTHOCTH IIePEeBOJia C
KOHEYHBIM BBIXOJ,0M K M&XINCIMIUIMHAPHOCTH ero mpupoysl. Ha ocHoBe aHa-
JINTUYECKOTO PACCMOTPEHMA TPYHOB psfia BeAYIIVX CIIeINaICTOB B 00/1acTn
TeopMM IePeBOjia ABTOP NMPUXOANT K MBIC/IN O IIIIOpain3Me MHEHUIL, O TOM,
YTO Ha NPOTHKEHNN JJONTYX AECATWIETUI B UCTOPUU TEOPUY IIepeBOJa MIMe
MECTO JIMHTBO-TIUTEPATYPOBELYECKUII 1ya3M, KOT/ja OffHa CTOPOHA CTPeMM-
7ack 060CHOBATh IIPMOPUTETHOCTD B IIOAXOJE K MePEBOJY TMHIBUCTYKIA, IPY-
ras — JIUTepaTypoBefieHNs. B cTaTbe TaK)Ke MOFIEPKMBAETCA MBIC/Ib O Bpefie
Pa3oOIEHHOTO MOAX0AA K MEePEBOJY B Jielie MIOTOTOBKE CIIeINaIICTOB-Iepe-
BOJJYMKOB, B OlleHKe KadeCTBa IIepeBofia, IIOCKOIbKY He OIHUM IOKO/IeHNEM
uccenoBaTesnelt 6pUI0 YKasaHO Ha MeXAUCHUIUIMHAPHYIO IPUPOAY IIePeBOJA.
OtTmewaeTcst, YTO OBUIN U TEOPETHUKY, CTPEMMUBIINECS IPUMUPUTD CTOPOHBI
U YTBEPAUTb HEOOXOAMMOCTDb KOMIIIEKCHOTO (MJIOIOTMIECKOTO MOAXO0AA K
nepeBogy. CregoBaTeIbHO, OHMY IIBITA/INCH 000CHOBATD 001IeprIONnorndecKe
KOPHU IIepeBOfia I COOTBETCTBYIOIIETO ITOAXO0Aa K HeMYy. VIccienoBareny mo-
CTIeHYX JeCATIIeTIII 000CHOBBIBAIOT MBIC/Ib 00 Y30CTH [/ IIepeBOfia PaMOK
JIVIHTBYICTMKY U CPQaBHUTE/ILHOTO INTEPATyPOBEEeHNA 1 BUIAT IPAMYIO CBA3b
TEOpMM U MPAKTUKM IIepeBOJa C JIOTMKOIT, aHTPOIOIOTYEN, KY/IbTYpOIOTHel,
sTHOrpadmell, Teopueil KOMMYHUKaLuy, punocodert, UCTOPUEN, CEMIUOTH-
KOIJ1, TepMeHeBTHKOI1, aTHOIcuxomHrBuctikoit (H.K. Tap6osckuit, 3.H. Muru-
KypoB) 1 T.I1. [TapaiienbHO ¢ OCHOBHOII IIPO6/IEMOIT aBTOP CTaThJ 3aTParuBaeT
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BOIIPOC O TPaHCPOPMALINY, a[IeKBATHOCTH 1 9KBUBAJIEHTHOCTII, U3/IaraeT CBOIO
TOUKY 3PEHIsI [10 K&XKOMY 13 PaCCMaTpPUBaeMbIX IIpobyieM. BrickasaHHbIE Teo-
peTnyecKe IO/I0KEeHNUs MOATBEPKAAITCA IIUTaTaMM U3 HAYYHOT'O Hac/eus
ABTOPUTETHBIX TEOPETUKOB IIepeBOfia.

Knroueswvie cnosa: niepesoy, IepeBOUMK, TEOPUs IIepeBOia, aKTyalbHbIe
pO6/IeMBI, JIMHTBO-/IUTEPATYPOBENIECKILII YATU3M, MEKANCIUIUITHAPHOCTD,
OLleHKa KadecTBa epeBofa, TpaHc(OpMalis, S9KBUBATEHTHBII IepeBOT,

s quruposanns: lllapunos B.A. K Bonpocy 06 akTya/IbHBIX Tpo6OIeMax
TEOPUM XY 0>KECTBEHHOTO nepeBofa // BecTHnk MOCKOBCKOTO yHUBEPCH-
teTa. Cepus 22. Teopusa nepesopa, 2025. Ne 2. C. 148-164. DOI: 10.55959/
MSU2074-6636-22-2025-18-2-148-164
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ON THE QUESTION OF CURRENT PROBLEMS
THEORIES OF LITERARY TRANSLATION

Vasid A. Sharipov

Khujand State University named after academician B. Gafurov, Khujand, Tajikistan
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Abstract. The article is devoted to the study of current issues in contempo-
rary translation studies, which include the disjointed approach to translation
by linguists and literary scholars. The purpose of this article is to once again
trace in the history of translation theory the debatable issue of the linguistic
and literary essence of translation with ultimate access to the interdisciplinarity
of its nature. Based on an analytical consideration of the works by a number of
leading experts in the field of translation theory, the author comes to the idea of
pluralism of opinionsin the history of translation theory; for many decades in
the history of translation theory, there has been a linguo-literary dualism, where
one side sought to justify the priority of the linguistic approach to translation,
while the other advocated for the primacy of the literary studies perspective.
The article also emphasizes the harm of a disjointed approach to translation
in the training of translators and in assessing the quality of translation, since
more than one generation of researchers has pointed out the interdisciplinary
nature of translation. It is noted that there were also theorists who sought to
reconcile the parties and affirm the need for an integrated philological approach
to translation. Consequently, they tried to substantiate the general philological
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roots of translation and the corresponding approach to it. Researchers of recent
decades have substantiated the idea of the narrowness of the framework of lin-
guistics and comparative literature for translation and see a direct connection
between the theory and practice of translation with logic, anthropology, cultural
studies, ethnography, communication theory, philosophy, history, semiotics,
hermeneutics, ethnopsycholinguistics (N.K. Garbovsky, E.N. Mishkurov), etc. In
parallel with the main problem, the author of the article touches on the issue of
transformation, adequacy and equivalence, expresses his point of view on each
of the issues under consideration. The stated theoretical positions are confirmed
by quotations from the scientific heritage of authoritative translation theorists.

Keywords: translation, translator, translation theory, current problems,
linguistic-literary dualism, interdisciplinarity, assessment of translation quality,
transformation, equivalent translation
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BBenmenne

VI3BeCTHO, YTO IIepeBOJ, M HEKOTOPBIE ITPOO/IEMBI, CBA3aHHbIE C HIM,
UMEIOT fipeBHelyio uctropuio. OgHaKO yCUIeHHAsA, MeCTaMl BecbMa
IJIONOTBOPHAs paspaboTKa 001Ieli TeOpNY ITepeBOJa, XYA0XKeCTBEHHO-
ro nepesoga B CCCP u B nmocrcoBeTckoe BpeMs B pecyomukax CHT
(ocobenno B Poccun) u 3a pybexxoMm Ipoxopmiaa 1 Mpoxomut ¢ 20-x
rogos XX Beka II0 HacToslee BpeMs. TeM He MeHee, He Bce BOIIPOCHI B
TeOPUM U IIPAKTUKE II€PEBOJA YK€ pa3pelleHbl.

Yuéuble-uccnenopareny ¥ NepeBOSYNKI e[MHBI BO MHEHUM, ITO
XyZI0’KeCTBEHHAs JIUTepaTypa Haubosee TPyAHO HOALAETCA EPEBONY,
HEKOTOPBIE JKe 13 HIX, Oepsl BO BHUMaHMe €€ crieln(uKy, OTMEYAIOT
HEBO3MO>KHOCTD IIepPeBOfa MO3TUYECKNX IIPOU3Be[IeHNII YKa3aHHOTO
CTUIAL.

I[Tpouwuto 6onee nATHUAECATH JIeT ¢ MOMeHTa Hancauus E.M. Eropo-
BOII cTarby «Hamy ommoku, X KOPHU U CPefCTBA IPEOLOIEHNsI», TTie
UCCIe0BaTe/Ib OTMEYAeT, YTO «COBpEMEeHHas Teopyis IepeBOofa CTOUT Ha
HO3UINAX MaTepUATNCTUYECKON AyaTeKTUKN. ITO O3HAYAeT, YTO IIpe-
Zies1a HallleMy ITIO3HaHMIO HET: TO, YTO CETOJH:A HaM ell€ HeloCTYIIHO /I
IepeBOfa, 3aBTPa MOXKET CTAaTb JOCTYIHBIM. DTO O3HAYAET TAK)KE, YTO
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HepeBOJbI OIHOTO ¥ TOTO >Ke IIPOU3BEeeHNS CIIOCOOHDI yCTapeBarh. ..»
(Eroposa, 1971: 183). [IpupepxuBasch AMaIeKTUIeCKOTO IpefCcTaBIIe-
HIA aBTOPA CTaTb/ O TEOPUM IIEPEBOSA, MbI MOYKEM CIIPOCUTD CETOHA,
HOJIBEKA CITYCT:A, KaK PellasIiCh MMeolyecs Ipo6/ieMbl M 4TO HOBOTO
BBe/IM MBIC/IUTeNN KoHIa XX 1 Hayasta XXI Beka B Teopuio epeBopa’?

VccnenoBaHue Bopoca 06 akTya/lbHBIX Ipo6/IeMax TEOPUN Xy-
JI0’)KeCTBEHHOTO IIepeBOJia C/IefiyeT HayaTh C M3y4eHNs oO0ILeil Teopun
HepeBoOfia, 3TO BIIOJIHE eCTECTBEHHO, 100 Iy Th K XyH0>KeCTBEHHOMY
HepeBOY JIEKUT Yepe3 OOIYI0 TeOPHIO, B KOTOPOI HAILIIY HAyYHO-TEO-
peTmdeckyro pa3pabOTKy MHOTIE IIOJIO>KeHIIsA, 6€3 KOTOPBIX HeJIb3s Pa3-
BMBATb TEOPUIO XY/I0>KeCTBEHHOT 0 IlepeBofa. CoCTaBHBIMM K€ YaCTAMU
XYJ,0’KECTBEHHOT'0 [IepeBOoJja AB/IAITCA IIPO3aNYeCKNIL ¥ IOITUIECKIUIT
nepeBofbl. Tak Kak IpejiaraeMasi BHUMAHUIO YBa)KaeMbIX YMTaTesIel
CTaThs MpeACTaBIAeT cOO0I YacTb MCCIeyeMoil HaMu I7100aTbHO
po6/1eMBbl, MOCBAIIEHHON TBOPYECKOI UCTOPUY U XyA0>KECTBEHHOMY
cBOeobpasnio pyccknx nepesozos «Illaxname» @uppoycu (a beccmept-
Hasl II03Ma FeHUATbHOTO MePCUICKO-TAIPKMKCKOTO [103Ta OTHOCUTCA K
HO3TUYECKOMY IIEPEBOALY), MBI OCTAHOBN/IU CBOJI BLIOOP Ha HEKOTOPBIX
aKTya/IbHBIX IPO6IeMax XyI0>KeCTBEHHOTO IiepeBofia. CrieloBaTeNbHO,
U IIpeJylaraeMyIo KOHIETIIIMIO Mbl PACCMaTPUBaeM B CBETE aKTya/IbHbIX
po06/IeM Xy/I0)KeCTBEHHOTO IIepeBOfia, IIPaB/ja, HEOFHOKPATHO o palija-
ICh IIPY 3TOM 1 K IIpo6ieMaM 0011iel Teopuu epeBoya.

K 4nciy akTyanpHbIX Ipo6/1eM COBpEMEHHOII TeOpUY IIepeBoyia OT-
HOCHUTCA BOIIPOC O TMHIBO-IUTEPAaTypoBefuyecKoM fyanusme. Hayuynas
3HAYMMOCTD CTATb/l He B NOIIBITKE IPYMMPUTb CTOPOHHVKOB JIMHTBU-
CTUMYECKON UM TUTEPATypOBeSYECKO) TeOPUM MepeBofa, a B TPE3BOM
B3I/l Ha TPAHCAMCLUIUIMHAPHYIO €T0 IIPUPOAY U B IONBITKe 060-
CHOBATh JJAHHBIN PaKT Ha 6ase UCCIeNOBaHNIT HOCTIEAHIX JeCTUIe THIA.

AHanmuTN4YecKasd 4acTh.
O IMHTBO-TUTEPATYPOBEIYECKOM Ayanu3Me B HepeBoje

XOTs1 HEOJHOKPATHO OBUIO CKAa3aHO O MEX/MCLMIUIMHAPHON IpU-
pOZie IepeBofia, HO Ha MPOTSHKEHUM SOJTUX JeCATUIETUI OT/e/IbHbIe
MICCTIEIOBATENN BElyT IMHMIO IMHIBUCTIYIECKOTO acIeKTa MCCIefoBa-
HISI IPOOTIEMBI, IPyTVie — JTUTEPATYPOBEAIECKYIO, TPEThY MBITAITCS
IPUMMPUTD OFHUX C JPYTUMIAL.

To, 4TO mepeBOA M IMHIBUCTUKA TECHO B3aMMOCBA3aHbI, — (pakT
0ecCIOpHBIIL, OIHAKO OTPAaHNYMBATD IIePEBOJ] INIIb PAMKaMU TMHIBY-
CTHUKM He[IOIYCTIMO, 100, YeM Jajblile UAET pa3paboTKa Teopuiu mepe-
BOJIa, TeM OOJIblIIe IPOSABIIACTCA €T0 TPAHCAVCIMUIUINHAPHAA IPUPOJA, O
4yeM ObIIO CKa3aHO HeogHOKpaTHO (A.B. ®énopos, A.A. Pepopmarckmii,
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H.K. Tap6oBckwuit, 3.H. Mumkypos, A.[l. llIseituep, PK. Munbsap-beno-
pyues, 0. Haitna n gp.).

VI3BecTHO, 4TO B y4yeOHMKAX 1O «BBefieHI0 B TuTepaTypOBefieHe»
u 1o «Teopuy MUTEpaTyphl» €CTh CAMOCTOATE/IbHbIE Pasfienbl, IOCBI-
IEHHBIE CHel(UKe A3bIKA XYA0KECTBEHHOTO IIPOU3BEeHIs], MHOTHE
MOJIO>KEHNA KOTOPBIX COIIPMKACAIOTCA U CO CTUINCTUKOIL. Pasymeercs,
COfiepyKaHMe STYIX I71aB OPMEHTHUPYIOT Ha MI3y4YeHNe sI3bIKa B ACIIeKTe JIU-
TepaTypOBeAYECKOr0 aHAJIN3A, T.€. BBLABJICHNUS POJIY SI3BIKOBBIX, CTVIIN-
CTUYECKUX CPEICTB B Jiefie JOCTIDKEHNA 00pasHOCTHU XYA0KECTBEHHOTO
TeKCTa. [la ¥ cCOCTaBHOI YacTbIO TUTEPATYPOBEAUECKOrO aHA/MIN3a XY-
TO>XKeCTBEHHOTO MPOU3BeeH s SIB/IsIeTCS HeOOXOMMOCTD BBISBIEHS
0COOEHHOCTEI ero I3bIKa.

Ot npmpopbl, B 3aBUCKMOCTY OT CBOMX MHTEPECOB, HAKIOHHOCTEN
WINM B CUIYy KaKMX-TO MHBIX IPUYNH OJHU TIOAN MMEIOT TATOTeHMe K
TyMaHUTApHBIM HayKaM, Ipyryie — K TOYHbIM. VI cpennt ¢puionoros naét
BHYTpEHHee Je/leHyie Ha JINLI, UMEOIIMX TATOTeHMe K IMHTBUCTYUKE, 11 K
JINTEPATypOBeeHNIO, CKaXKeM, UJIET y3Kas crenyanusanms. V kadenpor
B (DVIO/IOTMYECKYX By3axX WM (paKy/IbTeTaX MMEIOT TeHEHIVIO K TaKOI
pasobiénnocTu. bonee Toro, fjayke OTKPHIBAIOTCS TMHTBUCTUYECKIE
yHUBepCUTETHL. VI mofo6Hoe fefeHne BpeguT feny HOATOTOBKM Hepe-
BOJIYMKA XY[0>KECTBEHHBIX ITPOM3BENEHNMII I OpraHU3anuyu paboThl 11O
OLIeHKe KauecTBa XY/[0KeCTBEHHOTO IIepeBOfia, KOITa Ha MepCIeKTUB-
HOCTb ¥ IUVIOZOTBOPHOCTD B3aMIMOCBsI3€ll sI3bIKA ¥ JIMTEPaTyphl OBIIO
ykasaso emié B.B. BunorpangoBeim: « TeHeHIMs K 00'beJTHEHNIO JIMHT -
BUCTUYECKUX V1 INTEPATYPOBEAIECKIX KOHIIEIIINIT (POPMBI U1 COflepKa-
HIISA CJIOBECHO-XY0)KeCTBEHHOTO ITPOV3BEeHNA Ha OCHOBE YITyO/IeH-
HOTO CMHTe3a UX, Ha OCHOBE M3Y4YeHMs CMBIC/IA, UAEN, 3aMbIC/Ia, KaK
C/IOBECHO-CTPYKTYPHOTO 97IeMEHTa XyL0>KeCTBEHHOTO LIe/I0T0, IVIOHOT-
BOpHa I IlepcrieKTuBHa» (Bunorpaznos, 1959: 11). OgHako Mano KTo 13
UCCTIefloBaTeNell pyKOBOLCTBYeTCs BaHHbBIM Te3yucoM B.B. Bunorpaznosa.

K MecTy OyzeT BCIOMHNUTD CETOBAHMS 110 IIOBOAY Pa3oOIEHHOTO
u3ydeHys s3bIKa v muteparypsl [.O. BuHokypa: «...BHYTpeHHsIA CBA3b
MEX/Y OTZIe/IbHBIMM HayKaMM, OTHOCUMBIMH K YMCTTY GUIIOTIOTMYECKIX,
...C TeYE€HIEM BPEMEHU CTAaHOBUTCS BCE Ooree cmaboit. OHa cTanma co-
BCeM c/1aboil JaXke MKy HayKaMu O sA3bIKe U uTeparype» (BuHokyp,
1991: 69). Ananornunble Mpiciu 6buty Bbickaszansl 1 J1.B. Illep6oit (3un-
mep, Macnos, 1982: 86).

Pasymeercs, au B.B. Bunorpagos, uu I.O. Bunokyp He umenu B
BUJLy IPOOJIEMBI ITepeBOfia, HO (PaKT 0CTAETCs (PAKTOM, VX MBIC/IU O He-
00XOVIMOCTY B3aVIMOCBSI3aHHOTO M3Y4eHsI sI3bIKA 1 TUTEPATYPbI C BBI-
COKOJI CTeIIeHbI0 YBEPEHHOCTH C/IefyeT OTHECTI 1 K TeOpUM IIepeBofa.
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OpHaKO C COXKa/leHNeM NPUXOANUTCA KOHCTATUPOBATh, YTO HAOMIO-
MAOIMIICS B TEOPUM U NPAKTUKE IIepeBOfa «IMHIBO-TUTEPaTypPOBef-
gyeckuit gyanmsm» (TepmyH M.IO. MakcuMoBa) IpoOfo/DKaeT BPeANTh
Jie/Ty HOATOTOBKY BBICOKOKBAMM(UIMPOBAHHOTO CIELManncTa-repe-
BOJYMKA, CIIOCOOHOTO B CMHTE3€ PellaTh CTOsIIVe Iepes HIUM 3aJadi:
afIeKBaTHO, 5KBMBAJICHTHO UCTO/IKOBATb JYXOBHYIO KY/IbTYPY YelOBeKa
Jyepes A3bIKOBOI, CTUINCTUIECKUIL, TUTepaTypOBefIecKuIl U T.II. aHa-
7113 IUCbMEHHBIX TEKCTOB.

JlymaeTcs, OFHOI U3 BXXHENIINX IPUYNH Pa3oOIIEHHOTO IIOAX0/A
K IIepeBOAY 1 OLIEHKe Ka4eCTBa IIPOJyKTa IIepeBOYeCKOI [IeATe/IbHOCTI
SBJIAETCS HeXKe/laHe JIMHIBYICTOB IPOHVKHYTh B 00/1aCThb INTEPaTypo-
BeJIeHNs, @ INTePATyPOBEOB — B 00/IaCTh IMHIBUCTUKY U COTIOCTABHU-
T€/IbHOM CTUINCTUKIL.

B nauasne 60-x rogos mucain 06 atom b.A. Jlapna. OT™Meuas, 4To Te-
opus IepeBofa B HACTOsAIee BpeMs IIPOXOAUT CTA/IUI0 CTAHOBJICHI,
dbopMupoBaHMs, YTO «Iydlllee JOKAa3aTeTbCTBO 9TOTO — CIOP O TOM, B
KaKoe «BeJJOMCTBO» OTHECTV TeOPUIO IIepeBOfia — B IMHIBMCTIYECKOE
i muTeparyposegdeckoe» (Jlapun, 1962: 3). «Kax ¢punonorns wim
CTWINMCTUKA, TaK U TeOpus IlepeBofia HeMbIC/IMMa 63 OpraHnIecKoro
COeVHEeHM JIMHIBUCTUYECKUX U INTEPATyPOBETYeCKNX METOJOBY», —
Iajiee pa3ByUBaeT CBOIO MBIC/Ib MccienoBarenb (Tam ke, 3).

JIuurBuctnveckoe o6ocHoBanme cBoeit reopun b.A. Jlapun maér ¢
TOYKM 3peHNs QYHKIVOHAIBHOTO OVIMHIBU3MA, 16O TBOPYECKIe yCcIIe-
X1 IIepeBOYMKa JOMYCTUMBI IMIIb B 3TOM C/Iy4ae.

OrMeyast 10/1e3HOCTD U IJIOFOTBOPHOCTD IS TEOPUU U IPAKTUKI
XyZOXKeCTBEHHOTO IIepeBOjia OMYOIMKOBAaHHbBIX HA CTPAHNUIIAX IIeYaTH
IIPYIMEPOB CPAaBHUTEIbHOTO aHA/MN3a PA3/IMYHBIX IIEPEBOIOB OJHOTO I
TOTO >Ke IIPOM3BeNEeHNs, CIEeNAHHOTO C INTEPaTyPOBeAUeCKUX ITO3UIINIT
(MBI 6bI HasBamu pasHble nepesoysl «[llaxname» A. Puppoycn Ha pyc-
CKUI1 53BIK), C HEKOTOPOIt noneit comuenus u SI.J1. Peukep noguépku-
BaL: «[lo-BUAMMOMY, 0O'beKTUBHAS OL[eHKa ITePeBOjia BO3MOXKHA JINIIb
Ha JIBOVHOV OCHOBE — ¥ JTUTEPATYPOBENYECKOI, U TMHIBUCTIYECKON
(Perixep, 1962: 42). ITpn aTOM MCCIe[OBaTENI0 BaXKHO, «B KaKOW Mepe
HepefiaH B IlepeBofie NIeTHO-XYA0>KeCTBeHHBIN 3aMbIcer aBTopa» (Tam
xKe).

O nByx Toukax 3peHus A.[l. llIBeiiiiepa Ha 3TOT BONIPOC MUIIET
H.K. Tap6oBckmit: «Ecnn emé B 70-e rr. IlIBeitiiep 61 CKJIOHEH paccMa-
TPMUBATb TEOPUIO IlepeBOa KaK MIPUK/IATHYIO OTPAC/Ib HAYKN O SI3BIKe,
TO y>ke B KOHIle 90-X OH YTBep>K/Jasl, YTO Teopus IepeBofia ABIAETCH,
6€3yC/I0BHO, HayKOJl MEeXKAMCIMIIIMHAPHOIL, YTO OHA CMOIIA IIPEOJi0-
JIeTb NTMHIBUCTUYECKUIL ¥ TUTEPATYyPOBENUECKNI «M30/IALMOHN3MY,
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4TO B HeJl pa3BMBAIOTCS TEHAEHIVM K BBIPAOOTKe MHTEIPUPOBAHHOTO
¥ MHOTOMEPHOTO HOAX0fa K aHanu3y nepesopa» (Fap6oscknit, 2007:
203). Ilpasaa, H.K. Tap6oBcknit oTmeuaet, uro IlIBeiiiep BuauT npu-
YYHY TPaHCOVCLUIIIMHAPHON TeOpUM IIepeBoja B PacIIMpeHN IPAaHNUL]
CaMO TMHIBUCTUKMU.

BoiiBurast moHsATHE CUCTEMHOCTY, O HEOOXOIVIMOCTM PEOHONIEeHST
CYIIECTBYIOLIETO Pa3HOITIACKA «MEXKY INTePaTypOBEeLUECKIIM I JIVHT -
BUCTMYECKUM Iy TAMU U3YYEHUA XY[I0>KeCTBEHHOTO IIepeBofia» MMUcas
emé A.B. ®énopos (DPénopos, 2002: 130).

Kak u A.B. ®énopos, H.K. [ap60BCcKMiT — CTOPOHHUK CUCTEMHOTO
HofIX07a K IepeBofy: « CHUCTeMHBIIT IIOAXOJ K IIepeBOfly CIOCOOeH JaTh
6os1ee TTOJIHYIO ¥ OAPOOHYIO TEOPETUYECKYIO KAPTUHY 3TOr0 00'beKTa
10 CPAaBHEHMIO C OTJeIbHO B3AThIM JTMHIBUCTUYECKIM, TUTEPATyPOBeS-
YeCKUM, JIeSITEIbBHOCTHBIM WU MHBIM moaxoxom» (Fap6osckuii, 2007:
221).

K 4mcny HOBeMIIMX MCCIeOBaHNI, OJHUM aCIIeKTOM 3aTparuBalo-
VX JAHHYIO Ipo6/eMy, oTHOCUTCA cTarhsa O.H. Mumnikyposa «BbITh
WU He OBITh OT€YeCTBEHHOMY IIePeBOJOBECHNIO aKaleMITIeCKON Ha-
YKOI1?», B KOTOpPOII TaK)Ke OTMedaeTcsA TPAaHCAMCLHUIIIMHAPHOCTD Ilepe-
BomoBenenus (Muurypos, 2024: 7).

ITo manubIM cTathy B. KonTnioBa «9T1amsl paboTbl HepeBOUIMKa»,
K Hadany 70-x rogoB XX BeKa Teopys Xy[0>KeCTBEHHOTO IlepeBofia, He
B IIpyMep 0011iell Teopuy IepeBOjia, ellé He MoTy4yIa HAyYHO 000CHO-
BaHHOJI OCHOBBI, He copMmpoBaack. Vccienoparenb NOLIEPKIBAET,
YTO 10 CUX IIOP UAYT CIIOPHI 110 BEAYIIUM €€ IpobieM, K YICIy KOTO-
PBIX OH OTHOCUT M mipegMeT Hartrelt cratbu (Komtuios, 1971: 144). 3a
ucrekmue 50 €T MOABWINCD MHBbIE QyHIAMEHTa/IbHbIE MCCTIeJOBAHNA,
MpMHajIeXKallye IpyroMy pAAY 3aMedare/ibHble YU€HBIX 1 TIepeBOUN-
KoB KoHIIa XX 1 neppoit yetBepTu XXI BeKa, BHECIINX 3HAUUTEIbHBIN
BKJIafl B I€JI0 JJAJIbHENIIETr0 Pa3sBUTUS U COBEPIIEHCTBOBAHNA TeOPUN
IepeBOfia, B YaCTHOCTHU, XYHOKeCTBEHHOI ero Pa3HOBUAHOCTU. ITO
H.K. l'ap6oBcknit, B.B. Cno6nukos, 3.H. Mumkypos, M.I1. Anexce-
eB, Bi1. Poccennc, JI. ey, VI.A. Kamknn, C.A. Mapurak, M.A. Jlo3un-
ckuii, I[1.M. Tonep, J1.C. bapxynapos, B.H. Komnccapos, A Jl. [lIBeiinep,
V.H. AprembeBa, H.J. Iepacumosa, A.B. [lonoBu4 u MH. fp.

[Tpuunny 3agepxku GOpMUPOBAHNS YKa3aHHOI HAyYHON TEOPUN
B. KonTnios BUANT B Ma/IOIIOROTBOPHBIX fie6aTax MeX/y TMHIBUCTA-
MU U IUTEPATYPOBEAMIH «...0 TOM, KTO JO/KEH BO3BOJUTD OYepeHON
3TaXK» 9TOTO BeMYECTBEHHOTO 3[jaHns Hayki» (TaM sxe).

O NMUHTBO-MUTEpaTypOBEAYECKOM Jyaan3Me Mucanu U Jpyrue uc-
cneposarem. Tak, A.X. HaBpy30B, roBops 0 11071b3e 11 Bpefie I0CTIOBHOT'O
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1 BOJIHOT'O TIEPEBOJIA, 110 CYTI, TOBOPUT O IMHTBUCTUYECKOM U TUTEPa-
TYpOBe[[4eCKOM ITOAXO/IaX K Xy0XKeCTBeHHOMY nepeBony» (HaBpysos,
2021).

B cBoeit craTbe «OCOOEHHOCTI M KpUTEPUY ITepeBOfia XyL0XKeCTBEH-
HOTO TeKcTa» M.B. AnumoBa ormevaeT: «Xyg0>KeCTBEHHBIN IIEPEBOJ, B
OOJIBIIMHCTBE CTy4aeB MOXeET ObITh MO0 JOCIOBHO TOYHBIM, HO Xy[O-
JKECTBEHHO HEIIOJTHOLIEHHBIM, JINOO0 XY 0XKeCTBEHHO IIOTTHOLIEHHBIM,
HO JanéKuM ot opurnHana (cBo6oaHbI nepeBon)» (AnumoBsa, 2012:
49). ViccneoBare/b TOBOPUT: «...B OOIBIINHCTBE CTy4aeB». Bo-mepBbIx,
3HAYNT JIM 9TO, YTO €CTh PefKye CIyday, KOIja IepeBOAIMKaMu fOOu-
BaeTCs TApMOHUA MEX]Y JOCTOBHOI TOUHOCTBIO U XYHOXKECTBEHHOI
MOHOIIEHHOCThIO? VInm Takasg BO3MO>KHOCTbD MCK/II04aeTcsd BoBce? Bo-
BTOPBIX, IIOHVMMAET JIV UCCIIEI0BATEIb MOJ] ZOCTIOBHOCTBIO OyKBa/IN3M?
MbI yOeXeHBl B TOM, YTO KaXK/BII IIePEBOUNK JODKEH CTPEMMUTHCS
K JOCTVDKEHUIO TApMOHMY, KOT/[a IIepeBOJ] ¥ 9KBMBAJIEHTHO TOYHBII, U
XYLOXKeCTBEHHO MoHoLeHHbI. Ilox focnosHOCTRIO M.B. AnnMosa,
BO3MOJKHO, MIM€eT B BUAY JIEKCMYECKYIO SKBMBAJIEHTHOCTD, KOI]a OHa
npub/IKaeT epeBof K MOJINHHIKY, 2 He OYKBaIbHOCTD B HETAaTBHOM
CMBIC/Ie, KOTZIa OHa OTHA/IAET IIepeBoy] OT opuruHana. Pasymeercs, 6e3
HepeBOIYeCKIX TPaHCPOPMAINIT 000MTICH CTOXKHO, HO CTPEMUTDHCS K
OJHOBPEMEHHOII 9KBJMBa/IEHTHO TOYHOCTY 1 ITIOJTHOLIEHHOCTH Xy OXKe-
CTBEHHOTO MepeBoja HeoOX0MMO.

Jlanee oHa 3aTparuBaeT pacCMaTpyBaeMyI0 HaMy 371000/IHEBHYIO
npobnemy: «OTCI0[1a — HePeBOJ MOYXKET OIIPEe/IAThCS C TMHIBUCTIYE-
ckoit 6o ¢ mureparypoBegdeckoi nmosunyn» (Tam sxe). Kakne renn
IpecnefyoT UCCIefoBaTeNN, pacCMaTpUBaIOLIe XyJ0>KeCTBEHHBIN
TEKCT C TMHTBUCTUYECKMX TTO3UIINIA, €CIU He I1e/ib OIpefieUTh POojb
A3BIKOBBIX CPEJICTB B flefie JOCTIDKEHNA Xy 0KeCTBEHHOCTI?

HecoMHeHHO, 4TO B IIpoliecce IepeBOfia XY/J0KeCTBEHHOTO IIPO-
U3BeJIeHN, OLIEHKM €r0 KadeCcTBa Mbl 00palaeMcsi KO MHOTUM JIMHT-
BUCTUYECKVM KaTeropusaM: K GoHeTuKe (B 4aCTHOCTY, K 9BPOHUY, K
3BYKOBOII OpraHM3alui CTUXA VJIM IPO3BL; K TIACHBIM U COIIACHBIM, K
UX KOMOVHAIIVSIM; B IIPOLIeCCe JOCTVDKEHVSI 9KBUIMHEAPHOCTY 1 9KBU-
pUTMUY, ONpefe/IeHNs CTUXOTBOPHOTO pasMepa — K yIApHBIM U 6e3-
YAApPHBIM C/IOTaM), K JIeKCVKe (Hanpumep, UCCIIeyeM Polb OTAeTbHO
B3SATDIX JIEKCMYECKUX CPEICTB B Jiejie CO3JaHNUs XyL0>KeCTBEHHOTo 00-
pasa, mepemady CTUIA MOJIVTHHVIKA VIV @BTOPA, IIOBTOPBI IEKCUYECKUX
CPefCTB — B Jie/ie JOCTVDKEeHUA 0/1aro3By4ns), K TpaMMaTIKe U CTU-
NUCTUKe (CKakKeM, K CMHTaKCUCY, CUHTAKCUYeCKUM CTUIMCTUYECKUM
CpeficTBaM; K CTMIMCTUYECKY MapKUPOBAHHOI JIEKCHKe; BBIABIISAEM
3CTeTNYECKYI0 (PYHKINIO OTHOPOSHBIX YWIEHOB IIPEJIOKEHNIT), HO KO
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BCEMY 9TOMY U KO MHOTOMY APYTOMY MBI oOpaljaeMcs C Le/Iblo Iepe-
HaTh crienuuKy sI3bIKA ¥ CTUISA MOMIMHHNKA, €T0 aBTOpa, Ipecienys
1e/IU JINTepaTypOBeYeCKe, a He TMHTBUCTIYECKIE, OO pedb UET O
XY[LOKE€CTBEHHOM IpOM3BeJeHNN. Bcé nepedncieHHoe MOXKXeT HacTO-
POXXUTb CTOPOHHMKOB JIMHIBUCTUYECKOTO ACIIEKTa IIePeBOJia, TOTOBBIX
HOJYEPKHY Th, YTO 9TO I €CTh IOATBEPKACHNUE TOTO, UTO IIEPEBOJ, — ITO
KaTeropus IMHIBUCTUYECKAS, IM 1 €T0 OL[eHKOI JO/DKHBI 3aHUMAThCS
mmHrBuCcThL. He cenyer 3a6bIBaTh, 4TO peub UAET O XyHLOXKECTBEHHOM
HpousBefieHnn, 06 06pa3HOM OTpaXkeHUM AericTBUTeNbHOCTU. CII0BO
€CTh JIMHIBUCTUYECKAsT KATETOPHs, @ CTTOBECHO-XYH0XKeCTBEHHBIN 06-
pas, 06pas, CO3TaHHBIN C IOMOIIBIO XyT0KECTBEHHOTO CTI0Ba, — 3TO
JUTEepaTypoBefYecKas Kareropus. JJOmycTuMoO i OTAEMUTD CJIOBO OT
obpasa mwin o6pas ot cmoa? Takas BO3MOXXHOCTb MCK/TIOYAeTCsI, MO0
bopmy OT cofiepxaHNA 1 cofiepyKaHMe OT GOPMBI OTAEUTh Helmb3s. 06
3TOM MBICIUTE/ISIMY IIPOLIIOrO ObIIO CKa3aHO HEOTHOKPATHO. B vyact-
HocTy, B.I. Bemmucknmit ormevan: «Korzma ¢popma ectb BhIpakeHme co-
Ilep>KaHNs, OHA CBA3aHA C HUM TaK TECHO, YTO OTHENUTDb e€ OT Cofep-
YKaHUS 3HAYUT YHUUYTOXKUTD CaMOe COflep)KaHue; 1 Ha0O0pOT: OTAeTUTD
cofiepKaHye oT GOpMBI 3HAYNT YHUITOXUTDL opMmy...» (bemmHckuii,
1955: 535).

JIMHIBMCTIYECKWIT IOAXOJ K IIePeBOAY XY0XKEeCTBEHHOTO IPON3-
BeJleHUsI — 9TO JIMIIb YacTh KOMIIJIEKCHOTO, (VIONOTMYeCKOTO MO/~
XOfia K IIepeBO/Iy 1 aHA/IN3Y KauyecTBa epeBoya. ITO, HECOMHEHHO, TOT
CITy4ail, KOTZIa MBI IO/DKHBI OOPAaTUTHCA B OCHOBHOM K TPEM €[[THCTBAM:
NUH2BUCMUKE, CIUTUCUKe, TUmepamyposedeHto, He TOBOPA yxe 06
OTPOMHOII CyMMe (PaKTOB, CBEIEHNIT 13 CMEXHBIX MM MHBIX OTpac-
el Hayk. B 3aBucumocTy ot crienuduky OpurnHana, B HepeBoguKe
Oosee WM MeHee JJO/DKEH TOBOPUTb TO OAMH, TO JPYTOIi, TO TPeTuii,
KOHEYHas e I1e/Ib — OffHa: JOOUTHCSA MaKCUMa/IbHOM O/IM30CTH K ITOJ-
7MHHKKY. [Ipy 9TOM BecbMa BaXKHO B IIpOLIeCCe MCCTIEJOBAHMS A3bIKO-
BOIT GOPMBI He BIIACTh B CTPYKTYpain3M u popmanusm. VisBecTHO, 4TO
IPOM3BeJIeHNsA CTIOBECHOTO VICKYCCTBA M3Y4Ya/IMCh CTPYKTYpalIucTaMm
IPEUMYIEeCTBEHHO B acIeKTe X (GOPMBI, KOTOpas MpeAcTaB/IsANach
UM Crenduueckoit ynopsgoueHHOCTbIO, IPUCYIIell MMEHHO TaHHOMY
IPOV3BEEHNIO, SIBISIONIEIICS CBA3YIOLIVM 3BE€HOM BCEX €ro JacTeil 1
camoro 1ernoro (Kapuesa, 2012: 347).

Ccpurasace Ha B.H. Komuccaposa, M.B. AnmnMoBa Tak)ke OTMedaerT,
YTO «IMHIBUCTUYECKMII IIPUHINII IIePeBOfia IPEeXKie BCEro MpeAIona-
raet Boccospanme GpopMaabHOI CTPYKTYPbI MOAMMHHNKa» (ANMMOBa,
2012:49). B atom Bonipoce A.B. ®énopos (cm. Hwke), B.H. Komuccapos
¥l MHOT¥I€ JIpyTVie eV HBI BO MHEHNN C YKa3aHHBIMU BBIIIE YYEHBIMIL.
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ITyTu 1 MeTOmbI HOCTVKEHNS Ve

Hanee M.B. AnumoBa nuuieT: «Psij mccnenoBateneit (Hanpumep,
I. Tayeuniazize) CINTAIOT, YTO XY/0)KECTBEHHBII [IEPEBOJ, HEOOXOAMMO
paccMaTpuBaTh KaK Pa3HOBUIHOCTD CJIOBOTBOPYECKOTO MICKYCCTBA, T.€.
He C IMHIBYCTNYECKOIL, @ C TUTePaTypOBeSuecKol TOUKY 3pernsi» (Tam
xKe).

Kak HaM nipeficTaB/IsAeTCA, IPEXKe BCETO C/IeflyeT OIPeNeNTUThCH, YTO
criefyeT MOHMMATD IOJ, IMHTBUCTUYECKOIL U MUTEPATypPOBeIeCKOil TOY-
Kamy 3peHmit. Jlymaercs, 3fech BCE 3aBUCUT OT Lie/lell, KaKie pecreny-
0T JIMHI'BUCTBI 1 INTEpaTypoBenbl. Korma nccienopatenb U3ydaeT sA3bIK
IIPOJIYKTa IIepeBOJ[YECKOI] esATeIbHOCTH C Le/IbI0 OIIpefie/IeH s CTelleH N
COOTBETCTBYS SI3bIKOBON (POPMBI ITepeBOJja OPUTMHATY 6€30THOCUTEb-
HO K CTeTIeHM JIOCTVDKEHVSI 00pasHOCTH, XY/I0)KeCTBEHHOCTH, He IIpecie-
Lysl Ljet KOHEYHOTO BBIXOJA K UJiee, TO 3TO Cyry0o TMHTBUCTUYECKII
acIIeKT M3Y4eHNA Xy[L0KECTBEHHOTO NePEBOJA U OLIEHKM €T0 KayecTBa.
Korpa >xe XyInoyXecTBEHHBIII IlepeBof] OgBepraeTcs NCC/IefOBAHNIO B
acIleKTe BBISB/ICHMSI POJIU SI3bIKOBOI POPMBI B [iefie JOCTIDKEeHNUs 00-
PasHOCTY U B Pyc/ie COOTBETCTBNUA (9KBUBAJIEHTHOCTY) MTOJ/IMHHIKY,
CJIefI0OBaTe/IbHO, JOCTVDKEHUS TOl 0OPasHOCTM, CTEIIeHY BBIPA3UTE/b-
HOCTH, 9MOIIVIOHATbHOCTY, YeM XapaKTepU3yeTCcsl OPUTMHATL, C Ja/IbHel -
HIMM BBIXOJOM K HJiee — 3TOT IIyTh €CTb IIyTh INTEPATYPOBELIECKON
KOHIL[eNI[MY TIepeBOfa 1 ero uaydenus. [Ipo6nema, Ha Hall B3I/IAL, B
TOM, YTO IMHI'BYCTBI HUKAK He XOTAT Yepe3 U3ydeHue A3bIKOBOIT (POPMBI
TOMTHU IO TIOHMMAaHMA UJeIHO-XYI0’KeCTBEHHOTo cofepkaHus. CBou
MIOMCKM OHM OTPaHMYMBAIOT paMKaMM A3bIKO3HaHUA. IIpusHaTbcs, 3TO
U He BXOZIUT B 0053aHHOCTY IMHIBMCTA. CIOBECHMKY >Ke BaXKHO JCCTIe-
[I0BaTb cofiepKaHMe U GOpMy XyHO>KeCTBEHHOTO TeKCTa, KaK I Iepe-
BOJIa, VICIIOJIb3Ysl METOJ, CPAaBHUTE/IbHOTO aHa/IN3a, MO0 KOHEeYHas Lieflb
UCCIeJOBAHNA XY0XKECTBEHHOT'O TeKCTa U Xy/I0’KeCTBEHHOI' 0 IlepeBoyia
JIUTepaTypOBeoM — 3TO omnpefeneHue uaen. Korga xe pedsb uaér o6
OlleHKe KauecTBa IIepeBOia, eCTeCTBEHHO, — CMOT /1) IIePeBOJYMK B IIPO-
IIyKTe CBOETO TPyAa-TBOPYECTBA JOOUTHCSA COOTBETCTBUSA COfleP>KaHVIA
1 (pOpMBI, UEITHO-3CTETUYECKOI 9KBUBATIEHTHOCTA.

Mpu1 paspensgem mHerne K.J. Yykosckoro, 9.1 Otkunpa, I [aueun-
7aji3e M OpyTUX McCaefoBaresiel, CAUTAIMIMNX, YTO XyJ0KeCTBEHHDIN
IepeBoji ClefyeT paccMaTpuUBaTh C IUTepaTypOBefYecKoil TOUKY 3pe-
HIs, HO COIVIACHBI Tak>Ke U ¢ MbIc/bIo A.B. D€nopoBa, yTBepKjalolero,
YTO «...M3y4eHle IIePeBOfia JaXKe Y B IUTEPATYPOBERYECKOI IIOCKOCTH
IOCTOSTHHO CTa/IKMBAETCS ¢ HEOOXOAMMOCTBIO PAaCCMATPUBATD SI3BIKO-
Bbl€ SIBJICHM A, aHAIN3MPOBATh U OLIEHMBATD A3BIKOBbIE CPELCTBA, KOTO-
PBIMM IO/Ib30BaNUCh TepeBogunkmn» (Pénopos, 2002: 21).

157



To e camoe cKa3aHO U O CTUJIE: «4TOOBI IPOHUKHYTH B CYI[HOCTD
VHOVBULYaNnbHOTO CTUIA, niueT S.V1. Penikep, — nepeBogunk fomKeH
0071a71aTh He TOJIbKO INTEPATyPOBEIECKIIMY, HO U IMHTBUCTUYECKVIMU
3HaHuAMMI» (Penkep, 1962: 45).

CrepoBare/ibHO, BCe HAlIM yCUINA B IIpolLiecce NepeBofia JO/DKHDI
OBbITh HAIIPAB/IEHbI HA PENTPE3EHTALMIO SI3BIKOBBIX CPEICTB MOIMHHIKA,
OPMEHTVPOBAHHbIX Ha CO3JjaHME XY/I0KECTBEHHOT0 00pa3sa, HaCKOJIb-
KO 3TO BO3MOYKHO CJIe/IaTh Cpe[iCTBaMy IIepeBOAIIero A3bIKa, C 1ajIb-
HEJMIIVM BBIXOJOM K ITOCTVKEHMIO Ujer. DTa MbICIb Obl/la BhICKa3aHa
MHOTVMIH JICCIEIOBATEIMU 1 HEOJHOKPATHO. Tak, ToT e f.J. Penikep
ormeuan: «OCHOBHOe TpebOBaHIe TIepeBOfIa — BOCCO3TIaHIEe UEITHO
HallpaB/IeHHOCTY HOIHHIKA — B 1I€JIOM JOCTaTOYHO CTPOTO COOIO-
IaeTcs COBETCKMMIU IepeBopunkamm» (Perkep, 1962: 43).

C Hamleil TOUKM 3peHNs, XyL0KeCTBEHHbII NTepeBOJ, KaK MPOSYKT
HepeBOI4eCKOI IeATeIbHOCTH, — 3TO JUTH, IOPOXKIEHHOE B Pe3y/IbTaTe
COI03a A3bIKa U TUTepaTyphl. Hu B koeM ciryyae Henb3s OTpaiuThCcs IpU
3TOM OT CTV/IMCTUKIY ¥ OTPOMHOTO p:AJa CBeJIeHNI 13 CMEeXKHBIX U MHBIX
HayK, 100 IIepeBOf; HOCUT MeXANUCLUIUINHAPHBII XapaKTep.

Becb 3ByKOBOIT, TEKCMYECKII, TPAMMAaTUYECKIIL CTPOI IpONU3Bee-
HIISA, CKakeM, GOpMa, M3Y9aeTCsI C LIe/IbI0 JOCTVDKEHNS B UTOTe BBIXOJA K
OCHOBHOMY IIPMHLMIINA/IBHOMY CMBIC/Ty ITpOM3BefieHs. Belb KoHeyHas
Le/Ib KOKOT0 MUCcaTeNA-XyJOKHIKA — 9TO IIPOBefieHNe B )KI3Hb TOI
VIV IHOM MJIeV, YTO U COCTABJIAET PaliiOHa/IbHOE 3€PHO €TI0 TBOPEHMA.
B npouecce »e nepeBojja — IepeBOAUNK, & B IIPOLlecce OLIEHKM KadecTBa
IepeBofia — UCCIIEIOBATENN VMU 3aKA34MKHU, CIOBOM, 3aMHTEPECOBaH-
Has CTOPOHA, CKa)KeM, KPUTVIK ITePeBOJa, TO/DKHBI IaTh 00 BEKTUBHYIO
OLIEHKY CTelleH! a[JleKBaTHOCTY ¥ 9KBMBaTeHTHOCTY XyH0KECTBEHHOTO
IepeBO/ja, COOTBETCTBYUSA TPeOOBAHMAM KOHBEHIIMOHA/IBHOI HOPMBI
(B.H. Komnccaposa), He 3a0bIBasi Py 9TOM O IJIABHOM — 00 1/iee, elné
HIYpe — rapMOHUU COfep>Kaumsi 1 GOPMBIL.

B npotiecce nepeBopa nepeBoAUMK He MIMeeT IIpaBa BBOAUTD B TEKCT
TO, 4eTo HeT B ojyiMHHMKe. OfHY U Ty e I/Iel0 MOXKHO IlepefaTh pas-
HBIMI CMHTaKCMYeCKMMM CTPYKTYpaMM C Pa3HOI JIEKCMYeCKOil HaIloI-
HEHHOCTBIO ITPEIIO>KeHMNIA, TIPY 9TOM TPAHC(POPMALIUY JOITYCTUMBI, HO
HapyllleHNe, ICKa)KeH)e aBTOPCKOI MBICTIN — HeT.

KakoBbI Ty T TOBeleHN YNTATe LA [IepeBOfia O TOHMMaHUA Uaen?
OpuH 13 HUX — 3TO IIyThb [IOMCKA S9KBYBA/TE€HTHBIX S3bIKOBBIX CPE/ICTB.
MpI He BIIpaBe 3a0bIBaTh O «IepBoanieMeHTe» (M. Toppkmit) nurepa-
Typhl. Eciiu onycTUTD MBIC/Ib, YTO XY/ 0KECTBEHHBIN TEKCT — 3TO
3[JaHMe, COCTOsIee 13 JKene300eTOHHBIX KOHCTPYKIIL, KUPINIein 1
IIPOYETrO CTPOUTENIBHOIO MaTepMasa, TO TAKOBBIM B Xy/0’K€CTBEHHOM
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TEKCTe SABJIAETCA A3BIK, CJI0OBO. ABTOP 1 CTPOUT CBOII XYIO>KECTBEHHBII
TEKCT, MICTIONb3YsI «IePBO3/IeMeHT». C ero IIOMOIIbIO CO3[AI0TCsI 00passl,
UMeoIIVie CYJTY BO3IEICTBIS Ha YNTATeIs, BbI3bIBAsi B HEM Te VJIN MHBIE
3CTeTUYeCKEe YYBCTBA.

MBI conupapHbl B pelIeHNy 3TOro Bonpoca ¢ MHeHueM b.A. Jla-
PpUHa, IOJYEPKUBAOIIETO COI03 IMHIBUCTYUKY U INTEPATYPOBEACHNA:
«BcAxuit mepeBos JOMKEH HAYMHATBCA ¢ GUIOIOTNYIECKOTO aHa/Mn3a
TEKCTa, C,eTAHHOTO BO BCEOPY KUY JIMHIBUCTUYECKOI IIOATOTOBKY, 1
3aBepILIATbCA TNTEPATyPHBIM TBOpUecTBOM» (/lapuH, 1962: 5).

Tpancopmainun. JKBUBaIeHTHbII epeBof. byksannusm

He BO Bcex cny4asx mepeBOAYMK B COCTOAHNMM HAWTHU B IIEPEBO-
[AIleM A3bIKE SKBUBAJIEHTHbIE TeKCudecKne cpencTaa. OTcrofa u He-
06X0AMMOCTb 0OpaleHNs K IepeBOAYecKM TpaHcpopmanmam. [1pu-
3HaBas MO3UTHUBHYIO POJIb NIePeBOAYECKIX TPAHCPOPMALINIL, ClIefyeT
OTMETHTB, 4TO B ITPOLiecce epeBoyia ObIBAIOT CTy4Yau, KOTa B CUTy pas-
HBIX IPUYMH B IIepeBofie HAOMIONAIOTCA HEOTIPaBIaHHbIE 3aMEHBI OJ[HO
JIEKCEMBI JIPYTOJi, 1aJIeKO He 3KBUBAJIEHTHOII CTIOBY 13 MOJIMHHNKA.
Tak, ecnu B IOANIMHHIMKE MCIIO/Ib30BAHBI CTIOBA 03epo, 20pa, neuiepa,
COCHA, TIEPEBOJYNK JKe 3aMeHSAEeT UX JIEKCEMaMU Mope, CONKa, yuienve,
Monob, TO TOFOOHOTO pofa 3aMeHbI He CONMVDKAIOT TIepeBOy] C TTOJIVH-
HMKOM, a OTAa/AT uX. Takoro popa TpaHchopManymn, 3aMeHa OFHNX
JIeKceM JPyTUMI, ITyCTb He OYeHb Ja/l€KUMU 110 CeMaHTHKe, He IIPUBeT-
cTByIOTCA. UTO OyAeT ¢ MOIMHHIKOM, €C/IU B Te4eHNe ONpee/IEHHOTO
IPOMEXXYTKa BpeMeHM OIHY IIePeBOMYMKM Oy/IeT 3aMeHATD OffHY YacTb
€T0 JIEKCeM JIPYToii, HeIKBMBAJIEHTHOI, JpyTue — Opyryto 4acTb. Ilop-
JIMHHMK CO BpeMeHeM IepecTaHeT ObITb TAKOBBIM.

Jlpyroe meno, Korjga B TOM e pycckoM nepesope «lllaxmame», BbI-
nonHeHHoM 11.b. bany-JlaxyTn. [lepeBogunk, B cumy HeOOXOAUMOCTH,
3aMeHIIa CTIOBOCOYETAHNE «T'aBJ HOMJOP» — «CTIaBHBII OBIK» (MMeeT-
Cs B BUJJY OTB@XKHBII PycTaM) SKBUBa/IEHTHBIM «C/IABHBIIT 60€ll», TO OT
9TOTO XY/I0>KEeCTBEHHBIN TIePEBO IUIIDb BHIMTPhIBaeT. Ecnu B mepcup-
CKO-Ta/I)KMKCKOM KY/IbTYPHOM KOHTEKCTe MeTadopa «raBy HOMJOP»
BIIO/IHE IIpMeMIeMa, 6oJlee TOTo, ITOYETHA, TO JOC/IOBHBIN €€ IepeBoy
C/IOBOCOYETAHMEM «CIIAaBHBIN OBIK», CKPBITOE CPaBHEHIE YeT0OBEKa C
OBIKOM, ITYCTb JJa>Ke U CTTABHBIM, PYCCKUM KY/IBTYPHO-HPAaBCTBEHHBIM,
3TUKO-3CTETUYECKMM CO3HAHMEM MO3UTUBHO HE BOCIPUHMMAETCA.
W npasa L1.b. bany-JlaxyTn, ynorpe6uBiIas B pycCKOM IepeBofie C/Io-
BOCOYETaHNE «CIIABHBIIL 60ell».

Tak, ecrtyt MbI TOBOPMM O TaKOJi IMHTBUCTUIECKON KaTETOPUH, KaK
00CTOATENbCTBO 00pa3a JIeiiCTBIUA, TO €TO MbI CBA3BIBAEM C IEJICTBIA-
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MU repos, cKaxkeM, Pycrama B moefmHKe ¢ benbIM nuBOM, KaK, KaKUM
006pa3oM report OGUICs CO CBOMM CBUPEIBIM IPOTUBHUKOM: « YIIOPHO U
ApocTHO 6uics ¢ Bparom» (Puppoycn, 1957: 281). VI B npouecce pernpe-
3€HTaLMM 3TOJ CTPOKM, KaK U Bceli moamsl, 11.B. bany-Jlaxytn nomknaa
ObI/Ta HAMITY CaMble IOJXOZISIIIIE, TO €CTh 9KBUBATIEHTHBIE CJIOBA, YTOOBI
TOBECTH [0 YUTATENS CYThb cTpoku Puppoycy, JoBecT! KO YuTaTens
HaKaJICHHOCTb 00CTaHOBKM 005, €r0 AMHAMMUKY U TO, YeM 3aBepIIIICT
MOEJVTHOK.

Takum 06pa3oM, SKBMBa/IEHTHBII XY0>KeCTBEHHBI IIEPeBOJ; — 9TO
MepeBoy] MTHOA3BIYHOTO TEKCTA CPEICTBAMM IePEeBOAAIIETO SA3bIKa BO
BCEM e[IUHCTBE COfiep>KaHusA 1 GOPMBI, BO BCEIl peaibHOI IIpeiMeTHO-
SMOLVIOHAIbHOI, 9KCIIPECCUBHON U UIETHOM 1J€/TOCTHOCTIL.

Bepnémca k paccyxgennam M.B. AnMMoBoii 1o OBOAy KOHIETIIINI
I'. Taueunnapse. «CormacHo 3Toi TeOpUn, — MPOJO/DKAET OHA, — IJIaB-
HOJI IBVDKYIIEN CUJION IIepeBOfIMKa NO/DKHA SB/IATHCS Ufiesl, BHIPaXKeH-
Has B OpUTMHAJIe IPOM3BefleHN s, KOTOpas 3acTaBAeT IIepeBOfUMNKA
VICKaTh 9KBVBA/ICHTHBIE SI3bIKOBBIE CPEICTBA /I BBIPAYKEHNA MBIC/INL. . .»
(Anmumona, 2012: 49).

OKNHYB MIVPOKUM AHATUTUYECKUM B3IIAJJOM MaTepualbl, 13-
JaHHBIE B PYCCKUX M €BPOIIENICKMX XXYPHaIax ¥ COOPHUKAX CTaTell 110
BOIIPOCAM TEOPUM M IIPAKTUKY XyJZOXKeCTBEHHOro nepesopa («Mac-
TepCTBO IIepeBOfa», «BOIIPOCH TeOpMM XY/J0KECTBEHHOTO IIepPeBOa»,
«AKTya/IbHBIE IPOOJIEMBI TEOPUY XY0)KECTBEHHOTO IIePeBOa», XKYp-
Han “Babel” («BaBunon») MexpyHaponHoi defepanny nepeBogyn-
KOB I T.IL.), PyHIaMeHTa/IbHble UCCIEOBAHNUSA BEAYIINX TEOPETUKOB
u npakTukoB nepesopa (K.J. Yyxosckuii, A.B. ®énopos, E.I. OTkunz,
H.K. Tap6osckuii, I. Taueunnanse, B.B. Cro6uukos, M.II. Anekcees,
Bn. Poccenbc, JI. [letty, C.II. Kosraniok, V.A. Kamkns, J.J. Perkep,
C.A. Mapak, M. Jlosuncknit, [1.M. Tonep, JI.C. bapxynapos, B.H. Ko-
muccapos, A.Jl. HIseiinep, M. Jlegepep, JK. Mynen, JI.H. Aprembesa,
B.C. Bunorpapos, P.K. Munbsap-benopyues, 3.H. Mumxkypos, H.J. Ie-
pacumoBa, A.B. ITlonosuy, M.M. Muxaiinos, E.A. Oruesa, B. JleBuk,
A.A. VIBaHoB, A. Camazios, 3.A. My/1ofKaHoBa 1 MH.Jip.) BOoO1Ie 1
XY/[JO’KECTBEHHOTO IIepeBOJia B YaCTHOCTY, MOXKHO 3aMETUTD, KaK LIE
CITOXKHBII, TPOJIOTKUTENbHBIN, OXBaUeHHBIT OCTPBHIMU lebaTaMu 1mo-
CTeIIeHHBI ITPOLIeCC 3a/I0)KeHNA HAYYHBIX OCHOB TEOPUY XYL 0>KeCTBEH-
HOTO IIePeBOa.

3akiaroueHne

Takum 06pa3om, u3ydeHue OfHON 13 aKTyaIbHBIX IPOOIEM COBpe-
MEHHOJI TeOPUM ITePeBOfa — MPOO/IeMBbI O IMHIBUCTIYECKOIL U TUTepa-
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TYpOBeIYeCKoil e€ puposie — elé pa3 yoenmnio Hac B IMOXOMIE K Heil
Ha/IM4uA IMHTBO-IUTEPATypOBefdecKoro gyamsma. CaenoBaTebHo,
flaHHas IpobJIeMa IO-TPe>XKHEMY OCTaETCs 37T000/JHEBHOI, XOTS B VIC-
C/IeOBaHVAX MOC/IEHNX JIeCATUIeTUI YOeIUTeIbHO JoKa3aHa HeoO-
XOVMMOCTD TPAaHCOUCUUIDIMHAPHOTO, KOMIUIEKCHOTO ITOJIX0/ia K Hell.
H.K. Tap60Bckuii cunraet: « Teopusi mepeBojia jaieKo BBIXONT 3a PaM-
K IMHTBUCTUKM, TaK KaK Crenuuka 13y4aeMoro acrekra rpedyer
IIpMBJIEYEHN JAaHHBIX METO[OB APYIMX HAyYHBIX AVUCUNITIVH, @ UIMEHHO
JIOTMKM KY/IBTYPOJIOTH, aHTPOIIOIOI MY, STHOTrpauM, ICUXOIOI NN, CO-
uuonoruu u ap.» (Fap6osckuii, 2007: 205). Ha Heo6xoanMMoCTh MeX-
IIpeMEeTHOTO IIOAIXOfia K TepeBofy ykasbiBanu A.b. ®énopos, A.A. Pe-
dopmarcknit, A.Jl. llIseitiep, PK. Munbsap-benopyues, 10. Haiina,
9.H. Muikypos u gp.

XoTenoch Obl, 4YTOOBI BO3BpATa K BOIIPOCY O IMHIBYCTINYECKOI MU
JINTepaTypoOBeYeCcKOll IPUpoOJe NepeBosia He ObIIO, 100 Ha ITOBECTKe
JIHSI CTOUT ApYyTras akTyanbHas IpobieMa: He0OXOUMOCTb pa3paboTKy
TEOPUM OLIEHKM KayeCTBa IepeBOfia, KPUTYKY IIePEeBOJIa.
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Annomauyus. B faHHOI cTaTbe UCCIERYIOTCS TMHIBUCTIYECKIIE Y TIYe-
CKJie acIIeKTHI TlepeBojia C UCIoMb30BaHmeM TexHonoruit deepfake-ayano, a
TaK)Xe PACCMATPUBAIOTCS Iy TH (POPMUPOBAHISI HOPMATUBHON 6a3bI /151 pery-
ympoBaHus 910t cepsl. Leb paboThI 3aK/IF0YAETCS B BBLIB/IEHNI KITIOYEBbIX
po6/1eM, BOSHUKAIOLIVIX TP CHHTETIYECKOM IIepeBOJie, BK/II0Yast CMbICTIOBbIE
VICK@XEHUsI, HApYIIeHsI aBTOPCKIUX [PaB M PUCKY PACIPOCTPAHEHVSI [Ie3UH-
dopmarym. MeTof0/10rM4ecKy0 OCHOBY COCTaB/IAeT KOMIIIEKCHBII MOLXO,
COYeTAIOINIT AHA/IN3 KOHKPETHBIX CTydaes nmpuMeneHns deepfake-rexuomoruit
B HOJIUTIYECKOM U MEAMITHOM [JYICKYPCAX, IMHTBICTIIECKYIO 9KCIIEPTU3Y (o-
HETWYECKNX M CEMAHTUYECKMX OCOOEHHOCTEl CHHTETNYECKO pedn, a TakKe
OLIeHKY COOTBETCTBYS CYIeCTBYOLINX ITNYECKUX HOPM HOBBIM TEXHOJIOTY-
4ecKuM peanusM. B pesyibrare ucciefoBaHms ycTaHOBIeHO, 4To deepfake-
[IepeBOJ XapaKTePU3YeTCs yCTOMIMBBIMY INHI BUCTIYECKIMI UCKKEHUSIMI,
HPOSIB/ISIIOIIMMICS Ha (POHETNYEeCKOM YPOBHe (HeeCTeCTBeHHast aKIIeHTyallys,
HOTepsI HMOLMOHATBbHBIX MAPKEPOB) I CEMaHTUYECKOM yPOBHe (anropuTMu-
YecKie OMMOKI, YIPOILeHIe KYIbTYPHO-CrenduaHpix ameMeHToB). Ocoboe
BHVIMaHE YAeTIeHO STIECKIM AVIEMMaM, CBSI3AHHBIM C OTCYTCTBIEM YETKIX
MeXaHV3MOB TIO/TyYeHsI COIIACHS Ha MCIIO/Ib30BAHIE TOJIOCOBBIX HAaHHBIX I
OIpefie/ieHIieM OTBeTCTBEHHOCTH 3a PacIpOCTPaHeH)e CHHTETUYECKOr0 KOH-
TeHTa. B 3aK/moueHnn 060CHOBBIBaeTCsI HEOOXOAMMOCTD Pa3pabOTKI HOBBIX
CTAQHAAPTOB NPOQECCHOHATBHOI STUKI, CO3/JAHNS A/ITOPUTMOB BepuduKarm
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MICKYCCTBEHHOT'O IIEPEBOJiA I COBEPIIEHCTBOBAHNSA IPABOBOT0 PETYINPOBaHNA
B 97Ol 06/macTy. [To/ryueHHbIE pe3y/IbTaThl MMEIOT MIPAKTNYIECKYI0 3HAYMMOCTb
LI IEPEBOYECKOT0 COOOIEeCTBa, Pa3pabOTINKOB IMHIBIUCTIIECKIX TEXHO-
JIOTWIT U 3aKOHOJIaTesIell, 3aHMMAIOIIXCA BolpocaMu 1ydpoBoit TpaHcdop-
MaIyy KOMMYHUKAIUL.
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OF DEEPFAKE AUDIO TRANSLATION:
ESTABLISHING NORMATIVE FOUNDATIONS
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Abstract. This article examines the linguistic and ethical challenges posed
by deepfake audio technology in translation studies, while proposing a frame-
work for normative regulation in this emerging field. The object of this research
encompasses the multifaceted implications of synthetic media for interlingual
communication, with particular focus on semantic distortions, copyright in-
fringement risks, and potential misuse for disinformation purposes. Method-
ologically, the study employs a multidisciplinary approach combining com-
parative case analysis of deepfake applications in political, legal, and media
discourses with linguistic examination of phonetical and semantic alterations
in machine-generated translations. The research methodology further incorpo-
rates ethical analysis through the prism of established professional codes (FIT,
ATA) and evaluates existing legal frameworks governing synthetic media across
different jurisdictions. Key findings reveal systematic patterns of linguistic in-
terference at both phonetic level (unnatural prosody, loss of emotional markers)
and semantic level (Al hallucinations, cultural code simplification). The investi-
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gation identifies critical gaps in current ethical guidelines, particularly regarding
informed consent protocols for voice cloning and accountability mechanisms
for synthetic content distribution. Of special significance is the documented dis-
crepancy between technological capabilities and existing regulatory frameworks,
creating potential for malicious applications while leaving translators vulnerable
to unintended complicity in disinformation schemes. The study concludes with
three principal recommendations for addressing these challenges: first, the ur-
gent development of AI-content verification tools incorporating both linguistic
and technical detection methods; second, the establishment of comprehensive
legal standards for synthetic media labeling and voice data usage; third, the
creation of specialized ethical guidelines for translation professionals working
with generative technologies. These proposals are contextualized within the
broader need for international cooperation in standard-setting, emphasizing
the transnational nature of deepfake-related challenges. The research contri-
butes to ongoing academic discussions at the intersection of translation studies,
digital ethics, and media law, while providing practical insights for professional
associations, technology developers, and policy-makers engaged in shaping the
future of human-machine interaction in linguistic mediation.

Keywords: Deepfake translation, linguistic distortions, synthetic transla-
tion, neural network technologies, ethics of translation
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BBenenue

AKTya/IbHOCTD TeMbI 00YC/IOB/IEHA CTPEMUTE/IbHBIM Pa3BUTIEM TeX-
HOJIOTMII CMHTeTUYeCKUX Meana, Bkaoydatomux deepfake-aynuo u Bu-
€0, HePOCETEBYIO 03BYUKY M aBTOMATH3MPOBAHHBII IIepeBOJ, FOIOCA.
JlaHHbIE TEXHONOIMY TPAHCHOPMUPYIOT TPAAUIMOHHBIE IIPEICTaBICHNA
0 MefIMAIPOAYKLMH, CTUPasi TPAaHMUIIBI MEXXY ayTEHTMYHbIM M UCKYC-
CTBEHHO CT€HEPMPOBaHHBIM KOHTEHTOM. B 9TMX ycnoBmAX meper crie-
IVIa/IICTAaMU B 00/1aCTV IIepeBO/ja BCTAIOT IPUHIVIINAIBLHO HOBbIE 3TH-
YecKyie BbI3OBBI, CBA3aHHbIE C PUCKAMM MAaHMUITY/IALMN OOIeCTBEHHbIM
CO3HaHMeM, HapylIeH/eM KOH(PUAEHIMATbHOCTY ! OTCYTCTBUEM VH-
(OpMIPOBAaHHOTO COIACKS IPY UCIIO/Ib30BAHNM 1IM()POBBIX TOIOCOBBIX
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IBOITHMKOB. BOIIPOCHI 1OCTOBEPHOCTM NEpPEeBO/A, COXPAHEHMS UCXOf -
HOTO KOMMYHMKATVBHOTO HaAMEPEHVSI I OTBETCTBEHHOCTH 3a PacIpo-
CTpaHseMBlil KOHTEHT TPeOYIOT IlepecMOTpa CYLIeCTBYIOMINX Ipodec-
CUOHAJIBHBIX HOPM. B CBS3M € 3TUM IIpeCTaB/IsAETCs 1ie/1eCO00pasHbIM
KOMIIJIEKCHOE MCCIIeJOBAHMe TMHTBUCTIYIECKNX M STUYECKUX aClIeKTOB
nepeBoyia B KoHTeKcTe deepfake-TexHOMOIMIt, YTO TO3BOMUT BHIPAOOTATh
PEeKOMEH/ ALY [l MUHVMMM3AL[UY CBSI3aHHBIX C HUMI PVCKOB.

le/pI0 JTaHHOTO VICCTIE{OBAHMA AB/IACTCA BbIABICHNE IMHIBUCTI-
Y4eCKMX ¥ 3TMYECKMX Ipo6/IeM, BO3HMKAIOIINX B ITPOIiecce MepeBofa ¢
ucronb3oBanueM TexHonoruit deepfake-aynmo. B pabore npepupunu-
MaeTcs IOIbITKA CUCTeMaTU3MPOBATh K/II0UeBble BHI3OBBI, CBsA3aHHbBIE
C CeMaHTMYEeCKUMU ¥ IIParMaTU4IeCKMM UCKKEHUAMM CUHTE3UPO-
BaHHOJI pedl, @ TAK>Ke OLIEHUTDb CTeNleHb BO3/Ie/ICTBIS MCKYCCTBEHHO
CO3JJaHHOTO KOHTEHTA Ha KOMMYHVKATUBHYIO JOCTOBepHOCTD. Ocoboe
BHVIMaHIe YAe/AeTCS STUYECKUM AMIeMMaM, BKIIOYAIOIINM BOIPOCHI
aBTOPCTBA, OTBETCTBEHHOCTH 33 PACIPOCTPaHeHVe MaHUITY/ISITUBHOTO
KOHTEHTA U COOMIOfieHNsI IPUHINIIA NHPOPMIPOBAHHOTO COTTIACHSL.
Pe3ypraThl MCCIefOBaHMS IPU3BAHbI CIIOCOOCTBOBATD Pa3paboTKe Me-
TOJ{OIOTMYIECKIX OCHOB J/Isl PETyIMpPOBAHNUS IIEPEBONUECKOI AesITeIb-
HOCTH B YC/IOBUAX CTPEMUTENTbHOTO PasBUTUA CUHTETUYIECKMX Mefina.

MeToponoruio uccaefoBaHys COCTAB/IACT KOMIAPATUBHBI aHa-
13 KOHKPETHBIX IPUMepOB Kcnonb3oBanus deepfake-ayamo B Tpéx
K/TI0YEeBBIX cepax: HOMUTUYECKNX pedax, KMHORYOIsKe 1 HeriKoBbIX
MHTepBbI0. B paboTe npuMeHsaeTCs METOJ, IMHIBUCTUYECKON SKCIIep-
TU3bI, HAIIPAB/ICHHBII HA BBLIAB/ICHIE CEMaHTUYECKIX, CTVINCTUYECKIX
¥ IIparMaTM4eckux TpaHcHopMaunil Ipy CUHTETUYECKOM IepeBOfie.
[TapaniepHO OCYILIECTBIIACTCS COMOCTABUTEIbHBIN aHAN3 C Tpa-
AULMOHHBIMM HOPMaMI II€PEBOAYECKON ITUKY, 3aKPEIIEHHBIMY B
npodeccuonanbHbix Kogekcax (ATA, FIT), yTo mo3BosnsieT BbISIBUTD
IPUHIMAINAIbHbIE PACXOXK/IEHUS MEX/Y YCTOSBIINMMUCS STUYECKUMMU
IPUHIVIIAMY ¥ HOBBIMU TEXHOTOTMYECKMMH peanusiMu. B kauecTBe
BCIIOMOTATe/IbHBIX METOJ0B MCIIO/Nb3YIOTCA KOHTEHT-aHa/IN3 JYICKypca
¥ 9KCIIepTHBIE MHTEPIpeTaLUy, CIOCOOCTBYIOIYIe KOMITIEKCHOMY OC-
MBIC/ICHUIO 13y4aeMOoro (heHOMeHa.

Deepfake-niepeBoj Kak HOBBIN TMHTBUCTIYECKNIT peHOMEH

CoBpeMeHHbIe CHCTEMbI CUHXPOHHOTO IIepPeBOJa I0/10Ca, TaKIe
xak Resemble.Al' u ElevenLabs?, ocHoBaHbI Ha I1y60KOM 06ydeHNN

! https://www.resemble.ai/
% https://unitool.ai/ru/elevenlabs?yclid=3619601668824367103
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¥ UCIIOTIb3YIOT TeHepaTUBHO-cocTA3aTenbHble ceT (GAN) u TpaHc-
dopmepubie apxutekTyphl (Hanpumep, WaveNet®, Tacotron 2*) mnsa
CO3JJaHMs CMHTeTUYECKON pedn. DTU TeXHONIOTUY paboTaI0T IyTeM
ounQpoBKM ¥ KIOHMPOBAHUA IOJOCOBOrO 00pasiia ¢ BbIeTeHNEM
YHUKQ/IBHBIX aKyCTUYEeCKUX ITapaMeTpoB (TeMOp, MHTOHALV, PUTM)
Yyepe3 MeJI-CIIeKTPa/IbHBII aHa/MN3. 3aTeM CUCTeMbl KOMOVHYPYIOT aB-
TOMATHYECKOe pacriosHaBanue peun (Hanpumep, Whisper or OpenAl’)
¢ HeilpoMaHHBIM nepeBofioM (kak B Google Translatotron 2°), uto
H03BOJISIET IPe0OPa3oBBIBATE PeUb C OHOTO SI3bIKA HA IPYTOIl, MUHYA
TekcToByI0 craguio (Patel u gp., 2023). OgHako, HeCMOTps Ha CIIO-
COOHOCTD COXPAHATH SMOLMOHAIBHYIO OKPACKY (YTO IeMOHCTPUPYET
Sber’s Salute Speech Engine’ wim VALL-E ot Microsoft®), takue cucre-
MBI 4aCTO MCKAXKAIOT MAMOMATNYeCKIe BBIPKEHNA 1 JJeMOHCTPUPYIOT
«9MOIIMOHA/IBHBII JJUICCOHAHC», He BOCIPOU3BOJASA KOHTEKCTHYIO UC-
kpeHHOCTb (Edwards, 2022). s ynydiieHs KauecTBa IPUMEHAIOTCA
MeTofbl mocTobpaboTky, Bratouas diffusion-momenu ms crmaxusa-
HYsA apTeaKTOB U Iepeiada IPOCOANY LA IIePeHOCa MHTOHALIOHHBIX
HAaTTEPHOB, OJHAKO IOPUANYECKIEe PUCKH, CBA3aHHbIE C BO3MOYKHOCTbBIO
cosfaHys QabIINBOrO KOHTEHTA, OCTAIOTCA CYIeCTBEHHOI Ipobie-
MOJ1, O 4YeM CBUJIETE/IbCTBYIOT C/Iy4ay HeBEPHOTO MCIIONb30BAHNS WIN
3noynotpebneHns Takux rexuonornit (Labuz, 2023).

Ocoby1o npobemy npepcrasiser peHoMeH «ronocosoro Uncanny
Valley», korga cuHTeTHYeCKas pedb, COXpaHsAs popMabHbIE aKyCTIYe-
CKIIe IIapaMeTpbl OPUTVHAJIA, BBI3BIBAET IIOJICO3HATE/IbHOE OTTOP>KEHIe
y CIylIaTesieli 13-3a MUKPOHAPYLIEHNIT B IIPOCOAUY VIV HeeCTeCTBEH-
HbIx nays3 (Derbyshire, 2023: 8). OxcrepuMeHTHI ¢ cucTeMaMy Bpoje
Descript Overdub® femoHcTpUpYyIoT, 4T0 IIpN coxpanenun 92% Qome-
TUYECKOJ TOYHOCTH, YPOBEHb JJOBEPUS K CHHTETUYECKOMY IIepeBOAY
najaeT Ha 37% 1o cpaBHEHNIO ¢ YyenoBedecknM ucnontenueM (Edwards,
2022). OTn MUHrBUCTIYECKME apTedaKThl 0COOEHHO KPUTIYHBI B KOH-
TEKCTaX, TPeOYIOIIVX BBICOKOII CTENIeHU JOBEPUTENBHOCTI — IOINTH-
YeCKUX oOpalleHNAX, CyleOHbIX OKAa3aHUAX WU TepaleBTIYeCKOM

? https://deepmind.google/research/breakthroughs/wavenet/

* https://github.com/qcri/tacotron2?ysclid=ma9085u61c30455571

> https://openai.com/index/whisper/

® https://www.tadviser.ru/index.php/IIpopykt:Google_Translatotron_(I1O_ams_
HepeBOfia_yCTHOV_peyn)

7 https://salute.sber.ru/

8 https://www.microsoft.com/en-us/research/project/vall-e-x/

° https://www.descript.com/regenerate
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AUCKYpCe, Iie Majeillye OTKIOHEHNs OT eCTeCTBEHHOI pedy MOTyT
IIOJTHOCTBIO MEHSTDb BOCIIPUATIE COOOIIeHN.

I[Tepexops K aHanMM3y KOHKPETHBIX IMHTBUCTUYECKNX VICKKEHNII,
CIefyeT IMpeXkzie BCEro OTMETUTD HapyLIeHNs Ha POHETIYeCKOM YPOB-
He, KOTOpbIe CTAaHOBATCA 0COOEHHO 3aMETHBIMU TPV MEX'bA3BIKOBOII
nepenade peurt. CoBpeMeHHbIe CHCTEeMbl CUHTETUYECKOTO II€PEeBO/a,
CTPEMsICh K CO3IaHIIO «YHUBEPCATbHOTO» 3ByYaHsI, 4aCTO IIPOV3BOISAT
VICKYCCTBEHHYIO a/JalITALIMIO aKII€HTA, YTO IPUBOAUT K BOSHUKHOBEHUIO
rUOPUAHBIX (POHETUIECKNX NTATTePHOB. XapaKTePHBII IpUMep — pyc-
CKOSI3BIYHBII CMHTETUYECKIIT TO/IOC C «HeNTpanbHbIM» VIV-akijeHTOM,
B KOTOPOM HUBEMPYIOTCA CrieindudecKe apTUKYIALMOHHbIE 0COOeH-
HOCTY (HaIpyMep, CMATYeHYIe COIVIACHBIX VIV XapaKTepHOe J/I PYCCKO-
ro sI3bIKA JHAMIYeCcKoe ylapeHye), 4TO OTMeYaeTCs B ICCIeOBaHMAX
10 MeXBA3BIKOBOI (poHeTIuecKol MHTepdepennym (Derbyshire, 2023:
11). Emé 6oree cyiiecTBeHHOI IPO6/IEMOI SIBJISETCS MOTEPsl SMOLMO-
HAJIbHBIX MapKepOB — CYCTEMaMIU IJIOXO PACIIO3HAIOTCA M BOCIPOU3-
BOJATCS TaKue Ba)KHbIE IIPOCOMMYECKIE XapaKTePUCTUKM, KaK capKa-
CTMYeCKasl VHTOHALVS MU/IM TOTOCOBBIE IPOSIBIEHNUS BOTHEHMS, YTO
CBSI3aHO C OTPaHNYEHHOI 00yYaloleli BBIOOPKOI SMOILIVIOHAILHON pedun
B CyllecTByIOIMX 6a3ax gaHHbIX (Wani u fip., 2024). DKcriepuMeHTHI ¢
mwiardopmori iSpeech'® mokasbIBaioT, 4TO P IEPEBOJIE IMOLMOHATIEHO
OKpallleHHO peun uib 58% ciynrareneil KOpPpeKTHO UAEHTUULVPY-
0T CapKasM, TOTZa KaK B Ye/I0BEYECKOM MCIIONTHEHUY TOT II0Ka3aTenb
pocturaet 89%. OTn GoHeTMYeCKVe MICKAXKEHM He TOTbKO CHIDKAIOT
€CTeCTBEHHOCTDb BOCIPUATIA, HO I MOTYT IIPUBOAUTD K KapANHAIbHO-
MY M3MeHEHNI0 KOMMYHIKATYBHOTO HaMePeHNs ICXOHOTO COO01IeH s
(Zhang, 2022: 1568).

Ha cemanTtnueckom yposHe deepfake-mepeBoj crankmuBaercs ¢
IPUHIVIINATbHBIMA OTPAaHNYEHNAMMI, CBA3AHHBIMM C 0COOEHHOCTS-
MU pabOoTBI HelfpOCeTeBbIX aNropuTMoB. Kak eMOHCTpUpYIOT nccrte-
IoBaHMs anroput™MoB Tuma Translatotron 2, mpm oTCyTCTBUM YETKMX
KOHTEKCTHBIX MapKepOB CUCTEMBI CKIIOHHBI K HEKOHTPOIUPYEMbIM
TpaHCcOPMALVAM CMBIC/IA, KOMIEHCUPYA MH(POPMALMOHHBIE JIaKy-
HBI CTaTUCTUYECKN BEPOATHBIMY, HO He BCErla BEPHBIMYU BapuaHTa-
mu (Nakano, 2022). 9to nposBnsaercs B peHOMEHe «Ta/IIOL[VIHALINIT»
HelipoceTell, KOIjja aifOPUTM, CTPEMACH K CBA3HOCTH, TeHEPUPYeT ce-
MaHTUYECKY IPABIONOA00HDI, HO GaKTUIeCKN OUIMOOYHBI KOHTEHT
(HampuMep, 3aMeHseT KOHKpPeTHbIe IUQPBI B IIOTUTUUECKUX BBICTYII-
JIEHUSX VIN UCKaKaeT uMeHa cobcTBeHHble). OCOOEHHO OCTPO CTOUT

10 https://www.ispeech.org/?new
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npo6semMa nepeBoja Ky/IbTypHO-CIELVI(PUIHBIX PeasInii B peXuMe pe-
QJIbHOTO BPeMEHM: CHCTEMBbI, He 06/afiarolye KyIbTyPHOI KOMIIETeH-
1uert, 160 6yKBanu3upyoT nepeBoy (Kak B clydae C aBTOMATIIECKOIT
06paboTKOIT pyccKknx mocnosutl cepsucom Respeecher''), mn6o nomnsxo-
CTBIO OITYCKAIOT KY/IbTYPHbIE OTCBUIKM, YTO IPUBOAUT K 3HAYUTE/IbHBIM
cMbIcioBbIM moTepsiM (Walorska, 2020). DxcriepuMeHTsI ¢ I1atopMoit
Deepdub!? mokaspiBaioT, 4T0 Mpn 06paboTKe Ky/IbTYPHO HACHIILIEHHOTO
KOHTEHTA OKOJIO 42% CeMaHTUYeCKMX HIOAHCOB TE€PAITCA WM TPaHC-
¢dbopMupyloTCcs, TOrga Kak npodeccroHanbHble IePeBOJINKI COXPa-
HAIOT 10 87% MCXOZHOTO CMBIC/IA. DTV OTPAaHNYEHMsI TOAYEPKUBAIOT
He0oOXOAMMOCTb paspaboTK HOBBIX ITOAXOM0B K CEMaHTUYECKOMY aHa-
JM3Y B CUCTEMAX CUHTETUYECKOTO [IePeBOJia, YIUTHIBAIOINX He TOTbKO
JIMHTBUCTUYECKYE, HO U KY/IbTYPHbIE KOHTEKCTBI.

OcnosHbie puckn deefake-aymmo
Y1 3TIYECKIEe BBI30BBI [I/IA epeBOAa

PacnipocTpaHeHne TeXHONIOIUI CMHTETUYECKOTO IIepeBO/ia IOPOo-
INTIO Ka4eCTBEHHO HOBbIe ()OPMBI IMHTBUCTUYIECKON MAaHUIYIALUY,
HpefCTaB/AlIINe CepbEé3HYI0 YTpo3y NHPOpPMaLMOHHON Oe3omac-
Hoctu. Ocobyio TpeBory BbI3bIBaeT MHUMAEHT 2023 roga ¢ ¢aapun-
BBIM ObOpaieHneM npesupenta Opannuy OMMaHw0911 MakpoHa, rje
HepoceTeBOII IepeBOoj] Ha apabCKIiL S3BIK COflep)Kajl CeMaHTUYeCKIe
VICK)KEeHMA K/II0UEeBBIX Te3UCOB («eBPOIIeIICKasa COMMAAPHOCTD» > «BbI-
HY>XK[IeHHbIe YCTYIIKI» ), ICKYCCTBEHHO YCUIEHHYI0 KOH(POHTAIIVIOH-
HYIO MHTOHALIMIO ¥ BCTaBKy HENIPOM3HECEHHBIX Qpas O «IepecMoTpe
CAaHKIVIOHHOI IOINTUKI», YTO IIPUBEJIO K 1,2 MJIH peTpaHCcIALII Ma-
Tepuana o ero onposepkenus’’. He MeHee IOKasaTe/eH 0pUMIeCKIIn
npenenent «locymapcTBo nmporus [IxekcoHa»', rye cunreTMdeckuit
IepeBOJ, IOKA3aHNI € KPEOIbCKOTO Ha aHIJIMIICKNIA, BBIIIOJIHEHHDIN C
ucnonb3oBaHyeM Respeecher n DeepL, nckasun BpeMeHHbIe ITapame-
TPbI COOBITUIL, YTPATU/I STHOKY/IBTYPHBIE MapKephl P4l 1 COfiepKat
apredaxTsl cluMBKM B 87% CMBIC/IOBBIX I1ay3, 4TO IO MeTopuke LSI
(Language Security Index) Bbipasunocs B 23 13 40 ¢poHeTUHIeCKNX He-
COOTBETCTBUIL. [JONONHNTEIBHYIO IPOOIEMY WITIOCTPUPYET CITydail
HEeCaHKI[MIOHNMPOBAaHHOTO VICIIONb30BAHMA IONOCOBOr0O mpoduns be-
HenykTa Kambep6sTua /1A pycCKOA3BIYHOTO AyO/IAXKa PEKIaMHOTO
ponuMKa, rae, HecMOTps Ha 94% cOBIIajieHNe IO CIIeKTporpaduieckum

' https://www.respeecher.com/russia-is-a-terrorist-state

12 https://deepdub.ai/

1 https://www.disinfo.eu/

4 https://caselaw.findlaw.com/court/fl-district-court-of-appeal/116348801.html
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IapaMeTpaM, IMHIBUCTUYECKUIT aHa/IN3 BBIABUII 41% pacXoXeHui B
3MOLIMOHA/IbHOI MPOCOAMM Y IOJHYIO YTPATy UAMOMATUYECKUX BbI-
pa>I<eHMI7[15. AHasornyHble pUCKY MO TBEPXKAAIOTCA MHIVIeHTOM 2023
rofia, KOrjja MOIIeHHMKH VICIIONb30BaJN HeIpOCceTeBble MHCTPYMEHTBI
IJI CO3TaHMA NOLIeTbHOIO ayAyo € TOI0COM IFeéHepaTbHOTO JUPEKTO-
pa KOMIIaHUY, YTO MPUBEIO K XMUILEHNIO CPENICTB Yepe3 COLMATbHYIO
urxeHepuio'’. Kak mokasama skcrepTnsa, CMHTETHYECKAsL pedb CO-
nepxana XapaKTepHble apTeaKThL:
HeeCTeCTBEHHYIO JUIMTEIbHOCTD T1ay3 MEXJY coBaMu (B cpef-
HeM 127 Mc npotus 243 Mc B OpI/IFI/IHa}Ie),
— CTaTUCTUYECKVe aHOMa/INM B pacHpeneneHny GOpMaHT I/Iac-
HBIX;
- OTCYTCTBUME MMKPOBapMaLlNil BBICOTBI TOHA, CBOJICTBEHHBIX JKI1-
BOJI peyn.

ITH cIy4an JeMOHCTPUPYIOT CUCTEMHYIO YI3BMMOCTD CYILIeCTBYIO-
VX TeXHOJIOTUII CMHTe3a peul, I7ie BbICOKas aKyCTHYecKas TOUHOCTb
coueTaeTcs ¢ KPUTMYECKMMH MOTEPAMU Ha IMHTBOIIPATMaTUYeCKOM
YPOBHe.

B cyne6HoIT npakTuKe 3aUKCUPOBAHBI CIy4al UCIIONIb30BAHNA
HOJIeTbHBIX ayAVO-«IIPU3HAHNIT», TIOTYIeHHBIX IIyTEM IIepeBofa I
cuHTe3a peun — Kak B fene State of Florida v. Rodriguez', rue uckyc-
CTBEHHO CO3JlaHHasl UCIaHOA3bIYHAA Bepcyd IIOKa3aHMUIl TOB/IMANA Ha
XOf mponecca. IlepeBoguMK B TaKMX CUTYalUAX OKa3bIBAa€TCA B IBOJI-
CTBEHHOJ MO3NLMI: C OFHOV CTOPOHBI, OH MOYXET HEOCO3HAHHO CTaTh
MHCTPYMEHTOM MaHUNY/LILNY; C SPYTOil — caM CTAaHOBUTCSA XKepPTBOI,
KOIZIa ero TOJI0COBOI MPOWIb UCIONb3yeTcsA 6e3 cormachs A Co3-
[aHMA KOMIIPOMETHPYIOIEro KOHTeHTa (IpuMep — MCK ACCOIMaIn
nepeBoruunkoB [epmanun k cepucy Replica Studios B 2023 rony) 8. d1u-
JecKye AVIEeMMBI TaKOTO pofia TPeOyIoT mepecMOTpa TPagUIVIOHHBIX
KOHLETIIVI ITepeBOAYECKOI OTBETCTBEHHOCTH B 3TI0XY CMHTETUIECKIX
Mepa.

[Tpo6rema HeCaHKIIVIOHMPOBAHHOTO MICIIONb30BaHMs OMoMeTpuye-
CKMX JAHHBIX IpHoOpeTaeT 0coOYI0 OCTPOTY B chepe CUHTETYECKOTO
IepeBoia, Tie TEXHOTIOIMYeCKe BO3MOXKHOCTH OIlepeXkaloT IPaBOBOe
perymuposanue. KaHoHM4eCKM IpUMepOM CTal0 MacCOBO€ paclpo-
cTpaHeHnue B 2023 rogy ¢anbIIMBBIX MOTUBAIVIOHHBIX PO/INKOB C IO-
nocoM Moprana ®prMeHa, CMHTe3MpOBaHHBIM dYepe3 cepBuc Replica

15 VoiceGuard v. Nevosoft. (2024). *Case No. 2024-CV-08732*.

16 https://www.securitylab.ru/news/548314.php

17 https://dockets.justia.com/docket/circuit-courts/cal1/23-13830
'8 https://www.wsws.org/en/articles/2024/01/22/dwag-j22.html
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Studios — HecMOTps Ha OTCYTCTBME OPUIMAIBHOTO COI/IACHS aKTEPa,
CO3/IaTeNy apryMeHTVPOBA/IN IPAaBOMEPHOCTD MCIIO/Ib30BAHNA «TPaHC-
¢dhopMmanMoHHBIM XapakTepoMm» nepesopa (Newman, 2023: 22). Opupn-
YyecKas HeoIpeie/IEHHOCTD YCYTyO/IAeTCA paCXOX/JEHIAMM B MK YHA-
ponsom npase: ecrm B EC [lupextusa 2019/790" wactuuno perynupyer
¢ pPOBBIE TOTOCOBBIE KON, TO B OO/IBIINHCTBE IOPUCANKIINIL OTCYT-
CTBYeT Y€TKOe OIIpefie/ieH) e CTaTyca CMHTeTUYeCKOTrO IepeBofia Kak
00beKTa MHTEIeKTYa/lIbHOI co6cTBeHHOCTU. Kro4eBoil mpaBoBoOit
npo6est KacaeTcs paclpefeneHNsi OTBeTCTBeHHOCTH — B gene UMG
Recordings v. Voicify.AI*” cys 0cTaBUI OTKPBITHIM BOIIPOC, TOJKEH /I
HECTV OTBETCTBEHHOCTD IIePeBOAYNK, IIOATOTOBYBILNII TPEHUPOBOY-
Hble JaHHbIe, ITTATPOPMa, IIPEOCTABMBIIASA MHCTPYMEHTAPUIL, VTN KO-
HEYHBIIl 3aKa34MK, MHULIMMPOBABLINII CO3/jaHMe KOHTEHTa. JTa IPaBo-
Basi cepast 30Ha CO3[AET PUCKI 37I0YTIOTPEOIEHNI, YTO TOATBEPXKIAETCS
PACTYIIVIM YMCIOM CTy4YaeB «TOJIOCOBOTO XaKepPCTBa» B MY3bIKa/IbHO
MHAyCTpyM (Ha IpyMepe He3aKOHHOTO KJIOHMPOBAHMA BOKala AJenb
JUI MCTIAHOSI3BIYHOTO KaBepa), Ifie TEXHOJIOTVSA IIepeBOfia CTAHOBUTCSA
MHCTPYMEHTOM 06x0fia aBTOpcKux mpas (Davis, 2023).
CoBpeMeHHbIe podeccuoHanbHble KOJEKChl IepeBOJYNKOB,
BKmodas aTndeckue crangaptol FIT (MexaynaponHoit deneparnumn
nepeBounkoB) u ATA (AMeprkaHCKON accolyanuu nepeBOINKOB),
[IeMOHCTPUPYIOT IPUHINIINA/IBHYIO HEOCTATOYHOCTD B YCTIOBUAX TeX-
HOJIOTMYeCKOJl PeBOJIIOLMY CUHTEeTUYeCKUX Meana. AHann3 6a30BbIX
IPUHIVIIOB 3TUX JOKYMEHTOB (BEPHOCTb OPUTMHAIY, KOH(UIEHIIN-
aJIBHOCTD, PO eCcCHOHaNbHAsA OTBETCTBEHHOCTD) BBIAB/IACT UX He-
CIIOCOOHOCTD aIeKBATHO PeryIMpoBaTh HOBbIe peanui. B vacTHOCTH,
IPUHLUI «<BePHOCTYU OPUTHHATY» TePsIeT CMbIC/IOBYIO OLPeieIéHHOCTD
npu pabore C CUCTeMaMI HeJpoIepeBOfa, Ifie: 1) OTCYyTCTByeT YéTKoe
pasrpaHnMdeH1e MeXAY epeBofoM 1 reHeparyeii Konrenra (ChatGPT,
IPOM3BOSAIINI «IIePEeBOBI» 63 MCXOJHOIO TEeKCTa); 2) TeXHUYECKN
HEBO3MOYKHO IIPOBEPUTH COOTBETCTBIME CUHTETUYECKOTO T0/I0Ca NHTO-
HAIlMIOHHBIM HI0aHCaM opurrHana (uccnegosanne Mozilla Foundation,
2023). ITpo6nema KOHGUIEHIMATBHOCTY IPHOOPETAET HOBOE M3Mepe-
Hue — IpodeccroHanbHbll cTaHaapT ATA He npegycMarpuBaeT mpo-
Lenyp BepuduKaIyy coraacys Ha UCIOIb30BaHMe TOI0COBBIX JAHHBIX,
YTO NPUBOAUT K MACCOBBIM C/Ty4asM HE3aKOHHOT'O KJIIOHMPOBAHMSA IO-
nocoB nepeBoxunkoB (Laux u gp., 2023: 14). OcobeHHO mOKa3aTeneH

' http://jursite.garant.ru/images/articles/motovilova/1.pdf
20 https://www.cryptopolitan.com/voicify-lawsuit-threats-for-misusing-ai/
2! https://huggingface.co/datasets/mozilla-foundation/common_voice_11_0
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KOHQIMKT MEXJY TPafUIVIOHHbIM IIPUHIUIIOM «He HaBPefu» U TeX-
HOJIOTMYECKOI BO3MOYKHOCTBIO CO3/IaHVIA ie3nHPOpMaLNy — HY OffIH
CYILeCTBYIOLINIT KOJEKC He COLEeP>KUT YETKIUX yKasaHMil 1o pabore ¢
MHCTPYMEHTaMU, IIOTeHIMalbHO CIIOCOOHBIMY (ambCuPUINPOBATDH
nepeBof. TakuM 06pa3oM, ycTapeBaHIe TPaJULIMOHHBIX HOPM CTaHO-
BUTCS He TUIIOTETUYECKOI YIPO30il, a JOKa3aHHBIM akToM, TpeOy-
IOLIVIM PaJyKaTbHOTO IepecMOTpa MpodeCcCHOHANTbHBIX CTAHJAPTOB
B YC/IOBMSX, KOIZIa TEXHOJIOTMYECK/e BO3MOXKHOCTY TIepecTany ObITh
VHCTPYMEHTOM U NPEBPATUINCh B CAMOCTOATENIBHOIO aKTOpa Iepe-
BOJYECKOT0 IIpoliecca.
CoBpeMeHHbBIE TEXHOTOTMYECKNE Peasni OfHO3HAYHO CBUJeTeNb-
CTBYIOT O HEOOXOAVMMOCTY pa3paboTKy CIelyanTu3upOBaHHOIO 3TNYe-
CKOTO CTaHJIapTa, alalITUPOBAHHOTrO K BbI30BAM CUHTETUYECKON 3PBI.
KnoueBbIM MMIIEPATHBOM [OMKEH CTATh IPUHIINII JBOHOTO MHPOP-
MIPOBaHHOTO COTTIACKS, ITpefycMaTpuBaromuii: (1) sBHOe paspelieHne
OT BT ie/IbI[a TO/I0CA Ha MCIIOIb30BAHNE er0 OMIOMEeTPUIEeCKMX TaHHbBIX
u (2) HopTBep>KAeHNe OT aBTOpa/IpaBoobiafaTensa Ha TpaHcopMa-
LU0 OpUTHHATbHOTO KoHTeHTa (Latorre u ap., 2022). TOT MOAXO7 Ha-
XOJUT HOATBEep>KAeHMe B peKoMeHAansax OKcOpACKOro MHCTUTYTA
1P POBOI ITUKU (2023)?%, e MOAYEPKMUBAETCH, YTO TPaAULIIOHHAA
MOJIeJIb «II0fPa3yMeBaeMOro COIIACKsI» HeIIPUMeHIMA K HelIpOceTeBbIM
TEXHOJIOTMSIM.
He MeHee KpUTUYHBIM sIB/IsIeTCs TpebOBaHNe 00sA3aTeTbHOIN Map-
KnpoBKu Al-mepeBofa, UTO MOATBEPKAeTCs YCIEIIHbIM OIBITOM
EBpocorosa B perymmpoBaHuyu CMHTeTNYECKOro KoHTeHTa ([lupexTiBa
DSA, crt. 35b)%. [IpakTiKa OKa3bIBaeT, 4TO IPO3PAYHOCTD MPOUCXOXK-
IeHVs KOHTEHTA:
- CHmxaer puck psesuHpopmanun Ha 67% (MIT Media Lab,
2024%%);

- TloBsimaeT moBepue monb3oBareneit Ha 41% (Edelman Trust
Barometer?);

— Ilo3BonseT COXpaHUTh NPOCIEKUBAEMOCTD IIePEeBOYECKOII 1ie-
TIOYKIAL.

2 https://www.oxford-aiethics.ox.ac.uk/selected-research-highlights

# https://www.eurojust.europa.eu/sites/default/files/assets/eurojust-digital-servic-
es-act-factsheet-11-2022.pdf

#* https://www.media.mit.edu/events/mit-media-lab-at-world-economic-forum-
annual-meeting-2024/

» https://www.allthingsic.com/wp-content/uploads/2024/01/2024-Edelman-Trust-
Barometer-Global-Report_0.pdf
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Llerrecoo6pa3Ho BHepeHIIe MHOTOYPOBHEBOII CHCTeMBI cepTudu-
KaLuu, Tfe:
1. ITnardopmbl BeprpuIUpPYIOT TeraTbHOCTD UCIONIb3yeMbIX FOJIO-
COBBIX JJaHHBIX.
2. TlepeBopgumky MOATBEP)KAAIOT CTENIEHb CBOETO YIacTHA B NPO-
ecce.
3. 3aka3uMKM HeCyT OTBETCTBEHHOCTDb 32 KOHEUHOE IIpMIMEHEHNe.

Takas mMopenp, ye anpoOMpoBaHHAasA B HMMJIOTHOM IIPOEKTe
Coalition for Content Provenance 2023-2024%, nemoncrpupyer ad-
(exTMBHOCTD 6e3 co3/jaHMs N30BITOUHBIX OIOPOKpPATUYECKIX OapbepOB.
OTka3 OT MOfiepHU3ALUY STUYECKUX CTAaH/JaPTOB IPUBEJET He TONBKO
K IPaBOBOMY BaKyyMy, HO U K ITOTepe LOBepMsi K IPOdeCcCcuoHaTbHOMY
HepeBO{IeCKOMY COOOIIIEeCTBY KaK TAKOBOMY.

Bo3MosKHbI€e pellieHNs M pery/LAnus

CoBpeMeHHbIe NCCTIeIOBAHNA B 0OTaCTV KOMIIBIOTEPHOI JITHIBY-
CTUKM IpPeJIaral0T KOMIIEKCHBII MOXOJ K pa3paboTKe aIrOPUTMOB
[leTEeKIUM MCKYCCTBEHHOTO IepeBO/ja, OCHOBAHHBIN Ha aHA/IN3e CIIell-
uNIECKUX TMHIBUCTUIECKUX MapKepoB. Kak eMOHCTpUPYIOT uc-
cnepoBanus maboparopun Deepfake Detection Challenge?, nan6ornee
3¢ eKTUBHBIMYU OKa3bIBAIOTCSI MHOTOYPOBHEBbIE CUCTEMBI aHA/IN3a,
coyeTaolye:

1. IIpocomyecknii aHamn3 — BbIAB/I€HE HEeCTeCTBEHHbIX I1aT-
TEpPHOB Nay3 (cpefHsAs yimHa 12745 MC B CMHTETUYECKOII ped IPOTUB
243187 MC B €CTeCTBEHHOII) 11 HapyIIeHWIT MHTOHALMOHHBIX KOHTYPOB;

2. JIeKCMKO-CTaTUCTIYECKUIT aHAN3 — OOHapYy>KeHe aHOMaJIVii
B pacIipefie/IeHun:
- CcayxeOHBIX c/10B (d4acToTa cor30B B Al-mepeBone Ha 18-23%
HIDKE);
— MOJA/IbHBIX KOHCTPYKIVIA;
— 3MOLMOHA/IbHO-OLIEHOYHOM JIEKCHUKIL.

3. CeMaHTUKO-IIPAarMaTIMYeCKMil AaHAIN3 — UICHTUPUKAIVA

— JIOTMYEeCKUX Pa3pbIBOB B HAPpaTUBE;

- IpOTMBOpeunii B pepepeHIaIbHbIX CBA3X;

- HapyLIeHNI KOMMYHMKAaTUBHBIX MakcuM I[parica (XyTsI3, 2019:
4-5).

¢ https://www.larksuite.com/en_us/topics/ai-glossary/coalition-for-content-prov-
enance-and-authenticity
7 https://www.kaggle.com/c/deepfake-detection-challenge
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[TepcrieKTMBHBIM HaIpaBIeHNEM MpPeNCTaBIsieTcss paspaborka
TMOPUIHBIX CUCTEM, COYETAIOLIVX JIMHTBUCTIYECKIIE TIOXO/BI C aKy-
CTMYECKVM aHaIN30M (Halpumep, BbIsB/IeHNe apTedaKTOB KOZUPO-
BaHus B nuanaszone 8—12 kIir). [IumotHeiit mpoekt Authentic Project28
y>Ke JeMOHCTpUpYyeT 3PpPeKTUBHOCTD MOJOOHBIX peIleHN, JOCTUras
94,7% TOYHOCTHU e TEKLMY TPV aHa/IN3€ MOTUTUIECKNX BBICTYIUIEHUIA.
KimroueBbIM BbI30BOM OCTAETCH aflallTallyiA aJITOPUTMOB K ITIOCTOSTHHO
9BOJIIOLMOHUPYIOLIVM TeHePAaTUBHBIM MOJIE/ISIM, TpeOyIouas co3fa-
HYIS IUHAMIYECKY OOHOB/IIeMBIX KOPITYCOB /ISl 00y4eHNUs TeTeKTOPOB
(Pershan, 2022).

B xOHTeKCTe poCcCHIICKOTO 3aKOHOAATENIbCTBA AKTYaIbHOM 3a/jauelt
CTaHOBUTCS afIallTallVAA MEXYHAPOSHOTO OIIBITA PETYIMPOBAHNA CUH-
TeTUYEeCKUX MeJ1a, B YaCTHOCTU, OIOKEHU KanmbopHMiICKoro «3a-
KOHA 3aLINTe MEPCOHANIbHBIX TAaHHBIX»*. /I POCCUIICKOT TPaBOBOI
CHCTEMBI K/II0YeBbIMI HAIIPABJIEHUAMY MOITIU OBI CTAaTh:

1. Paciinpenne nonoxennii @3 «O nepcoHanbHBIX JAHHBIX» —
BK/IIOUEHIe OMOMeTPUYeCKIUX T'OI0COBBIX IIpoduIelt B epedeHb 0060
3aIIMIIAeMBbIX KaTeTOPuIl IIePCOHAIbHBIX JAHHBIX C TPeOOBAHNUEM SIB-
HOTO cormacus Ha X MCIIOIb3OBaHME.

2. Pa3zpaboTKa crenuanu3supoOBaHHBIX HOPM B 3aKOHONIPOEKTe
«O 11¢ppoBbIX PMHAHCOBBIX AKTUBAX» — IPU3HAHVE CUHTETUIeCKIX
TO/I0OCOBBIX IIEPEBOIOB 0OBEKTOM MHTE/IEKTYaIbHOM COOCTBEHHOCTH C
YCTaHOBJIEHUEM:
— MeXaHNM3MOB MAEeHTUPMKALUY TpaBooOIafaTess (aBTOpa OPUTK-
HaJIa, TIePeBOIYMKA, BIaJIe/IbIla TOJI0OCOBOTO IPOdMIIA);
- IopsAfKa MapKUpOBKM Al-reHepupyeMoro KOHTEHTa.

3. BBegeHne agMMHUCTPATUBHOM OTBETCTBEHHOCTHU 3a PacIpo-
CTpaHeHNe HeMapKMPOBaHHBIX CMHTETUYECKNUX ITepeBOIOB Yepes3 Io-
npaBku B KoAIl (o o6pasny gactu 10.2 cT. 13.15 KoAII PO).

[TpakTyyeckye HapabOTKM POCCUIICKUX TEXHOMTOTMYECKUX KOMIIa-
HUIT (BK/TIOYAs pellleHNs 10 IeTeKIUM CUHTETUIECKOTO KOHTEHTa OT
SberAl) meMOHCTPUPYIOT CYIECTBYIOLINIT TOTEHIIMAI /IS PeaTn3alun
perynsaTopHbIx Mep. Tem He MeHee, 3¢ peKTIBHOE BHEIpeH e ITOTOOHBIX
MeXaHI3MOB IIpeJIoaraeT HeoOXoaMMOCTb:

CO37IaHNs HAIMIOHAJIBHOTO peecTpa cepTUUIMPOBAHHBIX Cep-
BUCOB IepeBopia (ananorngno cucreme ®CTIK ma [10);
Pa3paboTKM MeTOAUK TMHIBUCTUIECKON 9KCIIepTM3bl Ha Oase
BeAYIUX IMHTBUCTUYECKUX BY30B;

IS

% https://artificialintelligenceact.eu/

https://theccpa.org/

)

9
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- MeX/yHapoJHOro coTpygHmnyectsa B pamkax bPVIKC na rap-
MOHM3AIM CTAaHIAPTOB.

Kak nokaspiBaer npakTuka npumenenns ct. 128.1 YK P® «Krne-
BeTa» K cny4yasam deepfake-ayauo, cymectBylomas npaBoas 6asa yxe
ceftgac TpeOyeT MOJePHU3AVIN /IS IIPOTUBOJIE/ICTBIA HOBBIM BBI30BaM
U pPOBOIL SMOXNL.

B ycnoBuAX cTpeMuTenbHOTO pa3BUTHUA TEXHOOTUI MCKYCCTBEH-
HOTO MHTeJUIeKTa MpodecCroHaNbHOe ITepeBOAYeCcKOe COOOIIeCTBO
IPU3BaHO CTaTbh KJII0YEBBIM CYO'beKTOM POPMIPOBAHNA HOBBIX STHYe-
ck1x HopM. Hacy1iHoit Heo6X0aMMOCTbIO CTAHOBUTCS pa3paboTka KOM-
IJIEKCHOTO «3TMYECKOTO YeK-/TICTa», KOTOPbIN OBl permaMeHTIpOBa
paboTy ¢ CMHTeTMYeCKMMI Mefiyia Ha BCeX 9TaIlaX IepeBOgueCcKOro Ipo-
necca (Europol, 2023). Kak mokaspIBaloT HaIIN UCCIEOBAHMS, TAKON
JIOKYMEHT JI0/DKEH BK/TI0YaTh:

1. Kputepun Bepudukanuy MCXOTHbBIX JaHHBIX — MOJTBEPK-
JieHIe JIeTaIbHOCTY MCIIONb30BaHMsI TOJIOCOBBIX 00PasI[OB, IIPOBEPKY
ABTOPCKUX IIPaB Ha OPUTVMHA/IbHBI KOHTEHT.

2. IIpOTOKO/IBI KOHTPO/A KauyecTBa — 00513aTe/IbHYIO IIPOBEPKY
CEeMaHTMYECKOM aZleKBaTHOCTY II€EPEBO/IA, BbIABJIEHNE ITOTEHLMA/IbHBIX
VICKa)KEeHUI CMBICIIA.

3. MexaHu3MblI PO3PAYHOCTH — YETKOE MHPOPMUPOBAHUE 3a-
Kas4yuKa o crenenyu ydactusa VIV B mpouecce nepeBosa, MapKUpPOBKY
KOHEYHOTO ITPOJYKTa.

OmnbIT BHEAPEHNA MOO0OHBIX PEKOMEHIAINIT B paMKaX ACCOLVIALN
TEeXHUYIECKUX MepeBomunKkoB lepmanun’® feMmoHcTpupyet nx addek-
TUBHOCTD: 11O JAHHBIM MOHUTOPVHIA, COOJTIOIeHIIe YeK-/IIICTa COKPATH-
JI0 CJTy4ay 9TMYeCKMX HapyIIeHUIT Ha 63% 3a IepBbIli IO, IPYMEHEHN .
Ocob60e 3HaUEHNE MMEET CO3/JaHNE MEKEYHAPOTHOI INTaT(HOPMBbI LA
0o6MeHa ONBITOM — VHULINATUBA, yKe peanuayemas FIT B mapTHépcTBe
¢ UNESCO B pamkax npoekra “Al Translation Ethics” (2024)'.

ITpodeccuonanbHOe cOOOIIECTBO 00/1a/IaeT YHIKAIBHON BO3MOX-
HOCTbIO He IIPOCTO a/IallITUPOBAThCA K TEXHOTOTMYECKVM MI3MEHEHNAM,
HO ¥ aKTUBHO ()OPMMPOBATH 3TMYECKIe PAMKM X IIPYIMEHEHN, CO-
XpaHsAA IIPY 9TOM K/II0UeBbIe IIeHHOCTY HepeBOAYeCcKolt mpodeccun —
TOCTOBEPHOCTD, OTBETCTBEHHOCTD U YBa)KeHME K aBTOPCKOMY IIPaBY.
OT onepaTMBHOCTY M COITTACOBAHHOCTY JI€MICTBUI IePEeBOJIECKUX
accoumanuit 6yger 3aBUCETh CIIOCOOHOCTh IPOTUBOCTOATD BBI30BAM
U pPOBOIL SMOXNL.

% https://bdue.de/fuer-dolmetscher-uebersetzer/mitglied-werden/warum-bdue
3! https://optimational.com/blog/ai-translation-ethics/
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3aknroueHue

OueBnpgHO, uyTO passutue texuonorui deepfake-nmepesopa mpen-
cTaB/sgeT 000 KOMIIEKCHYIO TPO6/IEMY, BBIXOAAIIYIO 32 PAMKY M-
CTO TeXHMYECKOIl cepbl U 3aTparnBanIyno GpyHgaMeHTaTbHbIE OC-
HOBBI KOMMYHMKAIVM. AHa/IN3 TMHIBUCTUYECKNX aCIEKTOB BBIABUII
YCTOIYMBbIe ATTEPHBI MCKKEHMIT Ha POHETNIeCKOM (HeeCTeCTBeH-
Hasd afallTalls aKIeHTa, I0Teps SMOIMOHAbHBIX MapKepoB) I ce-
MaHTNYECKOM YPOBHAX (Ta/UTIOLVIHALIMY HellpoceTell, HUBeMpPOBaHye
KY/IbTYPHBIX KOZIOB), KOTOPbIE CYLI[eCTBEHHO CHIDKAIOT JJOCTOBEPHOCTh
MeXX'bsI3bIKOBOT'O B3aMMO/IeIICTBMSI. B IpaBoBOM I0/Ie 0OHAPYI>KEHBI
3HAYMTE/IbHbIE IAKYHBI B Pery/IMPOBAaHUY BOIPOCOB aBTOPCTBA U OT-
BETCTBEHHOCTH 33 CMHTETUYECKUII IIePeBOJ], YTO CO3AET IOYBY /IS
3710yTIOTpeOIeHuIA.

Kiro4eBoil BBIBOJ MCCIELOBAaHMS 3aK/I049aeTCsl B HEOOXOAUMO-
CTU CUICTEMHOTO IIepecMOTpa IpodecCrOHaIbHBIX CTAHAAPTOB C yIETOM
HOBBIX peanuil. DTo IpefIoaraer:

1) pa3paboTKy crenyanusupoBaHHbBIX AITOPUTMOB BepuduKanum

CUHTETUYECKOTO IIePeBOfia,
2) IpuHATHE afalTIPOBAHHOIO 3aKOHO/IATe/IbCTBA,
3) dbopMupoBaHMe 3TUIECKUX IIPOTOKONOB Jist paboTsl ¢ VL.

HepCHeKT]/IBHbIMI/I HaIllpaBJI€HUAMN Ha}'[bHe]?HH]/IX I/ICCTIeHOBaHI/Iﬂ
BUIATCS:

— MHTerparysi MopyJei o uydpoBoi 3TUKe B IPOrPaMMBI JIVHT -
BUCTUYECKOTO 00pa3oBaHus,

- CO3[aHMe MeXIYHapPOJHbIX PeeCcTPOB CepTU(UIVIPOBAHHBIX IH-
CTPYMEHTOB [IepPEeBOJIA,

— pa3BUTNE MEKXINCINIUIVMHAPHBIX ITOAXO040B Ha CTBIKE JIVHIBM-
CTUKMN, OpUCIPYAEHLINN VI KOMIIPIOTEPHDIX HayK.

Kak nmokaspiBaeT MPaKTUKA, TOIbKO KOMIUIEKCHDII IIOAX0], cCOYeTa-
IOIINIT TEXHOJIOTMYECKIeE, IPABOBbIE U STUYECKE pelleH s, TO3BOIUT
COXPAaHUTDb ayTEHTUYHOCTb MEXXbA3BIKOBOJ KOMMYHMKALIVY B 3IIOXY
CHHTeTMYeCKUX Meaua. IIpodeccronanbHoe cO00IeCTBO ITEPeBOSYN-
KOB CTOUT Iepef] UCTOPUIECKO BO3MOXKHOCTDBIO He POCTO aJallTUPO-
BaThCS K U3MEHEHMSIM, HO U cPOPMUPOBATh HOBbIE CTAHAPTHI IUPPO-
BOJ TMHTBUCTUYECKOI STUKHA.
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Annomauus. TlepeBo BOCXOIUT K CTAHOB/ICHUIO Ye/I0BEYECKOro 001Ie-
CTBa, KOT/]a BO3HMK/IA OCTPas MOTPeOHOCTb B KOMMYHUKALMN Pa3HBIX 9THM-
geckux rpymi. ITepeBoy Bceraa pelaeT caMmble aKTyalbHble 3a1adi, CTOSALINE
epes 06LIeCTBOM pa3HbIX CTpaH Mupa. Ha coBpemeHHOM 9TaIe HeoOX0mM-
MOCTb 0bpaleHNs K IuppoBoMy HepeBofy 00yC/IOB/IeHa yBeTNYeHNEM NH-
(b OpMaIOHHBIX TOTOKOB, CKOPOCTHIO Iepefiadrt COOOIeHNIT MeXX Ty IIpeficTa-
BUTE/ISIMI Pa3HBIX SI3BIKOB U KY/IBTYP, YTO CBUETE/IbCTBYET 00 aKTyaTbHOCTI
IPOBOAVMOTO MCCIIEOBAHNS.

Llenbro HaCTOsLIEH PaOOTHI SIB/ISIETCS BbIsIBIIEHE 0COOEHHOCTEN OCYIIeCT-
B/IeHVsI 11M(POBOro IepeBoa Ha COBPEMEHHOM JTalle Ha MaTepuaje TeKCTOB
0011{eCTBEHHO-[TO/IUTUIECKOTO AVCKYPCa, HACBIIIEHHOTO HEOTOTM3MaMI, Me-
radopamu, ab6peBUATypaMul 1 aKTya/IM3UPOBAHHBIMY JIMHTBUCTUIECKVIMU
eIMHULIAMI, ITPeICTaB/IAIO MY OCOOYIO 3HAYMMOCTD [JIA XU3HM aHITIOA3bIY-
HOTO 00IIecTBa.

HayuHas HOBM3HA MCCIEOBAHNUA COCTONT B aHau3e 6oee COBepIIeH-
HOTO 1M(POBOro MepeBofia Ha COBPEMEHHOM JTalle C MO3MIMI IICHUXO/IIHT-
BYICTIYECKOIl TEOPYM AeATEeBHOCTHOTO IIOXO0/a U CKOIIOC-TeOPIH IIePeBOJia.
OCHOBHBIMI METOfJaMM, MCIIONIb30BAHHBIMI JLSI TPOBEIEHNs UCCIeOBAHIS,
ABJISIOTCS IIEPEBOFYECKUIT M COLOCTABUTEIbHBIN METOMbI, OIICAHNE, KOH-
TEKCTYa/IbHbIIL, TMHIBOCTIIMCTUYECKIUIL M IPArMaTHYecKuil aHa/Ius.

Llenb JaHHO CTATBY 3aK/TI0YAETCS B TOM, YTOOBI IIPOEMOHCTPUPOBATH,
KaKyM 06pasoM HOBBIE Q/ITOPUTMBI [1(PPOBOTO MEPEBOAA MO3BOJLIOT OCY-
IECTB/IATH Nepefady NHGOPMALNN C ICXOJHOTO sI3bIKa Ha A3bIK [EPEBOJA.
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Marepuanom UCCIeTOBAHNS OCTY>KIIM AHITIOA3bIYHBIE TEKCTHI COLMATBHO-
HOIUTHYECKOTO AVUCKYyPCa MEAMANPOCTPAHCTBA, IIPU 9TOM 0C060€e BHUMaHNE
ynensietcsi crenyguke mepeBoja HeoJIorn3MoB, MeTadop, abOpeBnaTyp u Kyib-
TYPHO-MapKIPOBAHHOI IEKCHUKIL.

B pesysbrare 1CCIeI0BaHMsI ABTOPBI IIPUXOSAT K BBIBOAY, YTO Q/ITOPUTM
11POBOTO TTepeBOfIa IIOCTOSHHO COBEPIIEHCTBYETCS, IIpeJyIaras Ionb3oBaTe-
JII0 /IbTEPHATMBHBIE BaPMAHTHI [IEPEBOJA, OTIPENESIONINeECs] B 3aBUCUMOCTI
OT VHTEHILVII U 1{eJIeTIOIATa s TePEBOIUMKA B ACIIEKTE CEMaHTUYECKOTO, CTH-
JIMCTUYECKOTO U MPArMaTN4eCcKOTO COOTBETCTBYA UCXOJHOTO TEKCTA U TEKCTa
IepeBoJia B IIape aHIJIMIICKUI-PYCCKUIL.

Kniouesvie cnosa: ndpoBoii iepeBoy, aHIIUIICKNIL A3BIK, COLIMATBHO-TIO-
JIUTUYECKUI JYICKYPC, IeATeTbHOCTHBIN IIOAXO0f, K IIepeBOfY, CKOIOC-Teopus
nepeBofa
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NEOLOGISMS OF THE SOCIAL POLITICAL DISCOURSE
IN THE MODERN DIGITAL TRANSLATION PRACTICE

Alla P. Minyar-Beloroucheva,
Polina I. Sergienko

Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia
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Abstract. The article is devoted to the analysis of the present-day digital
translation practice from the perspective of the human translator’s goal setting
and theory of translation action. Translation dates back to the dawn of human
civilization, when there emerged an urgent request for communication between
different ethnic groups. Translation has always addressed the most pressing
issues of societies around the world. The primary role of translation depends
to a large extent on the tasks performed by States at different levels of com-
munication from official to everyday life. At the present stage, the practice of
applying digital translation is due to the increase of information flows, the speed
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of information exchange and messages transmission between representatives of
different languages and cultures, which indicates the relevance of the ongoing
research. The purpose of this paper is to identify the characteristic features of
digital translation at the present stage, studied on the material of texts of socio-
political discourse filled with neologisms, metaphors, abbreviations, culturally
marked lexis and actualized linguistic units of particular importance for the life
of the English-speaking society. The scientific novelty of the research consists
in the analysis of the improved digital translation at the present stage from the
perspective of the psycholinguistic theory of the activity approach and the sco-
pos theory of translation action. The main methods used in the research include
translation, description as well as contextual, linguo-stylistic and pragmatic
analyses. The purpose of this paper is to demonstrate the features of digital
translation algorithms enabling exact rendering of the transferred information
from the source language to the target one. The research material consists of
English-language sociopolitical texts published in media outlets, with a focus on
the challenges of translating neologisms, metaphors and abbreviations acute for
the contemporary English speaking society. As a result of the study, it has been
concluded that the algorithm of digital translation from the English language is
constantly improving, offering the user alternative translation variants, which
are determined depending on the translator’s intentions and goals in terms of
semantic, stylistic and pragmatic correspondence between the source and target
texts.

Keywords: digital translation, the English language, socio-political dis-
course, activity-based approach to translation, scopos theory of translation
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BBenenne

Ha npotskeHun Bceil UCTOPUY YeToBeveCcTBa MepeBof mpeoba-
[T KaK OCHOBHOJL BUJ JIeATE/IBHOCTI IIPU OOILeHNN MEX/Y Pa3HbIMU
Hapopamn. PacuiBer nepesoja ABIA€TCA MHAUKATOPOM JOCTVIKEHUS
UMIIepHeli MM TOCYLapCTBOM BbICIIEN TOUKM CBOETO Pa3BUTHUA U OCY-
IIeCTB/IEHN IMPOKMX MEX/YHAPOGHBIX TOPTOBBIX M AUITIOMAaTHYe-
CKUX CBSI3€IL.
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IlepBocTeneHnHas posb epeBOfa B 3HAYUTE/IBHON CTEIIEHY 3aBUCUT
OT 3a1a4, pelIaeMbIX TOCYAaPCTBAMI Ha PasHbIX YPOBHAX OOIIEHNS, OT
oduumanbHOro 1o 6s1TOBOrO. I1pN epeBose OCHOBHOE BHUMaHME ClIe-
IYET YEIATb aHAMU3Y TEKCTA U JUCKYPCa, KaCAOLIEroCs N3y4eHN s BCeX
JeTaeil M XapaKTePUCTUK A3bIKOBOIO IPOU3BEI€HN [/I1 IOHMMAHNA
3aJI0)KEHHOJ ¥ BBIPQ)KEHHOI B HEM MBIC/IM C LIeIBIO TIOMCKA COfEeprKa-
Te/IbHOTO BbIPA)KEHNA CPeACTBAMU APYTOTO A3bIKa.

Vicxopmst n3 3Ha4YeHMsI C/IOB, CBSI3aHHBIX APYT C APYroM Oraroja-
PA TPaMMaTHYECKOI ¥ CEMaTUYECKOM YBA3KE, IEPEBOJYNK ITOCTUTAET
CMBICTT OT/I€/IbHBIX YacTell TEKCTA, yAEep>KMBaeT €ro B ITaMATY /1A CLIel-
NeHus B 60jiee KPYIIHbIe CMBICTIOBBIE COCIMHEHNS B paMKax 3a/JaHHOTO
KOHTEKCTA, YTO aKTyaJIbHO KaK Ji/I1 IMCbMEHHOTO, TaK U ISl yCTHOTO
nepeBopa. I1o Mepe MOHMMaHNA MHOA3BIYHOTO TEKCTA Y IIEPEBOIYMKA Ha-
YMHAET MPOAB/IATHCA aHTULUIIAIIIOHHO-TIPOTHOCTUYECKIIT MEXaHU3M,
MIO3BOJIAIOLINI eMy IIPefBI/IeTh Pa3BUTE MBIC/IU U IIPeyTa/ilaTh KOHe]
nepeBoayMoro absaua. Takum 06pa3oM, IPOUCXOANUT BOCIPUATIE 1 00-
paboTKa TeKCTa Ha OJIHOM sI3bIKe JI/Isl OfHOBPEMEHHOII ITepepaboTKi ero
Ha JIpyroil A3bIK. B TO ke BpeMs 3HaHMe VICK/TIOUUTENIBHO IEKCUYECKUX
eIVIHUI] HE[IOCTATOYHO /IS OCYIIeCTB/ICH)sI BBICOKOKBaIM(PUIIPOBaH-
HOTO IIePEBOJIA, JI/Is1 BBIIOTHEHNSI KOTOPOTO HeOOXOMMO 3HaHMe UX 3Ha-
YEHWII IIPY COEIVIHEHUY C IPYTVIMM C/TIOBAaMJ B KOHKPETHOM KOHTEKCTE.

B coBpeMeHHOM 00111eCTBEHHO-TIOJIUTUYECKOM JIUICKyPCe, IIOfL KO-
TOPBIM IIOHMMAETCA I1eJIEHANPAB/IEHHO CKOHCTPYMPOBAaHHOE IIPOCTPaH-
CTBO, obecreunBaolee TeTUTYMALIO Pas3INIHbIX TOCYIAPCTBEHHbBIX
U 00IeCTBEHHBIX MHCTUTYTOB, a TAK)Xe KOMMYHUKATUBHAsI COCTAB-
nsmoIas, obecrnednBarolias B3aMOEICTBIE aKTOPOB MEXY co60it
B paMKaX COBOKYIIHOCT) MHCTUTYTOB U NeTePMIHAHTOB, OIIpeeaio-
mux ux naTepakuyio (Jyans, 2022), NCIIONb3YIOTCS HEOTOTU3MBI, Me-
Taopsl, ab66peBUATYPHI U KY/IbTYPHO-MapKIPOBAHHBIE JIEKCUYECKIe
€IVIHUIIbI, IPEACTAaB/LAIONIVIE ONIPENEe/IEHHDIE CIOKHOCTY [ IIepeBOoja
Ha Jpyroil A3bIK. /1 yCcIlenHoro nepesojia HeOJIOIM3MOB M aKTyaslu-
3MPOBAaHHBIX €VMHNUI] HEOOXOMMO B/IafIeTh LIMPOKUM KOHTEKCTOM UX
UCTIONIb30BAHNS, TIPUYEM IIPK PasHBIX CIIOCOOAX CBSI3U U COERMHEHMIT
OHJVI MOTYT IIpHOOpeTaTh pasHble 3HAYEHNMS U OTTEHKM 3Ha4eHmit. boree
TOr0, K/IIOYEBBIM B IIEPEBOJie TAK)Ke ABJIAETCA Lie/lelloaraHue nepe-
BOJYMKA U1 KOMMYHMKATVBHbIE OKMAAHNS PElUIINEHTa, YTO 0COOEHHO
aKTya/JIbHO B paMKaX pacCMaTpUBaeMOrO JUCKypca.

Vicroku nenenonarannsa B NepeBoFIeCcKOll TeOpun

Bompoc o nenenonarannu mepeBofia Kak OCHOBBI 0011l Teopun
IeATeTbHOCTY, Pa3pabOTaHHOI B ICTOPUKO-KY/IbTYPOIOTIYECKOI Ia-
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pagurme B Poccun B 20-e roppr XX Bexa JI.C. Bpirorckum u ycosep-
IIEHCTBOBAHHON B paMKax NCUXONMHIBUCTUKM A.H. JleoHTbeBBIM,
IpeyonaraeT KOHLEIIINIO IMYHOCTY YelIoBeKa B KOHTEKCTe PYHKIIVIO-
HUPOBAHMA M CTPYKTYPbI ICUXMYECKOTO OTPAXKeHNUA B IIpoljeccax fie-
ATEIbHOCTY 4e/T0BeKa, BKI0YAIOIIell IepeBOJYeCcKYIO IeATeTbHOCTD.
OcHoBononaraoleii uneeil TeOpun ABIAETCA IONTOXKEHME O TOM, YTO
He CO3HaHIe IIOPOXK/AeT eATeNbHOCTD, 4, HA0OOPOT, 1eATETbHOCTD
¢dopmupyer cosnanne (Jleoutbes, 1959). [Ipyrumu croBamu, JaHHOE
HIO/IOKEeHNE YKa3bIBaeT Ha TO, YTO YeTOBeYeCKas ICUXMKA Pa3BUBAETCS
B IIpOIlecce aKTUBHOCTY ¥ pabOThI, BO BpeMs BBIIIOJTHEHNA 3ajiad, KO-
TOpbIE CTaBUT TIepef o001 YeNoBeK.

CornacHo paspaborannoit Teopun fesitenbHocTy A H. JleoHThEBA,
0COOEHHO BOXHBIMU I GOPMMUPOBAHNSA CO3HAHMA BBICTYHAIOT Clle-
AYIOLIVE ACIEeKTHI JesTeTbHOCTI:

- MOTUB, ITOJ] KOTOPbIM ITIOHVMAETCS BHYTPeHH:AA (CBA3aHHASA C
JIMYHBIMYU VIHTEpeCaMM) WIN BHEIIHAA (BBUY BIMAHUA OKPY-
KEeHMsI) IIPUYMHA, TOOY>KAAIoIIas YeloBeKa K AelICTBUIO;

- ILeJIb, WIN, IPYTUMU C/I0BaMM, YCTPEM/ICHNA 4e/I0BEKa;

— JeliCTBUA ¥ OIepaluy, TO eCTb KOHKpPeTHBIE IIary, IpefIpu-
HJIMaeMble Ha ITyTH K IOCTVDKEHUIO LIeJIu;

- IOTpeOGHOCTY KaK OCHOBA JIeATENbHOCTH, KOTOPbIE MTOOYX/AAI0T
Ye/I0BeKa K IIOMCKY CIIOCOOO0B UX YHAOBIETBOPEHMNS, YTO BIMSIET
Ha popMupoBaHMe MOTUBOB 1 1ieneli (JleonTbeB, 1959).

B pamkax paccMaTpuBaeMoii ICUXOMVHTBUCTUYECKOI IapaiTMbl
HeATeTbHOCTI IepeBOJi MOHNMMAeTCA KaK MPOoIecc MHTepIpeTalnn
MBICJIEl aBTOPaA C OfJHOTO fA3bIKa Ha Jipyroi. [IpuHuMas Bo BHUMaHMe
3aJlauyl IIepeBOJYMKa, COCTOAIINE B COXPAaHEHNM 0COOEHHOCTel NCXOf -
HOTO TEeKCTa 1 TIepefiauyl MX Ha IPYTOIl A3BIK C yIYETOM IepeBOIYECKOrO
COOTBETCTBISA, MOXXHO BBIJIE/INTD C/IEAYIOIIE aCIIEeKThI:

- AJeKBaTHOCTb IepeBoja, obecleunBamiias HeoOXoguMOe
COOTBETCTBME B 33[JaHHBIX YC/IOBUAX MEXDbA3BIKOBOI KOMMY-
HYKaIVN.

- IlepeBomueckue TpaHchopManuy — onepaunyu, KOTOpbIe UC-
HO/Ib3YIOTCA /1A Nepedpa3ipoBaHUA Ha A3bIK IepeBOJja I NH-
TepIpeTalnuy IepejlaBaeMoOro CMbIC/IA C I[e/IbI0 TOCTVKEHMA
IIepeBOJYECKOT0 COOTBETCTBIA.

- OKBUBAJIEHTHOCTb, KOTOpas pacCMaTPUBACTCA KaK K/II04eBasd
KaTeropys BepHOCTU OCYIIeCTBAAeMOro nepesosa (/leonTnes,
1975).

JlaHHbIE TOCTY/IAThI IOMTY4YN/IN [Ja/IbHeliIee pa3BUTHE B TPY/axX 3a-

PYOEXHBIX MCCIeoBaTeNell, BK/IIOYAIOMNX PaboThl HEMELKOTO (PuIo-
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coda I Paiita, mOCBsIIeHHbIE [JEOHTNIECKOI JIOTHKE CBsI3€ll HOPMATUB-
HBIX BbICKa3bpIBaHMIT 11 ToHATHI (Wright, 1963, 1968), neATenbHOCTHYIO
Teopuio sA3bika V1. Pe6aiina (Rehbein, 1977), KynbTypHO-aHTPOIONOTH-
yecKuil mopxop kK Tpancinaronornu b. Xappaca (Harras, 1977), a Takxe
HOJIOKeHMsA ckonoc-Teopun (Skopostheorie) nepesopa Karapuner Paiic
u X.J. ®epmeepa (Reiss, Vermeer, 2014), paspabaTbisaemoit B Jlefin-
LIUTCKOI1 ILIKOJIE IIEPEBOJA.

[IpUHIMT IiefTenonaranus nepesofa, paspaboranusrit X.J1. Gepme-
epoM B counHeHusx 80-x rogos XX Beka (Vermeer, 1983), cran upes-
BBIYAJIHO aKTya/lbHBIM, HECMOTPsI Ha TpebOBaHMe K paBEHCTBY QYHK-
it Mexxay ucxopHbiM TekctoM (MT) u nepeBopgubim Texctom (TII)
BBUJY HEJIOCTaTOYHOCTM JTMHIBYCTUYECKOTO IIO/IXO/A JJIA pelleHns
nepeBofdYecKux 3agad. OOmas Teopus esATeNbHOCTH, B3sATasA 3a OC-
HOBY cKoroc-Teopun nepesopia X.V. @epmeepa, paccMaTpuBaeT TEKCT
HepeBOjia «He TOMIBKO KaK KOMMYHVKATVBHBII 57IEMEHT JieATeTbHOCTI
B onpepienéHHon curyauun» (Vermeer, 1990: 31), HO U KaKk IPOJYKT
9TOII IeATeIBHOCTI B CUTYaTMBHO OOYC/IOBIEHHOM KOHTeKcTe. B pam-
KaX CKOIIOC-TEOPUY MCCTIeIOBATENN TOBOPAT O TOM, 4TO AEATETbHOCTD
Ye/I0BeKa MHTEHIIMOHA/IbHA, YTO 00YC/IOB/IMBAET Ije/IeHallPaB/IeHHOCTD
HepeBOIYECKOIT ieATebHOCTI. [IpUHIMasa MHTEHIMOHAIBHOCTD U Lie-
JIeTIoNIaTaHye 3a HeOTheM/IeMble aCIeKThl IePeBOIYeCKOro mpoliecca,
y4€Hble IIOMEIAI0T 3HAYVIMOCTb ITepeBO/ja Ha BBICIINIT yPOBEHb nepap-
XUY TICUXOJIOTYECKO [IeATeNbHOCTH. [[pyriMul ClTOBaMM, TIEPEBOLINK
PYKOBOJICTBYeTCs Hauboslee IpyeMIeMbIMIU CPefiCTBaMM IIepeBOia 3a-
JIAHHOTO COOO1LIeHsI Ha IPYTOII A3BIK C YI€TOM KaK IMHIBUCTUYECKIX,
TaK 1 9KCTPATMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, BKIIOYAIOIMX Pa3IMIHbIe
COLMAIbHO-TIONMUTUYECKIE U KYTbTYPHbIE aCIIEKThI )XI3HI YeT0BEKa,
BpeMeHI, Lje/IN 1 3a/ja4M IePeBOJVIMOTO TeKCTa.

[pedeckoe Ha3BaHNUe TEOPUM IepeBOAA OKOTOG (SCOpPOS), COOT-
BeTCTBYs JTaTMHCKOMY finis, 03Havdaet «1eb». VccmenoBatenn, opu-
eHTUPYACh Ha CKONOC (11e/Ib), pacCMaTPUBAIOT €€ KakK elé offHo 060-
3HaYeHMe L[eJIeHAIIPABICHHOCT IIePEBOJIA, TI0j KOTOPBIM IIOHMMAEeTCsA
IIOCTaHOBKA Iie/I) TIePeBOja ¢ YIETOM Pas3/IMYHBIX OOLIeCTBEHHBIX 1
MHIUBU/IyalbHBIX 0cobeHHOCTeN. CrlefyeT OTMeTUTDb IPU 3TOM, 4TO
00'beKTUBHBII ITepeBOf 0becreunBaeTCcs MCKIIOUYNTEIbHO NIPY YCII0-
BUY OCO3HAHMA BCEMU YYaCTHUKAMU MEXbA3BIKOBOJI KOMMYHMKAIIVIN
TOro (paKTa, YTO CO3JIaHMe ¥ PeLelNs TeKCTa B YCIOBYUAX MEXKKY/Ib-
TYPHOTO 0OMeHa IIPOUCXOANT IO BIVMSHUEM Psifia CyObEeKTUBHBIX, CO-
LVIOKY/IBTYPHBIX U MIEO0NOrn4IecKnx GpakTopoB. [JaHHOE yTBEpXK/eHIe
HEMOCPENCTBEHHO CBA3aHO C STUKOI IepeBOJia, VMEIIell CI0XKHYIO
CTPYKTYPY U BK/TIOUAIOLIYIO B ce0s1 aHA/IN3 IeJICTBYIOLINX CIUJI, MHTepe-
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COB M UX JMCIIO3UILINY, @ TAKXKe TLIATe/IbHbI BEIOOP CPefCTB 1 Iy Teil
IS TIPOZIBVDKEH NS 9TUX MHTEPECOB.

Crpem/ieHne MepeBOAYMKA HE HAXONUTHCS Ha TIABHBIX POJISX, OT-
IaBasi IpeAroYTeHle BHEIIHEMY YPOBHIO MCXOJHOTO TEKCTA, OIIPABIAHO
B PaMKax I1epPeBOAYECKOI IeSTeIbHOCTI Ha MK bA3BIKOBOM yPOBHE.
B T0 >Xe Bpems py oOpalljeHuy K BHEIIHEMY YPOBHIO CTPYKTYPbI MC-
XOJHOTO TEKCTa, KaK TOr0 TPeOYIOT, HalpuMep, IpeCTaBUTeNN «HOBOIA
oyxsanpHOCT» (Neue Wortlichkeit), nepeBogunky cregyeT moMHUTD,
YTO CMBIC/IOBOE HAIIOJTHEHME VICXOHOTO TEKCTAa MOXKET MeHAThCA. [le-
KOHCTPYKLMs 3HAKOB TeTreMOHMA/IbHOI KY/IbTYPbI, BKIIOYAIOIIAsl OT-
Ka3 OT paboThl C BHEIIIHEI CTPYKTYPOIl ICXOHOTO TEKCTA, OTKPhIBAET
TOCTYII B MHTE/UIEKTYya/IbHOe IPOCTPAHCTBO NPOTUBOIIOCTABICHNS
UJIeN «CBOJI-IY>KOil» ¥ BBIPQXKEHMS COOCTBEHHBIX MbIC/IE/l HA OCHOBE
MHTepIIpeTaLI ICXOHOro TeKcTa. [Ipu 9TOM OTuYyX/eH1e IIpu mepe-
BOJIe 3HAKOBBIX CHCTEM MCXOIHOTO sI3bIKa YUNUThIBAET TMHIBUCTUYECKIE
0COOEHHOCTH SI3bIKa IIEPEBOJIA U COLMOKY/IbTYPHBIE ACIIEKThI, @ TAK)Ke
Uie0norndecKyo coctapaomyto (IIpyry, 2015: 417).

B oTimune ot nepeBofia Kak pe3y/nbTaTa, HepeBoj Kak MPOLecc MUC-
XOMIUT HE U3 PALMOHANBHBIX, & U3 IMIUPUIECKUX TPAHUL], KOTOPbIe
IPUXOANUTCS IPEOH0JIeBATh IEPEBOUNKY IO-Pa3HOMY, B 3aBUCHMOCTH
OT SI3BIKOBOJI Iaphl ¥ OT KOHKPETHOI CUTyaluu. B kpajinem ciydae,
HepPeBOAUNKY IIPUXOJUTCS CO3[jaBaTh B sI3bIKE IIePEBO/jA HOBBIE COOT-
BETCTBIsI, KOTOPble KOMMPYIOT CTPYKTYpy VIS, man npuberats K Takum
criacaTe/IbHbIM CpeJiCTBaM, KaK TOJIKOBaHe 1yt komMmeHnTapuu (I[Ipyny,
2015: 146-147). B 0oco6bIx cmydasx jaxke MOJOOHBIN TEKCT KOMMEHTa-
PpVisL, He SIB/ISTIOIUIICS TEPEBOIOM, MOYKET CYUTATHCSI TAKOBBIM. [laHHOE
yTBep)K/ieHVe YKa3bIBaeT, YTO MpobeMa ONTHMaIbHO HBAPUAHTHO-
CTM pelIaeTcs B IepeBOYeCKOll TPAKTUKe Io-pasHoMy. ViccnenoBaTenn
CUYMTAIOT 3TO JOCTATOYHBIM OCHOBAHIEM TOTO, YTO CYIIECTBYIOT U pa3-
Hble YPOBHM MHBAPMAHTHOCTY, KOTOPbIE [Ie/ICTBUTENIbHBI [JIs1 Pa3HBIX
IUCKYPCOB.

9. Kocepuy nenaet cnegyouuit BBIBOJ, OTHOCUTENIBHO TOTO, YTO
MOXKET pacCMaTpPUBAThCS KaK HepeBof;: «IIpuMeHnTebHO K Iporeccy
nepeBofa... 06 abCTPaKTHONM ONMTUMAIbHOI MHBAPUAHTHOCTU HE MO-
XeT OBITh U peu, HOCKONBKY ITepeBOJ sBJISIETCS 1ie/IeHAIIPaBIeHHOI
U ICTOPUYECK) 00YCTIOB/IEHHO fesTebHOCTbIo» (Coseriu, 1981: 44).
I[Tpu 9TOM, TI0 yTBEP)KEHNIO MICCTIEf0BATeEsA, OIITUMAIbHOE B IepeBOfie
MOYKET M3MEHSTHCSI B 3aBUCUMOCTH OT 3a/IauM, CTOsIIEN Tepef mepe-
BOJIYMKOM, €r0 ajipecara, Bujia TeKCTa 1 AUCKypca. bonee Toro, pasHo-
obpasue 1mepeBOAYECKNX BAPUAHTOB MOXKET IPUMEHATHCS K PasHbIM
YacTAM OJJHOTO U TOT'O K€ TEKCTa.
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OpHoIT 3 BayKHENIINX 33a/la4 COBPEMEHHDIX I1€PeBOIYMKOB B PaM-
KaxX paccMaTpuBaeMoil IpoOIeMbl AB/SIETCS paboTa ¢ HEOIOTU3MAMI,
OTPKAIOIMMI TEHIEHI[NU Pa3BUTISI COBPEMEHHOTO 0011[eCTBa BO BCEX
cdepax meATenbHOCTY YenoBeka. HOoBbIe acIeKThI )KM3HY ¥ OTHOLIIe-
HJe K Hell BOIUIOIAeTCsI B HOBBIX eMHULAX sS3bIKa, KOTOPbIe MOXKHO
OIIpe/ieNINTh KaK JIEKCHKY, BOCHPUHIMAEMYIO KaK HOBYIO €JHUITY C TOY-
KJ1 3peHNs NIPU3HAKOB (POPMaIbHOI HeCTaOMTBHOCTY, BKIIIOYAIOLIeN
«mopdonornyecky, rpadpudeckyo, GOHeTUUECKYIO WV CeMaHTu4e-
ckyto» (Cabré, 1999) cocrapmnstomyto. VIHbIMU clTOBaMI, «TI060€ HOBOE
C/IOBO VIMeeT Ka4eCTBO HeO/IOTM3Ma, TO €CTh BpeMEHHYI0 KOHHOTAIINIO
HOBU3HBI, IT0Ka KO/UIEKTYBHOE 513bIKOBOE CO3HAHME pearupyeT Ha Hero
Kak Ha HOBoe» (3a060Tk1Ha, 1989: 16). BpemeHHas cocTaB/isoas Bcer-
fia 6bLIa OTIpeieIsIoLLeit i Heonorn3Mos (Rey, 1975: 75), uTo ocoben-
HO XapaKTepHO I HEOIOTrM3MOB MOIoAéXHOro cineHra u CMI.

HeomornaMbl cOCTaB/IAT KII0YEBYIO U0 HOMMHALMA KaK pe-
3y/IbTaT O3HAHN Ye/I0BEKOM OKPYKAIOIL[eil Cpefibl C Lie/Ibi0 PUKCcALNN
HOBOTO 3HaHNA. BBefleHHDIE B A3BIK B COOTBETCTBUM C CYIIECTBYIOLIVIMI
MpaBMIaMM ¥ HOPMaMy CJIOBOOOpa3oBaHus, HEOTOTU3MBI MO pasie-
JNIAI0TCS Ha pedepeHnanbHble 1 9KcnpeccuBHble (Cabré, 1999: 206).
CyumecTBylolIe crioco6bl 10BOOOPa3OBaHI, IPYU IIOMOIIY KOTOPBIX
($OopMMPYIOTCS COBpeMEHHBIE HeOIOTU3MBbI aHITIMIICKOTO A3bIKa, BKITIO-
YaIT TaKye CIOCOOBI, KaK CIOBOC/IOXKEHIE, CTIOBOCTISIHIIE, KOHBEPCHS,
KOHTaMMHaI, ab0bpeBnarys, adpdukcanns, a Takxe Co3ilaHye HeoJI0-
TM3MOB I10 aHAJIOTUH, YTO OCOOEHHO XapaKTepu3yeT IPOLecC C TOYKN
3peHnst TMOKOCTH M JUHAMUYHOCTHL.

B To xe Bpems, cornactHo I1. HploMapky, HeonmornsmMamm sBIsOT-
Cs He TOJIbKO BHOBb 00pa3oBaHHbBIE JIEKCHYECKIe eJIHUIIbI, HO U «Cy-
I[eCTBYIOIME JIEKCUYeCKVe eVIHNUIIbI, KOTOPble IPUOoOPeTAI0T HOBBIN
cmbIc» (Newmark, 1988: 140). B ranHOM onpefienieHNy aKIjeHTUPYeTCs
cofiep>KaTe/IbHasA CTOPOHA aKTya/IM3MPOBAHHBIX JIEKCUYECKUX efIHMII,
YTO SABJIAETCA BaXXHOM XapaKTEePUCTUKON IS UX fajbHeNIIeil Kiac-
cudukanyum. ITogo6HbI cioco6 06pa3oBaHNs HEONTOTU3MOB MOYXXHO
OTHECTM K 9KOHOMMUH SI3BIKOBBIX CPEJCTB, MCXO[ U3 IIPUBEEHHON fTe-
buHMLMY, TOXYEPKIBAOLell IPUOoOpeTeHMe CYIIeCTBYIOLIeil CTIOBO-
($hopMoit HOBOTO COflep>KaHUA.

H.K. lap60Bcknit ykaspiBaeT Ha HEOOXOAVMOCTD MEX/MCIIUIIIN-
HApHOTO TIOJIXOfIa K TeOpUM 1 IpaKkTuKe repesoza (fapooscknit, 2015),
MOCKOJIbKY /IeATeTTbHOCTD IePeBOAYMKA IIPENCTAB/IACTCS B BU/Ie KOH-
LIeNITya/IbHOI CYICTEMBI, ITO0OHOI >KMBOMY OPTaHU3MY, CyLIeCTBYIOLIe-
MY BHe 3aBUCHMOCTY OT HAO/MIOfaTeNs 1 UCCIefjoBaTe/s. Y YéHble Tak-
JKe ITOYEPKMBAIOT I3MEHEHMeE IIePEBOfiA KaK CCTEMHOI Y€/T0BEYECKOI]
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IesITeTbHOCTY B 3aBUCUMOCTY OT CMEHBI HOCUTEEN, TEXHOIOT I 11 JO-
CTYDKEHMII Ye/TOBEKA, YKa3bIBAIOIINE Ha CMEHY CTa[Uil B MICTOPUM TIepe-
Boza (Koctnkosa, 2011). Heosmornsmsl 1 akTyaMsupoOBaHHbIe eIVHUIIBI
3BIKA, CYILIIECTBYIOIINE B COBPEMEHHOM O0I1[eCTBEHHO-TIO/IUTUIECKOM
AUCKypce, TpeOYI0T 0c060ro BHMMAHMSA IIPY TIepefjade Ha IPYToii A3bIK
MOCPENCTBOM MCIIONTb30BaHMs LM(POBBIX IIEPEBOAUECKIX TATHOPM.

Ha coBpeMeHHOM 3Tame pasBUTUA UMQPPOBBIX TEXHOIOTUII U UC-
KYCCTBEHHOI'O MHTEJIJIEKTA, IIPYMEHAEMOTO I OCYILeCTB/IEHU Iepe-
BOJIa, VICC/IEIOBATE/N 3aIal0TCSL BOIIPOCOM 00 OIIaCHOCTY 3aMeHBbI JC-
KYCCTBEHHBIM MHTE/IJIEKTOM €CTECTBEHHOTO, CBA3aHHOTO C YTPO30i1
nerpaparuu (Tap6osckuii, Koctukosa, 2019). YuéHble mpefaraioT cie-
mymolee omnpeneneHue nugpposoro nepesopa: «Indposoit nepeBox —
3TO HOBBII BUJ| IIePEBO/A, IPECTAB/IAIOIINIT COOO0IT CUCTEMY CETEeBOTO
B3alMOJIENICTBMA KOTHUTYBHO-KOMMYHMKATUBHON HeATETbHOCTH IIe-
peBOiYMKa-4yenoBeKa 1 M POBbIX MHPOPMAIMOHHO-KOMMYHMKALIN-
oHHbIX cpexcTB» (Tap6osckuit, Koctukosa, 2019: 10).

«CaMbIM IPOCTBIM M JIOTMYHBIM Ka3ajICs IyTb paclpefe/ieHns
(GYHKUMIT MEXY HepeBOAYNKOM-4eJIOBEKOM /I MAIINHOI B COOTBET-
CTBIU C Lie/IIMM KOMMYHYKaIyu U 3anpocamu obmectsa» (Tamxe: 11),
IOPYIMMM CIIOBaMM, IIpefonaraercs, 4ro VMVl nepeBogur, a 4enoBek pe-
JAKTUPYeT IepeBOf, YeM 0OecIedrBaeTCsl FTApMOHMYHOE COCYIIeCTBO-
BaHUe NepeBOIUMKa-Uel0BeKa U MallMHbl. Kak TOKa3bpIBaeT UCTOPUA,
TeXHOJIOTMYeCKIII IIPOTrpecc ¥ UCKYCCTBO JOIIOHAIOT APYT ApyTa U BO3-
BBILIAIOT NOCTVDKEHM YE/I0BEKA, YTO €T OCHOBAHMA IIPEAIIONArarh,
9TO MCKYCCTBO IepeBofa OyieT TOIOTHEHO U YAYYIIEHO C pa3BUTHEM
M Ha MaTepuase HeOIOTU3MOB, IIPECTABIEHHBIX IEKCUYECKUMU ey -
HUIIaMy, ab0peBuaTypamMy U TPOIaMIu.

Cnenuduka v aHanm3 HOBOro (P POBOro nepeBoaa

Ha coBpeMeHHOM 3Tame pasBUTUA LMPPOBBIE NepeBOJIECKIe
I1aTGOPMBI ITOCTOSTHHO COBEPIIEHCTBYIOTCH, IIpeJlaras BapMaHThl
BCé Goslee ajleKBaTHOTO TepeBOfia. B KadecTBe mpuMepa paccMOTPUM
BapMaHTBI peBepbanmsannuy 061[eCTBEHHO-TIOMUTUIECKOTO TEKCTa,
B3ATOro 13 O6puranckoro usganus The Economist ot 26 anpens 2025
roga (The Economist, URL), koTopble ObIIN IpefIoxKeHsl IUPPOBBIM
nepesopunkoM DeepSeek B mape anrmmitckuii-pycckuit. C TOUKM 3pe-
HISA TPYJHOCTEI ITepeBofja cleyeT OTMEeTUTDb Hajudle HeOo/lIOTM3MOB,
00pa3HBIX BBIPKEHMIT U KY/TbTYPHO-TIOJIMTUYECKIX Peainii BO B3STOM
IUISI ICCTIEOBAHMS TEKCTE.

Bcren 3a cOOO1IEHNEM O TOM, YTO AIMVHICTpanuA 47-ro Npe3upeH-
ta CIIA [I. Tpamna cokpaijaeT Bbifie/leHIe TOCYAAPCTBEHHDBIX TPAHTOB
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[apBapACKOMY YHUBEPCUTETY, IOABIAETCA COOTBETCTBYIOIIAA CTAThA,
HOCBAIIEHHAA JAHHON pobeme:

Harvard University launched a lawsuit against the Trump administration’s
withdrawal of federal grants. The White House responded that the “gravy
train of federal assistance to institutions like Harvard” is coming to an end.

ITepesop yepe3 DeepSeek BbIIAANT criepyommm o6pasoMm:

«lapBapackuil yHUBepCUTET IOfal B CY/ Ha afiMuHIUCTpanyio Tpamma
U3-3a OTMeHBI (eflepaIbHBIX TPAHTOB. Belblit JOM B OTBET 3asBWII, YTO
«30710TO€ JHO (efiepaTbHOI TOMOLIM TAKUM YUpPeX/IeHIAM, Kak [apBappy,
HOMXOAUT K KOHILY».

VIHTepecHO TaK>ke OTMETHUTD, YTO aKTYaIN3MPOBAHHOE UIMOMATI-
yecKoe BbIpaXKeHI1e, IOy 4BIllee HOBOE 3HAUeHIEe B YKa3aHHOM KOHTEK-
CTe, gravy train ObII0 «pacTONKOBAaHO» CaMVUM LIM(POBBIM IEPEBOAUM-
KOM, IIPeJIJIOKMBILIM He TO/IBKO MEX'bsI3bIKOBYIO peBepOai3aliio, HO
Y HECKOJIbKO €€ BapMaHTOB, OT/E/NB X OT OCHOBHOTO TEKCTa IIepeBOza
cnoBoM «IIpumevanue», Hanmcas:

«IIpumevanne: “Gravy train” — uayuoma, o3Havarolas IErKMil MICTOYHUK
JOXOfja VIU BBITObL. B TaHHOM KOHTEKCTE IepeaHo KaK «30710TOe JHO»,
9TOOBI COXPAHNTD UPOHWYHBII OTTEHOK BbICKA3bIBAHIISL.

— MOXXHO TaKXKe IIepeBeCT KaK «KOPMYLIKa» VLU «JIETKUE JEeHbI», HO
«307I0TO€ JHO» 3BY4YNT G0JIee HeTPAIbHO B (OPMATbHOM KOHTEKCTEY.

Oco6o0ro BHMMaHMA 3aC/TyKUBaeT TOT (PaKT, 4TO B JAaHHOM Iiepe-
BoZie 1M (POBOIT ePEeBOAUMK IIPEITIOXKIIT CTYINCTUYECKYIO KIaccudu-
KallMI0 BAPMAHTOB IIePeBOJia, OCTABUB 32 YeJI0OBEKOM BBIOOD Hamboree
HOAXOfiAIIeTo criocoba peBepbam3anuy, 06yCIOBIEHHOTO LieIeroa-
raHyeM ¥ MHTEeHLMEN IIepeBOfYMKa.

C TOYKM 3peHUsA CTUINCTUYECKUX TPYSHOCTe M HaIM4us HeoJIo-
TM3MOB JIJIA IepeBOjja OKa3bIBAETC MHTEPECEH OTPBIBOK, KACAIOLINIICA
nomTuky Benmuko6puranum:

JUST A YEAR ago Britain seemed to be emerging from nearly a decade
of post-Brexit madness. A refreshingly dull election was being fought
between Rishi Sunak and Sir Keir Starmer, a pair of sober-suited, workaholic
technocrats with conventional economic ideas. After Sir Keir swept to
victory, ministers boasted that investors would flock to an island of stability
in a sea of turmoil.

JlaHHBI pparMeHT HachleH MeTadopamu, KOTOpbIe, KaK M3BeCT-
HO, TIPeJCTaB/IAIT 0COOble TPYAHOCTH i NepeBofa. Metadopsl He
BCerJja MOYKHO IIepeBeCTH Ha IPYroii A3bIK BBUAY CYIeCTBOBAHMA pas-

191



HBIX KOHIIEIITYa/IbHBIX 11 S3bIKOBBIX KAPTUH MVPA HAPOLOB IIAHETHL.
Kak mpaBusio, cMBbICTI, 3a7I0>KeHHBII B MeTadope, epefaeTcs He MeTa-
bopryecKM crioco60M WV ONYCKAETCsI OTHOCTBIO, YTO IPUBOSUT K
noTepe 06pasHOCTH U KY/IbTYPHOI MapKMPOBAHHOCTY BbICKA3bIBAHNS
TP [IePeBOJie C MICXOIHOTO s13bIKA Ha SI3BIK IIepeBofa. B ranHOM cydae
B)XHO OTMETUTD, 4TO 4aT-60T DeepSeek nmpenoxxun nepeBos ykasaH-
HOTO TeKCTa, Y/ieNnB 0c060e BHUMaHNe epeBofy MeTadop:

«Bcero rop Hasag Bpuranus, Kasanoch, HavajIa BBIXOAUTD U3 IIOUTH AeCs-
TIIeTHA MoCT-6pekcuTckoro 6esymus. Ha dpone «HeoObIYaIHO CKYYHBIX»
BbI6OPOB couuuch B 60pbbe Py Cynak n Keitp Crapmep — piBa «ce-
PBE3HBIX, 3aKOBAHHBIX B J€I0BBIe KOCTIOMBI TeXHOKPATa-TPYLOTO/IMKa»
C BIIOJIHE TPAAMLVOHHBIMI B3IJIIAAMI Ha 9KOHOMMKY. ITocie Toro xak
CrapMmep «ofiepKas ybeauTenbHyo m06eny», MUHUCTPBI C TOPAOCTDHIO 3a-
SIBJLSUIN, YTO MHBECTOPBI «YCTPEMATCS» K 9TOMY «OCTPOBY CTAOMIBHOCTI
B OyLIYIOLIEM MOpPE Xaoca».

Oco6eHHOCTY JaHHOTO YaT-00Ta 3aK/II0YAI0TCA B TOM, YTO IPO-
TpaMMOJi ObIIV ITPeIOKEHbI IPYMeYaHNs, Kacalolyecs CTUIA Iepe-
BOJIa ¥ HEOJIOTYeCKIX MeTadop:

«HPI/IMC‘IaHI/IH 110 CTUJIIO:

« : » .
— “Post-Brexit madness” — «mocT-6pekcuTcKoro 6esymusi» (coxpaHéH
spKuit 06pas, HO 6e3 U3MUIIHEN IMOLMOHAIBHOCTH).

« : : » o
— “A refreshingly dull election” — «HeoOBITaTHO CKYYHBIX BEIOOPOB»
(nponus nepepana depes konrpact ‘refreshingly” u “dull”).
— “Swept to victory” — «opmepxan ybegurenpuyio mobeny» (mepegaér
3¢ deKT pasrpOMHOIO pesy/brara).
— “Island of stability in a sea of turmoil” — «ocTpoBy cTabuabHOCTN B

Oy1yroneM Mope xaoca» (Metadopa coxpaHeHa, HO “turmoil” ycuneno o
«Xa0Ca» JyIs BBIPA3UTENbHOCTH)».

Bornee Toro, yar-60t DeepSeek npenosxun anprepHaTHBHBIE Bapy-
aHTBI IIepeBofa:

— «Ilocne Tpuymdansroit mobenst Crapmepa» (ecnnm HyxeH 6ojee
HeJTPa/IbHBII TOH).

— «...MMHBECTOPDbI PMHYTCA B 3TOT 0a3JC CIIOKOMCTBUSA cpepun [7106aIbHBIX
HoTpsiceHmIil» (ecy BayKHee INIaBHOCTD (ppassl)».

ITepeBop ¢passr “Sober-suited, workaholic technocrats” xak «ce-
PbE3HBIX, 3aKOBAaHHBIX B JIeJIOBbIe KOCTIOMbI TEXHOKPATa-TPY/OTOMKa»
3BYYMT HATSIHYTO BBUY TOTO, YTO YaT-6OT MpeBbIIIaeT 0OpasHOCTh 13-
Ha4a/IbHOTO BBICKA3bIBAHII, BBI3bIBAsl COMHEHIE, IOCKO/IBKY, COITTACHO
aHIJIO-PYCCKOMY CI0Bapio, ppasa Sober-suited mepeBogurcsa xax «ope-
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THII B TEMHBIIT KocTIOM» (Multitran, URL), 4to fo6asisiet 06pasHocT
BBICKa3bIBAHNIO Yepe3 BU3YaIN3aLIO.

[lamee B maHHOJ cTaTbe IPUBOANUTCS aHANIN3 TEKYIeN TOMUTUKN
Benmuko6puTannmu, B 4aCTHOCTY COOOIAETCs, YTO:

“The trouble with Mr Farage is that his ideas would, once again, make
Britain poorer and more dysfunctional. Some Tory defectors see a true
Thatcherite in the former metals trader, but they are deluding themselves.
Mr Farage promises a “net-zero” immigration policy, which would cripple
all those public services that depend on migrants to fill vacancies”

Yar DeepSeek mpepyraraer crenyrouuii nepeBoy, IpUHUMasi BO BHU-
MaHIe UCTOPUYECKYIO U KYTbTYPHO-MAapPKMPOBAHHYIO MOTUTUYECKYIO
JIEKCHKY:

«Hpo6neMa MUCTEpa dDapa>K B TOM, YTO €ro ujeiiHas IMoBeCTKa CHOBa
chenaet EpMTaHI/IIO 6e11Hee I MeHee YHpaBHHeMOﬁ. OT,[[eTIbeIe Hepe6e>1<-
YUK N3 pH)IOB TOpI/I BUOAT B 6bIBH.IeM Toprosue MeTa/yiaMn I/ICTI/IHHY}O
HacnefHuy TaTuep, HO OHM MIIb 06MaHBIBAIOT caMux ce6s. Benp Pa-
pa>K o6e1_uaeT HOIII/[TI/IKY «YUCTOTO HYIIH» B I/IMMI/II‘paLU/H/I, 4qTo napanmsyeT
BCE€ rOCyfapCTBEHHbIE C}Iy>K6bI, 3aBUCAIINE OT MUT'PAHTOB, 3AIIO/THAIOIINX
BAaKaHCUI».

CrenyeT IOGYEpPKHYTb, YTO AHTPOIIOHNM B IIPEACTABIEHHOM OT-
PBIBKE OJDKEH MCIIO/Ib30BAThCS B POAUTEIbHOM IIajieKe, OJHAKO JarT-
60T He pa3/InyaeT 3TOI TOHKOCTH. B TO >ke BpeMs coBepIIeHCTBOBaHNe
HepeBojuecKoro anropurma yar-6ora DeepSeek 3axmoqaercs B Tom,
YTO OH CaM IpeJiTaraeT CTUAMCTUIEeCKIE 3aMeTKI, Kacaloluecs mepe-
BeIEHHOTO MaTepuasa, BOB/IEKasA IIepPeBOUMKA B MBICTTUTE/IbHYIO Jies-
TEJIbHOCTD. B 4acTHOCTH, OH IPUBOJUT CIAEAYIOLUINI TEKCT B KA4eCTBE
KOMMEHTapysl BbIIIOJIHEHHOTO M IIepeBOfia:

«CTUIMCTHYeCKIe 3aMeTKIL:

1. “Make Britain poorer and more dysfunctional” — nepenaHo xax «caenmaeTr
Bputanuio 6egHee 1 MeHee ynpaBisgeMoil» (6omee eCTeCTBEHHO M
PYCCKOTO TIOMUTUYECKOTO AUCKYPCa);

2. “Thatcherite” — nepeBeseno kak «HacnegHuLy Tatuep» (COXpaHEéH
HOINTUYECKNIT TIOATEKCT 63 KaTbKUPOBAHsL);

3. “Net-zero immigration policy” — ocTaB/eHO B KaBBIYKAaX KaK «IMCTHIIL
HOJIb», HO C ITOSICHEHIEM CyTH HO/IUTHUKII;

4. “Cripple all those public services” — ycuneHo fo «mmapanusyer», 4To
JIydIIIe HepefaéT KaTaCTPOGUIHOCTD TOC/IENCTBIUI».

Taxoke gat-60T DeepSeek nmpepmaraer cregyomnye «anrbTepHATUB-
HbI€ BapMaHTbI» IIEpeBOA:
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«— BMecTo «mpmeliHaA MOBECTKa» MOXHO OBIIO MCIIONb30BATh
«IIPENTIOKEHVIS»;

— «[TepebexXUINKI U3 PALOB TOPU» MOXKHO 3aMEHUTD Ha «OT/eTbHbIE TOPI»
IJIs1 KpaTKOCTY;

— «[Tapanusyer» MOXXHO CMATYUTD O IOOPBET PabOTY», €C/IU HY>KeH
MeHee SMOLIVIOHAIbHBIN TOH».

CreyeT OTMETUTD, YTO, OOpalias BHUMaHUE Ha CTUIb NIPEJIO-
YKEeHHBIX BapUaHTOB IIePeBOJa, 4yaT-00T He nuddepeHIupyeT opdorpa-
¢duryeckoe 0603HaUeHNE KaBbIYEK B PYCCKOM M aHITIMIICKOM A3bIKAX, a
TaKoKe He BCerfia cOOMofaeT MpaByIa IyHKTyalyiy M TPaMMaTUKI — OT-
CYTCTBYIOT TOYKI ! 3QIIAThIe B KOHIIE ITPeJIaraeMbIX IM BApMAHTOB, Ha-
PYLIAIOTCS TTafIeXX N B UCIIONb30BAHMY MMEH cOOCTBeHHBIX. Boree Toro,
cIefyeT MOAYEePKHYTh, 4TO Ha pOHE KOPPEKTHOI Nepenayy nHpopma-
VM € YI€TOM 0OpasHBIX CPEACTB U MeTapOPUYHBIX BBICKa3bIBAHUIA,
BBIZIEJISIE TCSL TPAHCTINTEPUPOBAHHBII IIEPEBOJ] aHTPOIIOHNMOB, KOTOPbIe
B PYCCKOM SI3BIKe y>Ke TIONTYUM/IN YCTOMYMBDIN TPAHCKPMOMPOBAHHBII
BapMaHT: UMA IpeMbep-MuHUCTpa Benmukobpuranun Keir Starmer
nepesoautcsa kak Kup Crapmep, a ums nugepa naptuu pepopMbl Ko-
ponesctBa Nigel Farage nssectHo B Poccum xak Harmpxen @apamxk.
HecmoTps Ha ykasaHHbIe HEOCTATKM IepeBOfia, aITOPUTM 4Yat-6oTa
DeepSeek focturaet BbICOKOro KOMMYHMKaTUBHOTO 3¢ dekra, 61aro-
JapA HalJeHHO SKBMBAIEHTHOCTY B PYCCKOM fA3bIKE U €€ aflanTalun
K BOCIIPUATHUIO PYCCKOSI3BIYHOTO PELVIIMEHTA.

[Tpopomkas aHanN3 BHYTPEHHe OPUTAHCKO IOMUTUKY, aBTOP
CTaTby fajiee MUILIET:

“If Sir Keir wastes that opportunity, a different future could open up. Britain
could become locked in a doom-loop of low growth, an angry electorate,
and governments that run from unpopular reforms or pursue investment-
killing ideas. With Brexit, Mr Farage helped embed the poor growth and
state dysfunction that are even now providing fuel for his return. Britain
has already spent one decade struggling to get by in the world Mr Farage
created. It can ill afford a second”

ITepeBox, mpeaioKeHHbIIT YaT-60TOM DeepSeek, BoIrsimuT creny-
I0LIM 06pasoMm:

«Ecmu cap Keitp yoycTut a1y BOSMOXXHOCTD, MOXKET OTKPBITHCS COBEP-
IIEHHO VHOJ CLieHapuil. BpuTaHus pruckyeT HOMAcTb B IOPOYHBII KPYT:
HV3KUIT POCT, pasTHEeBAHHBII 3/IEKTOPAT 11 [IPABUTEIbCTBA, KOTOPbIe 160
0€eryT OT HEMOMY/ISIPHBIX pedopM, TNOO MPOABUTAIOT UEH, YOUBAOLIIE
uHBecTHIMN. Brarogaps 6pexsury ®apaxxy yfaaoch 3aKpemnThb Te CaMmble
Ipo6/1eMbl — BSUIBLI POCT U1 Hea(PEKTUBHOCTD TOCYAAPCTBA, — KOTOPBIe
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Terepb IOANNTHIBAIOT €70 BO3BPallieHne. bpuranus yxxe moTpartuia 1enoe
TecATUNETHE, TIBITAACh BBDKUTD B MUpe, cosfanHoM Papaxxem. Broporo
TAKOTO JeCATUIETIS OHA IIPOCTO HE BBIJEPIKUT».

CosepurencrBoBanue yata DeepSeek sakmoyaercsa B TOM, 4TO OH
He TOJIbKO IPUBOANT IPUMeEYaHNA K CBOEMY IIepeBOAY, HO U aHAJIM3U-
PyeT BBIIIOTTHEHHDIII IIePEBOJ, IIOKA3bIBasA «KJII0UeBble IIepeBOAUEeCKIe
pelIeHN»:

«1. “Doom-loop” — «mopo4Hslit Kpyr» (x0Ts1 6yKBaIbHO O/IIDKE K «IIeTIIe

rubenu», HO PyCCKMIT HOMUTUYECKIIT AUCKYPC UCIIONb3yeT YCTOSBILIYIOCS

MeTtadopy).

2. “Run from unpopular reforms” — «beryT ot Hemony/spHsIX pedopm»

(coxpaHeHa [YIHAMMKA, a/IbTEPHATIBA — «M30€ranT»).

3. “Investment-killing ideas” — «upen, yéuBartomye MHBeCTULIMN»
(xaspKa OIIpaBJaHa — TEPMMH CTAJI MEXJYHAPOTHbIM).

4. “Struggling to get by” — «mbITasACh BODKNUTD» (YCUIEHNE YMECTHO LA

¢buHaMTPHOTO aKKOPAA).

Takoke yaT-60T npeparaeT Cefyolle «aTbTepHATVIBHbBIE BapyaH-
ThI» IIEpEBOJA:

«— BMecTo «pasTHeBaHHBIIT 97IEKTOpPAT» — «03700/IeHHbIE N301paTen»
(HO 3TO M36BITOYHO SMOIMOHAJIBHO).

— “It can ill afford a second” MoxxHO 6b1TO TIEpEBeCTU KaK «BTopoe mecs-
TUIETHE CTAHET /I He€ HEIIOCU/IBHON HOIIEN» — HO TEKYIUNII BapuaHT
KOpoue I pe3ue».

OTMeTHM, 9TO POJIb epeBOAUMKA-Ie/IOBEKA 3aK/II0UAeTCs B BBIOOpe
IPaBUIBHOTO, C TOYKY 3PEHMsI eTo Ije/lello/IaraHmsl, BapuaHTa. Takum
06pa3oM, CyObeKTUBHBII (aKTOP TepeBOfYMKa-4e/I0BeKa JOMIHUPYET
B IIpOLIecce MEXbSA3BIKOBOI peBepbanmaariyy, Hog4eépKuBasi IpaBoMep-
HOCTb CKOIIOC-TEOPUI IIEPEBOJIA.

Oco06bliT MHTepecC IpefcTaB/IsgeT CTaThsA 107 3aronoBkoM “Taking a
maple leaf out of Canada’s book”, B koTopoit roBopuTCs 0 HeoIpenenéH-
HOCTH B To/nTuKe KaHaabl HakaHyHe BEIOOPOB:

“Taking a maple leaf out of Canada’s book

Canada still faces uncertainties. Under its electoral system, last-minute vote
shifts can create big swings in seats. Mr Carney is thin-skinned and has only
a few weeks’ experience as a politician. Neither party has a plan to pay for
higher defence spending. A deal to de-escalate Mr Trump’s trade war may
be elusive. Nonetheless, on the eve of its election, Canada offers a welcome
reminder of the power of the rule of law, the importance of economic grow-
th and the value of patriotism”.
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Yar 60T DeepSeek mpeyyraraer ciegyromuit BapuaHT HepeBoja:

«ITozanmcTBOBaB nopxof y Kanazgnt

Kanaza mo-mpe>xHeMy CTanKmMBaeTcs ¢ HeonpenenéHHocTsimu. Eé n3bupa-
Te/lbHas CUCTeMa TAKOBA, UTO IOCTIeNHMe KomebaHmsl MHEHUT MOTYT IpH-
BECTU K CepbEé3HBIM U3MEHEHNUAM B pacrpefieneHun Mect. Muctep Kapuu
OOVI4MB 1 MMeeT BCEr0 HeCKOIbKO Hefje/b IIOIMTIIeCKOro ombita. Hu y
OJfHOJ U3 TIAPTUII HeT IUIaHA 1O (PUHAHCHPOBAHUIO YBEIMIEHHBIX 000POH-
HBIX pacxofoB. Coraiene 0 CMATIeHIY TOPTOBOI BOIHEI, Pa3BA3aHHON
TpamIom, MOXKeT OKa3aTbCsl HETOCTIDKMMBIM. TeM He MeHee, HAKaHYHe BbI-
6opoB Kanazia ofjaét otTpa/jHbIil IpUMep, HATOMUHAS O CIjIe BEPXOBEH-
CTBa IIPaBa, BA)KHOCTY SKOHOMIYECKOT'O POCTA 1 LIEHHOCTH ITaTPUOTU3MA».

HecoMHeHHO, 0COOBIIT MHTEpeC A/ epeBOAYMKA TIPeCTABIsET
3aroJIOBOK JJAHHOJ CTaTby, KOTOPHIN 4aT-60T DeepSeek «pacTomKkoBbI-
BaeT» C MO3UINY CBOMX «K/II0YEBbIX II€PEBOIYECKUX PELIeHUI» Clefy-
I0LIM 06pa3oMm:

«1. “Taking a maple leaf out of Canada’s book” — «ITosanmcTBOBaB MOAXON,
y Kanappi» (urpa c10B ¢ KJIeHOBBIM TMCTOM, cuMBooM KaHazisl, lepesjana
yepe3 00Nt CMBICT);

2. “Thin-skinned” — «O6ugunB» (TOUHas mepemava XapaKTEPUCTUKIA,
QJIBTEPHATUBA — «PAHUMBII» );

3. “Elusive” — «HegocTimxkumbiM» (ygadyHO HepefaéT CIOXHOCTh
DOCTVKEHMSA COIVIALIEHN);

4. “Welcome reminder” — «OrpagHblit npuMep» (COXpaHEH MO3UTUBHBII
OTTEHOK)».

OTMeTNM, YTO B JaHHOM C/Ty4ae MeTadopa OTHOCUTCS K CTIO>KHO-
My codyeTaHMIo ABYX MeTadop: ‘taking a leaf out of the book’ u ‘a maple
leaf” xak Ky/IbTypONIOrMYeCKUil ¥ MOMUTUYeCKUIT cuMBOI KaHappl.
B pesynbrare nx 61eHaMHra TOSABUIACH CTIOXKHAsA MeTadopa 3aroloBKa
YKa3aHHOI CTaTby, CMBICII IIepeBOjja KOTOPOII He IepefaéT BXOAAILe
B Heé MeTaopbl, cofiepyKalye Ky/IbTypPHO-MapKIPOBaHHbIE CMbBIC/IBI
1 06pa3HOCTb MICXOJHOTO TeKCTA. BONBIINMHCTBO TepeBOYECKUX a/Iro-
PUTMOB He CIIPABJIAIOTCA C IIepefiadeil CMbBICIA, 3a/I0)KEHHOTO B TaHHOI
MeTadope, ¥ IPUBOAAT €€ OyKBaTbHBIN NepeBof: «B3ATb KIeHOBBIN
mmct u3 Kaury KaHazibl», CMBICT KOTOPOTO Ha COflep)KaTeIbHOM yPOBHe
OKa3bIBaeTCs HEJOCTYIIHBIM I PYCCKOA3BIYHOTO penymyerTa. Ot-
METVM IIPU 3TOM, YTO 4aT-60T DeepSeek mpuBoanT «anbTepHaTUBHbBIE
BapMaHTbI» CBOETO IlepeBoyia. B yacTHOCTH, OH IIpefyIaraeT pasHble BO3-
MO>KHOCTM peBepOanusanym, Takme Kak:

«— «ITocnegune konebanmsa MHeHNIT» — «I1o3mHMe COABUTY B TOIOCAX»
(601ee 6ykBaIbHO, HO MEHEE €CTECTBEHHO);
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— «CMAr4eHUn TOPToBOIf BOWHBI» — «CHIKEHNUN HaKaja TOProBOil
BOITHbI» (607ee pasBEéPHYTO);

— «ITomaér orpagHblil mpuMep» — «JJaéT MOSUTUBHBIN cUTHAN» (ecn
HY>KeH 60JIee HelITPaIbHbIIl TOH)».

CregyeT NOAYEpPKHYTD, YTO IPU aHA/IN3e JAHHOTO IepeBOAa Ha
HePBbIiT I/IAH BBIIBUTAETCS afleKBAaTHOCTD BBIIIOJIHEHHOTO IIepeBOfia B
0071aCTV COOTBETCTBYSL O>KUJAHMSM YIACTHIKOB MEXbSI3bIKOBOI KOM-
myHukanyu (Tap6osckuii, 2004: 288).

MupoBast IONMUTUKA COCPEOTOYEHA He TONbKO VICKIIOYUTENTbHO
Ha TOM, KaKye COOBITISI pa3BOPAYNBAIOTCA B 3aMafiHBIX CTPaHaX, MO-
CKOJIbKY, KaK M3BECTHO, BHEIIHSIS TONNTHKA SIB/ISIETCS POJO/DKEHEM
BHYTpPEHHEl! IIONIMTHKI, HO U Ha TOM, KaKye COOBITIA MIPOMCXOAAT Ha
YPOBHe OT/Ie/IbHBIX CTPaH B HacTosee BpeMs. Ha coBpeMeHHOM arare
B3IVISI, MUPOBOIT IOJIMTHKM oOpalljeH TakKe Ha brvoxuuit BocTok B
0071aCcTV 3aKOHOJJATeIbHBIX VHMUIIMATHB, KaCAIOLINXCSI MCIIONb30BaHMS
UCKYCCTBEHHOTO MHTe/nekTa. OAS Moy fanblile BceX CTpaH MIpa B
CBOMX IIaHaX NepelaTb KOHTPOJIb HaJl 3aKOHAMY CTPAHBI UCKYCCTBEH-
HOMY MHTe/IEKTY. B cTarbe, o3armasnennoit “Regulatory oversight” co-
obijaercs:

“Regulatory oversight

The United Arab Emirates is set to take a gigantic leap of faith and use
artificial intelligence to help write legislation, according to reports. The UAE
has invested heavily in Al, with Abu Dhabi creating a state fund for the
technology. Still, observers think allowing AT to take control of a country’s
laws is a brave step, given its tendency to ‘hallucinate] or make things up”

ITepeBop yar-60Ta DeepSeek BoIrAanT cregyrommm o6pasom:

«PerynaTopHblit Hai30p

O6benuHénHbIe ApabcKyie IMUPATHI TOTOBATCS COBEPUINTD IMIAHTCKUIA
HIar Bepbl U MCIONb30BaTh UCKYCCTBEHHBIN MHTE/UIEKT /1A MOMOIIN B
HAMMCAHUU 3aKOHOMIATEIbCTBA, CO00MaT NCTOYHNUKN. OAD aKTUBHO
uHBecTUpyIT B VI: Tak, AGy-Jlabu co3man rocyfapcTBeHHbI GOH I
pasBuTus 9toit rexHonornu. OmHaKo HAOMIOATeNN CINTAIOT, YTO Iepe-
nava V/ KoHTpoA HaJ, 3aKOHaMU CTPaHbl — CMeJIbIII 1IaT, YYUTHIBAsA €T0
CKJIOHHOCTb K «TQ/UTIOL[MHALMAM» (TO €CTb BBIIYMBIBAHNIO (GAKTOB)».

LIndpoBoit mepeBOTUNK B JAHHOM Cy4ae IPUBOANUT «IIpUMeda-
HIe»:

«— “Take a gigantic leap of faith” — upuoma, o3Havarmas geitcTBHeE,
Tpebyroiiee 6O/IBIION Bephl B yCIleX, HeCMOTps Ha pucku. [lepejaHo Kak
«COBEPIINTD IUTAHTCKMIL IIAT Bepbl», YTO COXPAHSIET CMBICIL.
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« . 2 o o
— “Hallucinate” B xouTekcte VMV — TeXHUYeCKUIT TEPMUH, O3HATAIOLINIT
reHeparyio TOXKHOI MM BHIMbILUTEHHOM nHpopMaruu. [lepenano kak
«TJUTIOLMHALIUN» C TOSICHEHNEM B CKOOKAX /ISt SICHOCTI».

Cnenyer oOTMeTHTD, 4TO 4aT-60T DeepSeek ycrnemrno cripaBigeTcs ¢
IIepPeBOJIOM OpMeHTaIMOHHOIT MeTadops! “to take a gigantic leap of faith”
1 oHTONMOrM4YecKoi Metadopsl “its tendency to hallucinate” Bornee Toro,
DeepSeek Taxoke mpejyraraeT «ajbTepHaTHBHBIE BapUAHTDI IIePeBOAa»:

— «CKJIOHHOCTD BbIJJaBaTb BBIMbICEJI 3a IIPABY»;
— «CIIOCOOHOCTH IIpUAYMbIBATh HECYIIECTBYIOIIVIE JAHHBIC».

B maHHOM Ciydyae IepeBOLYMKY-4e/TOBEKY HpefIaraeTcsi BbIoop
Hanbosiee yIaIHbIX CPEICTB IepeBO/ia, KOTOPbIe ObI TOTHOCTHIO COOT-
BETCTBOBA/IM MHTEHLIVMN U LIeJIeNIOIaTaHII0 MICXOHOTO TEKCTA U TEKCTa
IIePEBO/A, IPU TOM HOCTUTAETCS «[IPE3YMIIIVsI KOMMYHUKATHBHOI
paBHoLeHHOCTI» (Tam xe), ctoco6CTByIOIIas HaBeEHNI0 MOCTOB B
MEXbsI3BIKOBOJI KOMMYHUKALIMNL.

Crenn¢uka nepesopa HeOTOTU3MOB

C TOUYKM 3peHNs UCIIONb30BaH HEOTOT3MOB B 00111eCTBEHHO-TI0-
JIMTUYECKOM AMCKYpCce 60BN MHTepeC IPEeACTaB/IAI0T HEOTOTU3MBI,
Kacalolyecs >KIU3HU Mofielt B counyme. OTIMINTENbHO 4€PTO HacTo-
SLIETO BPEeMEHM SIB/ISIETCS IPOBEJieHIIe YeTTOBEKOM OOJIBIIOTO KOmde-
CTBa CBOOOJJHOTO BPEMEHN B COLVIAJIbHBIX CETSAX, YTO CIIOCOOCTBOBATIO
BO3HMKHOBEHMIO Heooruama “touch grass’, KOTOpblit 6yKBaIbHO Iepe-
BOZIMTCS KaK «TPOTaTh TPABY», HO MIMeET HECKO/IBKO 3HAYEHIL.

OpHuM 13 3HaueHMit “touch grass” ABIAETCA «BBIXOAUTD U3 TOMA
¥ B3aMIMOZIEVICTBOBATD C peaIbHbIM MUPOM». [lonmy/nspHyIo B colmanb-
HBIX ceTsAX ¢ 2020 mm 2021 rofa ceHroByo gppasy y Monogexu “touch
grass’ MO>KHO pacCMaTpUBaTh KaK OAVH U3 CIIOCOOOB IOILIYTUTb HaJl
MHTEepPHEeT-IIPUBBIYKAMI €T0 II0/Ib30BaTeIel, IPU3bIBasi MX OBITH O/IVKe
K peajibHOM >KM3HM. TaK, ecu KTO-To, H03a0BbIB HOPMATUBHBII A3BIK,
TOBOPUT TOJIbKO Ha MHTEPHET-CIIEHTe, €My MOXXHO ITOCOBETOBATbH CITy-
CTUTBCS Ha 3eMJII0 ¥ TIOTOBOPUTD C JIFOfIbMIA, KUBYIIVIMU B peaIbHOM
mupe: “Touch grass and interact with people in the real world” — «Vgu
HOTY/IAN U MOOOIANICsA C pealbHbBIMU JTIOAbMI». [laHHBI IepeBOf,
KakK U JIpyTye fajbHellIre IepeBOibl, ObIIN BBIIIOTHEHBI YaT-00TOM
DeepSeek.

®pasa “touch grass and interact with people in the real world” Taxke
HI0/Ib3YeTCsI MOMY/IIPHOCTDIO Y IIPefICTaBUTeNeN TOKONIEHUs Z U Cpefy
TeX, KTO 3aHMMaeTCsl KPUIITOBATIOTON. B aTOM crydae ganHas ¢pasa
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BOCIIPUMHVMAETCS KaK IIPU3BIB K [I0/Ib30BATE/ISIM OTOPBATLCA OT KOM-
IbIOTEPA U MIOTYYUTD YAOBOTIbCTBIE OT OOIIEHNs C IPUPOJOIL.

CHHOHUMOM 9TO¥1 Qpasbl ABIAETCS HEOTOTNYECKOe BbIpaKeHIe
“to be chronically online” — «6bITb XpOHMYECKY OHIAIH», KOTOPOE OT-
HOCUTCS K 4eJIOBEKY, KOTOPBII IIPOBOUT 3HAYNUTETbHOE KOTIMYECTBO
BpeMeHI B MHTepHeTe. J/INYHOCTD 1 CaMOCO3HaHNe T10/Ib30BaTe/IsI IPK
9TOM OCHOBBIBAIOTCSI HA MHTEPHET-KY/IbTYpe, MEMaxX U TPeHAAX COLH-
aJIbHBIX CeTell:

« “Having a conversation with Jessica is so hard because she only speaks
in social networks. She’s chronically online” (Minyard, 2025: URL) —
«C JI)kecCcHKOII TaK CTOKHO PasroBapuBaTh, HOTOMY 4TO OHa O6IIaeTcs
TOJIBKO B coliceTsAX. OHa MOCTOSHHO CUANT B VIHTEepHeTe».

Bo BTOpOoM 3HayeHuu ¢pasy “touch grass” UCIONb3YIOT /IS OXITaXK-
JileHNs IIbUIA 3aSI7/IOTO CIIOPIINKA B COLMA/IbHBIX CETSX, TO €CTh eMy
COBETYIOT “to touch grass” — cIrycTuThCA Ha 3eMIII0, YTO O3HAYAET I10-
IABUTD >Ke/laHue cOOeCeTHNKA BCTYIIATh B CIIOP, KOTOPBII 4acTO ObIBaeT
IPOBOKAILVIOHHbBIM:

« “All you do is argue in people’s comments. Don’t you have anything better
to do? Go touch grass” (Ibid.) — «TbI ToNbKO U [je/aenib, YTO CIIOPYIIb B
TYXUX KOMMEHTApPUAX. Hey)KeHV[ Te6e HedYeM 3aHATHCA? MHI/I HOFYHHﬂ,
TIOABIIN CBEXXNM BO3TYXOM».

HecmoTpst Ha TO, YTO HAOMIORAIOTCSA CTyYan UCIIONb30BAHNS Ppasbl
“touch grass” emmé B 2015 rogy, peasibHYyI0 IOMY/ISIPHOCTD B COLICETAX OHA
npuo6bpena B 2020 mmm 2021 rofy, YT0 MOYKHO OO'BSICHUTD 3aTSHYBIIVIM-
cs1 lockdown, xoria eqvHCTBEHHBIM CPECTBOM OOIIEHNMsT OCTABA/IICh
corcern VHTepHera. Kak mokasan aHanus marepuana, Metapopude-
CKMIT HeoyIoru3M “touchgrass” JOIycTIMO IepeBOAVTD Ha PYCCKMII A3BIK
CTIEAYIONIM 06Pa3oM: «IIPOTYIATHCS», «IOIbIIIATH CBEKUM BO3TYXOM»,
«OUHYTbCS», «IIPUITU B ce0s1», B TO BpeMs KaK OYKBaJIbHbII IIepeBOJ
«IIOTPOTraTh TPaBY» He OYeT MOHATHBIM Ha COflePXKAaTeIbHOM YPOBHE.

Heonorusmsr doomscrolling — gymckposmar, min doomsurfing —
IyMCEpVHT, TPaHCIUTEPUPOBAHHbIE HA PYCCKMII A3BIK, 03HAYAIOT IIPO-
BefleH1e OOJIBIIIOrO KOMMYeCTBa BpEeMEHY 3a YTEeHUEeM CTaTell VI Ipo-
CMOTPOM BIZI€0 B VIHTepHeTe, COfep)KalliX HETaTUBHYIO MHPOpPMALINIO,
KOTOpast MO>KET IPUBECTI K CTPEM/ICHIIO BHUKHY T B Aetanu (go down
arabbit hole), cmoco6nbIe BbI3BaTh fenpeccuio. Konrekctel yrorpe6ie-
HIIS JAHHBIX HEOJIOTI3MOB IIPEfICTABJ/ICHBI C/IEYIOLIMMY aHIIUICKUMMI
Ipe/IOKeHNAMY, KOTOPble OBUIN TIepeBeieHbl IIpU IOMOLIN YaT-00Ta
DeepSeek:
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o “It seems like there’s nothing but bad news these days. I sit here and
doomscroll for hours, and it just stresses me out.” (Ibid.) — «Kaxercst, ato
B HAIIIM JHU HET HIYETO, KPOMe IVIOXVX HOBOCTeIL. 5T CYKy 37ech U YacamMm
[IPOKPYUMBAIO BCE IUIOXVIE HOBOCTL, U 9TO MEHsI IPOCTO HAIIPSITAeT».

« You've got to quit doomscrolling. I can tell it's negatively affecting your
health. It's time to go touch some grass instead.” (Ibid.) — «Tst fo/mKeH 6po-
CUTb IIPOKPYYMBATh HETATVBHbIC BUJEO. S BIKY, 4TO 3TO OTPMUIATE/IBHO
CKa3bIBAETCA Ha BallleM 3[0poBbe. ITopa OTB/IEYbCs OT BCETO 3TOTO».

CeMaHTINYeCK CBSI3aHHBIMY C ONIVICAHHBIMY eVIHUL[AMI SIBJISTIOTCS
He/lorn4eckue abOpeBnuaTypsl 13 MOTIOAEXHOTO C/IEHTa, BK/II0YAOIIye
takne equuuipl, kak OOME NPC, a takke ¢pasa vibe check n rmaron
to woo. Akpouum OOMF osHagaeT “one of my friends” (ogyu 13 moux
Apy3eil) WM B KOHTEKCTe MHTepHeT-06meHus “one of my followers”
(onyH M3 MOMX IOAIMCYNKOB) /IS YKa3aHNUs Ha YelIOBeKa, He YIIOMMU-
Hasi ero in4aHo. [IpuMepamu yotTpe6ieHns JaHHOTO aKPOHMMA CTy>KaT
CTIeAyIole aHITUIICKIE TIPETOXKEHSL:

o “OOMF posted something cringe today. I told them it’s time to log off
and touch grass” (Ibid.) — «OpuH 13 MOMX NOAIUCYMKOB OITyOIMKOBa
CerofH: Koe-4To HempusATHoe. 5 cKaszas eMy, 4TO IOpa BBIITH U3 CUCTEMBI
¥ TIPOTY/IATBCS».

+ “Just had to unfollow OOMF because their RTs keep cluttering my feed”
(Ibid.) — «ITpocTo MpHIIZIOCH OTIINCATHCS OT OJJHOTO U3 €r0 MOAMNCYNKOB,
IIOTOMY 4TO X COOOLIEeHVS IPOJO/DKAIOT 3arPOMOXK/ATh MOIO JIEHTY».

Heonornyeckas ab6pesuarypa NPC, koropas pacumdpoBbiBaeTcs
Kak “non-playable character”, 6b11a 3auMcTBOBaHa B MOTOAEKHBI CTIEHT
13 KOMITBIOTEPHBIX UT'P /11 0003HAUEHNA CKYYHOTO Ye/I0BeKa, KOTOPbIi
He fABJIIETCS XapU3MaTUYHOI IMYHOCTBIO X Y KOTOPOTO OTCYTCTBYET
cobcTBeHHOE MHeHMe. KOHTeKCTbI ynoTpebieHns faHHOM abbpeBua-
TYpPbI BK/TIOYAET CIeAYIOLINe TIPeIOKeHNUS:

o “Ttried to talk to the new girl but she’s so boring. NPC energy for sure”
(Ibid.) — «I mompITasIcs IOrOBOPUTH C HOBOJI AEBYIIKOII, HO OHA TaKas
NPC. Ona He nHTEepecHas, 3TO TOYHO».

o “Jack is such an NPC. Whenever I ask his opinion on anything, he just
says T don’t know’”(Ibid.) — «[I>xex Takoit NPC. Besiknmii pas, Korja st crpa-
IIVBAIO €0 MHEHMe O 4eM-/1160, OH IPOCTO FTOBOPUT «A He 3HAIO».

B pannbIX nepeBopax yar-60T DeepSeek He cripaBuics ¢ nepeso-
IoM ab0peBMaTypBI MOTOAEXKHOTO C/IeHTa, COXpaHMB BapBapnu3M NPC,
U reHepanusupoBas abOpesuarypy RTs (coobIieHns), HOCKOIbKY aj-
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TOpUTM paciinpOBKM JAHHBIX aO6peBuaTyp He ObII 3a/I0XKEH B IIPO-
rpaMMy IlepeBOfa, YTO MIO3BOJISIET PacCMAaTPUBATh AAHHBIN IEPEBOJ
KaK KOMMYHMKAaTHUBHYIO Heyady. B To >xe Bpems ab6peBnarypa NPC
BOCIIPMHMMAETCA €CTECTBEHHO POCCUIICKON MOJOJEXKHOI ayIUTO-
puein.

Heonorusm vibe check, pacpocTpanéHHblil cpefy MONTOAEXH, 03-
HavaeT «IIPOBEPUTh HACTPOEHMEY, «IIPOLIYIIATh», «Pa3y3HaTh Baiib»,
VICTIONIBb3YEeTCS J/Is TOTO, YTOOBI y3HATh, KaK 4elOoBeK ceOs1 4yBCTBYeT
WIU KaKoe y Hero HacTpoeHue. JJaHHOe BbIpa>keHue, MCIIO/Ib3yIollee-
Cs1 B PeasIbHOI Pe4eBOIl AeICTBUTEIBHOCTI, IPUBEJEHO B C/IEAYIOMINX
puMepax:

o “CanlIgetavibe check? What are the plans for tonight?” (Ibid.) — «[lait

pa3y3Halo, KaKOBbI TBOM IVIAHBI Ha Bedep?».

o “My date was nice to the waiter, so he passed the vibe check” (Ibid.) —
«Moit yxaxép Xopolo ce6st BeJl ¢ OpUIIMAHTOM, II09TOMY OH IPOLIE IIPO-
BepKy Baiiba».

Heonornyeckas efuHuIa MONOAEKHOTO CJIEHIa WOO MMeeT He-
CKOJIbKO 3HAYEeHUII B 3aBUCHMOCTHU OT KOHTEKCTA ¥ MOXKET MCIIO/b30-
BaTbCs B PA3/IMYHBIX CUTYAlMsAX. [71aro/ to woo o3Ha4YaeT yXaKuBaTb,
3aBOEBBIBATH C L[€/IbI0 [IPUB/IEYb YbE-TO BHUMAHNUE, CUMIIATIIO WU
nmo60Bb. [IpuMepoM cnyxut crnenymoiee npennoxenne: “He tried to
woo her with flowers and compliments” (Ibid.) — «Ou mbiTancs 3aBoe-
BaTh €€ [[BETaMU ¥ KOMIUIMMEHTaMI». B KauecTBe MEXIOMETHSI VTN
BOCK/IMIIAHNUA JIeKCMYeCKas eAMHNALIA WOO TIepefiaéT BOOAYIIEBIeHNe
U 9HTY3Ma3M, 4TO JlellaeT e€ MOX0XKeN Ha MeXJoMeTre wow. JJaHHas
eIVHNUIIA VCIIO/b3yeTCsl TAK)XKe J/IsI BBIPaXXeHNs PafoCcTi, BO3Oyx/e-
Hus i nopgepxxku: “Woo! That was amazing!” — «Ypa! 3rto 6s110
noTpsicanole!». B kauecTBe CyIecTBUTEIPHOTO HEOTIOTVI3M WOO MOXKET
VICIIO/Ib30BAThCS IS ONMCAHNS YeTr0-TO MUCTUIECKOTO, IICEBOHAYY-
HOTO WK CBsI3aHHOTO ¢ 330TepuKoit: “She’s into all that woo-woo stuff
like crystals and astrology” — «Omna yBekaeTcst Bceil 3TOM MUCTUKOIA,
BpOJie KPUCTAIIOB U aCTPOJIOTUI».

Heonmornamer oTpaXkaroT M3MeHeHNs, IPOUCXO/SAIINE B )KM3HM 00-
I[eCTBA Ha Pa3/IMYHbIX YPOBHsX ero pyHKimonnposanus. IIpakTuka
VICTIO/Ib30BaHMA IIVIPPOBOTrO MepeBOAYMKA OKa3bIBAETCs BIIOJIHE CIIO-
COOHOIT K aJieKBaTHOI peBepOanm3aluy CMbIC/IOB, 3a/I0KEHHBIX B 00-
pasHble eMHNIIBI A3bIKA, HEOJIOTU3MBI U KY/IbTYPHO-MapKUPOBAHHYIO
nexcuky. IlepeBop ab6peBuaTyp mpu 9TOM IO-IIPEXKHEMY OCTAETCS OT-
KPBITBIM, IIOCKO/IBKY TPeOyeT OT IlepeBofunKa rrybokoro sHaus VIS
14, a Taxoxe BafieHUsA SKCTPAIMHIBUCTUYECKMM KOHTEKCTOM.
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3aknroueHue

Bonbiroit 06béM nHpopmanuy 1 pakTop BpeMeH! 00YCIOBIMBAIOT
HeoOXOAMOCTb obpalieHre K 11 pPOBOMY IIEPEBOAY, AITOPUTM KOTO-
POro IMOCTOSTHHO COBEPIIEHCTBYETCS, YTO CIIOCOOCTBYET afleKBaTHOII
U 9KBMBAJICHTHOII ITepefjade KaK CMbIC/IOBOIL, TakK 1 0OpasHOI cOCTaB-
nAoLIeil BbICKasbiBaHMA. Kak 1mokasan MaTepuas UCC/Ie[OBaHN A, Hau-
Oosblye TPYAHOCTY IM(POBOMY IePEeBOAUNKY LOCTABIAIOT MeTado-
PBI, HEO/IOIM3MbI ¥ a00peBMATYPbl COBPEMEHHOTO aHIINIICKOTO SA3bIKa,
CMBIC/I KOTOPBIX IOCTUTAETCA B OCHOBHOM 13 KOHTeKcTa. [udposoit
HepeBoJl YKa3aHHBIX IMHIBUCTIYECKIX eIMHUL] IeMOHCTPUPYET, KaKIM
06pa3oM JJOCTUIaeTCsl HOBM3HA, 0OPa3HOCTb U KY/IbTypHasA MapKUpO-
BAaHHOCTD B A3bIKe IIepeBOJa.

JlesATenbHOCTHBII OXOM, PACCMOTPEHHBIN B JAHHOII paboTe Yepes
IpU3MY IlepeBOfia B paMKaX IICUXONIMHIBUCTUYECKOTO HAaIlpaBIeHN A,
CBUJETENbCTBYET O Iie/IelI0/IaraHNM IIepeBojja Kak OCHOBe 001Ijelt Te-
opun fesATebHOCTU. bojee TOro, B paMKax ICUXOIMHIBUCTIYECKOI]
HeATeIbHOCTY K I1epeBOJy IOAXOMAT KaK K IIPOLeCCY TOTKOBAHMA 1
MeXbsI3BIKOBOIT peBepba3anuy MbIc/. HoBBbII anropuT™, peyiaras
pas/IMYHble BapMAHTHI IepeBOJia, 03BOJIACT NTePeBOMUMKY, COOMIofa-
I0IlleMY ITOCTY/aThl CKOTIOC-TEOPUM IIepPeBOfa, C/Ie0BaTh I3HAYa/IbHO
MIOCTABJIEHHOJ IIParMaTN4YeCcKoii 3afade, CTaBsA MHTEHLIMIO 1 LieTIeToIa-
raHye BO I7IaBy CBOEN IIePEBOJYECKOI NeATETbHOCTH.

Pemrass Hambosiee akTyaIbHbIe 3a/ja4) KaK Ha BHICOKOM MEX/[yHa-
POZIHOM, TaK 11 Ha OBITOBOM YPOBHSIX, IIePEBOJL CIIOCOOCTBYET COMKe-
HUIO KY/IBTYP U YCTaHOBJIEHUIO IOBEPUTEIbHBIX OTHOLIEHNIA. YCIIeX Ie-
peBojia HEOTIOTU3MOB, ab0peBuatyp 1 MeTaop 0OyC/IOB/IEH HAIMYeM
IIVPOKOTO KOHTEKCTA ¥ (POHOBBIX 3HAHMIA Y IIepeBOAYMKA-4eTOBEKa, a
TaK>Ke JOCTYIIOM K YCOBEPIIEHCTBOBAaHHBIM IIM(POBBIM ITaTGopmam
IepeBofia, KOTOpble BCE ellé MPOJOo/DKAIT UTPATh BCIIOMOTATENbHYIO
poJIb B IpO(ecCHOHANTbHON IepeBORYECKOI IeATeTbHOCTI YelOBEKa.
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Annomauyus. B cTaTbe paccMaTpuBaeTcs npobemMa omnboK, BOSHUKA-
VX IPU HeJIpOoceTeBOM MAIlMHHOM ITepeBOfie, 1 NpeJ|IaraeTcs UCIoNb30BaTh
UX KaK OCHOBY Ji/IsI COBEPIIEHCTBOBAHNS 00yUeHsI IEPeBOAYNKOB. AHamu-
3MPYIOTCS IIPUYMHBI HETOUHOCTEI, CBA3AHHBIX C KOHTEKCTYaIbHBIMU U KYJIb-
TYPHBIMI HIOAHCAMM, @ TAaKXKe IIPeJIaraloTcsl MeTOAMYeCcKIe PeKOMEeHALINN
10 IPMMEHEHNIO aHA/TM3a OMIMOOK [/I1 PA3BUTMS KPUTUIECKOTO MBIIUIEHNUS 1
TIOBBIIIEHIS JIEKCMYECKOI TOUHOCTH CTYAeHTOB-IIepeBOAuINKOB. VccnenoBanne
TTOYEPKIBAET BAXKHOCTD MHTETPAI[M TeXHOJIOTUI MAIIMTHHOTO ITepeBoja B
o6pa3oBaTenbHBII MPOLECC, a TAK)Xe HeOOXOAMMOCTh COXpaHeHMs bamanca
MeXJLy MCIIO/Ib30BaHyeM LU(PPOBBIX MHCTPYMEHTOB U Pa3BUTIMEM HaBBIKOB
IIpeAIepeBOJIECKOTO U IIepeBOJYeCcKOro aHaau3a Tekcra. [Ipusenensl npu-
Mepbl aHaJ/IM3a MAIIMHHOTO IlepeBojia KOHKPETHOI CTaTbl, IeMOHCTpUPYIOIINe
crabble MecTa HellpoceTell M BO3MOXHOCTY [/Isl YIY4LIeHsI KadeCTBa IIOATo-
TOBKM OYAYILIVNX CIIEI{aIICTOB.

B nccnegoBanm ienaeTcs BBIBOJ, O TOM, UTO, XOTS MHCTPYMEHTBI MaIINH-
HOTO [IepeBOfa CTAHOBSTCS BCE 60mee COBEPIIICHHBIMIL, OHM [TOKA He CIIOCOOHBI
3aMEeHUTB IIePeBOIUMKOB-IIofieit. Bynyiee mepesopgueckoit mpodeccun 3axio-
JaeTCsl B COTPYAHIYECTBE MEX/Ty 4e/IOBEUECKIIM OIIBITOM I TEXHOTOIMIECKIMMI
MHCTPYMeHTaMI. BK/II0UNB aHa/mu3 oMb oK MAIIMHHOTO IIEPeBOJA B IIPOrpaM-
MBI IIOATOTOBKM IIePeBOAYUKOB, IIPEIOfiaBaTe/INl MOTYT OOY4YNUTD CTYHLEHTOB
HaBbIKaM, HeO0OXOAVIMBIM [ 9 (PeKTUBHOTO MCIIONIb30BAHNA STUX UHCTPY-
MEHTOB, KPUTUYECKOI OILIeHKY MX Pe3y/IbTaToOB ¥ IPefOCTABIeH BLICOKO-
KaueCTBEHHbIX [IEPEBOJIOB, OTBEYAIINX TPebOBaHMsIM BCE Oortee r7106anusmu-
pyowerocst mupa. [Ipepmaraercs cbanaHCHMPOBaHHbIN TOAXOH, IIPY KOTOPOM
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ocoboe BHUMaHe yaenseTcsa KakK NCIO/Ib30BaHNIO I.U/I(I)pOBbIX MHCTPYMEHTOB,
TaK ¥ pa3BUTNIO HABBIKOB IIOHVMAaHNA Ba’)XHbIX TEKCTOB, 0COOEHHO B Crienm-
AIN3NPOBAHHDBIX obmacTsx.

Kmiouesvie cnoga: MalInHHbII [IePEBOJI, HEIPOCETH, 0OyUeHNe TIePeBOf-
YMKOB, aHA/IN3 OMINOOK, METOLMKA IIPEIIOfiaBaHIsI IEPEBOJA, KAYeCTBO Hepe-
BOJIa, IIPE/IIePeBOAYECKIIIT aHA/MN3, OOJIBIIINE SI3BIKOBBIE MOJIEIIL.

s murupoBanus: Heuunopenko H.A., Menvrux O.IT Ommbxu Heitpoce-
Teil ¥ IPOrpaMM IIepeBoJja KaK OCHOBA I paclIMpeHMsl BO3MOXKHOCTEN
00y4eHns nepeBogunkos // Bectauk MockoBckoro ynusepcurera. Cepys
22. Teopusa mepeBopa, 2025. Ne 2. C. 206-225. DOI: 10.55959/MSU2074-
6636-22-2025-18-2-206-225

Crarba nocTynuaa B pefakiuio 26.03.2025;
optobpeHa 1nocre penensuposanus 04.07.2025;
IpUHATA K my6mkanuy 06.07.2025.

ERRORS IN NEURAL NETWORKS AND TRANSLATION
PROGRAMS AS A BASIS FOR EXPANDING
THE TRAINING OPPORTUNITIES OF TRANSLATORS

Nadezhda A. Nechiporenko,
Olga G. Melnik

Southern Federal University, Taganrog, Russia

For contacts: nechi@sfedu.ru; melnikog@sfedu.ru

Abstract. Object: This study investigates the errors produced by neural
network translation systems and explores how these errors can be leveraged
to enhance translator training. It addresses the increasing role of machine
translation in the translation landscape and the importance of equipping
future translators with the skills to critically evaluate and effectively utilize these
technologies.

Methods: The research combines an overview of existing literature on ma-
chine translation errors and translator training methodologies with a practical
analysis of machine translation outputs. A specific article (“Compressor training
courses: a positive for over 10 years of continuing improvement”) is used as a
case study. The study compares the pre-translation analysis and the transla-
tion of this article generated by different neural network translation platforms
(ChatGPT, DeepL, Google Translate, Yandex Translate) with human analysis.
The identified discrepancies and errors are then examined for their potential use
in developing targeted training exercises.
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Findings: The analysis reveals that neural network translation systems
still struggle with contextual understanding, nuanced language, and accurate
rendering of specialized terminology, particularly in texts blending scientific,
technical, and promotional elements. The systems often produce inaccurate
pre-translation analyses, stylistic inconsistencies, word choice errors, and fail to
capture the intended meaning and tone of the source text. However, the study
demonstrates that these errors, when carefully analyzed, can serve as valuable
learning material for translator trainees. By identifying and correcting these er-
rors, students can develop critical thinking skills, improve their understanding
of source and target language nuances, and hone their ability to make informed
translation decisions. For example, neural networks often miss the appropriate
register and fail to recognize industry specific terms, or even suggest the wrong
language registers.

Conclusion: The study concludes that while machine translation tools are
becoming increasingly sophisticated, they are not yet capable of replacing hu-
man translators. Instead, the future of the translation profession lies in the col-
laboration between human expertise and technological tools. By incorporating
the analysis of machine translation errors into translator training programs,
educators can equip students with the skills necessary to effectively utilize these
tools, critically evaluate their output, and deliver high-quality translations that
meet the demands of an increasingly globalized world. A balanced approach is
advocated, emphasizing both the use of digital tools and the development of
critical text comprehension skills, particularly in specialized domains.

Keywords: machine translation, neural networks, translator training, er-

ror analysis, translation teaching methods, translation quality, pre-translation
analysis, large language models

For citation: Nechiporenko N.A, Melnik O.G. (2025) Errors in neural
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BBenenne

IIpakTuka mepeBoja MMeET JONIYI0 ICTOPUIO, a IIPOLIECC IIO/rOTOB-
KU [IepeBOf[4MKa B Pa3HOE BPeMs MeJI CBOM OTINYUTEIbHbIE 0COOeH-
HocTu. Cervac, K ucxopy neppoii ueTsepTu XXI BeKa Mbl CTONIKHY/IUCh
¢ 06BaTbHBIM KOIMYECTBOM HOBENIINX TEXHOIOT I, @ TAKYKE OTPOMHBIM
YJCTIOM «YMHBIX» MHCTPYMEHTOB, KOTOpbIE B Ijjeasie JO/KHBI CII0Cc06-
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CTBOBaTh 00y4YeHMIO U oOerdyeHnIo paboueit gesarenbHocTu. VI mus
HNPaKTUKYOIUX IePeBONUINKOB, I /IS IpeIofjaBaTeseil epeBosa,
JUIsL CTY€HTOB, CTPEMSIINXCS CTaTh IIEPEBOAYMKAMM, TIOHATHS «Ma-
IIVHHBII IIePeBOJ», «aBTOMATU3MPOBAHHBIN IIEPEBOJ}», «HEIIPOHHbIE
ceTy» U «OOIbLINE SI3BIKOBBIE MOJIE/N» — HEOThEM/IEMAst YaCTh )KM3HIL.

B nocrepHme roppl HabIIOAeTCS 3HAYUTEIBHBIN POCT MHTEpeca K
HelPOCEeTEBBIM IIePEBOUNKAM, KOTOPble CTPEMUTEIBHO 3aBOEBbIBA-
I0T IOIY/IIPHOCTD 671arofiapsi CBoeit CloCOOHOCTM K aJaliTUBHOMY 00-
YIeHVIO U YIY4YIIeHNIO KadeCcTBa IepeBofia. TeM He MeHee, HECMOTPs
Ha IIPOTPeCcC TeXHOMIOTMIA, OIIOKY, IIPUCYIYe MAITHHOMY IIePEeBOAY,
IPOIOJDKAIOT IPEACTABIATH COO0II Cepbe3HYI0 IPobIeMy. DTy OMINOKI
MOTYT BapbUpPOBAThCA OT HEPeIeBaHTHBIX IIEPEBOIOB U ITOTEPY CMBIC-
JIOBOJI HAarpy3Ku 10 6oiee CIIOXKHBIX KOHIIEITYa/IbHbIX HETOYHOCTEI],
KOTOpbIe BIMAIOT Ha 00ljee Ka4eCTBO TEKCTA 1 €T0 afallTAL[UIO J/IS ay-
JUTOPUIL.

AKTya/IbHOCTD JaHHOTO MICC/IEIOBAHMA CBSA3aHa C HEOOXOAMMOCTBIO
HOHVMMAaHMA CleUPNUKM pabOThI HEIPOCETEBBIX A/ITOPUTMOB, @ TAKXKe
UIX OTPaHUYEeHNII, KOTOPBIE, B CBOIO OY€Pe/ib, MOTYT ObITh MCIIONb30BA-
HBI 711 popMupoOBaHMsl yueOHBIX MAaTEPUATOB X METOMOB IIO/TOTOB-
KU IIepeBOAYMKOB. TeXHM4eckmit mporpecc mpuBe K HeoOX0AMMOCTI
«MHTErpalyy 3HaHWI O MAIIMHHOM IIepPeBOjie B y4eOHbIe KYPChI [/Is
HepeBOAUYMKOB, TAK KaK OyAyIee mpodeccuy HAIPsMYIO CBSI3aHO C MC-
[I0/Ib30BAHNMEM TEXHOJIOTHIA, @ TAK)Ke C YMEHMeM UX KPUTUIECKY aHa-
nMM3MpoBath 1 agantuposarb» (Cyxosa u fip., 2023).

Y4nTbiBas BCE BBIILIEU3/I0KEHHOE, 1IeJIbI0 JAHHO pabOThI ABJIAETCA
MICCTIeiOBaHNe He TO/IBKO OIIOO0K, BOSHMKAOIINX B ITPOIlecce Helipoce-
TEBOTO [IEPEBOJIA, HO I BBIsIB/IEHNE IIOTEHI[MAIbHBIX BO3MO>KHOCTEI [i/1s1
00y4eHMsI TIEPeBOYMKOB B KOHTEKCTE 3TUX OMMO0K. O1mnbOKy MalinH-
HOTO IepeBOjia MOTYT AeICTBOBATb KaK MHCTPYMEHT /I IOBBIIICHNSA
KayeCTBa IIOATOTOBKY CIIEVA/IICTOB, TaK KaK, aHATM3UPYsI KOHKpeT-
Hble IIPYMepbI, CTYIeHTbI MOTYT Pa3B/UBATh CBOM HaBBIKU KPUTUYECKOTO
MBIIUIEHVS ¥ TIOBBIIIEHNA JTeKCMYEeCKOIl TOYHOCTH IepeBoia. Takum
obpasoM, pabora OygeT paccMaTpUBaTh KaK TeKyIue IpoOIeMbl, TaK
Y PEeKOMEH/IALINMMA 110 VX YCTPAHEHMIO, YTO B UTOTE MOXKET CIIOCOOCTBO-
BaTb 60JIee I/Ty0OKOMY IOHVMAHMIO ITepeBO/ia KaK podeccroHaIbHO
IeATeIbHOCTY, KOTOPas OCHOBBIBAETCS HA KaK XY 0)KECTBEHHOM, TaK I
TeXHIYeCKOM IOfIXOfjaX. B yacTHOCTH, aKileHT Oy/eT Cie/laH Ha CpaBHe-
HUM PA3NYHBIX IIATGOPM 1 METOAAX IIEPEBOJIA, a TAKXKe Ha TOM, KaK
OHJI MOTYT IOB/IMATh Ha 0Opa3oBaTe/IbHbIE IPOTPAMMBI [i/Isl IEPEBOJ-
YJKOB, yYUTHIBAsA TEKYIIMe TEHCHINNU B 00/1aCTI A3BIKOBOTO 00ydeHMs
U VICTIOIb30BAHsI COBPeMeHHBIX TexHomoruit (Masiciok u fip., 2021).
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B nmocneguue pecsatunetus B Poccun 66110 0Ony611MKOBaHO MHO-
XKeCTBO paboT, MOCBAMIEHHBIX aHA/IN3Y OMNOOK, BOSHUKAIOMINX TP
MalIHHOM IIepeBofie. DTU MCC/IeloBaHNA OXBAThIBAIOT KaK TeOpeTuye-
CKJe aCIeKThl, TaK U IIPAKTMYECKOe IIPMMEHEHNE pe3y/NbTaToB aHa/Iu-
3a JIA TOBBILIEHNS KauecTBa epeBOja, 0COOEHHOCTU HeIPOCeTeBOro
HepeBofja TEKCTOB PAa3HBIX (PYHKI[MOHAIbHBIX CTIJIEI, @ TAK)Ke BIIVISTHIE
MHQPOPMALVIOHHBIX TeXHOJIOTMII Ha Pa3BUTME IMHTBUCTUYECKIX HOPM.

Kpome TOro, CylecTByIOT UCC/IEJOBAHNA, COCPEJOTOYEHHbIE Ha
00y4YeHNN CTYIEHTOB IepeBOAYECKUX (aKy/IbTeTOB B KOHTEKCTE aHa-
nM3a omMOOK MALIMHHOTO IepeBofa. PaccMaTpuBaloTCA BO3MOXKHO-
CTM BKJIIOYEHVIS Pe3y/IbTaTOB aHa/IN3a OMIMOOK B y4eOHbIE IIPOrPaMMBI,
4TOOBI OyAyLIVe IePeBOAYMKI MOI/IV He TOIbKO IIOHMMATh MeXaHM3MbI
paboThI MAIIMHHOTO IePeBOfa, HO U 6osee 9P deKTUBHO UCIIPABIATH
CBSI3aHHBIE C 3TUM OLUIMOKN. DTO BaXKHO KaK /IS Pa3BUTUA UX IIpodec-
CMOHA/IbHBIX HaBBIKOB, TaK U JI/I IOBBILIEHV 00IIell TPaMOTHOCTY B
obmactu TexHonoruit nepesopa (Jo6psianHa, 2022).

PaboTbl OTe4eCTBEHHBIX aBTOPOB TAK)Ke MOAYEPKIBAIOT BAXKHOCTD
MEX/VCLUIUIMHAPHOTO MOAXO0fia K 00Y4IeHMIO IIePEeBOAYNKOB, BK/II0Ya-
IOIETO KaK JIVMHIBMCTUYECKE, TaK U TeXHOTIOTMYeCKIe aCIeKThl, YTO
OTKpbIBAaeT HOBbIE TOPU3OHTHI /IS MOATOTOBKM KBaIMPULVPOBAHHBIX
crrenanuctos (laBpunenko, 2019; Esrymenko, 2019). Hapacratomee
KOIMYECTBO VICC/IEIOBAHMIL B 9TOJ 00/IaCTH CBUJIETE/ILCTBYET O PacTy-
IeM IIPU3HAHUY BaXKHeJIIell pomy aHann3a ommnbok B popMupoBa-
HUM OYyLIIMX MEeTORONOIMIT KaK MAallTHHOTO, TaK U 4el0BeYeCKOTO
IIepeBO/ia, YTO B UTOTe MOBOAUT HAC K HEOOXOAMMOCTH IIepecMoTpa
CYIIECTBYIOLIVX IIPOrPaMM HOATOTOBKY II€PEBOYMKOB C AKL[EHTOM Ha
B3aMIMOJIEVICTBYE C HOBEWIIMY TeXHOIOTVISIMIL.

B 3apy6exxHol1 muTepaType Hab/MOaeTCsA aKTMBHOE UCC/IelOBaHNe
Pas3/IMYHbIX ACIIEKTOB HEJPOCETEBOTO IIEPEeBOfIA ¥ OLIMOOK, COYTCTBY-
IOIMIX 9TOMY IIpolueccy. [pymma KuTaiicKux uccnefoBaTeneii Iog pyKo-
BoficTBOM J Y mpoBesia MHOXXeCTBO 9KCIIEPUMEHTOB I10 CPaBHUTENb-
HOMY aHA/IN3y PasJIMYHbIX HEIPOCETEBBIX MOJeNeN A nepespopa. Vix
VICC/IEIOBAHNMA OCHOBBIBAIOTCS Ha OOIIMPHBIX KOPIYCaX TEKCTOB, YTO
II03BO/INTIO BBISABUTD crelupuyeckyie TUIIbI OMNO0K, COBepIIaeMbIX
aITOpUTMaMU IIpY IIepPeBOJie CTOJb K€ CJIOKHBIX TeKCTOB, KaK U JIN-
TepaTypHble IponsBefenusa. B ceoux BoiBofax VI ¥V u ero Komneru ax-
LIeHTVPYIOT BHUMaHIe Ha HeOOXOAMMOCTY CO3/IaHMsI KOHTEKCTHO-OpH-
eHTMPOBaHHBIX MOJiefIell, KOTOpble YIUTHIBAIOT He TONbKO A3bIKOBYIO,
HO U KYJIBTYpHYIO crienu¢uky. OHM YTBEP)KIAIOT, YTO TaKye MOJe/IN
CIIOCOOHBI CYLIECTBEHHO ITOBBICUTD Ka4eCTBO IIEPEBOJiA M YMEHBIINTD
KO/IM4ecTBO Irpy6nix ommbok (Wu et al,, 2016).

210



Ba>KHBIM aCIIeKTOM 3apyOeXKHBIX MCCIeOBAHMII AB/IACTCS aHA/IN3
OIIbITa PO eCCUOHATIBHBIX TePEBOAYNKOB, KOTOPDIIT IO3BONII OBI CO3-
faTh 6071ee KaueCTBEHHbIE 00yUaroLIyie TPOrPaMMBI J/sI HEJIPOCEeTEBBIX
anroputmoB (Wenming, Erwen, 2019). V3y4enne ommn60K, TUINIHBIX
JUIs 4eI0BEYECKOTO IePeBOJia, IPeJOCTAB/IAeT LIeHHY0 MH(OPMALUIO
JUIsL ONITMMUSALINY CTPATETNii MAalIMHHOTO IepeBofia. MHOrMe y4éHble
HOHMMAIOT BOIIPOC O BO3MOYXXHOCTY COBMECTHOI pabOThI Heitpoce-
Tl ¥ PO eCcCHOHATbHbIX IePeBOJYMKOB, I7ie CHEI[aIICThI MOI/IN ObI
UCIIOIb30BaTh omnoOky MammnHHoro repesoga (Khetam, Lucia Specia,
2022). Kpome Tor0, B 3apy0e>KHOIT TUTepaType aKTUBHO 00CYKIAI0TCSA
METOJIbI MHTETPAL[MY HeIPOCeTEeBOI TEXHOMIOTUY B 0Opa3oBaTe/bHble
npolecchl. YuéHble IPU3BIBAIOT K pa3paboTKe Crielnann3upoBaHHbIX
KyPCOB, KOTOpbI€ YUUTBIBA/IM OBl KaK JIEKCMYECKVe U TpaMMaTidecKue
BOIIPOCBI, TaK U TEXHOJIOTMYECKIIe aCTIeKThI pabOTHI C MAIIHAMI IIepe-
Boga (B. Pen). OTu uccnemoBanms MOAIEPKUBAIOT BaXXHOCTb HOPMI-
POBaHNA HOBOTO IOAXO/a K 00Y4eHMIO IIepeBOIYMKOB, I7le OLINOKM,
IPOM3BOAMMBIE HEIIPOCETAMY, CTAHOBATCA BaXXHBIM CUTHAJIOM, Tpe-
OyIOLIMM aHa/IM3a U UCIPABJIEHNs, YTO B UTOTE BElET K IIOBBIIICHNUIO
KauyecTBa ¥ KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTM OYAYIIMX CIEelNaINCTOB B 00-
JIaCTY IIepeBOJIA.

Takum o6pasom, paccMaTpuBas HEOCTATKY CYILIECTBYIOLINX CUC-
TeM IepeBOfa 1 METOABI X YCTPaHEHMs, MCCIIEOBATeN OfUYEPKUBa-
IOT, YTO OIIVOKY B IIEpeBOfie He SIBJISIIOTCS MCK/TIOUNTENTbHO TeXHINYECKOI
po6/1eMoii, HO U SI3BIKOBBIM BbI3OBOM, TpeOytounmm 6osee r1y60Kkoro
HOHVMMAaHM JIEKCUYeCKUX U TPaMMaTIYeCKIX 0COOEHHOCTEI! A3bIKOB,
KOTOpbI€e UCIIONb3YIOTCS B TIEPEBOJE.

ITpenmymecTBa 1 HEJOCTATKM MCIOTb30BaAHA

HeiipoceTeii B 06ydeHun

HeitpoceTn ABNIAIOTCA IIEHHBIM PeCyPCOM /IS PacIIMPEHNs BO3-
MOKHOCTei1 06y4yeHyA. Cpeiy ABHbIX MPEUMYIIECTB CIeflyeT BBI/IeNTD
CTIe[yIOI e ACTIEKTBI.

o Ilepconammusanusa yue6HOTO Iporecca. VICKycCTBeHHbIN MHTe-
JIEKT aHA/IM3UPYeT TeKYIVIi YPOBEHb 3HAHMII yYAIeTOCH, OIpefienaeT
€ro CI/IbHBIE U Clabble CTOPOHBI M afIalITUPYyeT y4eOHYI0 IPOrpaMmy,
06pabaTbiBas JaHHBIE O TIOBEJICHNM YIEHNKa, TaKie KaK BpeMs, 3aTpa-
JYeHHOE Ha BBINIOTHEHNE 3a/JaHNIl, 9aCTOTa OIIMOOK, IPEAIIOYTe N B
BBIOOpE MaTepuajioB ¥ ypoBeHb BoBIeuéHHOCTH. Ha ocHOBe 9TuX faH-
HBIX crcTeMa GOpMUpYeT MHAVMBU/yaIbHbIe peKOMeHpaym. Matepuar
HOAAETCA B ONTUMATIBHOM JI/IA CTYA€HTa TeMIle 1 06BEMe, 4TO CrIocob-
CTByeT 6oree IITy6OKOMY YCBOEHMIO A3BIKA.
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o JlocTym K 60/1bIIOMY KONMYeCTBY 06pa3oBaTe/IbHbIX MaTePUAJIOB.
HeitpoceTn nmpefocTaBsioT 061mmpHble 6a3bl JaHHBIX TEKCTOB, ayANO-
Y1 BUJIEOPECYPCOB Ha JII0OYIO0 TeMAaTHKY. DTO CIOCOOCTBYET IOBBIIICHIIO
MOTMBALVIM 1 BOBJICYEHHOCTH B IIPOL[ecC 0OyYeHM.

o VIHTepaKTMBHOCTD HelipoceTeBbIx I1ardpopm. CodeTanue pabo-
THI HEIPOHHBIX CeTeil ¥ TPOdeCcCHOHAIBHBIX IEPEBOAYMKOB TO3BOJISAET
IO/Ty4aTh Ka4eCTBEHHbIE IEPEBOMDI C YIETOM TPeOOBAHNUIT OT/eNbHBIX
obnacreit. Tak)Ke CYIIeCTBYeT UAes 2UOPUOHBLX CUCTEM MAUUHHO20
nepesood, B KOTOPBIX HEMPOHHBIE CeTV KOMOMHMPYIOTCA CO CTaTUCTHU-
4eCKMMI CUCTeMaMM. B Takoit cucteMe JiBe TEXHOMOIMYU B3aMIMHO KOM-
HEHCUPYIOT CYI[eCTBYIOIYe B HUX HETOCTATKIA.

IIpuBenéM HECKONMBKO IIPUMEPOB.

Unbabel. CoyeTaeT UCKYCCTBEHHBII MHTE/UIEKT M OIBIT YeJIOBEKa IS
IepeBofia KOHTeHTa Ha 30 SI3bIKOB, 00eCIeunBas BHICOKOE Ka4yeCTBO I
TOYHOCTb.

Machine Translation. Codetaer paboTy HECKONBKUX IIEPEBOAYNKOB
(DeepL, ChatGPT, Google Translate) s TouHBIX IIepeBOLOB OojIee YeM
Ha 75 S3BIKOB.

POZENA Multilingual. TIpu pab6oTe ¢ HelIpOHHBIM II€PEBOLOM Ipodec-
CIOHAJIbHbIE IEPEBOTINKNI HOIIy‘{aIOT HpeMMymeCTBa OT COBPEMEHHDBIX
TEXHOJIOTMI U OIIBIT pabOTHI B KOHKPETHOI 00/IacTH.

braromaps 1cnonb30BaHNIO 37IEMEHTOB reiiMI(UKALIY, TAKIX KaK
CO3JaHMe MHTePAKTUBHBIX CLIeHapeB, KOTOpble UMUTUPYIOT peaibHble
CUTYyal[UM TIePEeBOJYECKON pabOThI, HATPaAbl 3a JOCTIDKEHNA U BUP-
Tya/IbHble COPEBHOBAHNA, CTYJEHTBI MOTYT YYUThCA B OoJIee ETKOI
U yB/IeKaTenbHOI dopMe. IIpuMepoM MOXKeT CITy>KUTD fIefIoBas Urpa-
CUMYIATOP pbIHKa nepeBogueckux ycryr ITOIT (IlepeBop o6benyHs-
eT IpodeccroHaNoB), paspaboTaHHasA AccolMalyeri mpenojgasarenei
nepeBosia — 3¢ deKTUBHAsL, MAKCUMaIbHO CXKaTasi [10 BpeMeHM! 11 MHTe-
pecHast o popMe BO3MOXXHOCTD IIOIIPOOOBATD Ce0s1 B pas/IMIHBIX POJIAX
Ha BCeX 3Tallax epeBOJYeCKOro mpoliecca.

» MowMmeHTanbHasA obparHas cBA3b. HelipoceTu MOTIyT y4acTBOBAaTh
B 00y4eHNN [IePEBOJYVKOB Yepe3 reHepaLiIo yIIPaXKHEHMII, TEKCTOB 1
PasroBOpHbIX Ananoros. OHM IOMOTAIOT OTPAOATHIBATD CTIOXKHbIE TEMBI,
HOATATMBATD CJIOBAPHDIIL 3aIIaC U BOCIPUATIE peuy Ha CIYX, COCTaB-
JATb YIPaXHEHNUA IS OTPAOOTKM JIEKCUKNU B Y3KMX TeMaX. CTyleHT
Cpasy >ke MO>KeT Y3HaTb O CBOVX OIIMOKaX ¥ CKOPPEKTUPOBATb VX, 4TO
obecIieunBaeT HEMeJIEHHBII MPOLlecC 0OyYeHNs U YAYYILIaeT 3aI0-
MUHaHMe MaTepuana. B mpumep npuseném 4aT-60T € MCKYCCTBEHHBIM
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uHTeIeKToM Perplexity. OH ymeeT BBIIONHATD II€PEBOJBI, IPOBEPATDH
Ha OIIMOKM U JaBaTh peKOMEHAALNY 110 yay4lIeHno Tekcra. Kpome
TOrO, 9TOT 60T MOXXeT POPMMUPOBATH MHANBUAYAIbHbIE Y4eOHbIe II/Ia-
HBI, JaBaTbh IOJICKa3KM M MMUTUPOBATh PeanbHOE B3aUMOMENCTBIE C
YE/TI0OBEKOM.

Taxum o6pasoM, Ipu MPaBWILHOM NIPUMEHEHNI HeIIPOCeTH CII0-
COOHBI 3HAYNTETBHO 000TaTUTH MpoLecc 00ydeHMs, C/ieIaB ero 6osee
AVHAMMUYHBIM, MHTEPAKTVBHBIM ¥ IepCOHAMNM3MPOBAHHbIM.

K HegocTaTKaM 1CIIonb30BaHUA HellpoceTeil B 00yYeHUN B LIeJIOM
CIeflyeT OTHEeCTH:

o Ommbxy B obyyaromux Marepuanax. Ecnu obyvarommit MaTe-
pHUa CORepXKUT OUIMOKM VI HETOYHOCTY, UCKYCCTBEHHBII MHTE/UIEKT
MO>XKET UX AyO/IupoBarh, He MIMest CIOCOOHOCTM KaK Yel0BEeK OL[eHUTD
KOHTEKCT U IPUHATD UCHpaBjIeHne. ITO MOXKeT IIPUBECTY K 3ay4MBa-
HUIO HEIIPAaBM/IBHOTO MCIIO/Ib30BAHMS A3BIKOBBIX KOHCTPYKLIMIA.

o OrpannyeHne pa3BuTHA KOMMYHUKATYBHbBIX HaBBIKOB. [TocTOAH-
HO€ B3aMIMOJEICTBIE C MICKYCCTBEHHBIM MHTE/UIEKTOM MOYKET OTPaHN-
YNUTb Pa3BUTVIe KOMMYHMKATVBHBIX HABBIKOB Y CHOCOOHOCTY YYAIIMXCS
K COTPY/IHUYECTBY.

o IIpo6nema oBepus K CO3JaHHOMY KOHTEHTY. VI3-3a orpanmn-
YeHHOTO ITOHVMMAaHM KOHTEKCTa HeMPOCeTAMU IIOPOJl BOSHMKAIOT CO-
MHEHMNS B TOYHOCTHU U aJleKBAaTHOCTY IIPeI/IOKEHHBIX VMM Y4eOHbIX
pecypcos.

IIpuMeHNTENbHO HEMOCPENCTBEHHO K HEMIPOCETEBOMY IIEPEBOAY
MO>XHO OTMETHUTb:

o CrmoBorBOopuecTBO. HelipoceTh «IpUAYMBIBA€T» BO BpeM:
IepeBojia HOBBIE C/I0BA, BMECTO TOTO YTOOBI MCIIONb30BATh peajib-
HO cyuiecTBymomue. Hanpumep, «auckopanposaTb» (I1ar., OT aHII.
discord) — pa3soiiTuce Bo B3rysifjax, «6oTupoBarhb» (I71ar., ot aHrI. blot
out) — 3akpeIBarh 4T0-/m160. (IIpuMepsl B3ATHI ¢ caiita https://lab314.
brsu.by/kmp-lite/kmp2/Translation/MT/MT-Neuro/MT-Neuro.htm)

o Tpanciurepanusa. Eciu HelipoceTb MOXeT pasOuUTh CIOBO Ha
6oree-MeHee JIOTMYHBIE YaCTH, OHA IPUMEHsET TpaHC/ITepanuio. B pe-
3y/IbTaTe He3HaKOMbIe CHCTeMe CTI0Ba IIPeBPAIIAIOTCA B CBOCOOpa3HbIe
aQHITINIM3MBI (HallpyMep, «KOHCAITAaHTBI» BMECTO «KKOHCY/IBTAHTOB ).

o JVickakeHnd. 9To MOXKeT NPOU3OITY, KOTIa CeThb MONyJyaeT Ha
BXOf] 4TO-TO HEOOBIYHOE: CJIOBO, HAIIVMCAHHOE C ONIeYaTKaMI, WM CTIOBO,
HO/THOCTBIO HAaNlMCAHHOE 3ar/IaBHbIMM OykBamul. [TooOHbIe McKaXKeHNA
MOTYT IOMEIIATh HeMIPOCETNU «y3HAThb» 3HAKOMOE CTIOBO U IIPABU/IbHO
ero o6paboTars.
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o IIpens3arocts. OOy4as MORe/M, IBITAIOTCS JOOUTHCS TOTO, YTO-
ObI OHM OCBOVI/IV A3BIK, HO BMECTE C ITOHMMAaHMEM JIMHTBUCTUYECKUX
OPUHI[AIIOB aJITOPUTMBI YaCTO BIIUTHIBAIOT M COOCTBEHHbIE CTEPEO-
TUTIBIL.

MeToayuka nmpuMeHeHNA HelipoceTei

npu 00y4eHNN epeBOTINKOB

Bonbume si3pikoBeie Mopeny (BSIM) mpyu npaBuIbHOM X UCIIONb-
30BaHMM MOTYT IPMHECTH 1T0/Ib3y. HanpruMep, X MO>KHO MCIIONIb30BaTh
IJIA COCTaBJIEHN YIIPayKHEHUI [/ YCBOEHM A ONIPeeNE€HHOI TIEKCUKA,
pacipeHns cI0BapHOTO 3araca 1 IpaKTUKM MMCbMeHHOI peun. Jlia
Kypca IIPaKTUYecKOro NepeBoja B 1IeJIOM U IPOBEPOYHBIX paboT Mo
HeMY B YaCTHOCTY HeOOXOIMMBI TaKye 3a/laHNsA, KOTOPbIE IOTPeOYIOT OT
CTYHEHTOB TLaTe/bHOTO aHA/IM3a OPUTMHAJIA Y TTOC/IeNyIOIell OLleHKI
cobcTBeHHOrO nepeBoaa. O60POTHON CTOPOHOI 3TOM «Mefjanu» ABJI-
eTCs 03a00YeHHOCTD TaKMMU BOIIPOcaMy, Kak: [ToMoryT n HeiipoceTn
IpernofiaBaTe/siM IepeBoia 1 OYAYIIVM ITepeBOAYMKAM IIPY IIOCTAHOBKE
U BBIIIOJTHEHMM 9TUX 3aflad? Kakue TeKCThI TO3BOMAT 3aMETUTD UCIIONb-
30BaHMe UQPPOBBIX TEXHOIOTUI CTYyE€HTaMy, a IX HEBOBJICYEHHOCTD
B IIPOLIECC TIePeBOJja W/IM HEJOCTAaTOYHOCTD KaK IIPeIIePeBOSYECKOrO,
TaK ¥ IIepeBOYECKOT0O aHa/IN3a IPEBPATUTh B OCHOBAHNE JI/I1 TPEHU-
POBKM KpuUTHYeckoro MpinvteHns? Kak Hayuntbcsa Ha ommokax nug-
POBBIX MUHCTPYMEHTOB?

Marepuanom Hallero UCCIeNOBaHNUA MOCIYXIUIA CTaThs, KOTO-
pas osarnmasneHa ‘Compressor training courses: a positive for over 10
years of continuing improvement” 1 pasmelena Ha caiite ¢pupmsl SIAD
Macchine Impianti. OHa mpefcTaBisieT MHTEPeC TeM, YTO MPU Mpef-
IepeBOAYECKOM aHau3e, onpeaenys QYHKIMOHAIbHBIN CTUIb KaK
CMellleH)e HAyYHOTO 1 MYO/IUIMCTUIeCKOT0, Mbl, OTMeuast 6osee Moj-
pOOHBIE XapaKTepUCTHUKY, 3aMedaeM I CJIOKHYIO TUIIOJIOTUI0O — CMe-
IIeH}e HaYYHO-TEXHNYECKOTO TEKCTa ¢ peKaMHbIM. [To06HbIe TEKCTHI
CTaHOBATCA BCE 60/Iee pacpoCTpaHEHHBIMM, I7I00a/IM3aIVIA TIPUBOJVT
K TOMY, YTO MHOXeCTBO (VPM, BBIXO/S1 Ha MUPOBOJ PBIHOK, JKETaloT
HONTYYUTH JOCTYI K OOIIMPHON ayAuTOpyn. ITO BIEYET 3a COO0IT He-
00XOAVMMOCTD BbIY/IEHEHMSI 6230BbIX 97IEMEHTOB, Ha KOTOpPbIe MO>XHO
OIIMPATHCSA B XOfie IIEpEBOfia.

B mporecce mepeBosa 9To moTpebyeT CKPYMy/IE€3HOTO BhIBEpe-
HIA TeXHUYECKNX TEPMMHOB, OTHOCAIMXCA KaK HEMOCPENCTBEHHO K
KOMIIPeCcopaM, TaK ¥ B LIeJIOM K 00/IaCT TeXHMKY, a TAaKXKe JTeKCUK,
CBSI3aHHOI co cdepoit 00ydeHus. PexraMHass HapaBIeHHOCTD MO -
pasyMeBaeT, YTO IepPeBOYMNKY HEOOXOMMO VICIIONb30BaThb CPEfiCTBA
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BBIPA3UTETbHOCTH, IIPUB/ICYEHI BHUMAHNUA U BOB/ICUSHIIA YNTATEIS
B OIMCaHMe IPOAYKTA. «/IMYHOCTHOE HaYasI0, CBA3aHHOE C TBOPYECKOI
YCTaHOBKOII aBTOpPa TEKCTA, B LIe/IAX ITOBBIIIEHIS CTEIIEH BO3IEICTBILS
HAayYHO-TEeXHNYECKOTO PEKJIIAMHOTO TEeKCTa Ha MOTPeOMUTesA HaXOAUT
CBOE OTpakeHUe B KOMIIO3MI[MY TEKCTa, B OTOOpe SA3BIKOBBIX I Iapa-
JIMHTBUCTUYECKUX cpefcTB» (Tuxommposa, YepHoycoBa, 2019: 62).

ITomumo 9TOTO, B 9MOXY ITI006ANMN3ALUY [IePEBOAYMKIA 3a4aCTYIO
paboTaloT ¢ TeKCTaMM, HANMCAHHBIMU He HOCUTE/LAMY aHITIMIICKOTO
A3bIKa. CTYIeHTBI JO/DKHBI OCO3HABaTb, YTO IIPM IIPOpabOTKe cTpaTe-
TUY IIepeBOjja JAHHBIN (aKT ¥ MH(POPMAIVI O CTpaHe IPONCXOXKIEeHNA
aBTOpA CIIy>KaT OCHOBOII J/Is1 HEKOTOPBIX [IepPeBOYECKIX peIleHUIL.

[Tonnpo6yem ucronb3oBats HeitpoceTs ChatGPT mys npennepesop-
YeCKOTO aHA/INM3a, CPABHIM €TO Pe3y/IbTAThl C HAIIVMI IIPef{BapUTEIb-
HBIMII BBIBOZIAaMU U JJAIVIM OLIEHKY.

HavaipHbIl IYHKT BbIJAYM BBIIJIAUT CTIEAYOIM 00pa3oM:

«Texcm omMHOCUMCS K HAHPY PEKNAMHO-UHPOPMAUUOHHBIX MATNEPU-
anoe u uHcmpykuyuil. Ezo ocHosHast yenvy — npedocmasums nomeHuuab-
HoIM KiueHmam (UHHeHePam, MeHeOHepam, MexHuKam) UHPoPpManur o
Kypcax nosvluleHUs K6anudukayu no KomMnpeccopHomy 060pyoosaruiro.

DYHKUUOHANLHBLIL CMUNL — HAYYHO-MEXHUYECKUT] C a7IeMeHmamu
0pUUUATTLHO-0e108020 U PEKIAMHO20 CHIUMEL».

MbI BUaMM McKa>keHre MHGOPMALIUY O Iie/I — B 3ar0JIOBKe He 00e-
IAOT «KYPCbl NOBbIUEHUS KEATUPUKAUUU», & PEKTTAMUPYIOT «COMPTessor
training courses» — «Kypcol 00y4eHUs pabome ¢ KOMNPeccopamis», Kpo-
Me TOTo, B 000pOTe «nosvluleHUe KATUPUKAUUL NO KOMNPECCOPHOMY
060py006aHu0» HApyLIEHA COYETAeMOCTb. 3aTeM HellpOCeTh 3asB/IAeT
HOBBIV PYHKI[MOHA/IBHBII CTU/Ib — PEK/IaMHBIil, CMEIIVBas CTVIN U
TUIIBI TEKCTA.

B panmpHeiimeM Tak>ke IPUCYTCTBYET PAJ, CHOPHBIX YTBEP>K/JeHNUIL:

«Texcm HacvluyeH y3KOCNeyUuanvHotl mepmuHosiozuetl, OMHoCAULelics
K KomnpeccopHomy obopydosanuto. BaxcHo cobnodame eduroobpasue
MepMUHos, Hanpumep:

— Routine maintenance > IInanosoe mexuuteckoe 00cyxusaue,

— Non-routine maintenance > Hewimammoe mexHuueckoe o6cry-
HUBaHUE».

MBI 1eTKO MO>KeM BBIACHUTD, 0OPaTUBILNCD K CTIOBAPIO, HATIpMMep,
Multitran online, uTo «routine maintenance» VICIIOJIb3YETCs B Pa3/IM4YHbIX
cdepax e TeNbHOCTY, a He TOIbKO MIPYMEHUTENBHO K KOMIIPECCOpaM.
EnnHoo6pasue TepMIHOB — OffHA U3 OCHOB IIepeBOJia HAYYHO-TEXHU-
YeCKUX TeKCTOB, koTopyto ChatGPT TyT e HapyIaert, npeajaras s
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«routine» N «non-routine» COOTBETCTBEHHO «NJIAH080€» VI «Heumam-
Hoe».

B 3akmo4eHne HellpoceTh JAET YKa3aHMe:

«[Ins docmusiceHuss KauecmeeHH020 nepesoda 0AHHO20 MeKcma He-
06x00uMmo:

— CoxpaHamy mexHu1eckyo mo4HOCMb Npu nepeoaye mMepmuHos».

MoskeM IpefIoIoXKUTh, 4TO NOfipa3yMeBanach «TOYHOCTD IIPY T1e-
perade TeXHMUYECKUX TEPMMHOBY, ¥ CHOBA BUAVM IIpMMep HapylIeHNA
COYeTaeMOCTI.

Wrak, moneiTKa ncnonb3osarp Heitpocetb ChatGPT npu npose-
TOeHNM TIpefiepeBOJYeCcKOro aHa/3a OlleHMBaeTCs HaMM KaK HEYIOB-
nerBoputenbHad. Hammio kak ¢pakTidecke ommmOKy, TakK U CTUINCTH-
JecKiie TOTPelIHOCT! B popMynnpoBkax. OfHAKO pe3y/IbTaT JaHHOI
BBIJIa4 HEVIPOCETH II0/IE3HO OY/ET IPETIOXKIUTD CTyeHTaM Jiis pa3bo-
pa M KPUTHKU B KaueCTBe IOIOTHUTEIbHOTO 3alaHMA 110 OTTaYMBAHUIO
MacTepCTBa IIpefillepeBOYecKOoro aHanmu3sa TekcTa. Kpome Toro, Mo>xHO
IIPOBECTY KCIIEPUMEHT U 3aIIPOC [i/Is1 HeIpOCeTy OTIPABUTD B Pa3HOE
BpeM: C pas3HBIX YCTPOICTB, 100 faxke C OFHOTO 1 Toro >xe. Hampumep,
Y Hac Ipy IOBTOPHOM 3aIIpoce B pa3sfiesie PO CTU/Ib BbIla4a BBIIJIAZEN
CIeR YoM 00pa3oM:

«Cmunv mexcma:

Texcm Hocum peknamHblil U UHPOPMAYUOHHBL Xxapakmep. BaxHo
nepedamv NO3UMUBHbLI, yeepeHHbIll MOH, KOMOPbili NOO4EPKUEaem npe-
UMYUWeCcmea Kypca u ycayeu, a makie 0eMOHCMPUpyem HAOEHHOCHb
KoMnanuu. dmom cmusnv 00/HeH Obimb COXPaAHeH Npu nepesooe.

[lanee 6bUI AaH 3aIIPOC YTOYHNUTD, K KAKOMY K€ CTV/II0 OTHOCUTCS
craTbdA. PesynbraT npuBe€én HIKe:

«Texcm, Komopuiil 6bl NPeOOCMABUIU, MONHO OMHecmU K npogec-
CUOHATILHO-UHPOPMAUUOHHOMY CIIUIIO C INEMEHMAMU PeKIAMHO20 U
MexXHU4ecKkozo».

Kax MblI BUIMM, OSIB/IsAETCA HOBasA Kaaccudukaiys, oTIdaola-
sICS1 OT IIEPBOTO BapyMaHTa M TOXKe SIBJIIONIAsACs omnb6o4Hoit. IIpu 06-
CY)X[IEHUM CO CTyIEeHTaMM CIeflyeT IOJ4YePKHYTh, YTO MbI HA IIPAKTUKe
yoexxgaemcas — ChatGPT Ha ofuH 1 TOT ke IPOMIT BBIIAET pasHbIe
OTBETHI, CIPOTHO3/MPOBATh, HACKOJIbKO OHY OYZIyT BEPHBI, CIOXKHO, II0-
CKOJIbKY He CYIeCTBYeT BO3MO>KHOCTM IOHATD, K KaKoil 6a3e JaHHBIX
006pallaloTCs HelPpOCeTy 1 KaK IIPOBOAAT aHamu3. UTo B o4epe oIt pa3
MO UEéPKIUBAET HEOOXOAMMOCTD OUeHb TIATe/IbHOI IIPOBEPKM BbIAYN
Y KPUTMYECKOTO OTHOLIEHVS K OTy4eHHOI MHOPMALIVN.

Tenepb paccMOTpyM TO, KaK HeIpOCeTH 1 IPOrPaMMbl MAIIVHHOTO
IepeBOofa, B KOTOPbIe ceiiuac BHePeHbl HellPOHHDIE CeT, CIPABIIINCD
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HETIOCPEeICTBEHHO C IePEBOJIOM CTAThI, MO>KHO /I BBISIBUTD MX VCIIOTIb-
30BaHUe CTY[CHTaMI, @ TAK)Ke IPUMEHNUTD /IS OTPabOTKM IepeBojjue-
CKOTO aHa/I13a TEeKCTa U HaXOXKJEHMA OLIMOOK.

[TpencraBnsas nHGOpMaLNIO O KypcaxX, aBTOP CTaTby B Tabjuile
IPVBOANT CIEAYIOLINII IYHKT:

Certification — Attendance Certificates

MBI morry4aeM ciefiyiolye BapuaHTbI IlepeBoja:

Certification — Attendance Certificates

ChatGPT Ceptudukanys — Ceprndukarel 06 yuacTun

DeepL Cepmudukanysa — CepTrdUKaThl O IPOXOKIEHUN
obyueHns

Google Translate CepTruKatel 0 OCEIIeHNN 3aHATUI

Anpexc Iepeomgunk | CepTudnkaTsl 0 IPOXOXKACHNN CepTUPUKALIII

CHOBa IOAB/IAETCA BO3MOXKHOCTD Pa3oOpaTh pe3y/nbTaTbl KPUTH-
4eCKM, B IIEPBYIO ouepelib, oOpalllas BHUMaHue Ha JIEKCUKY, KOTopas,
KaK MBI Y>Ke OTMeYasIl, CBA3aHa B TOM YICIIe U ¢ 0Opa3oBaHMeM, TO
eCTb 3HaUeHIe JIeKCeMBbl ‘certification” B pycCKOM sA3BIKe O/Ke K II0-
HATUIO «AmMmecmayusi» WIN «8bl0a4ud cepmupukamos/ouniomos», a
“attendance certificate” — «cepmugpuxam o npoxoxoenuu 06yueHus/Kyp-
ca 06yuerus». Ilnarpopmer Google Translate n Tunexc ITepeBogunk, Be-
POSATHO, COWIN M30bITOYHOI JAHHYIO YaCTh OPUTMHATIA M He CYNTAIIN TO,
YTO aTTECTALVIA — 3TO 3TAI Kypca obydeHns. KompoBaHye mogo6HbIx
¢$bopMyIUpoBOK B paboTax CTYAEHTOB MOXKHO 3aMETUTh Y IOAPOOHO
pasobpars mpu paboTe HAf OMINOKAMMU.

[TpoBepyM IpefIONOXKeHNe, YTO B Pa3BePHYTOM NPeNIOKEeHNN
ycnexu uppOBBIX MHCTPYMEHTOB OYAYT JIy4llle, IOCKOIbKY TaM MOX-
HO ONMpAaTbCs Ha 60jIee MMPOKMIT KOHTEKCT.

ABTODp IepeuncisAeT pasInyHble BUbI KyPCOB, B TOM 4UCTIe:

More than 50 courses for Customers, at different levels in a wide variety of
application sectors (among which: Food & Beverage, Refinery, Petrochemical,
Chemical, Energy, Industrial Gases, Metallurgy, Steel, Glass, Cement) with
total customer satisfaction.

ChatGPT |IIpoBeneHo 6onee 50 KypcoB Jyid KIMEHTOB Pa3/IMYHOIO YPOB-
Hs B CaMbIX Pa3HbIX OTpaCiIAX (BKHIO‘{aH INMIIEBYI0 IPOMbDIII-
JICHHOCTD, HedTenepepaboTKy, HeQTeXNMUIO, XUMUIO, SHepre-
TUKY, IPOMU3BOACTBO IIPOMBIINIJIEHHBIX T'a30B, METaJUIypIUIo,
CTeKOJIbHOE )1 LIeMEeHTHOe IIPOU3BOJCTBO) C IIOTHOI YIOBIETBO-
PEHHOCTHIO KITMEHTOB.
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DeepL Bonee 50 KypcoB /11 KIMEHTOB Pa3IMYHOIO YPOBHA B CaMBIX
PasHbIX OTpac/IAX IpVUMeHeHMA (Cpey KOTOPBIX: IMIIeBas
IIPOMBIIUIEHHOCTD, HedTenepepaboTKa, HeTeXuMus, Xumns,
SHEpPTreTMKA, IPOMBIIIIEHHbIE Ia3bl, META/ITy PIU, CTa/lb, CTEK-
JI0, LIeMEHT) C IIOJIHBIM YHOBIeTBOPEHUEM HOTPeOHOCTEN K-
€HTOB.

Google Bornee 50 KypcoB [isi K/IMEHTOB Ha PAa3HBIX YPOBHAX B CAMbIX
Translate |pasHbIX cekTOpax MpuMeHeHMsT (CPefy KOTOPBIX: MPOAYKTHI
MUTaHNUS U HAITUTKY, HedrenepepaboTKa, HeTeXuMIsL, XUMIS,
SHepreTHKa, IIPOMBIIUIEHHBIE Ia3bl, METAJUIyPIUs, CTA/lb, CTEK-
710, IIEMEHT) C ITO/THBIM YOB/IETBOPEHIEM K/IMEHTOB.

Anpexc Bonee 50 xypcoB /1 KMMEHTOB Pa3HOrO YPOBHA B CaMbIX pas-
[TepeBop- |HBIX 0O/MACTAX MPUMeHEeHN (CPey KOTOPBIX: MPOAYKTHI IINTA-
MK HUA Y HAUTKY, HeTenepepadoTka, HepTeXMIA, XMMIYecKas

IIPOMBIIITIEHHOCTD, 9HEPreTVKa, IIPOMBIIIIICHHbIE I'a3bl, METaJI-
JIyprusi, CTalb, CTEK/IO, LIEMEHT), 00eClednBamluX MOTHOe
YIOBJIETBOPEHNE IIOTPEOHOCTelT KIIMEeHTOB.

ITo 1o TaHHBIM BapMaHTaM HeJPOHHOTO MAIIITHHOTO IIepeBOJia CJle-
IyeT OTMETUTb CIIefyIolee:

Bo-1epBbIX, NOABIAITCA «KAUEHMbL PASHBIX YPOBHELL», N 9TO IIPU-
Mep TOTO, YTO KOHTEKCT MOTePsiH. BO3MOXXHO, B paMKax eHCTBEH-
HOTO IIPeJ/IOKeHM S, Hallu [U(PPOBble MHCTPYMEHTBI CIIOCOOHBI €ro
IOHVMATb, HO B JAHHOM CJIy4ae KOHTEKCTOM SIBJISIeTCS BCS CTAaThs,
cnoBo “levels” — «yposHu» — BCTpedaeTcs BCETO TPU pasa, IepBbIe ABa
13 KOTOPBIX — B Tabnulle, cofeprKaBIleil yy)ke pacCMOTpPEHHbI HaMM
IYHKT “certification”, ¥ TaM OHM — YacCTb CJIOBOCOYETAHUS «YPOBHU
cnoxcHocmU». ABTOp He aTpuOyTHpYeT KaKOoii-TO YPOBEHb CBOUM KJIN-
eHTaM.

Bo-BTOpBIX, MBI IIOTy4aeM INepedeHb OTpaciell, KOTOpble TOXe
CIIeflyeT Cpasy ke Ha3BaTb OTPACIAMMU IPOMBIIUICHHOCTH, @ HIOTOM
BHUMaTe/lbHee paccMoTpeTh Bce pasHoBUAHOCTH. ChatGPT u DeepL
CIIPaBWIVICH C IIEPBBIM IPUMEPOM — IUIIEBOI IIPOMBIIITIEHHOCTbIO,
a B TIOCTIeAyOIeM A/ HepTeXMMIIeCKOl 1 HeTenepepabaTbIBaio-
1[ejl TIPOMBIIIIEHHOCTY OCTaHOBIJINCD Ha OJHOJ YaCcTV HY>KHOTO HaM
C/IOBOCOYeTaHUA. XUMMsI — 3TO HayKa, B IIONyYeHHOI MHTepIIpeTa-
L1V OHA BBIOMBAETCS U3 PsAa MepeUNCIeHNI, TOCKOIBKY BBIOOD Iepe-
BOZ[YVKA JOJ/DKEH 3BY4aTh KaK «XUMUHECKAS NPOMbIULIEHHOCHbY, JaH-
HYIO OTpac/b BepHO mepeBén Tonbko Supexc [lepesomunk. “Industrial
Gases” — «npou3soocmeo NpoMvlUi/IeHHbIX 2A306», BEPHYIO TPAKTOBKY
Haién Tonbko ChatGPT. “Steel, Glass, Cement” B 3aBepIeHUY TIEPEYHS
OTYACTM TOXe OBUIM MOHATHI TONBKO HEMIPOCEThIO — «CHMeKOIbHOe U
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yemeHmHoe npou3sooce0», o KaKO-TO MIPUINHE «CHAseumeiHas
NPoMbLULZIEHHOCb» OKa3anach He nepesefieHa. OKOHYaHME MePeYHs
MO>XHO OBUIO COPMYIMPOBATD U KaK «MPOU3B00CMBO CMAU, CeKld
u yemenmanr.

B-TpeTbux, NpMMEHNTENBHO K CTPYKTYpe NPENIOKEHUA U €TO
IYHKTYAI[IOHHOI opMe HM HelipoceT, HY IPOrpaMMbl IlepeBofia He
IpeIaraloT BApMaHTOB, a TOIbKO KONMMPYIOT M3HaYaIbHOE 0opmle-
Hlle, KOTOPO€ B PaMKaX PYCCKOTO fI3bIKA HE BBII/IANUT €CTECTBEHHDIM.
B ocob6eHHOCTM 3TO KacaeTcsA Ha3BaHWIT OTPAc/Iell IPOMBIIIEHHOCTIA,
IpYBEJEHHBIX ¢ 60/1bII0IT OYKBBL. KpoMe TOro, 1 TaK HachILIeHHOE VH-
dbopmarueit mpeaoXKeHe OKaHIYMBAETCA peKIaMHBIM TaccakeM. Ha
HAIIl B3I7IAJI, TOTYYHBIM PellIeHNEeM B JAHHOM CTydae ObI/I0 ObI BBIJIE/TUTD
cyry60 MHGOPMATHBHYIO YacTh B OT/IENIbHOE MPE/IOKEeHNe, a yCIIenl-
HOCTb IIPOBEJIEHNsA KYPCOB OINMCATh BO BTOPOM IIPEeJIOKEHNUN, TIepe-
7laBasi MIMEHHO PEKIAMHYIO HallpaB/IEeHHOCTb.

3aknroueHue

B pesynbpraTe mpoBeREHHOTO MCCIENOBAHMNS, MOCBAIEHHOTO
ommOKaM HepOCeTeBbIX ePEBOJUNKOB U VX BJIMAHMIO HA 00ydyeHue
IIEPpEBOAYMKOB, MOKHO CAE/IATH PAL BaXXHbBIX BbIBOJJOB, KOTOPbIE 11O~
‘{épKI/IBaIOT 3Ha4YVIMOCTDb T€MbI I OTKPbIBAIOT HOBbI€ TOPM3OHTDI /11
[QTIbHEIINX VICC/IETOBAHMIL M IIPAKTUYECKOTO IIPYMEHEH .

Bo-nepBbIx, aHaMM3 OMMOOK MAIIMHHOTO IT€PEBOfa JeMOHCTPH-
PYeT, 4TO, HECMOTPsI Ha IIPOTpecc B 06/1aCTU HEMPOCETEBBIX TEXHOTIO-
I‘I/H/NI, MHOTHE a/ITOPUTMbI BCé emé JICIIBITBIBAIOT TPYI[HOCTI/I C riepena-
Yeil CMBICTIOBOJI HarPy3Ky, 0COOEHHO B KOHTEKCTE CIO>KHBIX TeKCTOB
U KY/IbTYPHBIX HIOAHCOB. BcecTOpOHHUIT aHa/MN3 OUIMOOK MO3BOJIAET
HE TOJIIbKO I/[,E[CHTI/[CI)I/ILU/IPOB&TI) HpO6TI€MHbIe O6}IaCTI/I, HO U ITIOHMMAThb
NIPVMYVHDI BOSHUKHOBEHNA 3TUX omnboK. ITO, B CBOIO o4epenb, IOAYEp-
KJBaeT HeOOXOAVIMOCTD Ja/IbHEMIINX UCCTIeOBaHMIT, HallpaB/IeHHBIX
Ha YCOBepH.IeHCTBOBaHI/Ie AJITOPUTMOB II€EPEBOJA U afalITAllNIO UX ITO[
KOHKPETHDbIE A3bIKOBbIE ITaPbl I KOHTEKCTHI.

Bo-BTOpBIX, IpOBeiEHHOE UCC/IeJOBaHE TOATBEPAUIIO, YTO JC-
II0/Ib30BaHMe aHa/MM3a OMNOOK B 0OYIeHNN IEePEeBOAYNKOB MOXKET
3HAYUTECIbHO YAyqlinTb NX HaBbIKI N HpO(beCCI/IOHaHbeIe KOMIIETCH-
. [IporpamMma o6y4eHms, OCHOBaHHAs Ha peaIbHBIX IPUMepax OIIN-
6OK IepeBoja, CHOCO6CTBY€T PasBUTUIO AaHAJIUTUYECKOTO MbIIIJIEHUA,
KPUTUYECKOTO ITOAXO/a ¥ CIIOCOOHOCTY K CAMOOOYYEHUIO Y CTY/IeHTOB.
CIIC,[[OBaTCIIbHO, IIpMMEHEHVIE€ JaHHDBIX IIPUHIINIIOB AB/IAETCA HE TOTBKO
11e71eCO00Pa3HbIM, HO U BBICOKO3 (DD EKTUBHBIM, TO3BOISISA 00€CIeInTh
Ka49€CTBEHHYIO IIOATOTOBKY CIIC€Ha/IVICTOB.
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B-TpeThux, pesynbTaThl MCCIENOBAHNA TAK)Ke IOATBEPKAAIOT, 9YTO
MOJIXOJI, OCHOBAHHBIl Ha COYeTAaHMM KONMYEeCTBEHHBIX U KaueCTBeH-
HBIX METOJJOB aHa/IN3a, MOXeT 00ecIeYnTb 6ojee MOMHYI0 KapTUHY
KayecTBa IepeBojia. ITO coueTaHle II03BO/IAET YIUTHIBATh HE TOTbKO
CTaTUCTUYECKYE JAHHBIE O COOTBETCTBIM IIEPEBOJIA, HO 11 60JIee TOHKUE
aCIIEKTBhI, TaKMe KaK CTWUJIb, TOHAJIbHOCTDb ¥ SMOLMIOHATbHasA HACDIIE€H-
HOCTb TeKCTa. ITO 0COOEHHO Ba>KHO /IS TOATOTOBKY I1E€PEBOAYNKOB,
paboTaromyx B pasHbIX 00/1aCTAX, OT TEXHUYIECKOTO 10 XY/I0KECTBEH-
HOTO IIEPEBOJA.

Taxoke CTOUT OTMETUTD, YTO COBPeMEHHOe 001[eCTBO TpeOyeT OT
IePEeBOAUYMKOB BCE OOJIbIIIEI MHTETPAM C HOBEMIINMY TeXHONIOTHA-
Mmu. O6pasoBarebHbIe IPOTPAMMBI JO/DKHBI aIAITPOBATHCS K 9TUM
M3MEHEHMSM, BK/IIOYaTh KYPChI, CIIOCOOCTBYIONIE TTIOBBIIIIEHIIO HaBbI-
KOB B3aMIMOJIEJICTBU A CO CIIOXKHBIMM CMCTEMAMM MalIMHHOTO IIEpEBOJa,
4TO IO3BOJUT OYAYIIMM crienyaauctaM 9 (eKTUBHO UCII0Ib30BaTh
MHCTPYMEHTHI B CBOEI IIPAKTHUKe.

Ha ocHOBaHMM ITOTyY€HHBIX PE3Y/IbTaTOB Mbl MOYKEM CHE/NATh BbI-
BOJI, YTO B JJaHHBIIl MOMEHT MBI NIO-TIPEeKHEMY BUJUM HeJOUETHI U B
IpyMepax MaIlTHHOTO TIEPEBOJa, I B BhIZIAYaX HEMPOCETEN, YTO MOXKHO
OTCTIEIUTD B pabOTaX CTYAEHTOB, IIO/IATAIOIIMXCS IIPY IIePeBOfie Ha pas-
JINYHBIE TEXHOIOTUY, a He Ha ce6s. OIHAKO IperofaBaTe/y epeBoa
MOTYT MCIIO/Ib30BaTh HeNJeabHble BAPMAHTDI KaK OCHOBY JI/IA YIIPaXK-
HEHIII TI0 CONTOCTAaBUTEIbHOMY aHa/NIN3Y, NOGYEPKIUBAs, YTO ITOKA HI
OJIHa HEMpOCeTb, HM OJHA IMPOTPaMMa MAIIVHHOIO IIepeBO/ia HE MO-
XKeT BOCIIPMHUMATh KOHTEKCT IIO/IHOCTBIO, B TO BpeMs Kak Oyayujue
HepeBOIYMKM 00/1a/JaloT BO3MOXKHOCTBIO Pa3BUTDh HAaBBIK U IpefiIepe-
BOJIYECKOTO, ¥ IIEPEBOAYECKOTO aHaIM3a TeKCTa. MBbl ImosaraeM, 4To B
HacTosllee BpeMs Ipy 0O0ydeHuY IepeBoay TpedyeTcsl NOof4EépKIBaTh
CTpeMJIeHMe K 6alaHCy MeX/y UCIONb30BaHMeM U POBBIX MHCTPY-
MEHTOB I IIPUOOpeTeHNeM CIIOCOOHOCTY KPUTUYECKY BOCIPUHIMATD
TEKCT, 0COOEHHO KOIfja epeBOAYMK paboTaeT C Y3KOCIeMaan31po-
BaHHBIMU TEKCTaMMU CJIO’KHOI TUIIOTOTUM.
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O BAIUAHUY MTUYHOCTU NEPEBOIYMKA-YUYEHOTO
HA TTEPEBOJ KUTAVICKMX KITACCUYECKUX
TEKCTOB HA PYCCKU A3BbIK — HA TIPUMEPE
IEPEBOJIA KHUTY IEPEMEH POCCUVICKUM
CHHOJIOTI'OM I0.K. IIYIIKUM

Jxon Ilsiimua
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Annomauus. B jaHHOI cTaThbe pacCMaTPUBAETCA BIMAHME TMIHOCTY IIe-
pesogunka-yuénoro I0.K. Illynkoro Ha nepeson Knueu nepemern Ha pycckuii
a3bIK. O6pasoBaHime, IPoQeCcCUOHANBHBIN OMbIT M KYIbTYPHBII 6arax [yr-
KOT0 c(OPMIPOBAN €r0 YHUKAMBHYIO IMYHOCTD TIePeBOINKa-YIEHOT0. DTN
(baKTOpHI TO3BOMMIN €MY He TONBKO TOYHO TepeaTh A3bIK OPUTUHANA, HO 1
ITy60KO MHTePIpeTNpoBaTh GUI0COPCKIe M KyTbTYPHBIE aCIIeKThI TEKCTa.
AHanus TpOBOAUTCA B ABYX aclleKTaX: HOATOTOBUTEIbHBIN STAIl IEpeBOfa I
caM IIpoliecc nepeBoja. JInynas nyxoBHasA MOTUBALNA, BANAHNE aHTPOIIO-
codum 1 cTpeMIeHNe K AMAIOTy MKy KMTACKOI ¥ 3aIIa/{HOI Ky/IbTypaMu
CTa/Ii OCHOBOJI €ro IepeBOAYECKOIl lesiTenbHOCTI. [IpuMenenne cTpaTernm
I/Ty60KOTO IepeBOfia 1 MCIIO/Ib30BaHVe COOCTBEHHBIX HayYHbIX MICC/IE{0BAHMIT
IIOBBICMIIV AKaJieMUYeCcKYIo IIeHHOCTb ITepeBopia. Pabora Illyrikoro He TONMbKO
OTKpBbI/Ia PYCCKOA3BIYHBIM YMTATE/IAM IOCTYII K KMTarickoit pumocodpuu Kuurn
HepeMeH, HO U BHEC/Ia BXKHBII BK/IaJ] B KY/IbTYPHbIIT 06MeH MexX1y BocTokom
u 3amazioM. B aToM mmporrecce 0CO6EHHO APKO MPOABNIAETCA CYOBEKTHOCTD TIe-
PEeBOMIYMKA: OHA BBIPAXKAETCA B TOM, Kak IIlykuit muHTEpIIpeTUPYeT MCXOMHBII
TEKCT, fle/laeT OCO3HAHHBIII BHIOODP A3BIKOBBIX CPEICTB U I1€PEOCMbIC/IIBAET
KyJIbTYPHbIE CMBIC/IBI B IIepeBofie. DTOT IIpUMep NOAYEPKUBAET SHAYMMOCTD
JIMYHOCTY IIepeBOIYMKA B IIPOIlecce IepeBojia i e€ IyboKoe BMAHME Ha Ka-
YeCTBO MePEBEJEHHOTO TEKCTA.
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ON THE INFLUENCE OF SCHOLAR-TRANSLATOR
IDENTITY ON THE RUSSIAN TRANSLATION

OF CHINESE CLASSICS — THE CASE OF RUSSIAN
SINOLOGIST Y.K. SHCHUTSKY’S TRANSLATION
OF THE BOOK OF CHANGES

Ly Peiying
Southeast University, Nanjing, China
For contacts: lvpy2 19@163.com

Abstract. This article examines the influence of Yu.K. Shchutsky’s iden-
tity as a scholar-translator on his Russian translation of the Book of Changes.
Shchutsky’s education, professional experience, and cultural background shaped
his unique identity as a scholar-translator. These factors enabled him not only
to accurately render the original language but also to deeply interpret the philo-
sophical and cultural dimensions of the text. The analysis is conducted from two
perspectives: the preparatory stage of the translation and the translation process
itself. Shchutsky’s personal spiritual motivation, the influence of anthroposophy;,
and his aspiration for dialogue between Chinese and Western cultures formed
the foundation of his translation work. His application of a deep translation
strategy and integration of his own academic research significantly enhanced the
scholarly value of the translation. Shchutsky’s work not only provided Russian-
speaking readers with access to the Chinese philosophy of the Book of Changes
but also made a substantial contribution to cultural exchange between East and
West. In this process, the translator’s subjectivity is particularly evident: it is
manifested in the way Shchutsky interprets the source text, makes deliberate
linguistic choices, and reconfigures cultural meanings in translation. This case
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highlights the importance of a translator’s identity in the translation process and
its profound impact on the quality of the translated text.
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1. BBegenue

B mpotiecce nepeBopia KIracCM4eCKNX MPON3BEIEeHMIT Ha MHOCTPaH-
Hble A3BIKU TMYHOCTD U NMPOUCXOXK/IeHMe ITepeBOYMKa OKa3bIBalOT
3HAYUTE/NbHOE B/IUsIHUE HA Ka4eCTBO HepeBoyia 1 ero 3 eKTUBHOCTD
B NIPOJIBYDKEHMI, YTO ABIAETCA OFHNM M3 K/TI0OYEBBIX BOIIPOCOB IIepe-
Bonosenienns (L f%/Bau Lanb, 2018: 268). Knuea nepemer Kak >keM-
Yy>KIMHA KUTAVICKOJI KY/IbTYPbI OXBaThIBaeT puaocoduio, rajarebHbIe
MPAKTUKM, 3TUKY U JPYTMe acIeKThbl, BbI3bIBasA OIPOMHBIN MHTepeC U
BOCXUIIIeHNE C JpeBHUX BpeMEH. OgHAKO /1A 3alajHbIX YMTaTenei
MOHMMAaHIe 3TOTO KJIaCCUYeCKOTo TPyAa IpeACTaB/IseT 3HAUUTEIbHYIO
CJIOKHOCTb. SI3bIKOBBIe Gapbephl, KyJIbTYpPHbIE pa3inyusi M MHOTO-
3HAYHOCTD TeKCTA JIeNaloT nepeBoy, KHUTHM nepeMeH KpaliHe TPYAHOI
3agadeit. 9To TpebyeT OT ImepeBOUMKA He TONMBKO BHICOKOTO YPOBHS
B/IafIeHS A3BIKOM, HO U ITyOOKVX 3HaHMIT B 00/IaCTY KY/IbTYPBI I aKa-
JeMUYIeCKOV TTOATOTOBKI.

Poccnmitckmit cunonor FO.K. Hlyukuit 661 TaKMM I1epeBOJYNKOM-
Y4IEHBIM, KOTOPBI 00/1a/1aT BceMy HeOOXOMMbIMY KadecTBaMu. B 1937
TOAY OH 3aBepIINI IepeBOf 1 nccaefoBanye Kuuru nepeMes, 4to cpasy
Ke MOTYy4YM/IO MIMPOKOe IpU3HaHMe B POCCUIICKOI cuHomornu. Kputnxk
@.C. beikos (1963) ormeuar, 4To o lllynkoro Hu OfVH eBPOIIETICKIIA
Y4EHDII He pelllajica B3AThCA 3a CTO/b CIOKHYIO 3aJjady, Ha3BaB 3TOT
TPYJ «UCTMHHBIM Hay4HBIM TofgBurom». [lepeson Kuuru nepemen Hlyi-
KJM OBII He TO/IBKO SI3BIKOBBIM IIpeoOpasoBaHyeM, HO U Ky/IbTypPHOI
MHTepIIpeTalyeit 1 Bocco3ganreM. Ero pabora ocHOBbIBaIach Ha TIia-
TeJIbHOM aHa//13€ OPUTMHAIBHOTO TeKCTA ¥ TOYHOM IOHMMAHUY KY/Ib-
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TYPHOTO KOHTEKCTa, 6/1arofiaps 4eMy IepeBoy ObII He TOIBKO BepeH
OPUTMHAIY, HO 11 06/1aJja/l BLICOKOJ HayYHOI IJeHHOCTBIO.

QakTnyeckn mepeBoy, U pacnpocTpaHenne Kuuru nepemen B Poc-
cuy Havanuch emé B XVIII Beke U MPOIIIN STAIHYIO 3BONIOLMIO OT
[IePBOHAYNTE/IBHOTO O3HAKOM/ICHM A K CUCTeMATNIeCKOMY HayYHOMY
OCBOEHMIO, a 3aTeM — K MaccoBomy Bocnpusaruio. B XVIII Beke ne-
Menkuit uctopuk fortmné 3urdpup baitep (Gottlieb Siegfried Bayer) n
poccuiickuii cunonor A.JL. JleonTbeB npefcTaBuan GpparmMentsl Kuu-
IV IIepeMeH Ha JIATMHCKOM ¥ PYCCKOM f3bIKaX COOTBETCTBEHHO, TeM
CaMbIM 3aJI0KUB OCHOBBI €€ BOCIPUATUA B POCCUIICKON KY/IbTYPHOM
cpene (Bayer, 1730: 94-98). B XX Beke nepesop 10.K. Illyrikoro oTkpbun
HOBYIO BeXy B OT€UeCTBEHHOM U3Y4eHW KUTAVICKOII K/Taccu4eckoit ¢u-
nocodun. Biocnencrsun Takue nccnegosareny, kKak C.IO. JlykbAHOB 1
B.M. EpeMeeB, ocylecTBUIN NEPEBOJ ¥ MHTEPIPETALNIO «KPbIIbeB
Kuuru nepemen» (1-#) u npoBenn pekoHCTpyKIUIO €€ cUMBOMYe-
CKOJI CHCTEMBI, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO Pa3BUTUIO MEXKAVCIMIUITHAPHOTO
HOAXOfa K MccnefoBannio Tekcta (JIykpsauos, 1993; Epemees, 2005).
B XXI Beke pacripocTpanenne Kuuru nepemer B Poccun npoucxogur
LIEHTPaIM30BaHO ¥ MACCOBO: HAPSAMAY € aKaJeMNIeCK/MI TPyAaMu II0-
ABJIAETCA BCE OOIbIIIE TIOMY/IAPHBIX 1 LU(PPOBBIX MHTEPIIpeTalnil. AK-
Tya/IbHbIe (POPMBI peLIeNIVIN U IlepeocMbIc/ieH1st KHIUTY TepeMeH B pyc-
CKOSI3bIYHOM KOHTEKCTEe CBMJETE/IbCTBYIOT O TECHOM B3aUMOAEICTBUN
MeXZ1y CyOBeKTHOCTBIO IIepeBOAUMKA U 0COOEHHOCTAMY CO3aHHOTO
UM IIepeBofia.

B sToMm mponecce KIro4eByIo ponb chirpana MM4HOCTh llynkoro
KaK y4€Horo-nepeBofumka. Tem He MeHee, COBpEMEHHOE MCCTIEN0Ba-
Hue niepesoyia KHITY iepeMeH ¢ TOYKM 3peHIs TNIHOCTY IIePeBOIIKA
0CTaéTCs HeOCTATOYHO pa3paboTaHHbIM. [Ipenpiyinne nccnefoBaHmA
B OCHOBHOM (POKYCHPOBA/IICh HA ICTOPUYECKOM acCIeKTe IepeBojue-
cKoit mearenbHocTH lllynkoro, He yHensasa HO/DKHOIO BHUMAHNUA B3au-
MOCBS3M MEXJIY €r0 IMYHOCTDIO 1 IpolleccoM IepeBofa. Hacrosmee
UCCTIe[lOBAaHMEe COCPENOTOYEHO Ha PyCCKOM IiepeBofie KHuza nepemen,
BbINo/THeHHOM IIlyIKuM, 1 HaIlpaB/IeHO Ha M3y4YeHue BINAHNUA eTo /Y-
HOCTM KaK y4€HOTO-IIepeBO/juMKa Ha ITPOliecc IepeBoyia.

2. Cy6'beKTMBHOCTH IlepeBOYMKA B IIpoliecce epeBoa

Pannue nccnenoBanus nepeBofa NOAUEPKUBATIN SI3bIKOBOE COOT-
BETCTBYE ¥ TOYHOCTD B IIpoliecce epeBOfia, POIb IIepeBOUMKA 0OBIYHO
paccMaTpuBaach Kak HeiiTpabHas ¥ 00'beKTMBHAS POJIb ITepeaTunKa.
Opnako B oc/iefHue TOAbl TEOPUM IIEPEBOAIa IIOCTEIIEHHO OCO3HAIN,
YTO IePEBOAYMK — ITO He IIPOCTO MHCTPYMEHT Ilepefiauy MHpopMa-
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LV, HO ¥ aKTUBHBII YYaCTHUK KY/IbTYpbl, UCTOPUY, UAEOIOTUI U CO-
IIVa/IbHOI BJIacTU. B 9TOM KOHTeKCTe CyOBeKTMBHOCTD IIePEBOAYMKA
CTaHOBUTCS Ba)KHOI TeMOI1 [l UccrefoBanuA. MHeHMe, OIBbIT, Ky/Ib-
TYPHBIIT HOH, COLMaNbHAA POJIb M INYHASA UJCHTUIHOCTD IIePEBOUNKA
OKa3bIBAIOT ITyOOKOe BIIVIsIHME Ha BBIOOP TEKCTa, €ro TpaHcdopMmaiuio
¥ CIOCOOBI BBIPAXKEHS B IIPOLiecce IepeBOfia.

«CyOBeKTUBHOCTD ITePeBOYMKa» OIpefeNAeTCs KaK IpOosiBIeHNe
€ro OCO3HAHHOJ aKTMBHOCTY B IIpoljecce IepeBOJia, HallpaBIeHHOI!
Ha JJOCTVIKEHMeE Le/IM IlepeBOfa IpU YBaXKEHUU K OPUTMHAIBHOMY
TEKCTY KaK 00BEKTY (ArAH%E, HRY/Yxa Munnssane, Tanb 101, 2003:
22). IlepeBofuMK OCyILIeCTBIAET OTOOP ¥ PEKOHCTPYKIUIO ICXOJHOTO
MaTepuaa CKBO3b IIPU3MY COOCTBEHHOI KY/IbTYPHOI CHCTEMBI U KOT-
HUTUBHOrO MbliTeHns. Kak ormeuaror Tumnoesa u TpeknHa, «cy6nb-
€KTUBHOCTD II€peBOIYMKA TIO3BOJIAET €My BMEIINBAThCA B A3BIKOBOE
odopMIeHNEe U 3CTeTUYECKOE UCTOJIKOBAaHYe TOJ/ITHHNKA U CO3J]aBaTh
CBOe IIpoM3BeJieHNe Ha poiHOM s3bike» (Tunnoesa, Tpexuna, 2023:
241). Ilpu aTOM JaHHAsI «TBOPYECKas mepepaboTKa» He sIB/ISeTCS IPO-
V3BOJIbHOM MHTEPIIpETaLiel, OTOPBAHHONM OT OPUTMHAJIA, a IPE/ICTAB-
s1eT co60¥1 MpoLIecC BTOPUYHOTO IIPOM3BOACTBA CMBIC/IA, OCHOBAHHBII
Ha [Ty0OKOM ITOHMMAHUY VICXOZHOTO TEKCTa, aKaJeMI4eCcKOoM O9Krpa-
YHJie IePeBOIYMKA, €r0 KY/IbTYPHOI IO3MLMI U UCTOPUKO-BPEMEHHOM
KOHTEKCTe.

Oco6eHHO IPKO CYOBEeKTHOCTD IIEPEBOYMKA IIPOSIB/ISAETCA IIPY pa-
60oTe ¢ KaccuaeckuMu GuIoCoOPCKIMIU TEKCTAMI, TTie TePeBOAYMK BbI-
CTYHaeT He TOJIbKO B POJIM SA3bIKOBOTI'O IIOCPEIHMKA, HO 1 KaK MHTepIIpe-
TaTOP U PeKOHCTPYKTOP KY/IBTYPHBIX CMBICIOB. Tak, XyHbsaHb (2016),
aHa/IM3UPYA IATb PYCCKOA3BIYHBIX IEPEBOOB «JIyHB I011», TOKa3bIBaeT,
4TO IEPEBOJYNK AEMOHCTPUPYET BHIPAKEHHYIO CYObeKTHOCTD, IIPO-
XOfis B IIpolLecce IepeBofia Yepes YeThIpe CTa/[UN «IepPMeHEeBTUYECKOTO
OBVDKEHMA»: IOBEpYe, COMHEHNE, MIHTEPUOPU3ALNA M PECTUTYLA, YTO
OTpakaeTcs B BLIOOpe CTpaTerny MHTePIpeTallny, A3bIKOBBIX PeIIeHMIT
U crioco60B BbIpakeHMA. [JaHHasA CyO'beKTHOCTb He MeHee aKTyasIbHa
U B XyIO>)KeCTBEHHOM ItepeBofe. B uccnegosanmm o Aupwkans (2022),
MOCBAIEHHOM IBYM PYCCKMM IlepeBOfaM poMaHa AraThl Kpuctu
«CMepTb B 06/1aKax», MOTYEPKUBALTCS, YTO NIEPEBOJUUKI B paboTe ¢
Xy/I0’KeCTBEHHBIM TEKCTOM IOCTOSTHHO 6a/TaHCUPYIOT MeX/y IepeBO-
IOM ¥ MHTepIIpeTaluell, CTPeMACh COXPAaHUTDb KaK NH(OPMALVIOHHYIO
CTPYKTYPYy OpPMUIMHAJIA, TaK M €r0 9CTETUYECKYIO BbIPA3UTEIbHOCTD.
AHanornysble BEIBOABI ienatoT [ayyeHoBa 1 Xarait (2022), oTmevast, 4TO
IIpY [IepeBOJie OJHOTO M TOT'O JKe IPOU3BeeHN s IIepeBOIUYMK O PAETCs
He TOJIbKO Ha JIMHI'BUCTUYECKYI0 KOMIIETEHIMIO, HO 11 Ha CIIOCOOHOCTD
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Pacno3HaBaThb CKPbITbIE KY/IbTYPHBIE VM IIPAarMaTIdecKue CMbIC/IBL, YTO
MO3BOJIAET aJJeKBaTHO PEKOHCTPYMPOBATh ITYOMHHYIO MH(POPMALINIO
OpUTVHAJIA U IOAeP>KMBATh PAaBHOBECKE MEX/[y TOYHOCTBIO IIepeaun
U BBIPA3UTENbHOCTBIO IIEpeBOJIa.

Takum 06pa3oM, BHe 3aBUCHMOCTH OT )XaHpa — GprmocopcKoro min
XyH0XXeCTBEHHOTO — CyOBeKTHOCTD IepeBOAYNKA OKa3bIBAETCS IIIy-
60KO BOBJ/ICUEHHOII B IIPOLIECC OCMBIC/ICHNSA U BBIPOKEHMS VICXOHOTO
TeKCTa. /IMEHHO OHa CTAHOBUTCA OLPEAE/NANINM (PaKTOPOM, BIUAIO-
MMM Ha CTUINCTUYECKYIO, TEPMIHOIOTNYECKYI0 U CTPYKTYPHYIO Op-
TaHN3AIVIO IePeBOJia, @ TAKXKe Ha CIOCOOBI TPAHC/IALNMA KY/IbTYPHBIX
MeTagop. JINYHOCTHASA NO3ULNSA, KYIbTYPHBIN OIBIT M UCTOPUYECKAs
BKJIIOYEHHOCTD IIepeBOAYMKa (GOPMUPYIOT YHUKAIbHbIE TapaMeTPbl
HepeBofia, B KOTOPOM COYETAITCA CMBIC/T OPUITHAJIA ¥ TBOPYECKas
VH/IIBU/IyaTbHOCTD IOCPEIHNUKA.

TaxuM 06pa3oM, MOXKHO 3aK/TIOUUTD, YTO HE3ABYICUMO OT TOTO, SB-
JISIeTCSL U TeKCT GUIOCOCKUM VI TUTEPATYPHBIM, CYOBEKTHOCTD
IepeBOJYMKa BCerja IIy0oKo BOB/IeYeHa B IIPOILleCcC IOHMMAHUA U
BbIpakeHMs TeKcTa. CyObeKTMBHOCTD IIepeBOYMKA CTAHOBUTCSA KITIO-
4eBbIM (PaKTOPOM, BIMAIONUIVIM Ha CTU/Ib IIePeBOJA U aKaleMITYeCKyI0
HAIIPaB/IEeHHOCTD, IPOAB/IAACD B TAKVX ACIIEKTaX, KaK BBIOOP A3bIKa, 00-
paboTKa TEPMMHOB 1 CTPYKTYpa TEKCTa, UTO Jie/IaeT IIepeBOj; OTIMYHBIM
OT APYTUX TEKCTOB. B 3TOM Ipolecce MieHTUYHOCTD NEPEBOIINKA, €T0
3HAHVIA U OIIBIT, @ TAKXKE ICTOPUYECKIMIT KOHTEKCT, B KOTOPOM OH pabo-
TaeT, CyLIeCTBEHHO BIMAIOT Ha IIePeBOYECKYI0 IIPAKTHKY, 0ObecreunBas
COXpaHeHNe MBICTTUTEIbHOM JIeATe/TbHOCTY OPUTVHAJIA U OFHOBPEMEH-
HO JIEeMOHCTPMPYs YHUKA/IbHbIE TBOPYECKIIE CIIOCOOHOCTH TTepeBOIMKa
B KY/IBTYPHOJI TPAaHCMUCCUM.

Knaccnyeckue ¢punocodcekne tekcrst Kuras, Takue kak Kuuea nepe-
MeH, XapaKTepU3YIOTCA BBICOKO aOCTPaKTHOCTBIO MBICIN 1 TTyOOKOI
KY/IbTYPHOJ 3Ha4MMOCTBIO, YTO NPELbABIIACT BHICOKVE TPeOOBAHMA K
aKaJ/ieMI9eCcKOoll IIOITOTOBKE IePeBOIYMKA, €T0 KY/IbTYPHBIM CY)XK/JeHNU-
AM U A3bIKOBBIM HaBbIKaM. B aTOM KOHTeKcTe nepeBoy Kunru nepemex
poccuiickum kutaesegoM F0.K. Ilyukum npepcrasiser coboit 6e3-
YCJIOBHO HOBAaTOPCKMIT 1 3HAKOBBIN cnydail. OfHAKO CyllecTBYOIINe
VICCTIEIOBaHVA B OCHOBHOM COCPEIOTOYEHBI Ha TEKCTYa/IbHBIX Pe3Yib-
TaTaxX ¥ VICTOPMYECKOI LIeHHOCT NepeBOoja, IIPU 3TOM HeJJOCTaTOYHO
CHCTEMATNIECKN VICCTIERYeTCs, KaK MAeHTUYHOCTD IIepeBOYMKa IPO-
ABJIAETCA B IIpOIlecce MepeBO/ia M KaK OHA B/IMsIeT Ha CTU/Ib IIEPeBOia I
Co3JjaHyie KyJIbTYPHOTO 3HAUCHNS.

B cBA3M c 3TUM B JAHHOI CTaTbe MCCIENYETCA PYCCKUIL IIEPEBOJ,
Kunrnu nepemen I0.K. Illynkoro, ¢ akLieHTOM Ha €ro U/IeHTUIHOCTD
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KaK «IIepeBOfYMK-Y4€HbliT». Llenb paboThl — MCCIefoBaTh, Kak yepes
CYObeKTUBHOCTD IIePeBOAYNMK BMEIINBAETCA B MIPOLECC ITOHUMAHMS,
VIHTEPIIPETALVY ¥ PEKOHCTPYKLMM TEKCTA, 4YTO IIOMOTAeT BOCIIOTHUTD
npo6est B MCCIIeOBAaHNM «IIePEeBOAYNK — IIepeBOfl» B KOHTEKCTe Iepe-
BOJA KUTAMCKMX KIACCUYECKMX TEKCTOB Ha PYCCKMIT A3bIK.

3. IlepeBoguuk kak y4€nbiii — 0. K. Iynxuii
3.1. /In4HOCTD NIepeBOAYMNKA

«JINYHOCTD IepeBOfjYMKa» SABIAETCS BaXKHOI TeMOI B 00/1acTy Ie-
peBONOBENEeHNA, 3aTparuBalollell MHOTOTPAHHbBIE POJIY IEPEBOAYNKA B
Ipoliecce MepeBofia 1 UX IIy0OKoe BINAHNE Ha IIePEBOVIMbIE TEKCTBL.
ITepeBOfYMK He TONMBKO IPe0OpasyeT A3bIK, HO V1 BBICTYTIAET IIOCPEHI-
KOM MeXJy KYJIbTypaMi, a pa3HooOpasue 1 CJIOKHOCTD €r0 IMYHOCTH
VIMEIOT B)KHOE 3Ha4YeHMe JI/IS IPAKTUKM IIePeBOJA.

DopmupoBaHye TMYHOCTY IIepeBOIYMKA TECHO CBA3aHO C ero INY-
HbIM 63KrpayHgoM. O6pa3oBaHIe OIpefe/aeT A3bIKOBbIe CIOCOOHOCTI
U aKaJleMM4YeCcK1il ypOBeHb IIepeBOJUMKa, YTO B/IMsAET Ha €ro IOHKMMa-
HIIe Y MHTEePIPeTallNIi0 OPUTUHAIBHOTO TeKCTa; PO eCcCHOHAIbHBIN
OIIBIT 06OraIaeT ero NpogeccroHaTbHBIMYU 3HAHNUAMU Y OTPACTIEBBIMU
HaBbIKaMM; KY/IbTYPHBIII OIIBIT OTPaykaeT €r0 BOCIIPUATIE Pa3IMYHbIX
KynbpTyp. Hanmpumep, samagubii cunonor JJopotn BopuHTOH mOCBA-
TIJIa CBOIO Kapbepy M3Y4eHMIO KUTaICKON nuTepaTypsl. Ilocme momy-
YeHUsA CTeNeHM JOKTopa ¢punrocopuy Mo KUTANCKON IuTepaType oHa
3aHAACh IpeNofaBaHyeM ! U3/jaTa HECKOIIbKO aBTOPUTETHBIX pabdoT,
IeMOHCTPUPYIOIINX TECHYIO CBA3Db €€ CUHOJIOTMYECKOro OaKrpayHza ¢
TiepeBoadecKoit mpakTukoit (25 /Jn U, 2022: 87-88).

B ycnoBusAX rimo6anmsanyy IMYHOCTb IepeBOfYMKa CTAHOBUTCS 00-
Jiee CJIOKHOJ I MHOTOTPaHHOI. [7106am3arnys yckopsieT Ky/IbTypHBII
06MeH, Jiefiast poJIb IIepeBOAYMKA KaK MOCTMKA MEX/Y KY/IbTypaMu Bcé
6ornee 3HaunMoit. OCHOBHAs TMYHOCTD NEPEBOAUYNMKA 3aK/TI0YAETCS B
npeoOpa3oBaHNUM SA3BIKOB, & €T0 COLMATbHASA TMYHOCTD 3aK/TI0YAeTCs
B y4acTMU B MeXKYIbTypHOit Kommynukanuu (1847, VIfE/Lsuub
Mun1an, Croit SIup, 2023: 130). ConmanbHasi poib epeBOYMKa BbIXO-
T 32 pAaMKI IIPOCTOTO SI3BIKOBOTO IIPe0Opa3oBaHMsl, BK/IIOYast aKTUB-
HO€ y4JacTle B Pa3/INIHbIX KY/IbTYPHBIX 1 COLMAIbHBIX B3aIMOEICTBI-
AX. B Hay4HBIX KpyraX IepeBOJYMKOB YaCcTO OIVCHIBAIOT KAK «yYEHDIX»,
«ayTaTesnei» u «TBOPLOBY, IOAYEPKMBAs X KY/IbTYPHO-COLUATbHYIO
pob.

Taxum o6pasom, pasHOOOpasye U CIOKHOCTb TNIHOCTU IIEPEBOJ-
4JKa OKa3bIBAIOT ITTy0OKOE B/IMAHNE HA IIEPeBOAYECKYI0 MPaKTUKy. OT
A3BIKOBOTO Ipe0Opa3oBaHys 4O KY/IbTYPHOTO HOCPEIHNYECTBA Iepe-
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BOJIYMK UTPAET BaXKHYIO PO/Ib B MEXKY/IbTYPHOM oOMeHe, oboraIas
cofiepyKaHue TIepeBOJOBEEHNIA.

3.2. ®opMupoBaHue TMYHOCTH NepeBOAIYNKA-YIEHOTO

ITepeBomuMK-y4€HDI — 3TO CIIELMAICT, /I KOTOPOTO IIEpeBOf
He SABJIACTCA OCHOBHOI IIpodeccueit, a IVIIb YaCTbIO MCCIef0BaTe/Ib-
cxoit mestenbroctu (VFHE/Croit Munbxysit, 2014: 69). F0.K. Iyukuit
CTajl APKUM IPUMEPOM IepeBOAYMKA-YIEHOTO, YTO MOATBEPKIAETCS
ero o6paszoBarenbHBIM (GOHOM, TPODECCHOHANTBbHON Kapbepoll U Ky/b-
TYPHBIMI 3HAHVUAMIU.

B 1922 ropy oH OKOHYM/ KUTAJICKOE OTAeNeHNe JIeCHMHIPaIcCKOro
YHUBEPCUTETA MOJ, PyKoBoACcTBOM B.M. Anexceesa. CraB JJOLIEHTOM,
[y1kmit mpenopaBa MCTOPUIO KUTANICKOT Ppumocoduu u sA3bIK, 3aIu-
TIJI KAHIUJJATCKYIO U IOKTOPCKYIO INCCEPTALNH, TIOCBSAIIEHHDIE OHOII
U3 BOXHeNNX ero pabot — Kuure nepemer. OH Takke IepeBEN TaKe
KJIacCMYecKye TeKCThl, Kak Jlaonssl, WxyaHssl u Jle-113b1, conpoBo-
XKJjas IIepeBOfbl ITTy0OKMM aHa/MM30M. B cBoMX TpyAax oH Mog4épKmBal
HeoOXO/IMMOCTb COXpaHEHM A3BIKOBOJI TOYHOCTI U IHTEPIIPETaTIB-
HOTO HOZIXOJIa, YTO II03BOJLATIO €My PAaCKpPbIBAaTh (PMIocodCKIe I Kyb-
TyPHBbIE aCIIEKTbl OPUTMHAJIOB.

[y1kmit BHEC 3HAUMTENbHBII BKIAJ] B M3y4eHMe KUTaicKoil puro-
coduM U Ky/IbTYpbI, HOIYIAPUUPYA €€ CPeay PYCCKOSA3BIYHON ayu-
topuu. Ero nepesopbl KHUIM epeMeH 1 IPYTUX TEKCTOB He TONBKO
oboraTniy akaieMu4ecKye UCCIeOBaHMs, HO ¥ CHOCOOCTBOBAIN MEX-
KY/IbTYPHOMY JMaJIoTy, HOATBEPK/asA BaXKHOCTb IMYHOCTH EPEBOYN-
Ka-y4EHOIO B IIEPEBOJYECKOI NeATETbHOCTH.

4. BiusaHue TMYHOCTU NIePeBONYMKA-YIEHOTO
Ha nepepop, KHUTHM nepeMeH Ha pycCKmii A3bIK

4.1. Ilepen mepeBoxOM — OCHOBAHMA /IS IEPEBOA

" nHTepnperamuy Kuuru nepemen

Bei6op 10.K. Illynknum Kuuru nepemen mjst nepeBoga 6bU1 Hepas-
PBIBHO CBSI3aH C €TI0 IYXOBHBIMM CTPEMJICHUSMM, aHTPOIOCOPueit 1
HOHJMMaHNeM, a TAKXXe OKUIaHUAMU KY/IbTYpPHOTo o6MeHa Mexy Boc-
TOKOM 11 3anafioM. Bo-IiepBbIX, IMYHbIE [[yXOBHbIE CTPEM/ICHM S OKA3a/IN
3HAYNTeIbHOE BIMsAHME Ha pemieHne lynkoro saHATbCS IepeBOfOM
Kuuru nepemen. Bo Bpems 00y4eHNs B yHUBepCUTETE OH HAXO[VIICS
nof ry6okuM BausHueM ydenus Pynonbda IllTaitnepa, 4To crioco6-
CTBOBaJIO (POPMMPOBAHNIO Y HETO YXOBHOTO MUPOBO33PEHNsA, OCHO-
BAHHOTO Ha XPUCTUAHCKNX HPUHIUIAX, ¥ CTPEMICHUIO K BBICIIEMY
IIOHVMAHUIO [yXOBHOTO MIpa. VIMEHHO 3TO IIOCTOSIHHOE CTpEeM/IeHNe
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K IYXOBHOMY ITOMCKY IIPEIOTIPENeINIO IO CKIOHHOCTD K BEIOOPY TeK-
CTOB, CIIOCOOHBIX [JaTh YNTATENIO ITy60Kue pumocodckue pasmbliiie-
HVSI ¥ IYXOBHOe 03apeHne. KHura nepemeH — Kaccudeckoe mpomns-
BeJleHIIe, HallO/THEeHHOe PprIococKIMM pa3MBIIITIEHUAMY 1 Iy XOBHOI
MYJPOCTBIO, YTO UJiea/IbHO COOTBETCTBOBAJIO [yXOBHBIM OTPEOHOCTAM
HepeBOAYMKA.

Bo-BTOpBIX, €ro MoHMMaHMe 1 OXWJaHNe KYIbTypHOTO 0OMeHa
Mexay BocTokoM 1 3amazoM TakKe ChI'pajio BaKHYIO po/ib B BEIOOpe
Kunru nepemen. llynxuit cTpeMumics depes epeBoy, 9TOTO APEBHETO
TEKCTa JOHECTI MYApPOCTh BocToka 10 3ama/fHbIX YmMTaTesel, Croco6-
CTBYSI ME&KKY/IBTYPHOMY JMaJIOTy U B3auMonoHuMaHuo. Kpome toro,
OH 6bU1 yOeXX/I€H B 3HAUMMOCTH Npefckasanuii Pynonbda [ltaiinepa o
HEe0OXOAVIMOCTI COBPEMEHHOTO IYXOBHOTO BO3POXK/CHS Y HaJles/ICs,
4To mepeBoy, KHuru nepemMeH BHeCET BK/IAJ| B 9TO BO3pOXKAeHME. DTN
oxupanus u yoexnenus caenanu Kuury nepemen s [lymkoro npe-
aJIbHBIM 00'bEKTOM IIepeBOJia.

Taxum o6pasom, Bbibop KHuru nepemeH Kak TeKcTa Jijisi II€PEeBO-
fia ObIT B 3HAUUTE/IBHON CTelleH) 00YCIOB/IeH TNYHBIMU [yXOBHBIMMI
crpemnenusamu lllynkoro, BaysHMeM aHTPOHOCcOo(uu U ero BUEHM-
eM Ky/IbTypHOro obMeHa Mexxay Boctokom n 3amagom. ViMeHHO T
yOeX/IeHUs U >KU3HEHHBIN OIBIT peBpaTui KHUTry nepeMeH B mpo-
U3BeJleHNe, KOTOpOe MePeBOUNK CUNTA MAKCUMAIbHO 3HAYMMBIM 1
tieHHbIM. [IlynKuit BIOXXII B 9TOT IePeBOJ, OTPOMHBIN SHTY31Ma3M 1
YCUIVS, 9TOOBI IIepefiaTh YuTaTe/IAM PuaocodcKue uien 1 JyXOBHYIO
MYZPOCTD 3TOM Kmaccudeckort kauru (Iymkmit, 1993: 72-77).

4.2, Ilepen nepeBoOM — BINAHIE ICTOPMYECKOTO KOHTEKCTA

«SI3BIK MCXOOUT U3 AyXa U, B CBOIO O4Yepelib, BO3AEICTBYET Ha AYX,
4TO OTpaXkaeT B3aVIMHOE BIIVAHME SA3bIKA ¥ MUPOBO33PeHMsA, 0COOEH-
HO 3aMeTHOe Yepe3 CI0CO0 MBIIIIEHNs, er0 0COOEHHOCTI ¥ CTHU/Ib»
(Humboldt, 1999: 165). VicTropnaecknit KOHTEKCT, B KOTOPOM HAXOIW/I-
Cs1 IepeBOIUNK, OKa3bIBaeT CJIOXHOE I MHOTOYPOBHEBOE BO3/Ie/ICTBIE
Ha IepeBOAVIMBII TeKCT, 0COOEHHO B aclleKTaX CIlocoba MbIIUIEeHMS,
XapaKTepUCTUK U CTUJIA.

Bo-TmepBbIX, ClI0CO6 MBIIIEHIS SB/ISACTCS OGHUM U3 KIIIOYEBbIX (ak-
TOPOB, BAUSIOIINX Ha IIepeBOAYecKuil mpolecc. B coBerckuit nepuop,
VICCTIEIOBaHVe KUTAVICKOIT prmocoduy Kak HOBOJI HAYYHOV AMCLIATIIN-
HBI CIIOCOOCTBOBAJIO TOMY, YTO CMHOJIOTM Hada/ly aKTMBHO OCBaMBaTb
3arafiHble COLMaIbHbIe HAYKM U MICC/IENOBATE/IbCKIIE METOMbL. DTO MeX-
KY/IBTypHOE MBIIIJIEH)Ee CYILIeCTBEHHO MOBIMSIO Ha IepeBOIECKYIO
npakTuky. Hanpumep, B nepesone Kuuru nepemen llynxuii He TOMbKO
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VICIIO/Ib30BAJI IOCTVDKEHMSI COBETCKOI HAyKV B 0O/IACTU COLMAIbHBIX
VICC/IEJOBAHNIA, HO VI TAPMOHMYHO COEVHII MX C TPAANLIVIOHHBIMI KU~
TAICKMMY 3HaHMUAMM O ApeBHeit ucropun u ¢aumyit (Konpag, 1993).
Takoe coueTaHye BOCTOYHOTO 1 3aI1a/JHOTO IIO/IXOZIOB CJIE/IaJIO eTo Iepe-
BOJl OJHOBPEMEHHO Hay4YHO 0OOCHOBAHHBIM, CUCTEMATUYHBIM U IIPO-
HMKHYTBIM I/TyOOKMM IIOHMMaHMEM KY/IbTYPHOTO KOHTEKCTa OpUTMHAJIA.

Bo-BTOpBIX, XapaKTepPUCTUKM TIepeBOja TAKXKe IIOABEPIINCD B/IN-
SAHMIO MUCTOPUYIECKOTO KOHTeKCTa. Ha aTame HOBOTo pa3BUTHA COBET-
CKOJl CMHOJIOTUY Y4€Hble Haya/Ii aKTVBHO IIPU3bIBATh K 3a/IMCTBOBA-
HUIO JOCTVDKEHUI KUTAVMCKNX MCCIeiOBaTesIell C LIe/Ibl0 paclIpeHNUs
ropu3oHTOB HayKu. IITyIikuit OTK/IMKHY/ICS Ha 9TOT IPU3BIB, KPUTHUKYS
CTepeOTUITHBIE 1 TOBEPXHOCTHBIE IIO/IXOMIbI 3aIIaJHBIX MICC/IeloBaTeNei
K nayuennio Kunry nepemen (Ilymkmit 1993:184). B cBoém nepesogie
OH MCIIO/Ib30BAJI METOABI aHA/IN3A C IIPUMEHEHNEM YIICe/T ¥ CIMBOJIOB
JUISL IeTaJIBHOTO 0ObSICHEHMsI TeKcarpaMM U copiepkanns Kunru nepe-
MeH. 9Ta XapaKTepUCTUKa IIepeBOojia OTpaXKaeT He TObKO YBaskeHMe K
KUTAIICKOI TPAAUIIVN, HO U IIPUBEPXKEHHOCTb TOYHOCTY U 0OBEKTIB-
HOCTH, XapaKTEePHYIO /I/I1 COBETCKOM HAay4HOI CpeJibl.

HaxkoHen, cTiIb epeBoyia TAK>Ke OTpasyl BiysiHue s1toxu. Hyrkuit
yzensan 60/blIoe BHUMAHVE He TOIbKO TOYHOMY IIepeBOJy OPUIMHAIIA,
HO 11 COOCTBEHHOMY OCMBIC/IEHUIO TeKcTa. Ero cTiib, HeCOMHEHHO, MC-
IIBITA/I BJIVSTHYE aKa/IleMITIeCKIX TPAAMLINIL U ICC/IeN0BATe/IbCKIX METO-
noB coBeTckout cuHonoruu (Iynxuit & Ko6ses, 1960). B ero nepesoze
coxpansiercs ¢punocodckast rmybrna Kuury nepemeH, a ieTabHble -
MeYaHNA U IOSICHeHN A IOMOTAIOT YN TATe/IAM JTy4llle IOHATD Vi IPUHATD
3TO CIIOKHOE MIPOM3BEfieHNe IPEeBHEKMTAICKOY MBIC/IN. TaKoil ofxoy
[IeMOHCTPUPYeT KaK yBa)keHIe K OPUIMHAITY, TaK U 3a00TY O YuTaTesne.

Takum 06pa3oM, NCTOpUYECKMIT KOHTEKCT, B KOTOPOM HaXOAMJ/ICA
HepeBOJYNUK, OKa3asl CYI[eCTBEHHOE BIMsAHNME Ha CIOCOO MBIIIIEHIS,
XapaKTepPUCTUKY IIepeBoia ¥ CTIIb TekcTa. CoBeTCKas Hay4yHas Cpefia 1
MeTOfbI MccenoBanuA nomoru LlynkoMy co3faTh nepeBof, KOTOPBII
He TOJIbKO TOYHO IepefjaéT cofiep>kaHye OPUTUHAA, HO U BK/II0YAeT
r1y6oKOoe MOHMMaHMe KYJIbTYPHOro oHa ¥ IPUMEHEHVe HayYHOTO
nopxoza. braropaps aToMy ero nepeBop o6/aaeT Kak akageMU4ecKoit
LIEHHOCTDIO, TaK ¥ JOCTYIIHOCTDIO LA IIVPOKOI ayiUTOPUIL.

4.3. IIponecc nepeBoga — MCHONb30BaHIE
CTpaTerny IIy6oKoro nepesoga

B npomecce repeBofa K/1acCUYeCKUX TEKCTOB HA MHOCTPAHHBIE S3bI-
KI1, YTOOBI IIPeofoeTb 6apbepbl MeX/y KUTAICKO ¥ MHOCTPAHHOII
KY/IbTYpaMI, IePeBOAUMKI OObIYHO MCIIONb3YIOT Pa3/IMyHble CTpaTe-
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I, T03BOJIAIOLIE MAKCYMaTIbHO TOYHO IlepefiaTh CofepKaHue uc-
XOJHOTO TEKCTA. DTU CTPATETUM BK/IIOYAIOT HE TONBKO MPOCTYIO 3aMEHY
CJIOB, HO TaK)Xe Ilepefiauy Ky/IbTYPHOT'O KOHTEKCTa, 00bsICHEHME TPajiu-
LT ¥ pacKpBITVE CKPBITBIX 3HaUeHMi1. [lepeBOuMK HO/DKeH ITyO0KOo
HOHATD COep)KaHVe OPUTMHA/A 1 HAalITK B sA3bIKe IIepeBOfia Hanboree
HOAXO/ALIME BBIPKEHNs, YTOOBI YUTATE/Ib MOT He TOIbKO IIOHATB I10-
BEPXHOCTHBII CMBIC/I TEKCTA, HO U IOYYBCTBOBATDb YHMKAIbHOE 04apO-
BaHMe U ITyOVHY Ujiell KY/IbTypbl NICTOYHMKA.

Yuénble-niepeBOAYMKN B CBOEN NPAKTUKE 9aCTO UCIOIb3YIOT CTPa-
TETUIO ITTyOOKOTO IepeBoyia (V1M TOJICTOTO IepeBO/a), YTO MOfipasyMe-
BaeT JCII0/Ib30BaHMe KOMMEHTapyeB VIM IPUMeYaHmil, YTOObI IToMe-
CTUTDb IIePeBOJ, B KOHTEKCT OOraToOro A3bIKOBOTO ¥ KYIBTYPHOTrO (poHa
(Appiah, 1993: 817). JH&lil/Dxoy JInumyns (2016) gensr rry6okmii
IepeBO Ha MIMPOKOE U Y3KO€ MOHATHA, IPUUYEM B Y3KOM CMbIC/IE — Ha
npuMepe IpYMeYaHNil — OHM Pa3/IMYaIoT IpUMedaHys MHPOPMaLMOH-
HOTO XapaKTepa ! MCCIefoBaTeNbCKOro XapakTepa. VIHpopManoHHbIe
IpYIMeYaHVs IPEJOCTABIAIT POHOBYIO MH(OPMALNIO, OT/INIAIOTCS SC-
HBIM I3BIKOM 1 Y6 TKUM 0O'bsiICHeHneM KOHTeKcTa. OHM HalpaB/ieHbl Ha
nepefavdy CMbIC/Ia OPUTMHATBHOTO TEKCTa U UMEIOT 11e/IbI0 03HaKOMUTD
guTaTeNnd ¢ KyIbTypHbIM poHOM. [IprMeyanns mccienoBaTeIbCKoro
XapaKTepa, HaIIPOTUB, JeMOHCTPUPYIOT 3HAHM U OCTVDKEHNA IIepe-
BOJYMKA, a TAKXKe UCCIERAYIOT botee rmy6oKkue 3HadeHNs Tekcta. OHM
BK/IIOYAIOT He TOMbKO TEKCT KaK TaKOBOI1, HO U aHa/IM3 eTo MICTOpuYe-
CKOTO, Ky/IbTypHOro 1 ¢punocodckoro ¢poHa. B nanHOM mccnenoBanmm
paccMarpuBaiTcsA 006a aclieKTa IIpyMedaHnii — Kak MHPOpMaLMOHHO-
ro, TaK U MCC/IEI0BAaTENbCKOTO XapaKTepa.

(1) IudopmarmoHHbIe TpUMeYaHUS

udopmannoHHble IpyMedaHNs HalpaBJIeHbI HA IIPeJOCTaB/IeHUe
(OHOBBIX 3HAHMIT 11 OAPA3/IENAIOTCA Ha IOSICHUTEIbHbIE, yKa3aTe/Ib-
HbIe 1 conocTaBuTenbHble ipumedanus (4T, 77/ Droy Jnuuryns,
L1sn Xyoii, 2016: 106). B nepesoge Iy1ikoro Mo>xHo Hab/m0AaTh MUPO-
KO€ ICIIO/Ib30BaHMe TAaKMX IIPYMeYaHNIL. DT IpYMedaHs, B3auMOLell-
CTBYSI IPYT C IPYTOM, 3HAUUTE/IbHO 0OOTAIA0T KY/IBTYPHYIO ITyOUHY
¥ aKaJIeMIYeCKyI0 LIeHHOCTb IIePEBOJA, YTO 0COOEHHO TPOABTIACTCA B
MHTepIpeTaly TEPMIHOB, CUMBOJIOB F'eéKCarpaMM U IpeBHUX TEKCTOB.

Bo-nepBbIX, Ha ypoBHe TepMyHonoruy Hlynkuit meMOHCTpuUpYyeT,
KaK COYeTaTh IpaMMaTHYecKye KaTeropuu ¢ puaocopckuMn npesammn
Kuuru nepemen. Hanpumep, B TpeTbell yepTe IeBATKM TeKCarpaMMbl
«Msunpy (HF) — FFERAE, PO AT, I IAR (Ko-

JIofiel] OYNINeH, <HO U3 Hero> He NbIT. B 3TOM ckop6b Moeit gymn:
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Belb MOXKHO <ObI10 OBI> YepnaTh <u3 Hero>. <Ecmm 6pr> 11app <6bU1>
IPOCBEIIEH, <TO> BCe IOTy4mmm <ObI> CBOE O/1aronosryydne.)— OH Iepe-
BOJJUT CTIOBO «/[»» KaK «AyIla», a He «CEepZLie», YTOObI OT/IMYNTD €r0 IO
rPaMMaTIIeCKOMY POAY OT CIOBa «KO/MOZeL» (KOmofer, — MY»XCKOit
pon) u n36exaTh MyTaHUIBI C MECTOMMEHNEM «eTro». DTOT BBIOOD He
TO/IBKO IPENOTBPAIaeT BO3SMOXKHYI0 CEeMaHTMYECKYI0 IyTaHUIY B
HOC/IeAYIOLeM TeKCTe, HO U TIO3BOJIAET JIydllle IepefaTh KyIbTyPHYIO
u ¢punocodekyto rmyouny repmuna. lynkuit ucronbp3yer pasnnyms
rpaMMaTHYeCKVX POJIOB, YTOOBI Iy 4IINTD HEPEBOJ Y MHTETPALIMIO TeK-
CTa B A3BIKOBYIO I CEMaHTIYECKYIO CHCTEMY IIepeBOJa.

Bo-BTOpBIX, B paboTe C CMBOIAMM TeKcarpaMM, HalpyuMep, Ipu
unTeprpeTanyu cumBona «Jlawkyan» (AoH), on mepesoput ero kax
«Be/IMKasA CYIa» U B IPUMEYaHUAX OOBACHACT IPUYMHBI CBOETO BBI-
6opa. llynxuit orMedaer, 4To «JlawKyaH» CUMBOIM3MPYET OTPOMHYIO
CIUTy U HOTEHIMA, TTOZOOHO IPOYHBIM KOIECaM, CIIOCOOHBIM HeCTH
60/bIIOI TPY3 M JBUTAThCA Jjaneko. Takum 06pa3oMm, OH He TONIBKO
nepefiaéT MHTYUTUBHOE 3HAYEHVIe CYMBOJIA, HO 1 YITTy0/IseT ero ¢uio-
CO(CKYI0 MHTePIIPETAIINIO, CBA3BIBASA C KY/IBTYPHBIM KOHTEKCTOM.

B-TpeThux, Ha ypoBHe ApeBHUX TEKCTOB, IPY MHTEpIIpeTanuu gpa-
3bl «7E ZIH» (Hoipaysumit gpaxon. He mefictsyii), llyukuit mpefo-
CTaB/IAET ITyOOKNUIT KYIbTYPHBIN M NCTOPUYECKIIT KOHTEKCT. OH cpaB-
HuBaeT «J /» (HppHYBIMIt ApakoH) ¢ LllyHeM, KOTOPBIiT KOIIMJI CUJIBI
B TallHe, IeMOHCTPUPY: KY/IbTYPHYIO 1 00pa30BaTe/IbHYI0 3HAYMMOCTh
3TOlt a/mo3un. Ero npuMedaHys He TONbKO OOBACHAIOT IPAMOeE 3Ha-
YeHIe TeKCTA, HO U MCIO/Ib3YIOT COIIOCTABUTE/IbHBIE 1 ITOSICHUTETbHBIE
KOMMEHTapuu, YT00bI paCKpbITh O0/1ee MIMPOKMIL KY/IbTYPHBIN 1 UCTO-
pudeckuit GoH, yCuaMBasl MOHMMaHIe YUTaTeneM HaMepeHUIl OpUTH-
HaJIbHOTO TeKCTA U €TO KY/IbTYPHOII LIEHHOCT.

B menom crparerna nepesopa un npumedannit IIlynkoro orpaxaer
ero Iy0oKoe MOHVMaHMe KYIbTYPbl MCTOUYHMKA U YYBCTBUTENBHOCTD
K Ky/IbType 1e/IeBOro sA3bIKa. brarozaps TiiaTeIbHOMY OR60PY Tep-
MIHOB, I/Ty0OKOMY aHa/I/3y CMBOJIOB TeKCarpaMM U JieTaIbHbIM KOM-
MEHTapVAM K peBHUM TeKcTaM, LIIy1kmit ycremHo nepefaét CioKHble
KOHIIETIIINY ¥ KY/IbTYPHBII KOHTEKCT YATATENSM LIe/IeBOTO SI3bIKa. DTOT
IOAXO/] He TO/IbKO MOBBIIIAeT YNTa0ENTbHOCTD TeKCTa MePeBOJa, HO I
rapaHTMpPYeT TOYHYIO IIepefiady Ky/IbTyPHOTO 3HaUEeHVS 1 CIIOCOOCTBYeT
YIITy6/1EHHOMY MEXKY/IbTYPHOMY B3aVIMOJIe/ICTBHIO.

(2) ViccnepmoBarenbckie IpyMedaHys

MccnepoBarenbckue IpuMedaHys MIOLPasyMeBaIOT, YTO IIEPEBOJ-
YUK He OTPaHMYMBAETCS POCTON mepenadeit MHGOPMALNM OPUTHK-
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HAJIHOTO TEKCTa, a YIIyO/IsAeTCs B MCCIIeOBAHNE 1 ieTaTlbHOe 00bsIC-
HeHIe Ky/IbTyPHOTO KOHTEKCTa, JIeXKAIer0 32 HYM, IOMOTas YATATe/LAM
HOHATD CJIOXKHBIE VIV KY/IBTYPHO CIIelip1yecKie KOHIIEMIY TeKCTa
(3RIF/1an Xyoait, 2014: 88). B nepeBope Illyiikoro nccnenoBarenbckye
HNpUMeYaHNs LIMPOKO IIPYMEHSIOTCS /I MHTepIIpeTalluyl Y aHaJIu-
3a KJIIOYEBBIX CJIOB C TOYKU 3peHus uX nepeBopa. Hanpumep, sHaue-
Hue croBa «{5» B dppase «UflE, BT, MAT» (Xopomee 6erctso.
BraropogHOMy YenoBeKy — c4acTbe. HUYTOXKHOMY 4e/10BeKy — HeT)
He VHTepIPeTUPYEeTCA B COOTBETCTBUM C TPAJUIVIOHHBIM TEPMIHOM
Knuza nepemer «73» (1m). BMecTo 3T0r0, 0OCHOBBIBasICh Ha KOMMEHTA-
pUSAX BpeMEH AMHACTUY XaHb U VHTEPIPETALMAX TAKUX YIEHBIX, KaK
Ban by, Illynkuit mepeBogUT €ro Kak «IJIOXOM» VM «HETaTUBHBINY,
YTO MPOTUBONOCTABIAETCH « 7 » (671aTONPUATHDII) U TTOTIEPKMBAET
peanbHBIil CMBICTT 9TOTO C/IOBA B JAaHHOM KOHTeKCTe. AHaJIOTUYHO, B
nepesonie ppasnl «FHMAE, 135 TE5» (Bnaronpuato nMeTs, Kyza
BBICTYNNUTh. OOpeTéNIb <CTOMBKO> MOJIAaHHBIX, <UTO yXKe> He OyneT
<caMocToATeNbHbIX> 10MOB) LIlylKuit yKasbiBaet, 4To TePMUH «FK»
(moM) MO>KkeT OBITh UCTONKOBAH KaK «HE3aBUCUMBIN apUCTOKpaTnye-
ckuit pofi». OH pa3bsCHSAET, YTO 9TO CJIOBO B KY/IBTYPHO-VICTOPUYECKOM
KOHTEKCTe TOTO BpeMeHM MMesIo 6ojiee MMPOKoe 3HaYeHNe, YKa3bIBasl,
YTO CeMbsl, HAXO/AIIAACHA B IOAYMHEHNN CI03epeHy, (PaKTU4eCKN Te-
PSieT CBOI HE3aBMCUMOCTb. ITU UCCIeOBATeNbCKIIE IPUMeYaHus He
TOJIBKO PAaCKpPbIBAIOT CKPBITBIE B TEKCTE MCTOPUYECKIE M KY/IbTYPHbIE
aCIIeKTBHI, HO ¥ CIIOCOOCTBYIOT 6ojiee TTyOOKOMY IIOHMMAaHNIO OPUTH-
Ha/IbHOTO TEKCTa YUTATE/ISIMIA.

ITH MccaeoBaTeNbCKIe MPYMeYaHNsI He TONbKO PAaCKPBIBAIOT
CKPBITYIO B TEKCT€ MICTOPUYECKYIO M KYIbTYPHYIO MH(GOPMALINIO, HO U
IIOMOTAIOT YMATATE/ISIM ITy0yKe IOHATDh BHYTPEHHNI CMBICTT OPUTMHAIIb-
Horo Tekcra. Ilynkmit Takum 06pa3oM fie/laeT 3HAYUTENbHBII BKIaJ B
MHTEPIIPETALVIO TEKCTA, PACIINPSAS eT0 KY/IBTYPHYIO I MICTOPUYECKYIO
HepPCIIeKTHBY.

4.4. IIpouecc nepeBofa — MHTErpanus

JTMYHBIX UCCTIEROBAHNII

Hlyuxnit B cBOMX McCnefoBaHuAX KHUTK nepeMeH IpefToxXui
CUCTEMATUYECKUI aHaNMn3 €€ CTPYKTYPbl, KOMMEHTapHeB, A3bIKOBBIX
0CO6eHHOCTeIT ¥ KY/IbTYpHOTro BAMsHMsA. OH OTMETII, YTO TeKCT Gop-
MUPOBAJICS HAa TPOTSKEHU PA3HBIX 310X, TPECTABAS COO0I MHOTO-
YPOBHEBYIO KOHCTPYKLIMIO, COCTOSALLYIO 13 OCHOBHOTI'O TEKCTa U «JlecATu
KpbputbeB» (Iynxmii, 1993: 223). KoHlenmusa «BpeMeHHON KOOPAN-
Hal/y» NOAYEPKMBAIA IIOCTEIIEHHOE PA3BUTIE TEKCTA, OTPpAXKABLIEE
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arpapHoe 00111ecTBO U M3MeHeHus1 GumocoPCKOi MbIC/IN, OCOOEHHO B
N03JHeKOH(YLMAHCKMX MHTePIPeTallVIAX.

[Tyrkuit aHamM3MpPOBaJI pa3HUILY MeX/ly KOCMOJIOTHeit ¥ pumocod-
CKMMM pa3MbliieHnAMy B CHUIIbI WKYyaHb ¥ METOIAMIU MHTepIIpeTa-
1y B TyaH wkyaHb 11 CAHb WKyaHb, 4YTO JeMOHCTPUPOBAJIO IBOIOLIIO
KHyry mepemMeH oT IpOCTOTr0 MBIIIIEHMS K CTIOKHOI Toruke. Viccmenys
JIEKCUKY I CMHTAKCUC, OH BBIABIJI CXOJCTBA C JPEBHUMMY TEKCTaMU, Ta-
KUMM Kak [IIu y3uH, 4TO TI0Ka3aJI0 Iepexof A3bIKa OT apXaMIHbIX GOpPM
K cTaHfilapTHOMY Kntarickomy (Tam xe: 214-215).

[Tyrkmit Taxoke M3y4aT SBOTIOLI0 KOMMEHTATOPCKOI TPagyLINN,
orMeyvas Bkiazi Ban bu B pancdopmaniio TeKcTa U3 ralaTe/IbHOTO MH-
cTpyMenTa B ¢punocopckuit Tpakrat. B nepuog Mun n Lun 6ynamit-
CKIMe M JaOCCKUe ujien 060raTii MHTepIperanny, a mkobl hxy Cu
U KPUTUKM TIpeJjIaraay NpOTUBOIIOIOKHbIE TOIXObl — COXPaHEeHIe
aBTOPUTETA K/IACCYKY U AHAIUTUYECKIIL BIIJIAL,.

OH nopuépkubasn 3HaueHne KHUTY nlepeMeH B iuTeparype C 3Io-
xu XaHb 1 e€ nonynsapHocTb B Kurae u fAnonmm B 1920-1930-x ropax.
ITyuxmit canTaI, YTO EPEBOJ TEKCTa TpebyeT repMeHeBTUYECKOTO IO
X0/1a, 00 beAVHAIOIEr0 TOYHOCTD ¥ MHTeprpeTaryio. OH BB 1Ba
MeToja NepeBoja — (UIOIOTMYECKIIT ¥ MHTePIPeTAlVIOHHBIT — 1
BpIOpan komMmeHTapuu Ban bu, Oy U u Vo Toras mis nepemadun cum-
BonMm4eckoro cogepyxanus (Tam sxe: 247-249).

Yepes stn uccnegoBanusA llynknit BcecTopoHHE pacKpblT 0CO-
OeHHOCTY CTPYKTYpbI TekcTa KHueu nepemer, 60raTcTBO TpagyIinil
KOMMEHTapUeB, A3bIKOBbIE 0COOEHHOCTI 1 UX ITyOOKOe BIMAHME Ha
MBICTIb U INTEPATYPY, HOAYEPKHYB IIeHTpaibHOe MecTo KHuru nepemen
B KMUTAVICKOJI KY/IBTYpe U €r0 YHUKAJIbHYIO 1IIeHHOCTb, BBIXOSAIIYIO 32
PaMKI BpeMeHM.

5. 3akmIroueHue

HacTosmas craTbsa paccMaTpuBaeT pyccKuii nepesoy, Kuuru nepe-
MeH, BBIIIOJTHEHHBIN pycckuM cuHonoroM HlynkmMm, B KauecTBe Mccie-
ToBaTeNnbCKOro Marepuana. Ha ocHoBe aHanmusa nepesofa, ncTopuye-
CKOTO KOHTEKCTA U NepeBOJYeCKUX CTPATeTUil UCCTENYIOTCS BAUAHME
€ro aKaJeMM4YecKoil TMYHOCTHU Ha MPOlLlecC IepeBojia, BKI0Yas 3Tallbl
MOATOTOBKM ¥ CaMOTO nepeBofa. VccmenoBanne mokasbIBaeT, 4TO aKa-
memudeckas MMIHocTh IlyIikoro cpirpasa Karo4eByo po/ib Ha BCEX 3Ta-
IIaX €ro MepeBOYeCcKOlt eATeIbHOCTH.

Ha sTane nogrorosku K nepesopy Beioop llynkum Kuuru nepemen
ObIT 0OYC/IOBJIEH €TO TMYHBIMY JYXOBHBIMU YCTPEM/ICHUSMM, BIINA-
HIEM aHTPONIOCO(MUY U CTPEM/IEHIIEM CIIOCOOCTBOBATD KY/IbTYPHOMY
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mmanory Mexay Bocrokom u 3amagom. B mponecce nepesoga Hlyuxuit
aKTMBHO UCIIO/Ib30BAJI CTPATETHIO I/TyOOKOTO IIePEeBOJIA, IPUMEHSISA KaK
HOSICHUTEIbHBIE, TAK U MCCIe0BAaTe/IbCKIe IPYMEYaHs /I IIOTTHOTO
PACKPBITHA KY/IbTYPHOTO KOHTEKCTA U ITyOMHHBIX 3HAYEHUI TeKCTa
Kuuru nepemen. Kpome Toro, B repeBojie HalIM OTpaXkeHue ero cob-
CTBEHHbIE Hay4YHbIE UCCIEIOBAHII, YTO He TONbKO JeMOHCTPUPYET €ro
aKaZleMIYeCKyI0 KOMIIETEHIIVIO, HO U ITOBBIIIAET HAYYHYIO LIEHHOCTD I
CIICTEMHOCTD IIepeBOJia.

Amnanus JaHHOrO Kejica nepeBofa KHuru nepeMes, BbIIIOTHEHHOTO
Myuxum, [eMOHCTpUpPYeT KIIUEBYI0 PO/Ib aKaAeMI4eCcKOil INYHOCTH
IepeBOfYMKaA B IIpolecce epeBofa. IloHMMaHMe MMYHOCTY IepeBof-
YJKa MMeeT Ba)KHOe 3HaueHue IS I/TyOOKOTO M3yYeHNA IPaKTUKY 1
Teopuu nepesopa. IlepeBogunK — 3TO He IPOCTO MOCPENHNUK MEXKIY
A3BIKAMU, HO U KY/IBTYPHBIII MeyaTop. MHOroobpasue u ClI0>KHOCTb
ero TMYHOCTY NPUJAIOT IePEBOIECKO IesITeIbHOCTI OoraToe copep-
JKaHMe U MMPOKNIL UCCIeN0BaTeIbCKMIA ITIOTeHIMaNl. TO OTKPbIBAET
HOBBIE IIEPCIIEKTVBBI U IOAXOMBI B 00/IACTI MePEBOJYECKUX UCCTIENO-
BaHUIT, MOAYEPKMBAs BKHOCTD TMIHOCTI IIePEBOUNKA U e€ TTTyO0KOe
B/IMSIHYE HAa Ka4eCTBO IIepeBofa.
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